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EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitatserklarung. Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien lbereinstimmt,
und folgende Normen oder normative Dokumente
zugrunde gelegt wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the
relevant requirments in the following EU Directives, and
following standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de L'UE. Nous déclarons, sous
notre seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes
les exigences pertinentes des directives UE suivantes et
repose sur les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo
nuestra responsabilidad que este producto cumple todos
los requisitos relevantes de las siguientes directivas de la
UE y que se han tomado como base las siguientes normas
o documentos normativos:

bg: EC pexknapauums 3a cboTBeTcTBME. Hie 3aaBsBaMe Ha
cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ HACTOSALWLMAT NPoayKT
CbOTBETCTBA Ha BCMYKM pefieBaHTHU M3UCKBAHUS Ha
cnepHute Oupektnen Ha EC n cnegHuTe cTangapt™ u
HOPMaTMBHU [OKYMEHTU ca B3eTW MO BHUMaHue:

cs: Prohlaseni o shodé EU. Prohlasujeme s veskerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek spliuje vSechny pfislusné
pozadavky nasledujicich smérnic EU a Ze byly pouzity
nasledujici normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserklaring. Vi erklaerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
alle relevante krav i fglgende EU-direktiver, og at fglgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag
for det:

el: ANAwon cuppdppwong EE. Anhwvoupe pe anokAeloTikn
pag euBuvn, 0TLAuTO TO NPOTOV CUPHOPPWVETAL HE OAEG TLG
OXETIKEG analThoelg Twv akoAouBwv odnylwv Tng EE kat oTL
€XoUv xpnolponotnBel Ta akdAouBa NpoOTUNA A KAVOVLOTIKA
éyypaga:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame
ainuvastutajatena, et kdesolev toode vastab jargmiste
Euroopa Liidu direk- tiivide nduetele ning on kooskalas
jargmiste standardite ja normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, etta tama tuote tayttaa
seuraavien EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset
ja se on seuraavien standardien tai standardiasiakirjojen
mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoséu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljedecih Direktiva EU i da se polazilo od
sljedeéih normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfeleloségi nyilatkozat. Kizardlagos
felelésséglink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék az
aldbbi EU-irdnyelvek minden vonatkozé kovetelményének
megfelel az aldbbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:
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it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme
a tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive
UE e che siano stati applicati le sequenti norme o
seguenti documenti normativi:

lt: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visa atsakomybe
pareiSkiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodyty ES direktyvu reikalavimus, ir kad jj projektuojant,
buvo panaudotos toliau nurodytos normos arba
normatyviniai dokumentai:

lv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam
sadu EK direktivu prasibam un ir izgatavots atbilsdtosi
sadiem standartiem vai normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklaering. Vi erklaerer under eneansvar
at dette produktet oppfyller alle relevante krav i fglgende
EU-di- rektiver og at fglgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen
ons ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig
voldoet aan alle volgende EU-richtlijnen envolgende
normen of normatieve documenten daaraan ten grondslag
gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym oswiadczamy
nawtasna odpowiedzialnos¢, ze produkt ten spetnia
wszystkie obowiazujace wymogi nastepujacych dyrektyw
UE, norm lub dokumentéw normatywnych.

pt: Declaracao de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto esta de
acordo com todas as exigéncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas por base as seguintes
normas ou documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele directive UE si ca se
bazeaza pe urmatoarele norme sau documente normative:

ru: Jleknapauus o cootrsetcTBuu EC. Mbi co Bcel
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBASEM, YTO AaHHAS MPoayKUUS
COOTBETCTBYET BCEM MPUMeEHUMbIM TpeboBaHMAM
cnepytowmx Oupektus EC, ctaHpapToB 1M HOPMaTUBHBbIX
LOKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, zZe
tentoprodukt suhlasi so vSetkymi relevantnymi
poziadavkami nasledujucich smernic EU a vychadza z
nasledujucich noriem alebo normativnych dokumentov:

sl: EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo,
da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih dokumentov:

sv: EU-forsdkran om dverensstammelse. Vi forklarar pd
eget ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav
enligt féljande EU-direktiv och baseras pa féljande normer
eller normgivande dokument:
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Seriennummer /Serial number *

Akku-Stichsédge / Cordless jigsaw —
PSC 500 EB 10469354
PSBC 500 EB 10469355

C € 2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

U K We as the manufacturerdeclare underour sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions of
Cn the following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

S.1.2008/1597,S.1. 2017/1206, S.1. 2012/3032

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024
EN 300 330 V2.1.1

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-3V2.3.2

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 62311:2020

EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fiir und im Namen von/ Signed on behalf of and in name of:
Festool GmbH
Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY

Wendlingen, 2026-01-27

c'.VA/%/

Tim Weber
Leiter Produktkonformitdt /Head of Product Compliance
Befugt zur Zusammenstellung des technischen Dossiers / Authorised to compile the technical file

*im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999
in the specified serial number range (S-NrJ) from 40000000 - 49999999 11278141_A 2/2
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Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Atemschutz tragen.

Gehdrschutz tragen.

Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel tragen.

Akkupack einsetzen.

Akkupack abnehmen.

Quetschgefahr fir Finger und Hande.
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Sicherheitshinweise
2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

- Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit
der Hand oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil,
was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

2.3 Weitere Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Ladegerats und
des Akkupacks.

2.2 Sicherheitshinweise fiir hin- und hergehende

Sdgen

- Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
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- Es kdnnen gesundheitsschadliche Staube entstehen, z.
B. bei der Bearbeitung von bleihaltigen Anstrichen,
Metallen und einigen Holzarten. Beachten Sie die
in lhrem Land giiltigen Sicherheitsvorschriften. Das
Berihren oder Einatmen dieser Staube kann fir die
Bedienperson oder in der Nahe befindliche Personen
eine Gefahrdung darstellen.

- Tragen Sie geeignete personliche Schutzausriistungen:
Gehorschutz und Schutzbrille.

- Zum Schutz lhrer Gesundheit einen geeigneten
Atemschutz tragen. In geschlossenen Raumen fir
ausreichende Beliiftung sorgen und ein Absaugmobil
anschlieBen.

- Bauen Sie das Elektrowerkzeug nicht in einen
Arbeitstisch ein. Durch den Einbau in einen von einem
Fremdhersteller angebotenen oder selbstgefertigten
Arbeitstisch kann das Elektrowerkzeug unsicher werden
und zu schweren Unfallen fihren.

- Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Der Kontakt
des Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfilhrenden
Leitung kann zu Feuer und einem elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

- Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter
ordnungsgeman funktioniert. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss von einer Fachwerkstatt repariert
werden.

- Das Elektrowerkzeug stets mit laufendem Sageblatt an
das Werkstuck ansetzen.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug stets aus, bevor Sie
sie aus dem Werkstlick herausziehen.

- Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum
Verlust der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug fiihren.

- Deformierte oder rissige Sageblatter sowie Sageblatter
mit stumpfen oder defekten Schneiden diirfen nicht
verwendet werden.

- Warnung vor schadlicher Lichtstrahlung. Blicken Sie
nicht in den Lichtstrahl. Richten Sie den Lichtstrahl
nicht auf andere Personen oder Tiere. Die optische
Strahlung kann die Augen schadigen.

- Halten Sie den nicht benutzten Akkupack fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

- Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkupacks
und keine Netzteile zum Betreiben des Akku-
Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie keine Fremd-
Ladegerdte zum Laden der Akkupacks. Die Verwendung
von nicht vom Hersteller vorgesehenem Zubehdor kann
zu einem elektrischen Schlag und/oder schweren
Unfallen fiihren.



2.4 Metallbearbeitung

Bei der Bearbeitung von Metall sind aus Sicherheitsgriinden
folgende MaBBnahmen einzuhalten:

- Tragen Sie eine geeignete Schutzbrille.

- Elektrowerkzeug an ein geeignetes Absauggerat mit
Antistatik-Saugschlauch anschlief3en.

- Verwenden Sie ein Sageblatt das fur Metallbearbeitung
geeignet ist.

- Verwenden Sie fiir das Sagen von Metall die Stahl-
Laufsohle [10-11.

- Verwenden Sie beim Sagen von Platten Petroleum zum
Schmieren, diinnwandige Profile (bis 3 mm) kénnen
ohne Schmierung bearbeitet werden.

Nach Bearbeitung von Metall

» Den Akkupack abnehmen.

= Den Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die
Liftungsschlitze absaugen. Andernfalls kann sich
leitfahiger Staub im Inneren des Elektrowerkzeugs
absetzen, was zu einem Kurzschluss fihren kann.

2.5 Emissionswerte

Die nach EN 62841 ermittelten Werte betragen
typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa =91 dB(A]
Schall-Leistungspegel Lwa =99 dB(A)
Unsicherheit K=5dB

VORSICHT! Beim Arbeiten konnen die angegebenen Werte
Uberschritten werden. Verwenden Sie einen Gehorschutz.

Schwingungsemissionswert a,, (Vektorsumme dreier
Richtungen), wiederholte Stofvibrationen pr und
Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Sagen von Spanplatten ans <7 m/s? <6m/s?
Sagen von Metallblechen a <8 m/s? <6 m/s?
Sagen von Spanplatten Prs <230 m/s? < 223 m/s?
Sagen von Metallblechen pgy €297 m/s? < 202 m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Die angegebenen Emissionswerte (Vibration, Gerdusch)
dienen dem Maschinenvergleich, eignen sich auch

fur eine vorlaufige Einschatzung der Vibrations- und
Gerduschbelastung beim Einsatz, reprasentieren die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.

VORSICHT! Emissionswerte konnen von den angegebenen
Werten abweichen. Dies hangt ab von der Verwendung des
Werkzeugs und der Art des bearbeiteten Werkstuicks.

= Beurteilen Sie die tatsachliche Belastung wahrend des
gesamten Betriebszyklus.

» Legen Sie abhangig von der tatsachlichen Belastung
geeignete SicherheitsmaBnahmen fest.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Bestimmungsgemaf sind die Akku-Pendelstichsagen zum
Sagen von Ausschnitten, Rundungen, Konturschnitten,
Langs- und Querschnitten von Materialien wie Holz,
holzahnlichen Werkstoffen, Metallblechen, Kunststoffen,
mineralischen Plattenwerkstoffen und Dammstoffen
vorgesehen.

Bei nicht bestimmungsgemafBem Gebrauch haftet der
Benutzer.

Deutsch

4 Technische Daten

Akku-Pendelstichsage = PSC 500 EB PSBC 500 EB

Motorspannung 18V =

Hubzahl* 1500 - 1000 -
3800 min™' 3800 min-!

Hublange 26 mm

Pendelhub 4 Stufen

max. Schragstellung 45°

nach beiden Seiten

max. Holz 120 mm

Schnitttiefe Alumini 20 mm

(Sageblattabhan

9ig) Stahl 10 mm

Gewicht ohne Akkupack 2,3 kg 2,4 kg

Geeignete Akkupacks Festool Baureihe BP 18 > 4 Ah

* Hubzahl-Angaben mit voll geladenem Akkupack

5 Gerateelemente

[1-1] Sageblatt

[1-2] Sageblattaufnahme

[1-3] Spannhebel Sigeblatt
[1-4] Spanflughaube

[1-5] Isolierte Griffflache

[1-6] Isolierter Handgriff

[1-71 Kihlluftoffnungen

[1-8] Lichttaster

[1-9] Stellrad Hubzahlregelung

[1-10] Tasten zum Losen des Akkupacks
[1-111  Akkupack

[1-12]1 Ein-/Ausschalter

[1-13]1 Innensechskantschliissel

[1-14]  Schlisselgarage

[1-15] Pendelhubschalter

[1-16] Sé&getisch

[1-17]1  Laufsohle

[1-18]  S&geblattfihrung

[1-191 Einschaltsperre (nur PSBC 500 EB)
[1-20] Gasgebeschalter (nur PSBC 500 EB])
[1-211  Bligelgriff (nur PSBC 500 EB)
[1-22] Isolierte Griffflache (PSBC 500 EB)

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort teilweise
nicht in den Lieferumfang.

6 Akkupack

Vor dem Einsetzen des Akkupacks die Akkuschnittstelle
auf Sauberkeit prifen. Eine Verschmutzung der
Akkuschnittstelle kann den korrekten Kontakt behindern
und zu Schaden an den Kontakten fiihren.

Ein gestorter Kontakt kann zu Uberhitzung und
Beschadigung des Gerats fihren.

[2A] Den Akkupack abnehmen.

[2B] : Den Akkupack bis zum Einrasten einsetzen.
click

@ Weitere Infos zu Ladegerat und Akkupack finden Sie in
den Betriebsanleitungen von Ladegerat und Akkupack.

"
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7 Transport und Lagerung

& VORSICHT

Brandgefahr durch Kurzschluss

Verletzungsgefahr

» Transport und Lagerung des Elektrowerkzeugs mit
ausgeworfenem Sageblatt und getrennt vom Akkupack.

= Den Innensechskantschlissel [1-13] nach jeder
Verwendung in der Schliisselgarage [1-14]
aufbewahren.

8 Inbetriebnahme

8.1 Ein-/Ausschalten

Das Elektrowerkzeug besitzt einen Ein-/Ausschalter [1-12]
zum Ein-/Ausschalten (I= EIN; 0= AUS).

Die PSBC 500 EB besitzt zusatzlich einen

Gasgebeschalter [1-20] mit einer Einschaltsperre [1-19]
die unabhangig von dem Ein-/Ausschalter das Anlaufen des
Elektrowerkzeugs ermaglicht.

Verwenden Sie fiir den Dauerbetrieb den Ein-/
Ausschalter [1-12].

9 Einstellungen
/N WARNUNG
Verletzungsgefahr

= Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akkupack vom Elektrowerkzeug ab.

9.1 Elektronik

Hubzahlregelung

Die Hubzahl lasst sich mit dem Stellrad stufenlosim
Hubzahlbereich einstellen (siehe Kapitel 4). Dadurch kénnen
Sie die Schnittgeschwindigkeit der jeweiligen Werkstoffen
optimal anpassen.

Werkstoff Hubzahlstufe
Hartholz, Weichholz, Tischlerplatten, 6 /A
Sperrholz, Spanplatten

Holzfaserplatten 4-6/A
Kunststoff 3-6/A
Keramik, Aluminium, NE-Metalle 3-5
Mineralische Plattenwerkstoffe 1-3
Stahl 2-4
Diammstoffe 5-6/A

Hubzahlstufe A: Das Elektrowerkzeug lauft mit reduzierter
Drehzahl an und schaltet unter Last auf die maximale
Drehzahl hoch.

Uberlastsicherung

Bei extremer Uberlastung des Elektrowerkzeugs wird die
Stromzufuhr vollstandig unterbrochen. Nach Ausschalten
ist das Elektrowerkzeug wieder betriebsbereit.

Temperatursicherung

Um Uberhitzung zu vermeiden, schaltet das
Elektrowerkzeug ab. Nach Abkihlung ist ein erneutes
Einschalten maglich.

Bremse

Beim Ausschalten wird das Sageblatt innerhalb von
2 Sekunden elektronisch bis zum Stillstand abgebremst.

Wiederanlaufschutz

Der eingebaute Wiederanlaufschutz verhindert, dass das
Elektrowerkzeug im Dauerbetriebszustand nach einer
Spannungsunterbrechung wieder selbstandig anlauft. Zur
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Wiederinbetriebnahme muss das Elektrowerkzeug zuerst
ausgeschaltet und dann wieder eingeschaltet werden.

9.2 Sdgeblatt wahlen

Festool Stichsageblatter sind farblich gekennzeichnet. Die
jeweilige Farbe steht fir den Werkstoff, fur den das
Sageblatt geeignet ist.

Farbe Werkstoff

Gelb Hartholz, Weichholz, Tischlerplatten, Sperrholz,
Spanplatten, Holzfaserplatten

Rot  Kunststoff
Blau Aluminium, NE-Metalle, Stahl

Grin Keramik, Dammstoffe, mineralische
Plattenwerkstoffe

Nur Werkstoffe sagen, fiir welche das jeweilige Sageblatt
bestimmungsgemaf vorgesehen ist.

9.3 Sageblatt wechseln

&@ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch heifles und scharfes

Einsatzwerkzeug.

» Verwenden Sie keine stumpfen und defekten
Einsatzwerkzeuge.

= Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Hantieren mit dem
Einsatzwerkzeug.

Sigeblatt einsetzen [3A]

= Den Spannhebel [3-2] bis zum Anschlag ziehen und
halten.

= Das S&geblatt [3-3] mit Zahnen in Schnittrichtung bis
zum Anschlag gerade in die Sageblattaufnahme [3-1]
stecken.

= Den Spannhebel wieder loslassen.

VORSICHT! Kontrollieren Sie nach jedem Sageblattwechsel

den festen Sitz des Sageblatts.

VORSICHT! Das Sageblatt fallt heraus. Beschadigung des
Werkstlicks

- Setzen Sie nur Sageblatter mit Einnockenschaft (T-
Schaft) ein.

Sigeblatt auswerfen [3B]

VORSICHT! Zielen Sie beim Auswerfen des Sageblatts nicht

auf umstehende Personen.

= Den Spannhebel [3-2] bis zum Anschlag ziehen.

M Das Sageblatt wird ausgeworfen.

= Den Spannhebel loslassen.

Wenn der Sageblattwechsel nicht maglich ist:

» Die Akku-Pendelstichsage 3-10 Sekunden mit hoher
Drehzahl laufen lassen.

= Den Spannhebel erneut betatigen.

Nach jedem Sageblattwechsel Sageblattfiihrung

einstellen [5]

Die Sageblattfiihrung dient zur besseren Fihrung
des Sageblatts. Mit dem Exzenterbolzen [5-1] die
Sdgeblattfihrung einstellen.

= Drehen sie den Exzenterbolzen [5-1] mit dem
Innensechskantschliissel [1-13] fir diinne S&geblatter
nach vorne in Position [5-2]. Fiir dicke Sageblatter nach
hinten in Position [5-3].

9.4 Splitterschutz einsetzen [4]

Der Splitterschutz ermdglicht Schnitte mit ausrissfreien
Schnittkanten.

» Beiausgeschaltetem Elektrowerkzeug den
Splitterschutz [4-1] mit der Aussparung [4-2] nach oben
bis zum S&geblatt auf die Fiihrung [4-3] schieben.

= Das Elektrowerkzeug einschalten (siehe Kapitel 8.1).



= Abrutschgefahr! Stellen Sie sicher, dass die verwendete
Flache zum Gegendriicken ausreichend breit und stabil
ist, um eine sichere Kraftiibertragung zu gewahrleisten.
Bei laufendem Elektrowerkzeug mit dem Uberstehenden
Splitterschutz gegen eine ebene Flache driicken und den
Splitterschutz mit der Hubzahlstufe 6 einsagen.

M Der Splitterschutz ist eingesagt.
@ Damit der Splitterschutz zuverladssig funktioniert, muss
er beidseitig dicht am Sageblatt abschlieBen. Fiir

ausrissfreie Schnitte bei jedem Sageblattwechsel auch
einen neuen Splitterschutz verwenden.

9.5 Pendelhub einstellen

Um unterschiedliche Werkstoffe mit optimalem
Vorschub bearbeiten zu konnen, besitzt die Akku-
Pendelstichsage einen verstellbaren Pendelhub. Mit dem
Pendelhubschalter [1-15] wird die gewiinschte Stellung
gewahlt:

Stellung 0 = Pendelhub aus
Stellung 3 = maximaler Pendelhub

Werkstoff Einstellung Pendelhub
Weichholz, Spanplatten, 1-3
Holzfaserplatten, mineralische

Plattenwerkstoffe

Tischlerplatten, Sperrholz, 1-2
Kunststoff

Keramik 0
Aluminium, NE-Metalle 0-2
Stahl, Hartholz 0-1
Dammstoffe 0

9.6 Winkel des Sagetischs einstellen [6]

Der Sagetisch kann fir Schragschnitte bis zu 45° nach
beiden Seiten geschwenkt werden.

= Die Innensechskantschraube [6-1] mit dem
Innensechskantschlissel [6-5] leicht lGsen und dabei
den Sagetisch [6-3] lésen.

» Den Sagetisch bis zum Anschlag nach vorn schieben.

» Die gewilinschte Schragstellung anhand der
Winkelskala [6-2] einstellen. Die Mittelstellung 0°
hat einen Rastanschlag [6-4] und ist werksseitig
voreingestellt.

» Den Sagetisch bis zum Anschlag zuriickschieben.

» Die Innensechskantschraube mit einem Anzugsmoment
von 4 Nm festziehen.

9.7 Spanflughaube

Spanflughaube montieren [7A]

= Die Spanflughaube [7-2] frontal auf den
Schutzbiigel [7-3] aufsetzen und auf den
Spannhebel [7-4] aufschieben, bis die Spanflughaube
einrastet.

Spanflughaube demontieren [7B]

= Die Spanflughaube [7-2] an der Lasche [7-1] vom
Spannhebel [7-4] abziehen.

9.8 Beleuchtung [8]

Zur Beleuchtung des Arbeitsbereichs ist ein Licht eingebaut.

Licht ein-/ausschalten

Das Licht [8-2] kann sowohl im Betrieb als auch im
Stillstand tber den Lichttaster [8-1] ein- und ausgeschaltet
werden.

Ist das Elektrowerkzeug ausgeschaltet, schaltet sich die
Beleuchtung nach ein paar Sekunden aus.

Deutsch

Das Elektrowerkzeug speichert die letzte Einstellung, bis
der Lichttaster [8-1] erneut betétigt wird.

Wenn der Lichttaster fiir 5 Sekunden gedrickt wird, werden
alle Einstellungen, die tber die Festool App eingestellt
wurden, wieder auf Werkseinstellung zuriickgesetzt.

9.9 Absaugung [9]

& WARNUNG

Gesundheitsgefahrdung durch Staube

= Arbeiten Sie nie ohne eine Absaugung.

= Beachten Sie die nationale Bestimmungen.
= Tragen Sie einen Atemschutz.

Mit dem Absaugadapter [9-1] ldsst sich die Akku-
Pendelstichsage an ein Absaugmobil mit einem
Schlauchdurchmesser von 27 mm anschlief3en.

Absaugadapter montieren

= Den Absaugadapter [9-1] in die hintere Offnung des
Sagetischs stecken, so dass die Haken [9-3] in der
Aussparung [9-2] einrasten.

Den Absaugadapter demontieren
» Beide Haken driicken und aus dem Sagetisch ziehen.

Anforderungen an das Absaugmobil

Nenndurchmesser Schlauch 227 mm
Durchflussmenge >11 /s
>41 m3/h

Empfohlene Filtereffizienz  Staubklasse M oder besserl!!

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Absaugmobils.

Das Absaugmobil muss fiir den zu bearbeitenden

Werkstoff geeignet sein. Unterbrechen Sie die Arbeit bei
nachlassender Saugleistung und beseitigen Sie die Ursache.

9.10  Festool App*

Mithilfe der Festool App kann das Elektrowerkzeug
konfiguriert werden. Hierfir muss der eingesetzte
Akkupack ein Bluetooth® Akkupack sein.

@ Verbindung des Akkupacks via Bluetooth®, siehe
Betriebsanleitung Akkupack.

@ In der Festool App finden Sie weitere Informationen zur
Bedienung des Elektrowerkzeugs.

Die aktuelle Softwareversion und verfligbare Updates
konnen Uber die Festool App fur das Elektrowerkzeug oder
den Akkupack abgerufen werden.

* Nicht fur jedes Land verfligbar.

10 Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug

Beachten Sie beim Arbeiten die folgenden
Sicherheitshinweise:

- Halten Sie das Werkstick beim Sagen nie mit der Hand.

- Wahlen Sie die Sageblattlange so, dass das Sageblatt
nicht an der Oberseite des Werkstiicks austaucht und in
jedem Fall in dem Werkstiick eingetaucht bleibt.

- Bearbeiten Sie stark stauberzeugende Werkstoffe nicht
tber Kopf.

- Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstlicke immer eine stabile Unterlage.

Beim Arbeiten die PSC 500 EB mit beiden Handen an

dem Handgriff [1-6] und an der Griffflache [1-5] (oder

die PSBC 500 EB am Biigelgriff [1-21] und an der

Griffflache [1-22]) halten und das Elektrowerkzeug entlang

des Anrisses fihren.

[11 Verwenden Sie Staubklasse M oder H fiir gefahrlichen Staub, wie z. B. Holz, quarzhaltige Materialien und Farben.
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10.1 Frei gefiihrtes Sagen nach Anriss

12.1  Sdgen mit Stahl-Laufsohle fiir Metall

Die Dreieckspitze des Splitterschutzes [4-1] erleichtert das
Sagen nach Anriss.

10.2  Akustische Warnsignale

Akustische Warnsignale ertonen bei folgenden
Betriebszustanden:

Signalton Ursache MaBnahme
Piept einmal.  Der Akkupack ist Den Akkupack
leer/inkompatibel.  laden/wechseln.

N

Das Das
Elektrowerkzeug ist Elektrowerkzeug

Uberlastet. weniger belasten.
Bei Betatigung Das
des Ein-/ Elektrowerkzeug

Ausschalters: Das nach dem Abkihlen
Elektrowerkzeug ist wieder in Betrieb
tiberhitzt. nehmen.

Piept Das Zur Fehlerbehebung
fortlaufend. Elektrowerkzeug ist den Hersteller

defekt. kontaktieren.

11 Wartung und Pflege

/N/I\ WaRNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

» Nehmen Sie vor allen Wartungsarbeiten
und Pflegearbeiten stets den Akkupack vom
Elektrowerkzeug ab.

= Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Motorgehauses
erfordern, nur von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt durchfihren.

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen: www.festool.de/service

1.1 Folgende Hinweise beachten

= Die Sageblattfihrung [1-18] regelm&Big auf Verschleill
kontrollieren.

= Um Kratzer und Riefen auf der Oberflache zu vermeiden,
die Laufsohle [1-17] regelm&Big reinigen.

= Beschadigte Schutzeinrichtungen und Teile missen
sachgemaf durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts
anderes in der Betriebsanleitung angegeben ist.

= Zur Sicherung der Luftzirkulation die Kihlluftoffnungen
im Motorgehause stets frei und sauber halten.

» Die Anschlusskontakte am Elektrowerkzeug und am
Akkupack sauber halten.

11.2  Spanraum reinigen

Um ein Verstopfen zu vermeiden, den Spanraum regelmafig

reinigen:

» Den Spanraum mit einem Pinsel reinigen oder
aussaugen.

12 Zubehor

Die Bestellnummern fir Zubehor und Werkzeuge finden Sie
unter www.festool.de.
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& VORSICHT

Metallspane unter der Laufsohle konnen das Werkstiick

beschdadigen.

= Verwenden Sie fiir das Sagen von Metall die Stahl-
Laufsohle.

Stahl-Laufsohle montieren [10A]

= Die Stahl-Laufsohle [10-1] von unten auf die Laufsohle
an der Sagetischunterseite [10-2] auflegen.

» Die Stahl-Laufsohle in die Rastnasen [10-3] stecken und
so nach hinten schieben, dass die Stahl-Laufsohle im
Sdgetisch einrastet.

Stahl-Laufsohle demontieren [10B]

= um die Rastung zu l8sen, die Stahl-Laufsohle [10-1]
nach vorn schieben.

» Die Stahl-Laufsohle von der Laufsohle an der
Sagetischunterseite [10-2] abheben.

Wenn die Stahl-Laufsohle auf dem Sagetisch klemmt,
kann die (berstehende hintere Kante [10-4] an einem
Gegenstand abgestitzt werden.

12.2  Sagen mit dem Kreisschneider [11]

Mit dem Kreisschneider lassen sich kreisformige Schnitte
mit einem Durchmesser zwischen 92 mm und 3000 mm
herstellen. Der Kreisschneider kann direkt an das
Elektrowerkzeug montiert werden. Dazu die vormontierte
Standard-Laufsohle gegen die Kreisschneider-Laufsohle
einmalig tauschen.

ACHTUNG! Maximale Materialstarke von 20 mm beachten
und nur geschrénkte Sageblatter (FSG) verwenden.

= Die Schrauben [11-1] mit einem Torx-
Schraubenschliissel herausdrehen und die vormontierte
Standard-Laufsohle [11-2] demontieren.

» Die Kreisschneider-Laufsohle [11-3] aufsetzen und mit
den mitgelieferten Schrauben mit einem Anzugsmoment
von 1 Nm montieren.

@ Die Kreisschneider-Laufsohle kann auch fiir das Sagen

ohne Kreisschneider verwendet werden und muss
nicht wieder gegen die Standard-Laufsohle getauscht
werden.

\j

Das MafBband [11-4] in die Aussparungen an der
Kreisschneider-Laufsohle [11-5] einrasten.

Mit dem Drehknopf [11-7] die Klemmung des Mafbands
losen und den gewilinschten Radius einstellen.

Mit dem Drehknopf das Maf3band wieder fixieren.

Den Zentrierdorn [11-9] in die, fiir die PSC 500 EB/
PSBC 500 EB bestimmte Bohrung des

Kreisschneiders [11-8] stecken.

\l

\l

\l

@ Den Zentrierdorn in der Dorngarage [11-6]
aufbewahren.

Empfohlene Einstellungen beim Sagen mit dem
Kreisschneider

» Gegen den Uhrzeigersinn sagen.

= Mit langsamem Vorschub sagen.

= Pendelhub auf 0-1 einstellen.

= Hubzahl auf 1-6 einstellen.

13 Umwelt

Elektrogerate, Altbatterien und Akkupacks

nicht in den Hausmiill werfen. Geréte,

Zubehor und Verpackungen einer umweltgerechten

Wiederverwertung zufiihren. Geltende nationale
Vorschriften beachten.
Vor der Entsorgung Altbatterien, Akkupacks und Lampen
zerstorungsfrei vom Elektrogerat trennen. Verbrauchte oder
defekte Altbatterien und Akkupacks nur entladen und


https://www.festool.de/service
https://www.festool.de

gegen Kurzschluss gesichert zuriickgeben (z. B. durch das
Isolieren der Pole mit Klebestreifen). Dadurch kdnnen sie
effizient recycelt werden.

Gemaf Europaischer Richtlinie Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,
missen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Informationen zu den Ricknahmestellen sind unter
www.festool.de/recycling einsehbar.

Informationen zu kritischen Stoffen: www.festool.de/reach

14 Allgemeine Hinweise

Hiermit erklart Festool GmbH, dass PSC 500 EB,
PSBC 500 EB der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Die vollstandige Konformitatserklarung ist verfiighar unter:
www.festool.com/declaration-of-conformity

141 Lizenzhinweise

Lizenzhinweise zu den ggf. im Produkt verwendeten Open
Source Lizenzen finden Sie in der Festool App* unter
Informationen > Open-Source-Lizenzen fiir Werkzeuge.

Deutsch

* Nicht fir jedes Land verfligbar.

14.2 Informationen zum Datenschutz

Das Elektrowerkzeug enthalt einen Chip zur automatischen
Speicherung von Maschinen- und Betriebsdaten.

Die gespeicherten Daten enthalten keinen direkten
Personenbezug.

Die Daten konnen mit speziellen Geraten kontaktlos
ausgelesen werden, und werden von Festool ausschliefilich
zur Fehlerdiagnose, Reparatur- und Garantieabwicklung
sowie zur Qualitatsverbesserung bzw. Weiterentwicklung
des Elektrowerkzeugs verwendet. Eine dariiber
hinausgehende Nutzung der Daten - ohne ausdriickliche
Einwilligung des Kunden - erfolgt nicht.

14.3  Bluetooth®

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und werden von der TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG und somit von Festool
unter Lizenz verwendet.
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Symbols

Warning of general danger

Warning of electric shock

Read the operating manual and safety warnings.

Wear a dust mask.

Wear ear protection.

Wear protective goggles.

Wear protective gloves when changing tools.

Inserting the battery pack.

Remove the battery pack.

Risk of crushing fingers and hands.

D S@@®@ID>>

A\

Light on/off

2 Safety warnings

2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
Follow the operating manual for the charger and the
battery pack.

2.2 Safety instructions for reciprocating saws

- Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

- Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

2.3 Further safety instructions

- Harmful dust may be created, e.g. when processing
lead-containing paintwork, metals and certain types of
wood. Comply with the safety regulations that apply in
your country. Contact with or inhalation of this dust may
pose a risk for the operating personnel or persons in the
vicinity.

- Wear suitable personal protective equipment: Ear
protection and safety glasses.

- Use suitable breathing protection to protect your
health. In enclosed spaces, ensure that there is
sufficient ventilation and connect a mobile dust
extractor.

- Do not install the power tool in a work bench. The
power tool may become unsafe and cause serious
accidents if installed in work benches from other
manufacturers or self-manufactured work benches.

- Use appropriate detection devices to look for any
hidden supply lines or consult your local utility
company. If the insertion tool makes contact with live
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cables, it can result in fire and electric shock. Damage
to a gas pipe can lead to an explosion. Penetration of a
water pipe can result in damage to property.

- Ensure that the on/off switch is working correctly.

A power tool that can no longer be switched on or
off is dangerous and must be repaired by a specialist
workshop.

- Always position the power tool on the workpiece with the
saw blade running.

- Always switch off the power tool before you pull it out of
the workpiece.

- Wait until the power tool has come to a complete halt
before placing the power tool down. The insertion tool
can get caught and lead to a loss of control of the power
tool.

- Deformed or cracked saw blades and saw blades with
blunt or broken cutting edges must not be used.

- Warning of harmful light radiation. Do not look directly
into the light beam. Do not direct the light beam
towards other people or animals. Optical radiation can
damage the eyes.

- Keep the unused battery pack away from paper clips,
coins, keys, nails, screws and other small metal objects
which could cause bridging of the contacts. A short
circuit between the battery contacts poses a risk of
burns or fire.

- Do not use power supply units to operate cordless
power tools. Only use the intended battery packs. Do
not use third-party chargers to charge the battery
packs. The use of accessories not expressly authorised
by the manufacturer can result in electric shocks and/or
serious accidents.

- Only for AS/NZS: The tool shall always be supplied via
residual current device with a rated residual current of
30 mA or less.

2.4 Metal processing

When processing metal, the following measures must be
taken for safety reasons:

- Wear suitable protective goggles.

- Connect the power tool to a suitable dust extractor with
an antistatic suction hose.

- Use a saw blade that is suitable for machining metal.

- Use the steel base runner [10-1] for sawing metal.

- When sawing panels, use petroleum for lubrication; thin-
walled profiles (up to 3 mm) can be sawed without
lubrication.

After machining metal

» Remove the battery pack.

» Extract any dust from the interior of the power tool
through the vents. Otherwise, conductive dust deposits
may build up inside the power tool and lead to a short-
circuit.

2.5 Emission levels

The levels determined in accordance with EN 62841 are
typically:

Sound pressure level Lpa =91 dB(A)
Sound power level Lwa = 99 dB(A)
Uncertainty K=5dB

CAUTION! The specified values may be exceeded during
operation. Always use ear protection.

Vibration emission level a,, [vector sum for three directions)
and uncertainty K, vibrated shock pr measured in
accordance with EN 62841:

PSC500EB PSBC 500 EB
Sawing chipboard ang <7 m/s? < 6 m/s?
Sawing sheet metal anu < 8 m/s? < 6 m/s?
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Sawing chipboard Prs <230 m/s? <223 m/s?
Sawing sheet metal PFM < 297 m/s? < 202 m/s?
Uncertainty K 1.5 m/s? 1.5 m/s?

The specified emissions values (vibration, noise) are used
to compare machines. They are also used for making
preliminary estimates regarding vibration and noise loads
during operation and represent the primary applications of
the power tool.

CAUTION! The emission values may deviate from the
specified values. This is dependent on how the tool is used
and the type of workpiece being machined.

= Assess the actual load during the entire operating cycle.
» Determine suitable safety measures depending on the
actual load.

3 Intended use

The cordless pendulum jigsaws are designed for sawing
cutouts, notches, contour cuts, longitudinal and cross cuts
in materials such as wood, materials similar to wood, sheet
metal, plastics, mineral panel materials and insulating
materials.

The user is liable for improper or non-intended use.

4 Technical data

Cordless pendulum PSC 500 EB PSBC 500 EB

jigsaw

Motor voltage 18V ==

Stroke rate* 1500 - 1000 -
3800 rpm 3800 rpm

Stroke length 26 mm

Pendulum stroke 4 settings

Max. inclination to both 45°

sides

Max. cutting Wood 120 mm

depth Alumini 20 mm

(dependingon m

saw blade) Steel 10 mm

Weight excl. battery pack 2.3 kg 2.4 kg

Compatible battery packs Festool series BP 18 > 4 Ah

* Stroke rate values based on fully charged battery pack

5 Parts of the device

[1-1]1 Sawblade

[1-2]1 Saw blade mount

[1-3]1 Saw blade clamping lever

[1-4]1 Chip guard

[1-5] Insulated gripping surface

[1-6]1 Insulated handle

[1-71  Cooling air openings

[1-8] Light button

[1-91  Adjusting wheel for stroke rate control

[1-10] Buttons to release the battery pack
[1-11]1 Battery pack

[1-121 On/off switch

[1-131 Hex key

[1-14] Key storage box

[1-15] Pendulum stroke switch

[1-16] Saw table

[1-171 Base runner

[1-18] Saw blade guide

[1-19]1 Safety lock (only PSBC 500 EB)
[1-20] Variable speed trigger (only PSBC 500 EB)



[1-21]
[1-22]

Accessories shown or described are not always included in
the scope of delivery.

D handle (only PSBC 500 EB)
Insulated gripping surface (PSBC 500 EB)

6 Battery pack

Before using the battery pack, check that the battery
interface is clean. Any contamination of the battery interface
may impair correct contact and lead to the contacts being
damaged.

A faulty contact may result in the machine overheating or
being damaged.

[2A] Remove the battery pack.
[2B] - Insert the battery pack until it clicks into
click place.

@ Further information about the charger and battery pack
can be found in the corresponding operating manual.

7 Transport and storage

& CAUTION

Risk of fire due to short circuit

Risk of injury

» Transport and store the power tool with the saw blade
ejected and disconnected from the battery pack.

= Store the hex key [1-13] in the key storage
box [1-14] after every use.

8 Commissioning
8.1 Switching on/off

The power tool has an on/off switch [1-12] to switch it on
and off (I = ON; 0 = OFF).

The PSBC 500 EB also has a variable speed trigger [1-20]
with a safety lock [1-19], which makes it possible to start
the power tool without the on/off switch.

For continuous operation, use the on/off switch [1-12].

9 Settings
& WARNING
Risk of injury

» Remove the battery pack from the power tool before
performing any work on the power tool.

9.1 Electronics

Stroke rate control

You can use the adjusting wheel to continuously adjust
the stroke rate in the stroke rate range (see section 4).
This enables you to optimise the cutting speed to suit each
material.

Material Stroke rate level
Hard and soft wood, blockboard, 6/A
plywood, chipboard

Fibreboard 4-6/A
Plastic 3-6/A
Ceramic, aluminium, non-ferrous metals 3-5
Mineral panel materials 1-3
Steel 2-4
Insulating materials 5-6/A

Stroke rate level A: The power tool runs at a reduced speed
and then, under load, switches up to maximum speed.

English

Overload safety device

The power supply is disconnected completely if the power
tool is overloaded to extremes. You will need to switch off
the power tool before you can use it again.

Temperature cut-out

The power tool switches off to prevent overheating. It can be
switched on again once it has cooled down.

Brake

The saw blade is stopped electronically within two seconds
of switching off the machine.

Restart protection

The built-in restart protection prevents the power tool from
starting up again automatically if the power is disconnected
during continuous use. To put the power tool back into
operation, it must first be switched off and then on again.

9.2 Selecting the saw blade

Festool jigsaw blades are colour-coded. Each colour
represents the material for which the saw blade is suited.

Colour Material

Yellow Hard and soft wood, blockboard, plywood,
chipboard, wood fibreboard

Red Plastic

Blue  Aluminium, non-ferrous metals, steel

Green Ceramics, insulating materials, mineral panel
materials

Only saw materials for which the saw blade in question has
been designed.

9.3 Changing the saw blade

&@ CAUTION

Risk of injury from hot and sharp tool.
= Do not use blunt or faulty tools.
= Wear protective gloves when handling the tool.

Inserting the saw blade [3A]

= Pull the clamping lever [3-2] as far as the stop and hold
it there.

= Insert the saw blade [3-3] into the saw blade
mount [3-1] as far as the stop with its teeth in the
cutting direction.

= Release the clamping lever again.

CAUTION! Whenever you change a saw blade, always check

that it is securely in place.

CAUTION! The saw blade falls out. Damage to the workpiece

- Only use saw blades with a T-shank.

Ejecting the saw blade [3B]

CAUTION! When ejecting the saw blade, do not aim at
persons standing in the vicinity.

= Pull the clamping lever [3-2] as far as the stop.

M The saw blade is ejected.

= Release the clamping lever.

When changing the saw blade is not possible:

= Let the cordless pendulum jigsaw run at a high speed for

3-10 seconds.
= Actuate the clamping lever again.

Adjust the saw blade guide after every saw blade
change [5]

The saw blade guide was designed to improve guidance of
the saw blade. Use the eccentric bolt [5-1] to adjust the saw
blade guide.

= For thin saw blades, turn the eccentric bolt [6-1]
forwards into position [5-2] using the hex key [1-13]. For
thick saw blades, move it to the rear into position [5-31.
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9.4 Inserting the splinter guard [4]

The splinter guard enables cuts with splinter-free cutting
edges.

= With the power tool switched off, push the splinter
guard [4-1] with the recess [4-2] facing upwards onto
the guide [4-3] as far as the saw blade.

= Switch on the power tool (see section 8.1).

= Risk of slipping! Make sure that the surface used for
counterpressure is sufficiently wide and stable to ensure
safe force transmission. With the power tool running
with the splinter guard protruding, push onto an even
surface and cut into the splinter guard with stroke rate
level 6.

M The splinter guard is cut into.
®To guarantee reliable operation of the splinter guard, it
must seal tightly on both sides of the saw blade. Use

a new splinter guard after every saw blade change to
guarantee splinter-free cuts.

9.5 Adjusting the pendulum stroke

The pendulum stroke on the cordless pendulum jigsaw
can be adjusted to machine different materials with the
correct rate of advance. Select the required setting using
the pendulum stroke switch [1-151:

Position 0 = pendulum stroke off
Position 3 = maximum pendulum stroke

Material Pendulum stroke
adjustment
Soft wood, chipboard, fibreboard, 1-3
mineral panel materials
Blockboard, plywood, plastic 1-2
Ceramics 0
Aluminium, non-ferrous metals 0-2
Steel, hard wood 0-1
Insulating materials 0

9.6 Setting the angle of the saw table [6]

For bevel cuts, the saw table can be swivelled to either side
by up to 45°.

= Open the hexagon socket screw [6-1] slightly with the
hex key [6-5] to release the saw table [6-3].

» Push the saw table forwards as far as the stop.

= Set the required inclination using the angle scale [6-2].

The centre position 0° has a detent stop [6-4] and is

preset ex works.

Push the saw table back as far as the stop.

= Tighten the hexagon socket screw to a tightening torque
of 4 Nm.

9.7 Chip guard

\

Fitting the chip guard [7A]

= Place the chip guard [7-2] on the protective guard [7-3]
frontally and slide onto the clamping lever [7-4] until the
chip guard clicks into place.

Removing the chip guard [7B]

= Pull the chip guard [7-2] away from the clamping
lever [7-4] using the tab [7-11].

9.8  Lighting [8]

A'light is built in to illuminate the work area.

Switching the light on/off

The light [8-2] can be switched on and off using the light
button [8-1] both during operation and when the power tool
is switched off.

If the power tool is switched off, the lighting switches off
after a few seconds.

The power tool saves the last setting until the light
button [8-11is pressed again.

Pressing and holding the light button for five seconds will
reset all settings configured using the Festool App to factory
settings.

9.9 Dust extraction [9]

&. WARNING

Health hazard posed by dust

» Never work without dust extraction.
» Observe the national regulations.

= Wear a dust mask.

The extraction adapter [9-1] allows the cordless pendulum
jigsaw to be connected to a mobile dust extractor with a
hose diameter of 27 mm.

Fitting the extraction adapter

= Insert the extraction adapter [9-1] in the rear opening
of the saw table so that the hooks [9-3] engage in the
recess [9-2].

Removing the extraction adapter

» Press both hooks and pull out of the saw table.

Requirements for the mobile dust extractor

Nominal hose diameter 227 mm
Flow rate >11 Us
>41 m3/h

Recommended filter efficiency Dust class M or better!?]

Observe the operating manual of the mobile dust extractor.
The mobile dust extractor must be suitable for the material
you are working on. If the suction power decreases, stop
working and eliminate the cause.

9.10  Festool app*

The power tool can be configured with the Festool app. To
do this, the battery pack used must be a Bluetooth® battery
pack.

@The battery pack is connected via Bluetooth®, see the
operating manual for the battery pack.

®You can find further information about operating the
power tool in the Festool app.

The current software version and available updates can be
accessed via the Festool app for the power tool or battery
pack.

* Not available in all countries.

10 Working with the electric power tool
Observe the following safety warnings when working:

- Never hold the workpiece with your hand when sawing.

- Select the saw blade length so that the saw blade does
not protrude from the top of the workpiece and always
remains plunged in the workpiece.

- Do not work with materials which produce a lot of dust
overhead.

- When working on small or thin workpieces, always use a
stable base.

When working, hold the PSC 500 EB by both hands using

the handle [1-6] and the gripping surface [1-5] (or the

PSBC 500 EB using the D handle [1-21] and the gripping

surface [1-22]) and guide the power tool along the scribe

mark.

[2] Use dust class M or H for hazardous types of dust such as wood, quartziferous materials and paints or varnishes.

18



10.1 Free saw guidance along a scribe mark

The triangular pointer on the splinter guard [4-1] facilitates
sawing along a scribe mark.

10.2  Acoustic warning signals

Acoustic warning signals sound if the following operating
states arise:
Action

Charge/change the
battery pack.

Cause

The battery
pack is empty/
incompatible.

Signal
Beeps once.

N

The power tool has Reduce the load on
overloaded. the power tool.

When pressing the
on/off switch: The

Once it has cooled
down, restart the

power tool has power tool.
overheated.
Beeps The power tool is Contact the
continuously. faulty. manufacturer to

rectify the fault.

1" Service and maintenance

/N\/\ WARNING

Risk of injury, electric shock

» Always remove the battery pack from the power tool
before performing any maintenance or service work.

» Have all maintenance and repair work that requires the
motor housing to be opened carried out by an authorised
service workshop.

Customer service and repairs must only be carried out by
the manufacturer or service workshops. You must only use
original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service

1.1 Observe the following information

= Check the saw blade guide [1-18] regularly for wear.

= Regularly clean the base runner [1-17] to prevent
scratches and grooves on the surface.

» Damaged safety devices and components must be
repaired or replaced in a recognised specialist
workshop, unless otherwise indicated in the operating
instructions.

= To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings in the motor housing clean and free
of blockages.

= Keep the contacts on the power tool and battery pack
clean.

11.2  Cleaning the chip space

Clean the chip space regularly to prevent blockages:
» Clean the chip space with a brush or using suction.

12 Accessories

You can find the PO numbers for accessories and tools

under www.festool.co.uk.

12.1 Sawing with a steel base runner for sawing in
metal

& CAUTION

Metal cuttings underneath the base runner may damage
the workpiece.
» Use the steel base runner for sawing metal.

English

Fitting a steel base runner [10A]

= Place the steel base runner [10-1] from below onto the
base runner on the underside of the saw table [10-2].

= Insert the steel base runner into the catches [10-3] and
push it back until the steel base runner engages in the
saw table.

Removing the steel base runner [10B]

= Push the steel base runner [10-1] forwards to release
the latching.

= Lift the steel base runner off the base runner on the
underside of the saw table [10-2].

@ If the steel base runner becomes jammed on the saw
table, the protruding rear edge [10-4] can be supported
on an object.

12.2  Cutting with the core maker [11]

The core maker can be used to create circular cuts with a
diameter between 92 mm and 3000 mm. The core maker
can be mounted directly on the power tool. To do this,
replace the preinstalled standard base runner with the core
maker base runner.

ACHTUNG! Observe the maximum material thickness of
20 mm and only use cross-set saw blades (FSG).

= Undo the screws [11-1]1 with a Torx wrench and remove
the preinstalled standard base runner [11-2].

= Position the core maker base runner [11-3] and install it
by tightening the screws supplied to a torque of 1 Nm.

®The core maker base runner can also be used for
sawing without a core maker without having to replace
it with the standard base runner.

Y

Insert the tape measure [11-4] into the recesses on the
core maker base runner [11-5].

Using the rotary knob [11-7], loosen the tape measure
clamp and set the required radius.

= Fix the tape measure in place using the rotary knob.
Insert the centring mandrel [11-9] into the hole on

the core maker [11-8] intended for the PSC 500 EB/
PSBC 500 EB.

@ Store the centring mandrel in the mandrel
holder [11-6].

Recommended settings when using the core maker
= Cutin an anticlockwise direction.

= Work at a slow rate of advance.

= Set the pendulum stroke to 0-1.

= Set the stroke rate to 1-6.

\

\l

13 Environment

Do not dispose of electrical devices, used
batteries and battery packs in the household
waste. Recycle devices, accessories and packaging.
Observe applicable national regulations.
Before disposing of used batteries, battery packs and lamps,
separate them from the electrical device without destroying
them. Used or defective batteries and battery packs may
only be returned if they are discharged and protected
against short-circuiting (e.g. by insulating the terminals with
adhesive tape). This means they can be recycled efficiently.

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation
in national law, used electrical devices must be collected
separately and handed in for environmentally friendly
recycling.

Information on the collection points can be viewed at
www.festool.co.uk/recycling.

Information on critical materials: www.festool.co.uk/reach
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14 General information

Festool GmbH hereby declares that PSC 500 EB,
PSBC 500 EB complies with Directive 2014/53/EU.

The complete declaration of conformity is available at:
www.festool.com/declaration-of-conformity
Imported into the UK by

Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

IP30 9XH

Great Britain

141 Licence information

Licence information on any open source licences used in the
product can be found in the Festool App* at Information >
Power tool open source licenses.

* Not available in all countries.

14.2  Information on data privacy

The power tool contains a chip which automatically stores
machine and operating data. The data saved cannot be
traced back directly to an individual.

The data can be read in a contactless manner using special
devices and shall only be used by Festool for fault diagnosis,
repair and warranty processing and for quality improvement
or enhancement of the power tool. The data shall not be
used in any other way without the express consent of the
customer.

14.3  Bluetooth®

The Bluetooth® word mark and the logos are registered
trademarks of Bluetooth SIG, Inc.; they are used by TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, and therefore by Festool,
under licence.
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Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de décharge électrique

Lire la notice d’utilisation et les consignes de
sécurité.

Porter une protection respiratoire.

Porter une protection auditive.

© Porter des lunettes de protection.

Porter des gants de protection pour procéder au
changement d'outil.

Insérer la batterie.

Retirer la batterie.

D SO@®@ID>

Risque d'écrasement des doigts et des mains.

-
-

L
TR

Allumer/éteindre la lumiére

N

0

2 Consignes de sécurité

2.1 Consignes générales de sécurité pour outils
électroportatifs

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les consignes

de sécurité et instructions. Le non-respect des

consignes de sécurité et des instructions peut
provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conserver 'ensemble des consignes de sécurité et des
instructions afin de pouvoir les consulter ultérieurement.
Respecter la notice d'utilisation du chargeur et de la
batterie.

2.2 Consignes de sécurité pour les scies alternatives

- Sil'outil monté pourrait entrer en contact avec
des conduites électriques invisibles, tenez l'outil
électroportatif a l'aide des poignées isolées. Le contact
avec un cable sous tension peut également mettre
des pieces métalliques de l'appareil sous tension et
provoquer une décharge électrique.

- Fixez et bloquez la piéce sur un support stable au
moyen de serre-joints ou d'autres accessoires. Si
vous maintenez la piéce uniquement avec la main ou
la bloquez uniquement contre votre corps, elle reste
instable, ce qui peut conduire a une perte de contréle.

23 Autres consignes de sécurité

- Des poussiéres dangereuses pour la santé peuvent se
former, par ex. dans le cas des revétements contenant
du plomb ou lors du travail de métaux et de certaines
essences de bois. Veuillez respecter les réglements de
sécurité en vigueur dans votre pays. Le contact avec
ces poussiéres ou leur inhalation peut présenter un
danger pour la santé de l'utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.

- Portez un équipement de protection individuelle
approprié : Protection auditive et lunettes de protection.

- Pour protéger votre santé, portez une protection
respiratoire appropriée. Dans les espaces clos, assurer
une ventilation suffisante et raccorder un aspirateur.

- Ne montez pas l'outil électroportatif dans une table
de travail. Le montage dans une table de travail
d'un autre fabricant ou des tables réalisées par soi-
méme compromet la sécurité d'utilisation de l'outil
électroportatif et peut conduire a de graves accidents.

- Utilisez des appareils de détection appropriés
pour repérer les cables d'alimentation invisibles
ou consultez 'entreprise locale de distribution
d'électricité. Le contact de 'outil monté avec un cable
sous tension peut provoquer un feu ou une décharge
électrique. Une conduite de gaz endommagée peut
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provoquer une explosion. Le percage dans une conduite
d'eau provoque des dégats matériels.

- Assurez-vous que Uinterrupteur marche/arrét
fonctionne correctement. Un outil électroportatif qui ne
peut plus étre mis en marche ou a l'arrét est dangereux
et doit étre réparé par un atelier spécialisé.

- Toujours appliquer U'outil électroportatif sur la pieéce une
fois la lame de scie mise en marche.

- Eteignez toujours L'outil électroportatif avant de le sortir
de la piéce a travailler.

- Attendez que l'outil électroportatif soit complétement
immobilisé avant de le déposer. L'outil monté peut
s'accrocher et provoquer une perte de controle de l'outil
électroportatif.

- Ne pas utiliser de lames de scie déformées, fendues ou
présentant des taillants émoussés ou défectueux.

- Avertissement : rayonnement lumineux nocif. Ne
regardez pas le faisceau lumineux. Ne dirigez pas
le faisceau lumineux sur d'autres personnes ou des
animaux. Le rayonnement optique peut provoquer des
lésions oculaires.

- Tenez les batteries inutilisées a l'écart des trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis et tout autre petit
objet métallique qui pourrait provoquer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut causer des brilures ou un incendie.

- Pour faire fonctionner l'outil électroportatif sans
fil, servez-vous uniquement des batteries prévues a
cette fin et n'utilisez jamais de blocs d’alimentation.
N'utilisez pas de chargeurs d'autres fabricants pour
recharger les batteries. L'utilisation d'accessoires
autres que ceux prévus par le fabricant peut provoquer
une décharge électrique et/ou des accidents graves.

2.4 Travail du métal

Pour des raisons de sécurité, respectez les consignes
suivantes si vous souhaitez travailler un métal :

- Portez des lunettes de protection appropriées.

- Raccordez l'outil électroportatif a un aspirateur
approprié en utilisant un tuyau d'aspiration antistatique.

- Utilisez une lame de scie adaptée au travail du métal.

- Pour le sciage de métal, utilisez la semelle
d'acier [10-1].

- Pour scier des panneaux, la lame doit étre graissée
avec de la graisse de pétrole. Les profils a parois fines
(jusqu'a 3 mm) peuvent étre travaillés sans graissage.

Apreés sciage de métal

= Enlever la batterie.

= Nettoyer a l'aspirateur l'intérieur de l'outil
électroportatif par les fentes d'aération. Sinon, de la
poussiére conductrice peut se déposer a l'intérieur de
'outil électroportatif et risque de provoquer un court-
circuit.

2.5 Valeurs d'émission

Les valeurs typiques déterminées selon EN 62841 sont les
suivantes :

Niveau de pression acoustique Lpa =91 dB(A)
Niveau de puissance acoustique Lwa = 99 dB(A)
Incertitude K=5dB

ATTENTION ! Les valeurs indiquées peuvent étre dépassées
pendant 'utilisation. Utilisez une protection auditive.

Valeur d'émission vibratoire a, [somme vectorielle de trois
directions), vibrations dues a des chocs répétés pg et
incertitude K déterminées selon EN 62841 :

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Sciage de panneaux de ang <7 m/s? < 6 m/s?

particules
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Sciage de toles métalliques ay, <8 m/s? <6 m/s?
Sciage de panneaux de Prg <230m/s? <223 m/s?
particules

Sciage de toles métalliques pgy <297 m/s? <202 m/s?
Incertitude K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Les valeurs d'émissions fournies (vibrations, bruit) servent
a la comparaison des machines, conviennent aussi a une
évaluation provisoire des nuisances sonores et vibratoires
durant l'utilisation, et correspondent aux principaux types
d'utilisation de l'outil électroportatif.

ATTENTION ! Les valeurs d'émissions peuvent diverger des
valeurs indiquées. Ceci dépend de l'utilisation de l'outil et du
type de piéce a travailler.

= Evaluez les nuisances sonores réelles sur tout le cycle
de fonctionnement.

= Définissez des mesures de sécurité appropriées sur la
base des nuisances réelles.

3 Utilisation conforme

Les scies sauteuses sans fil sont destinées a la réalisation
de découpes, d'arrondis, de coupes de contour ainsi que de
coupes longitudinales et transversales dans des matiéres
telles que le bois, les matériaux similaires au bois, les
toles métalliques, les matieres plastiques, les matériaux
minéraux en plaque et les matériaux isolants .

L'utilisateur est responsable des dommages provoqués par
une utilisation non conforme.

4 Caractéristiques techniques

Scie sauteuse sans fil PSC 500 EB PSBC 500 EB

Tension du moteur 18V =

Nombre de courses* 1500 - 1000 -
3800 min™! 3800 min-!

Longueur de course 26 mm

Course pendulaire 4 niveaux

Inclinaison max. des deux 45°

cotés

Profondeur de  Bois 120 mm

coupe max. (en  Alymini 20 mm

fonctiondela | m

lame de scie) Acier 10 mm

Poids sans batterie 2,3 kg 2,4 kg

Batteries appropriées Série Festool BP 18 2 4 Ah

* Nombre de courses avec batterie entierement chargée

5 Eléments de l'appareil

[1-1]1 Lame de scie
[1-2] Logement de la lame de scie
[1-3] Levier de serrage pour lame de scie

[1-4] Capot de protection contre les projections de
copeaux

[1-5] Surface de préhension isolée

[1-6] Poignée isolée

[1-71 Ouies de ventilation

[1-8] Interrupteur d'éclairage

[1-91 Molette de réglage du nombre de courses
[1-10] Touche d'extraction de la batterie
[1-11] Batterie

[1-12] Interrupteur marche/arrét

[1-13] CLé Allen

[1-14] Logement de clé

[1-15] Commutateur de course pendulaire
[1-16] Table de sciage
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[1-17] Semelle
[1-18] Guidage de lame de scie

[1-19] Bouton de sécurité anti-déclenchement
(uniquement PSBC 500 EB)

[1-20] Gachette d'accélération (uniguement PSBC 500 EB])
[1-21] Poignée étrier (uniquement PSBC 500 EB)
[1-22] Surface de préhension isolée (PSBC 500 EB)

Les accessoires illustrés ou décrits ne font pas tous partie
des éléments livrés.

6 Batterie

Vérifiez la propreté des éléments de connexion avant
d'insérer la batterie. Des éléments de connexion
sales entrafinent un risque de mauvais contact et
d'‘endommagement des contacts.

Un mauvais contact peut provoquer la surchauffe et
'endommagement de l'appareil.

[2A] Enlever la batterie.
[2B] : Insérer la batterie jusqu'a son
click > onclenchement.

@Vous trouverez des informations supplémentaires sur le
chargeur et la batterie dans les notices d'utilisation de
ces deux éléments.

7 Transport et stockage

& ATTENTION

Risque d'incendie par court-circuit

Risques de blessures

= Transport et stockage de 'outil électroportatif apres
avoir éjecté la lame de scie et retiré la batterie.

= Aprés chaque utilisation, conserver la clé Allen [1-13]
dans le logement de clé [1-14].

8 Mise en service

8.1 Mise en marche/a l'arrét

L'outil électroportatif dispose d'un interrupteur marche/
arrét [1-12] pour la mise en marche/a l'arrét (I= MARCHE ;
0= ARRET).

La PSBC 500 EB dispose en supplément d'une gachette
d'accélération [1-20] avec bouton de sécurité anti-
déclenchement [1-19] permettant de démarrer 'outil
électroportatif indépendamment de l'interrupteur marche/
arrét.

Pour le fonctionnement continu, utilisez Uinterrupteur
marche/arrét [1-12].

9 Réglages

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures
= Retirez la batterie de l'outil électroportatif avant toute
intervention sur ce dernier.

9.1 Systéme électronique

Régulation du nombre de courses

La molette permet de régler en continu le nombre de
courses dans sa plage de valeurs (voir chapitre 4). Ceci vous
permet d'adapter de maniére optimale la vitesse de coupe
au matériau concerné.
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Matériau Niveau de nombre de
courses

Bois durs, bois tendres, panneaux 6 /A

lattés, contreplaqué, panneaux de

particules

Panneaux de fibres de bois L-6/A

Matiére plastique 3-6/A

Céramique, aluminium, métaux 3-5

non ferreux

Matériaux minéraux en plaque 1-3

Acier 2-4

Matériaux isolants 5-6/A

Niveau de nombre de courses A : L'outil électroportatif
démarre a vitesse réduite et accélere jusqu'a la vitesse
maximale lorsqu'il est sous charge.

Limiteur de charge

En cas de surcharge extréme de l'outil électroportatif,
'alimentation électrique est completement coupée. Aprés
mise a l'arrét, U'outil électroportatif est de nouveau
opérationnel.

Fusible thermique

L'outil électroportatif se coupe en cas de risque de
surchauffe. Une remise en marche est possible aprés
refroidissement.

Frein

A la mise a l'arrét, la lame de scie est freinée en 2 secondes
par le systéme électronique jusqu'a l'arrét complet.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage intégrée empéche le
redémarrage automatique de l'outil électroportatif en
fonctionnement continu aprés une coupure d'alimentation.
Pour la remise en marche, l'outil électroportatif doit étre
éteint puis rallumé.

9.2 Choix de la lame de scie

Les lames pour scies sauteuses Festool sont dotées d'un
code couleur. La couleur utilisée correspond au matériau
auquel convient la lame de scie.

Couleur Matériau

Jaune Bois durs, bois tendres, panneaux lattés,
contreplaqué, panneaux de particules, panneaux
de fibres de bois

Rouge Matiére plastique

Bleu Aluminium, métaux non ferreux, acier

Vert Céramique, matériaux isolants, matériaux
minéraux en plaque

Scier uniquement des matériaux pour lesquels la lame de
scie utilisée a été concue.

9.3 Remplacement de la lame de scie

&@ ATTENTION

Risques de blessures dues a l'outil d'usinage chaud et

tranchant.

= Ne montez pas d'outils d'usinage émoussés ou
défectueux.

» Portez des gants de protection pour manipuler outil
d‘usinage.

Montage de la lame de scie [3A]

= Tirer le levier de serrage [3-2] jusqu'en butée et le
maintenir.

= En orientant les dents dans le sens de coupe, insérer la
lame de scie [3-3] bien droite dans son logement [3-1]
jusqu’en butée.



= Relacher le levier de serrage.

ATTENTION ! Contrdler la bonne fixation de la lame de scie

apres chaque remplacement de cette derniére.

ATTENTION ! La lame de scie tombe. Endommagement de

la piece

- Utilisez uniquement des lames de scie avec queue a une
came (queue en T).

Ejecter la lame de scie [3B]

ATTENTION ! Lorsque vous éjectez la lame de scie, ne visez
pas de personnes situées a proximité.

= Tirer le levier de serrage [3-2] jusqu’en butée.

M Lalame de scie est éjectée.

= Relacher le levier de serrage.

Si le changement de lame de scie n'est pas possible :

= Faire fonctionner la scie sauteuse sans fil a vitesse
élevée pendant 3 a 10 secondes.
» Actionner de nouveau le levier de serrage.

Régler le dispositif de guidage de lame aprés chaque
changement de lame de scie [5]

Le dispositif de guidage de lame sert a faciliter le
déplacement de la lame de scie. Utiliser le boulon
excentrique [5-1] pour régler le dispositif de guidage de
lame.

= Pour les lames de scie fines, tourner le boulon
excentrique [5-1] avec la clé & six pans creux [1-13] vers
l'avant, en position [5-2]. Tourner vers l'arriere pour les
lames de scie épaisses, en position [5-31.

9.4 Installer le pare-éclats [4]

Le pare-éclats permet de réaliser des coupes en obtenant
des arétes sans arrachement.

= Aprés avoir éteint 'outil électroportatif, tourner le pare-
éclats [4-1] de maniére a placer l'évidement [4-2] en
haut, puis le pousser sur le dispositif de guidage [4-3]
jusqu'a la lame de lame de scie.

= Mettre l'outil électroportatif en marche (voir
chapitre 8.1).

= Risque de glissement ! Assurez-vous que la surface
utilisée pour appuyer sur la piece est suffisamment
large et stable pour garantir une transmission de
force fiable. Une fois l'outil électroportatif en marche :
pare-éclats en saillie, appuyer sur une surface plane
et entailler le pare-éclats au niveau de nombre de
courses 6.

M Le pare-éclats est entaillé.

@ Pour un fonctionnement fiable du pare-éclats, ce

dernier doit se trouver trés prés de la lame de scie
des deux cOtés. Pour réaliser des coupes sans éclats,
installer également un pare-éclats neuf a chaque
changement de lame de scie.

9.5 Réglage de la course pendulaire

Afin de pouvoir travailler différents matériaux avec une
avance optimale, la scie sauteuse sans fil dispose d'une
course pendulaire réglable. Le commutateur de course
pendulaire [1-15] permet de choisir la position souhaitée :

Position 0 = course pendulaire désactivée
Position 3 = course pendulaire maximale

Matériau Réglage de la course
pendulaire

Bois tendres, panneaux de 1-3

particules, panneaux de fibres de

bois, matériaux minéraux en plaque

Panneaux lattés, contreplaqué, 1-2

matiére plastique

Céramique 0

Francais

Matériau Réglage de la course

pendulaire
Aluminium, métaux non ferreux 0-2
Acier, bois durs 0-1
Matériaux isolants 0

9.6 Réglage de l'angle de la table de sciage [6]

La table de sciage peut étre pivotée jusqu'a 45° sur les deux
cotés pour effectuer des coupes en bhiais.

= Dévisser légérement la vis a six pans creux [6-1]
avec la clé Allen [6-5] tout en desserrant la table de
sciage [6-3].

= Pousser la table de sciage en avant jusqu’en butée.

= Régler linclinaison souhaitée au moyen de 'échelle
angulaire [6-2]. La position médiane 0° dispose d'une
butée de verrouillage [6-4] et a été préréglée en usine.

= Pousser la table de sciage en arriére jusqu’en butée.

= Serrer la vis a six pans creux a un couple de 4 Nm.

9.7 Capot de protection contre les projections de
copeaux

Monter le capot de protection contre les projections de
copeaux [7A]

= Mettre en place le capot de protection contre les
projections de copeaux [7-2] a l'avant sur l'arceau de
protection [7-3], et pousser le levier de serrage [7-4]
jusqu'au verrouillage du capot de protection contre les
projections de copeaux.

Démonter le capot de protection contre les projections de

copeaux [7B]

= Démonter le capot de protection contre les projections
de copeaux [7-2] en utilisant la languette [7-1] pour le
retirer du levier de serrage [7-4].

9.8  Eclairage [8]

L'appareil intégre une lampe destinée a éclairer la zone de
travail.

Allumer/éteindre la lampe
La lampe [8-2] peut étre allumée et éteinte aussi bien

pendant le fonctionnement qu'a l'arrét au moyen de
l'interrupteur d'éclairage [8-11.

Lorsque l'outil électroportatif est mis a l'arrét, l'éclairage
s'éteint au bout de quelques secondes.

L'outil électroportatif enregistre le dernier réglage jusqu'au
prochain actionnement de l'interrupteur d'éclairage [8-1].

Lorsque linterrupteur d'éclairage reste enfoncé pendant
5 secondes, tous les réglages effectués au moyen de la
Festool App sont annulés et la configuration par défaut est
rétablie.

9.9 Aspiration [9]

& AVERTISSEMENT

Risques pour la santé dus aux poussiéres

= N'utilisez jamais l'appareil sans aspiration.

= Respectez les dispositions nationales en vigueur.
» Portez une protection respiratoire.

L'adaptateur d'aspiration [9-1] permet de raccorder la scie
sauteuse sans fil a un aspirateur doté d'un diametre de
flexible de 27 mm.

Montage de l'adaptateur d'aspiration

= Insérer l'adaptateur d'aspiration [9-1] dans l'orifice
arriere de la table de sciage de maniere a engager les
crochets [9-3] dans l'évidement [9-2].

Démontage de l'adaptateur d'aspiration

= Presser les deux crochets et les sortir de la table de
sciage.

23



Francais

Exigences relatives a l'aspirateur

Diameétre nominal du tuyau 227 mm
Débit >11 /s

>41 m3/h
Efficacité de filtration Catégorie de poussieres M
recommandée ou mieuxtd!

Respectez la notice d'utilisation de l'aspirateur. L'aspirateur
doit convenir au matériau a travailler. En cas de

diminution de la puissance d'aspiration pendant l'utilisation,
interrompez votre travail pour y remédier.

9.10  Festool App*

La Festool App permet de configurer ['outil électroportatif.
Pour cela, il est nécessaire d'utiliser une batterie
Bluetooth®.

Connexion de la batterie via Bluetooth®, voir notice
d'utilisation de la batterie.

®Vous trouverez de plus amples sur l'utilisation de l'outil
électroportatif dans la Festool App.

La version actuelle du logiciel et les mises a jour
disponibles pour l'outil électroportatif ou la batterie sont
accessibles au moyen de la Festool App.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

10 Utilisation de U'outil électroportatif

Pendant l'utilisation, respectez les consignes de sécurité
suivantes :

- Pendant le sciage, ne tenez jamais la piece avec la main.

- Choisissez une longueur de lame de scie permettant
d'empécher la lame de sortir du dessus de la piece
et garantissant que la lame restera dans tous les cas
plongée dans la piéce.

- Ne tenez pas l'appareil en hauteur lorsque vous
travaillez des matériaux produisant beaucoup de
poussiére.

- Sivous travaillez des pieces de petite taille ou des piéces
minces, utilisez toujours un support stable.

Pendant l'utilisation, tenir la PSC 500 EB des deux mains

au moyen de la poignée [1-6] et de la surface de

préhension [1-5] (ou la PSBC 500 EB au moyen de la

poignée étrier [1-21] et de la surface de préhension [1-22])

et déplacer l'outil électroportatif le long du tracé.

10.1  Sciage libre sur tracé

L'extrémité triangulaire du pare-éclats [4-1] facilite le
sciage sur tracé.

10.2 Signaux d'avertissement sonores

Des signaux d'avertissement sonores retentissent aux états
de fonctionnement suivants :

Signal sonore Cause Mesure a prendre
Un seul signal  Batterie vide/ Recharger/remplacer
sonore. incompatible. la batterie.

Surcharge de
Uoutil
électroportatif.
A l'actionnement Laisser l'outil

de linterrupteur électroportatif refroidir

Réduire la charge de
U'outil électroportatif.

N

marche/arrét : avant de le remettre en
Surchauffe de marche.
L'outil

électroportatif.

Signal sonore  Outil Contacter le fabricant

continu. électroportatif pour remédier au
AAA défectueux. dysfonctionnement.
1 Entretien et maintenance

& @ AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou d'entretien,
retirez toujours la batterie de l'outil électroportatif.

= Veillez a ce que toutes les opérations de maintenance et
de réparation nécessitant 'ouverture du carter moteur
soient uniquement effectuées par un atelier de service
apres-vente agréé.

Les opérations de service aprés-vente et les réparations
doivent uniquement étre effectuées par le fabricant ou des
ateliers agréés. Utiliser uniquement des piéces détachées
d'origine Festool.

Informations complémentaires : www.festool.fr/services

11.1 Respecter les consignes suivantes

= Vérifier régulierement que le dispositif de guidage de
lame [1-18] n'est pas usé.

= Nettoyer régulierement la semelle [1-17] afin d'éviter
des rayures et des stries sur la surface.

= Sauf indication contraire dans la notice d'utilisation, les
dispositifs de protection et pieces endommagés doivent
étre réparés ou remplacés dans les régles de l'art par
un atelier spécialisé agréé.

= Pour assurer la circulation de lair, veillez a ce que les
orifices d'air de refroidissement dans le carter moteur
soient toujours propres et dégagés.

= Veiller a ce que les contacts de branchement sur l'outil
électroportatif et la batterie soient toujours propres.

11.2 Nettoyer l'espace entre dents

Nettoyer régulierement l'espace entre dents afin d'éviter
une obstruction :

= Nettoyer l'espace entre dents avec un pinceau ou un
aspirateur.

12 Accessoires

Vous trouverez les références des accessoires et des outils
sur www.festool.fr.

12.1  Scier avec la semelle d'acier pour métal

& ATTENTION

Des copeaux métalliques sous la semelle peuvent
endommager la piéce a travailler.
= Pour le sciage de métal, utilisez la semelle d'acier.

[3] Utilisez la catégorie de poussiéres M ou H pour les poussiéres dangereuses, par ex. bois, matériaux contenant du quartz et peintures.
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Monter la semelle d‘acier [10A]

= Appliquer la semelle d'acier [10-1] par le bas sur la
semelle sur le dessous de la table de sciage [10-2].

= Insérer la semelle d'acier dans les crans de
verrouillage [10-3] et la pousser en arriére de maniere a
la verrouiller dans la table de sciage.

Démonter la semelle d’acier [10B]

= Pousser la semelle d'acier [10-1] en avant pour la
déverrouiller.

= Détacher la semelle d'acier de la semelle sur le dessous
de la table de sciage [10-2].

@ Si la semelle d'acier se coince sur la table de sciage, il
est possible d'appuyer le bord arriére saillant [10-4] sur
un objet.

12.2  Sciage avec le compas [11]

Le compas permet réaliser des coupes circulaires d'un
diameétre compris entre 92 mm et 3000 mm. Le compas peut
étre monté directement sur l'outil électroportatif. Pour cela,
la semelle standard prémontée doit étre remplacée une fois
par la semelle a compas.

ACHTUNG! Respecter 'épaisseur de matériau maximale de
20 mm et utiliser uniqguement des lames de scie a dents
croisées (FSG).

= Dévisser les vis [11-1] avec une clé Torx et démonter la
semelle standard prémontée [11-2].

= Mettre en place la semelle a compas [11-3] et la monter
en serrant les vis fournies a un couple de 1 Nm.

@ La semelle a compas peut aussi étre utilisée pour
le sciage sans compas. Il n'est pas nécessaire de la
démonter et de remettre en place la semelle standard.

\l

Verrouiller le métre [11-4] dans les évidements prévus a
cette fin sur la semelle & compas [11-5].

Avec le bouton rotatif [11-7], desserrer le systéme de
fixation du métre et régler le rayon comme souhaité.
Fixer a nouveau le métre au moyen du bouton rotatif.
Insérer le mandrin de centrage [11-9] dans lorifice
destiné a la PSC 500 EB/PSBC 500 EB sur le

compas [11-8].

\l

\l

\l

@ Conserver le mandrin de centrage dans son
compartiment de rangement [11-6].

Réglages recommandés pour le sciage avec le compas
= Scier dans le sens antihoraire.

= Scier a une faible avance.

= Régler la course pendulaire sur0a 1.

= Régler le nombre de courses sur 1 a 6.

13 Environnement

Ne pas jeter les appareils électriques, les
piles usagées et les batteries avec les ordures
ménageéres. Veiller a un recyclage écologique des

appareils, accessoires et emballages. Respecter
les réglements nationaux en vigueur.

Francais

Avant l'élimination, démonter de l'appareil électrique les
piles usagées, batteries et lampes sans les détruire. Ne
ramener les batteries usagées ou défectueuses qu'apres
les avoir déchargées et exclu tout risque de court-circuit
(par ex. en isolant les pdles avec un ruban adhésif). Ceci
permet de les recycler efficacement.

Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition en
droit national, les appareils électriques usagés doivent étre
collectés a part et recyclés de maniere écologique.

Des informations relatives aux points de collecte sont
disponibles sur www.festool.fr/recycling.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

14 Remarques générales
Festool GmbH déclare par la présente que PSC 500 EB,
PSBC 500 EB est conforme a la directive 2014/53/EU.

La déclaration de conformité intégrale est disponible sur :
www.festool.com/declaration-of-conformity

14.1 Informations relatives aux licences

Vous trouverez les informations relatives aux éventuelles
licences Open Source utilisées dans le produit dans la
Festool App* sous Informations > Licences Open Source
des outils.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

14.2 Informations relatives a la protection des données

L'outil électroportatif contient une puce permettant
'enregistrement automatique des données d'outil et de
fonctionnement. Les données enregistrées ne contiennent
aucune référence directe aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans contact a l'aide
d'appareils spéciaux. Elles sont utilisées par Festool
uniqguement pour le diagnostic d'erreurs, la gestion des
réparations et de la garantie, ainsi que pour l'amélioration
de la qualité et/ou le perfectionnement de L'outil
électroportatif. Toute utilisation des données dépassant ce
cadre - sans l'accord expres du client - est exclue.

14.3  Bluetooth®

La marque verbale Bluetooth® et les logos sont des
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés
sous licence par TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG et
donc par Festool GmbH.
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Utilizar proteccion respiratoria.

Utilizar proteccion para los oidos.

Utilizar gafas de proteccion.

Deben usarse guantes de proteccion al cambiar de
herramienta.

Insertar la bateria.

Extraer la bateria.

Peligro de aplastamiento de dedos y manos.

@@@-ﬂ@@@@ g

.’
-.: Luz encendida/apagada
|
Indicaciones de seguridad
2.1 Indicaciones de seguridad generales para

herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Leer todas las indicaciones de

seguridad y instrucciones. Si no se cumplen

debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.

Guardar todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.

Tenga en cuenta el manual de instrucciones del cargadory
de la bateria.

2.2 Indicaciones de seguridad para sierras

alternantes y oscilantes

- Laherramienta eléctrica debe sujetarse por las
superficies de agarre aisladas cuando se lleven a cabo
trabajos en los que la herramienta de corte pudiera
entrar en contacto con cables eléctricos ocultos. El
contacto con una conduccidn de corriente puede poner
bajo tensidn las piezas metdlicas de la maquinay
provocar una descarga eléctrica.

- Fijar y asegurar la pieza de trabajo a una base estable
por medio de mordazas o un dispositivo similar. Si se
sostiene la pieza de trabajo Unicamente con la mano o la
apoya contra el cuerpo, aumentara su inestabilidad, asi
como el riesgo de perder el control sobre la pieza.

2.3 Otras indicaciones de seguridad

- Puede generarse polvo nocivo, p. ej. al tratar pinturas
con contenido de plomo, metales y algunos tipos de
madera. Observe las normativas de seguridad vigentes
en el pais de uso. El contacto o la inhalacidn de este
polvo pueden suponer una amenaza para la persona que
realiza el trabajo o para aquellas que se encuentren
cerca.

- Deben utilizarse los equipos de proteccion individual
adecuados: Proteccidn de oidos y gafas de proteccidn.

- Para proteger su salud, utilice la proteccion
respiratoria adecuada. En espacios cerrados procure
una ventilacion suficiente y conecte un sistema movil de
aspiracion.

- No monte la herramienta eléctrica en una mesa de
trabajo. El montaje en mesas de trabajo de otros
fabricantes o de fabricacion propia puede mermar
la seguridad de la herramienta eléctrica y provocar
accidentes graves.
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- Utilice aparatos de deteccion adecuados para encontrar
tuberias de abastecimiento ocultas o consulte a la
compaiiia local de abastecimiento de energia. El
contacto de la herramienta con cables eléctricos puede
provocar fuego y descargas eléctricas. Si se dana
una tuberia de gas, puede provocar una explosion. La
penetracion en una tuberia de agua ocasiona dafos
materiales.

- Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
funciona correctamente. Una herramienta eléctrica que
no se pueda conectar o desconectar resulta peligrosay
es necesario repararla en un taller.

- Colocar siempre la herramienta eléctrica sobre la pieza
de trabajo con la hoja de serrar en marcha.

- Apague siempre la herramienta eléctrica antes de
retirarla de la pieza de trabajo.

- Espere hasta que la herramienta eléctrica se haya
detenido por completo antes de dejarla. La herramienta
podria engancharse y quedar fuera de control.

- No utilice hojas de sierra deformadas o agrietadas ni
hojas que presenten cuchillas defectuosas o sin filo.

- Peligro de daios por radiacion luminosa. No mire al
haz de luz directamente. No dirija nunca el haz de luz
hacia otras personas o hacia animales. La radiacion
Optica puede provocar lesiones en los ojos.

- Mantener la bateria que no se utilice alejada de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier
otro objeto metalico pequeiio que pueda provocar el
puenteo de los contactos. Un cortocircuito entre los
contactos de la bateria puede causar quemaduras o
fuego.

- Utilizar anicamente las baterias indicadas y nunca una
fuente de alimentacion con la herramienta eléctrica a
bateria. No utilizar cargadores de otro fabricante para
cargar la bateria. El uso de accesorios no previstos por
el fabricante puede provocar una descarga eléctrica o
accidentes graves.

2.4 Tratamiento de metales

Al trabajar con metal debera tener presente las siguientes
medidas por motivos de seguridad:

- Lleve gafas de proteccion apropiadas.

- Conectar la herramienta eléctrica a un aspirador
apropiado con tubo flexible de aspiracion antiestatico.

- Utilice una hoja de serrar adecuada para trabajar el
metal.

- Para serrar metal, utilice la banda de rodadura de
acero [10-1].

- Alserrar placas, utilice petréleo para lubricar; los
perfiles de pared delgada (hasta 3 mm) se pueden
procesar sin lubricacion.

Después de haber trabajado con metal

= Extraer la bateria.

= Aspirar el interior de la herramienta eléctrica a través
de las ranuras de ventilacion. En caso contrario, se
puede acumular polvo en el interior de la herramienta
eléctrica que puede provocar un cortocircuito.

2.5 Emisiones

Los valores tipicos obtenidos de acuerdo con la norma
EN 62841 son:

Nivel de intensidad sonora Lpa =91 dB(A)
Nivel de potencia acustica Lywa = 99 dB(A)
Incertidumbre K=5dB

{ATENCION! Durante el trabajo, se pueden superar los
valores indicados. Utilizar proteccion de oidos.

Valor de emision de vibraciones a,, (suma vectorial de
tres direcciones), vibraciones de impacto repetidas pg e
incertidumbre K determinada segun EN 62841:



PSC 500 EB PSBC 500 EB

Aserrado de planchas de ang <7 m/s? <6 m/s?
madera aglomerada

Aserrado de chapas anm < 8 m/s? <6 m/s?
metalicas

Aserrado de planchas de Prs <230 m/s? <223 m/s?
madera aglomerada

Aserrado de chapas Prm €297 m/s? <202 m/s?
metalicas

Incertidumbre K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Los valores de emisién indicados (vibracién, ruido) sirven
para comparar maquinas; también son adecuados para una
evaluacion preliminar de la exposicion a vibraciones y ruido
durante el uso, y representan las principales aplicaciones
de la herramienta eléctrica.

{ATENCION! Los valores de emisién pueden diferir de los
valores indicados. Esto depende del uso que se le dé a la
herramientay del tipo de pieza de trabajo procesado.

» Debe valorarse el nivel de carga real a lo largo de todo el
ciclo de funcionamiento.

» Determine las medidas de seguridad adecuadas en
funcion de la carga real.

3 Uso previsto

Las caladoras de péndulo a bateria han sido disefadas
para serrar recortes, curvas, cortes de contorno, cortes
longitudinales y transversales en materiales como madera,
materiales similares a la madera, chapas metalicas,
plasticos, materiales de tableros minerales y materiales
aislantes.

El usuario responde de cualquier uso indebido.

4 Datos técnicos

Caladora de péndulo a PSC 500 EB PSBC 500 EB

bateria
Tension del motor
NUmero de carreras*

18V =
1500 - 1000 -
3800 rpm 3800 rpm
Longitud de carrera 26 mm
Movimiento pendular 4 niveles

Inclinacion maxima hacia 45°
ambos lados

Profundidad de Madera 120 mm

corte max. Alumini 20 mm

(segln la hoja

de sierra) Acero 10 mm

Peso sin bateria 2,3 kg 2,4 kg

Baterias adecuadas Serie BP 18 > 4 Ah de Festool

* Nimero de carreras con la bateria totalmente cargada

5 Componentes de la herramienta

[1-11 Hoja de sierra

[1-2] Alojamiento de la hoja de sierra

[1-3] Palanca de sujecion de la hoja de sierra
[1-4] Campana de salida de virutas

[1-5] Superficie de agarre aislada

[1-6] Empudadura aislada

[1-7]1 Aberturas para el aire de refrigeracion
[1-8] Sensor dptico

[1-91 Rueda de ajuste para la regulacion del nimero de
carreras

[1-10] Teclas para soltar la bateria
[1-11] Bateria
[1-12] Interruptor de conexidn/desconexion
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[1-13] Llave Allen

[1-14] Soporte de llave

[1-15] Interruptor de carrera pendular

[1-16] Mesa de serrar

[1-17] Banda de rodadura

[1-18] Guia para la hoja de sierra

[1-19] Bloqueo de conexién (solo PSBC 500 EB)
[1-20] Interruptor acelerador (solo PSBC 500 EB)
[1-21] Empunadura (solo PSBC 500 EB])

[1-22] Superficie de agarre aislada (PSBC 500 EB])

Los accesorios representados o descritos no forman parte
integra de la dotacion de suministro.

6 Bateria
Antes de colocar la bateria, comprobar que la conexion de la

bateria esté limpia. La suciedad en la conexion de la bateria
puede impedir el contacto correcto y dafar los contactos.

El contacto defectuoso puede ocasionar el
sobrecalentamiento y danos en la herramienta.

[2A] Extraiga la bateria.

[2B] : Colocar la bateria hasta que encaje.
click

@ Consulte mas informacion sobre la bateria y el cargador
en el manual de instrucciones del cargadory de la
bateria.

7 Transporte y almacenamiento

& ATENCION

Peligro de incendio por cortocircuito

Riesgo de lesiones

= La herramienta eléctrica se debe transportary
almacenar con la hoja de serrar extraida y la bateria
retirada.

= Guarde la llave Allen [1-13] en el compartimento para
(laves después de cada uso [1-14].

8 Puesta en servicio

8.1 Conexion y desconexion

La herramienta eléctrica tiene un interruptor de conexién/
desconexién [1-12] para la conexidn y desconexidn (1= ON;
0= OFF).

La PSBC 500 EB dispone ademas de un interruptor
acelerador [1-20] con un bloqueo de conexién [1-19]

que permite poner en funcionamiento la herramienta
eléctrica independientemente del interruptor de conexion/
desconexidn.

Para un funcionamiento continuo, utilice el interruptor de
conexion/desconexién [1-12].

9 Ajustes

& ADVERTENCIA

Peligro de lesiones
» Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, retirar de esta la bateria.

9.1 Sistema electronico

Regulacion del nimero de carreras

El niUmero de carreras se puede ajustar de modo continuo
con la rueda de ajuste dentro del rango de ajuste del
numero de carreras [ver el capitulo 4). De esta forma, la
velocidad de corte se puede adaptar de forma 6ptima a cada
material.
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Material Nivel de carrera
Madera dura, madera blanda, tableros 6 /A
de mesa de carpintero, madera

contrachapada, planchas de madera

aglomerada

Planchas de fibra de madera 4-6/A
Plastico 3-6/A
Ceramica, aluminio, metales no ferrosos 3-5
Materiales de tableros minerales 1-3
Acero 2-4
Materiales aislantes 5-6/A

Nivel de carrera A: La herramienta eléctrica arranca a una
velocidad reduciday, bajo carga, cambia a la velocidad
maxima.

Protector contra sobrecarga

En caso de sobrecarga extrema de la herramienta eléctrica,
el suministro eléctrico se interrumpe por completo. Tras la
desconexidn, la herramienta eléctrica vuelve a estar lista
para funcionar.

Protector contra sobretemperatura

La herramienta eléctrica se desconecta para evitar el
sobrecalentamiento. Puede volver a encenderse una vez
enfriada.

Freno

Si se apaga la maquina, la hoja de serrar se frena
electronicamente hasta detenerse en un plazo de
2 segundos.

Proteccion contra rearranque

La proteccién contra rearranque integrada impide que la
herramienta eléctrica se vuelva a poner en funcionamiento
de forma automatica tras una caida de la tensidon cuando
se encuentra en estado de funcionamiento continuo. Para
ponerlo en marcha de nuevo, se debera desconectar
primero la herramienta eléctrica y, a continuacion, volver
a conectarla.

9.2 Seleccionar la hoja de sierra

Las hojas para caladoras de Festool estdn marcadas con
colores. El color correspondiente indica el material para el
que es adecuada la hoja de sierra.

Color Material

Amarilla Madera dura, madera blanda, tableros de mesa
de carpintero, madera contrachapada, planchas
de madera aglomerada, planchas de fibra de

madera
Rojo Plastico
Azul Aluminio, metales no ferrosos, acero

Verde Cerdmica, materiales aislantes, materiales de

tableros minerales

Serrar Unicamente materiales adecuados para la hoja de
sierra en cuestion.

9.3 Cambiar la hoja de sierra

&@ ATENCION

Riesgo de lesiones por herramientas calientes y afiladas.
= No utilizar herramientas romas o defectuosas.
= Use guantes de protecciéon al manejar la herramienta.

Montaje de la hoja de serrar [3A]

= Tirar de la palanca de sujecion [3-2] hasta el tope y
mantenerla ahi.

= Insertar la hoja de serrar [3-3] recta con los dientes en
la direccidn del corte hasta el tope en el alojamiento de
la hoja de serrar [3-1].
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= Volver a soltar la palanca de sujecion.
iATENCION! Tras cada cambio de la hoja de sierra,
comprobar que quede bien sujeta.

{ATENCION! La hoja de serrar se cae. Danos en la pieza de
trabajo

- Utilice hojas de sierra con vastago de una sola leva
(vastago en T).

Expulsion de la hoja de serrar [3B]

{ATENCION! No apunte a otras personas al retirar la hoja de
sierra.

= Tire de la palanca de sujecion [3-2] hasta el tope.

M Se expulsa la hoja de sierra.

= Soltar la palanca de sujecion.

Si no se puede cambiar la hoja de sierra:

= Deje funcionar la caladora de péndulo a bateria durante

3-10 segundos a un alto nimero de revoluciones.
= Vuelva a accionar la palanca de sujecidn.

Ajustar la guia para la hoja de sierra tras cada cambio de la
hoja [5]

La guia para la hoja de sierra sirve para mejorar el guiado
de la hoja. Ajuste la guia para la hoja de sierra con el perno
excéntrico [5-11].

= Gire el perno excéntrico [5-1] con la llave Allen [1-13]
hacia delante hasta la posicion [5-2] para las hojas de
sierra finas. Para las hojas de sierra gruesas, girarlo
hacia atras hasta la posicion [5-3].

9.4 Montaje de la proteccion antiastillas [4]

La proteccidn antiastillas permite cortes con cantos de corte
sin desgarros.

= Con la herramienta eléctrica desconectada, deslizar
la proteccion antiastillas [4-1] con la ranura [4-2]
orientada hacia arriba sobre la guia [4-3] hasta la hoja
de serrar.

= Encender la herramienta eléctrica (ver el capitulo 8.1).

= iPeligro de deslizamiento! Asegurese de que la
superficie utilizada para ejercer presion de contrapoyo
sea lo suficientemente ancha y estable para garantizar
una transmision de fuerza segura. Con la herramienta
eléctrica en funcionamiento, presione la proteccion
antiastillas sobresaliente contra una superficie planay
comience a cortar la proteccion antiastillas con el nivel
de carrera 6.

M La proteccidn antiastillas esta ranurada.

@ Para que la proteccidn antiastillas funcione

eficazmente, debe quedar bien enrasada a ambos lados
de la hoja de serrar. Para obtener cortes sin desgarros
cada vez que cambie la hoja de sierra, utilice también
una nueva proteccién antiastillas.

9.5 Ajuste del movimiento pendular

Para poder trabajar en materiales diferentes con un avance
optimo, la caladora de péndulo a bateria dispone de

un movimiento pendular ajustable. Con el interruptor de
carrera pendular [1-15] se puede seleccionar la posicién
deseada:

Posicion 0 = movimiento pendular desconectado
Posicion 3 = movimiento pendular maximo

Material Ajuste del

movimiento
pendular

Madera blanda, planchas de madera 1-3

aglomerada, planchas de fibra de

madera, materiales de tableros

minerales

Tableros de mesa de carpintero, 1-2

madera contrachapada, plastico



Material Ajuste del

movimiento

pendular

Ceramica 0

Aluminio, metales no ferrosos 0-2

Acero, madera dura 0-1

Materiales aislantes 0
9.6 Ajustar el angulo de la mesa de serrar [6]

La mesa de serrar se puede inclinar hasta 45° hacia ambos
lados para realizar cortes angulares.

= Afloje ligeramente el tornillo hexagonal [6-1] con la
llave Allen [6-5] y suelte la mesa de serrar [6-3].

» Desplace la mesa de serrar hacia delante hasta el tope.

= Ajuste la inclinacion deseada utilizando la escala
angular [6-2]. La posicion central de 0° tiene un tope
de retencion [6-4] y viene preajustada de fabrica.

= Desplace la mesa de serrar hacia atras hasta el tope.

= Apriete el tornillo hexagonal con un par de apriete de
4 Nm.

9.7 Campana de salida de virutas

Montar la campana de salida de virutas [7A]

= Coloque la campana de salida de virutas [7-2]
frontalmente sobre el estribo de proteccion [7-31y
deslicela sobre la palanca de sujecion [7-4] hasta que
la campana de salida de virutas encaje.

Desmontar la campana de salida de virutas [7B]

= Retirar la campana de salida de virutas [7-2] de la
palanca de sujecién [7-4] por la lengleta [7-1].

9.8 Iluminacion [8]

Incorpora una luz de trabajo para iluminar la zona de
trabajo.
Encender y apagar la luz

La luz [8-2] se puede encender y apagar tanto durante
el funcionamiento como en reposo mediante el sensor
optico [8-11.

Si la herramienta eléctrica estad desconectada, la
iluminacion se apaga al cabo de unos segundos.

La herramienta eléctrica memoriza el Ultimo ajuste hasta
que se vuelve a pulsar el sensor déptico [8-1].

Si se mantiene pulsado el sensor dptico durante 5 segundos,
todos los ajustes realizados a través de la Festool App se
restableceran a los valores de fabrica.

9.9 Aspiracion [9]

& ADVERTENCIA

Consecuencias perjudiciales para la salud a causa del
polvo

» Nunca trabaje sin una aspiracion.

= Respete las normas vigentes de cada pafs.

= Utilice proteccidn respiratoria.

Con el adaptador de aspiracion [9-1], la caladora de
péndulo a bateria se puede conectar a un sistema madvil de
aspiracion con un didmetro de manguera de 27 mm.

Montaje del adaptador de aspiracion

= Insertar el adaptador de aspiracion [9-1] en la abertura
posterior de la mesa de serrar de forma que los
ganchos [9-3] encajen en las cavidades [9-2].

Desmontaje del adaptador de aspiracion
= Presionar ambos ganchos y sacarlos de la mesa de
serrar.
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Requisitos del sistema mavil de aspiracion

Didmetro nominal del tubo 227 mm

flexible

Caudal >11 /s
>41 m3/h

Eficiencia de filtrado
recomendada

Clase de polvoM o
superior[4]

Consulte el manual de instrucciones del sistema movil

de aspiracion. El sistema movil de aspiracion debe ser
apropiado para el material que se vaya a tratar. Interrumpa
los trabajos si disminuye la potencia de aspiraciony
subsane la causa.

9.10  Festool App*

La herramienta eléctrica se puede configurar con la
Festool App. La bateria utilizada debe ser una bateria
Bluetooth®.

@ Conexidn de la bateria mediante Bluetooth®, véase el
manual de instrucciones de la bateria.

En la app Festool hay mas informacion sobre el uso de
la herramienta eléctrica.

Se puede acceder a la version actual del software y a las
actualizaciones disponibles para la herramienta eléctrica o
la bateria a través de la Festool App.

* No disponible para todos los paises.

10 Trabajo con la herramienta eléctrica

Durante el trabajo, tenga en cuenta las siguientes
instrucciones de seguridad:

- No sujete nunca la pieza de trabajo con la mano durante
el aserrado.

- Seleccione la longitud de la hoja de serrar de forma
que ésta no sobresalga de la parte superior de la pieza
de trabajo y permanezca en todo caso sumergida en la
pieza de trabajo.

- No trabaje en altura con materiales que generen mucho
polvo.

- Utilice siempre una base estable cuando trabaje con
piezas pequenas o finas.

Durante el trabajo, sujete PSC 500 EB con ambas manos

por la empunadura [1-6] y la superficie de agarre [1-5] (o

PSBC 500 EB por la empufadura [1-21]1y la superficie de

agarre [1-22]) y guie la herramienta eléctrica a lo largo de

la linea de corte.

10.1  Serrado libre siguiendo la linea de corte

La punta triangular de la proteccién antiastillas [4-1] facilita
el aserrado tras la linea de corte.

10.2 Sefales acusticas de advertencia

En los siguientes estados de funcionamiento se emiten
senales acUsticas de advertencia:

[4] Utilice la clase de polvo M o H para polvos peligrosos, como los que se generan a partir de madera, materiales que contienen cuarzo y pinturas.
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Senal sonora Motivo Medida
Emite un pitido. La bateria Cargar/cambiar la
estd vacia/es bateria.

N

incompatible.

La herramienta
eléctrica esta
sobrecargada.

Cargar menos
la herramienta
eléctrica.

Poner en
funcionamiento
la herramienta
eléctrica una vez
que se haya
enfriado.

Al accionar

el interruptor
de conexion/
desconexion:
La herramienta
eléctrica esta
sobrecalentada.

Para la resolucion
de averias, ponerse
en contacto con el
fabricante.

La herramienta
eléctrica estd
defectuosa.

Emite un pitido
continuo.

1 Mantenimiento y cuidado

& & ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones y electrocucion

» Antes de llevar a cabo cualquier trabajo de cuidado
o mantenimiento, retire siempre la bateria de la
herramienta eléctrica.

= Encargue la realizacion de todos los trabajos de
mantenimiento y reparacion que exijan abrir la carcasa
del motor exclusivamente a un taller autorizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres
de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

M3as informacion: www.festool.es/servicio

1.1 Tener en cuenta las siguientes advertencias

= Comprobar regularmente si la guia para la hoja de
sierra [1-18] presenta desgaste.

= Para evitar aranazos y estrias en la superficie, limpie
con regularidad la banda de rodadura [1-171.

= Los dispositivos de proteccidn y las piezas que presenten
danos deben ser reparados o sustituidos conforme a
lo prescrito por un taller especializado autorizado, a
menos que se especifique de otro modo en el manual
de instrucciones.

= Afin de garantizar una correcta circulacion del aire, las
aberturas para el aire de refrigeracion dispuestas en la
carcasa del motor deben mantenerse libres y limpias.

= Mantener limpios los puntos de conexion de la
herramienta eléctrica y la bateria.

11.2  Limpiar el espacio de virutas

Para evitar obstrucciones, limpie regularmente el espacio
de virutas:

= Limpiar el espacio de virutas con un cepillo o aspirarlo.

12 Accesorios

Encontrara los nimeros de pedido relativos a los accesorios

y las herramientas en www.festool.es.

12.1 Sierras con bandas de rodadura de acero para
metal

& ATENCION

Las virutas metalicas bajo la banda de rodadura pueden
danar la pieza de trabajo.
= Para serrar metal, utilice la banda de rodadura de acero.
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Montar la banda de rodadura de acero [10A]

= Coloque la banda de rodadura de acero [10-1] desde
abajo sobre la banda de rodadura de la parte inferior de
la mesa de serrar [10-2].

» Inserte la banda de rodadura de acero en las lengletas
de retencion [10-3]1 y empujela hacia atras hasta que
la banda de rodadura de acero encaje en la mesa de
serrar.

Desmontar la banda de rodadura de acero [10B]

= Para soltar el enclavamiento, empuje hacia delante la
banda de rodadura de acero [10-1].

= Levante la banda de rodadura de acero de la banda
de rodadura en la parte inferior de la mesa de
serrar [10-2].

Si la banda de rodadura de acero se atasca en la mesa
de serrar, el borde trasero sobresaliente [10-4] se
puede apoyar en un objeto.

12.2  Serrar con el compas circular [11]

El compas circular sirve para elaborar cortes circulares con
un didmetro de entre 92 mm y 3000 mm. El compas circular
se puede montar directamente en la herramienta eléctrica.
Para ello, sustituya una sola vez la banda de rodadura
estandar premontada por el compas circular.

ACHTUNG! Tenga en cuenta el grosor maximo del material
de 20 mm y utilice Gnicamente hojas de sierra triscadas
(FSG).

= Desenrosque los tornillos [11-1] con una llave inglesa
Torx y desmonte la banda de rodadura estandar
premontada [11-2].

= Coloque la banda de rodadura para compas
circular [11-3] fijela con los tornillos suministrados con
un par de apriete de T Nm.

@ La banda de rodadura del compas circular también se
puede utilizar para serrar sin compas circulary no es
necesario volver a cambiarla por la banda de rodadura

estandar.

= Encaje la cinta métrica [11-4] en las ranuras de la banda
de rodadura del compas circular [11-5].

= Afloje la sujecion de la cinta métrica con el boton
giratorio [11-71y ajuste el radio deseado.

= Vuelva a fijar la cinta métrica con el botén giratorio.

= Introduzca el mandril de centraje [11-9] en el orificio

del compas circular [11-8] destinado a PSC 500 EB/
PSBC 500 EB.

@ Guarde el mandril de centraje en el compartimento
para mandriles [11-6].

Ajustes recomendados para serrar con el cortador circular
» Serrar hacia la izquierda.

= Serrar con un avance lento.

= Ajustar el movimiento pendular a 0-1.

= Ajustar el nUmero de carreras a 1-6.

13 Medio ambiente

No deseches los aparatos eléctricos, las pilas
gastadas y las baterias en la basura doméstica.
Recicla las herramientas, los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el medio
ambiente. Respeta las disposiciones nacionales vigentes.
Antes de la eliminacion de residuos de pilas, baterias y
ldmparas gastadas, es necesario separarlos del aparato
eléctrico sin destruirlos. Las baterias y acumuladores
usados o defectuosos solo deben devolverse descargados
y protegidos contra cortocircuitos (por ejemplo, aislando los
polos con cinta adhesiva). Esto permite reciclarlos de forma
eficaz.

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrdnicos y su transposicion a la


https://www.festool.es/servicio
https://www.festool.es

legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Encontrard informacion sobre los centros de recogida en
www.festool.es/recycling.

Informacion sobre sustancias criticas: www.festool.es/
reach

14 Observaciones generales

Por la presente, Festool GmbH declara que
cumple PSC 500 EB, PSBC 500 EB la Directiva 2014/53/EU.

La declaracion de conformidad integra esta disponible en:
www.festool.com/declaration-of-conformity

14.1 Informacion sobre licencias
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14.2 Informacion relativa a la proteccion de datos

En la Festool App* se puede encontrar informacion sobre
las licencias de cddigo abierto utilizadas en el producto
en Informacion > Licencias de cddigo abierto de las
herramientas.

* No disponible para todos los paises.

La herramienta eléctrica contiene un chip que almacena
automaticamente los datos de servicio y de la maquina.
Los datos guardados no pueden estar directamente
relacionados con ninguna persona.

Los datos pueden leerse sin contacto con dispositivos
especiales, y Festool los utiliza exclusivamente para el
diagndstico de fallos, la gestidn de las reparaciones y de

la garantia, asi como para la mejora de la calidad o el
perfeccionamiento de la herramienta eléctrica. Los datos
no se utilizan para otros fines sin el consentimiento expreso
del cliente.

14.3  Bluetooth®

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son
marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Por lo tanto,
todo uso que TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG y, por
consiguiente, también Festool, hagan de dicha marca esta
sujeto a un contrato de licencia.
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Hocete OunxaTesiHa 3alunTa.
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CseTnuHa BKI./U3KI1.

2 MpaBuna 3a TexHukaTa Ha 6esonacHocT
2.1 061K yka3aHusa 3a 6e30MacHOCT 32 eNeKTpPU4ecKu
MaLUMHU

BHUMAHMUE! MNpoyeTeTe BCMYKM MHCTPYKLMU U

yKa3saHus 3a 6esonacHocT.[1ponycky npu cnaseaHeTo

Ha MHCTPYKUMKNTE 3a 6e3onacHocCT u yKa3aHuAaTa
MoraT o foBefaT 40 TOKOB YAap, NoXxap u/uam Texku
HapaHsiBaHUs.

CbxpaHsiBailTe BCUYKU YKa3aHUS U UHCTPYKLUM 3a
6esonacHa paboTa, 3a Aa MoXke B 6bAeLla npu HyXXaa aa
ce KOHCynTUpare ¢ TaX.

Cna3BaiTe MHCTPYKLMATA 32 eKCNioaTalus Ha 3apaaHoTo
YCTPOMCTBO U Ha aKkyMynaTopHaTta 6atepus.

2.2 YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a psisaHe Hanpea u
Hasap

- XBawauTe eNeKTPUYECKMA UHCTPYMEHT 3a U30JIUpaHuUTe
PbKOXBaTKK, KOraTo usBbpliBaTte paborta, npu KosaTo
pexkelliaTa npMcTaBka MoOXKe ja CpeLlHe CKpUTa enl.
MHcTanaumsa. KoOHTakTbT C NPOBOAHMLM Ha BUCOKO
HanpeXxeHne MOXe Aa NpeHece HanpexXeHNeTo BbpXy
MeTaslHUTe YacTu Ha MHCTPYMeHTa 1 fa foBefe 4,0 TOKOB
ynap.

- 3akpeneTe ¥ noacurypeTe aeTainna nocpeacTBOM CTAMM
WU MO APYTr HaYUH BbPXY cTabunHa ocHoBa. Ako
Obpxute paboTHWMS feTaln caMo C pbka Uiu ro
nognupare Ha TAN0TO CK, TOM ocTaBa HecTabuneH, koeTo
MoXe fa foBefe Ao 3aryba Ha KOHTpoJ.

2.3 JonbaHUTEeNHU yKasaHusA 3a 6esonacHocT

- Bwb3MoxHo e na ce obpasysa BpefeH 3a 34paBeTo npax,
Hanp. npu paboTa ¢ bou, cbAbPXKaLLM 010BO, MeTanu
n Hsikou BMaoBe AbpBo. CbbniopaBaliTe BanMpgHuTe
BbB Bawarta cTtpaHa MHCTpyKuuK 3a 6e3onacHocCT.
ﬂ,OKOCBaHe M BOMWBAHETO Ha TakKMBa NpaxoBe MoXe
[la e onacHo 3a paboTelyms YoBeK UMM 33 HaMUpaLLWTe ce
Habnmso xopa.

- Hocete noaxopso nM4Ho npeanasHo obopyaBaHe:
3alwmTa 3a cniyxa 1 3alMTHM o4nna.

- 3a3awwuTa Ha BaweTo 3apaBe HoceHe
noaxopasiua 3saliuTa 3a AUXaTenHuTe nbTuwa. B
3aTBOPEHMW MPOCTPaAHCTBa OCUIypeTe [oCTaTb4yHO Aobpo
npoBeTpeHne 1 cBbpXKeTe MobunHa acnmMpaumoHHa
cucTema.

- He MoHTMpaiiTe enekTpuyeckaTa MaliMHa Ha paboTHa
Maca. [1pu MoHTax Ha paboTHa Maca Ha gpyr
Npou3BOAUTEN UM B CAMOCTOATENTHO M3paboTeHa Maca
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efleKTpuyeckaTa MalllMHa MOXe [la CTaHe onacHa v ToBa
[la [oBefe L0 TeXKM 310M0AyKN.

- MWsnonseaiTe nogxoasLim ypeam, C KOUTO Aa oTKpueTte
CKpuTaTa efl. UHCTanauma unm ce o6bpHeTe KbM
MeCTHMA fOCTaBYMK Ha eneKTpuyecTBo. KOHTaKTbT Ha
paboTHUS MHCTPYMEHT C eNeKTPUYeCcKy NPOBOLHMK MO,
Hanpe>XXeHne MoXxe fia nosene 00 noxXap Uin ToKoB
ynap. [MoBpexaaHe Ha ra3onpoBoj MoXe Aa foBefe A0
ekcnnosus. [poHVKBaHe BbB BOAOMNPOBOA LWe A0Befe A0
MaTepuanHu LWeTu.

- YBepeTe ce, Ye NpeBKOYBATENAT 3a BKJlOUBaHe/
u3KnouBaHe pyHKLUOHMPA NpaBuHoO. Enektpryecka
MallKMHa, KOSTo He Moxe fa bbae BkoYeHa nnu
n3KNoYeHa, e onacHa u Tpsabsa Aa bbvae peMoHTMpaHa oT
cnewumanusMpaH cepsus.

- BwuHaru pobnuxasaiite enektpuyeckaTa MallnmHa KbM
feTanna ¢ paboTely pexeLy HOX.

- BwuHaru nskniouBariTe enektpuyeckarta MalluHa, npeam
Aa 4 n3Bagute oT ,u,eTa|7|na.

- MWsyakaiiTe, fOKATO €NIeKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT cnpe,
npeam aa 1 octaBute. PaboTHaTa npucTaBka Moxe fa
Cce 3aKJIMHM 1 fa goBepe Ao 3ary6a Ha KOHTPOJ1 BbPXY
eN1eKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

- He unsnonseawTte gnedbopMmpaHun Uan HanykaHW HOXOBE, a
CbLLO Taka Y TakMBa C 3aTbNeHN UK AedeKTHU pexeLLn
prboBe.

- MpepynpexpeHue 3a BpeAHO cBeTNON3NbYBaHe. He
rnepainTe KbM CBeTNMHHUA NbY. He HacoyBauTte
CBET/INHHUSA NTbY KbM APYry NMLA UIN )XUBOTHMU.
ONTMYHOTO U3NbYBAHE MOXE [a YBpean ouunTe.

- Korarto He usnonsBaTte akyMynatopHarta 6atepus, s
APBbXXTe paney ot KnaMepu, MOHETH, KNIIO4YOBE, MUPOHHU,
BMHTOBE UM APYrU MankKu MeTaJIHN NpeaMeTH, KOMTo
MoraT fia npeau3BMUKaT 3aTBapsaHe Ha Bepurarta. KbcoTo
CbefMHEHME MOXeE [a NPUYMHU U3rapsHUS UK NoXap.

- MWsnonseaiTe caMo npepBuAeHUTe 3a TOBa
aKkyMmynatopHua 6aTepum, a He aganTepm 3a
paboTa c akyMynaTopHaTa eneKkTpMyecka MalluMHa.

He nsnonsBaiTe 4y)Kau 3apsAAHA YCTPOUCTBA 3a
3apeXxpaHe Ha akyMynaTtopHuTe 6aTepuu. V13non3eaHeTo
Ha NPpUHaANeXHoCTn, KOUTo He Ca npeaBuaeHn ot
MPOM3BOANTENS, MOXE [ia JOBeAe 40 TOKOB yaap u/mam
TEXKW 3M10M0NYKN.

2.4 O6paboTka Ha MeTan

Mpu obpaboTkaTta Ha MeTan oT cbobpakeHns 3a besonacHocT
TpsbBa fa ce cna3BaT clefHUTe NpaBuna:

- HoceTe nogxoasim 3alWmMTHN o4mnna.

- EnexTpuueckusaT MHCTPYMeHT fa ce NpUCbeaMHU
KbM NOAXOAALL, aCNMpPaLMOHEH ypes C aHTUCTaTUYEH
CMyKaTesleH MapKyu.

- W3non3BalTe pexeLy HOX, KOWTO e NOAXOASL, 33
obpaboTka Ha MeTan.

- 3a psa3aHe Ha MeTas U3MNon3BaiTe CTOMaHeHaTa
nognoxka [10-1].

- [lpu pa3aHe Ha NNOCKOCTU U3MON3BalTe KEPOCUH 3a
CMasBaHe; TbHKOCTEHHM Npoduan (go 3 MM) morar fa ce
obpaboTeat be3 cma3BaHe.

Cnep ob6paboTka Ha MeTan

= l13BapeTe akyMynaTopHaTa baTepus.

= [loyncTeTe BbTPELIHOCTTA HAa eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
C MpaxocMyKayka npes BeHTUNaLMoHHWUTe oTBopK. B
MPOTUBEH CNy4Yall BbTPE B €/1IEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT
MOXEe [la Ce HaTpyna NpoBOAMM MNpax, KOeTo MoXe [a
NPUYUHM KbCO CbefUHeHue.

2.5 CTOMHOCTU HAa eMUCUKN

YctaHoBeHUTe cbrnacHo EN 62841 cTtoiHOCTM 0BMKHOBEHO
Bb3/M3aT Ha:
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HvBo Ha 3ByKOBOTO Hansrave Lpa =91 dB(A)
HvBo Ha 3ByKOBa MoLHOCT Lwa = 99 dB(A]
KoedpuumneHT Ha HecurypHocT K=5dB

BHumMaHwme! [pn paboTa nocoyeHuTe CTOMHOCTM MoraT Aa
Oboat HagBuweHW. 3non3BanTe 3aLlUTHN CyLWIaNKy.
CTOMHOCT Ha BMBpaLMOHHWUTE eMUCKM a;, (BEKTOpHa CcyMa
OT TpY MOCOKM), NOBTapSILLM Ce yaapHW BUBpaumu pg

1 KoedbMUMEHT Ha HecurypHocT K ca onpegeneHu
cboTBeTHO EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Pssane Ha M4 ans <7 m/s? < 6 m/s?
PsizaHe Ha MeTafiHW IMCTOBE ay, v <8 m/s? < 6 m/s?
PasaHe Ha Moy Prs <230m/s? <223 m/s?
PsisaHe Ha MeTanHu iuctoBe pry <297 m/s? <202 m/s?
KoeduumeHT Ha K 1,5 m/s? 1,5 m/s?
HeCUrypHocT

MocoyeHUTe CTOMHOCTM Ha eMucunTe (BMBpauum, lwym)
CAYXaT 3a CpaBHEHME Ha MaLUMHUTE, NOAXOASILLM Ca 1
3a NpefBapuTesiHa oLeHKa Ha BuBpaLuuTe v LWyma npw
ynoTpe6a v npeAcTaBisABaT OCHOBHUTE NMPUIOXKEHNUS Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BHuMaHue! CtoliHOCTUTE Ha eMUCUK MoraT fa ce
pa3fnuyaBaT 0T MOCOYEHUTe CTOMHOCTU. ToBa 3aBUCK OT
M3MN0N3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa M OT BMAa Ha obpaboTBaemus
netann.

» OueHeTe geNCTBUTENIHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha
0bwus paboTeH LMKBA.

» [JedunHupante nogxoaawm Mepku 3a besonacHocT B
3aBUCKUMOCT OT AeNCTBUTeIHaTa HaToBapBaHe.

3 Ynotpeba no npegHa3Ha4yeHue

AkyMynaTopHUTe MaxaJiHu NpobofHN TPUOHM ca
npegHasHayeHun 3a napaborBaHe Ha U3pesu, 3a06n9HUS,
KOHTYPHU pa3pe3un, HaAMbXHU U HanpeyHn pa3pesu B
MaTepuanu KaTo 4bpBoO, AbPBOMNOLODHN MaTepranu, MeTanHu
NNCTOBe, N1IacTMacK, MUHEpPasHW NA0CKOCTU U U30aLNOHHN
MaTepuanu.

MoTpebuTenaT Hocy OTFOBOPHOCT NPUW HempaBWiHa ynoTpeba.

4 TexHn4yecku paHHU
AxkymynaTtopeH maxaneH PSC 500 EB PSBC 500 EB
npoboaeH TpuoH
HanpexeHue Ha 18 B ===
nBuratens
Bpo# xonose* 1500 - 1000 -

3800 MuH™! 3800 MuH!
[dbnxnHa Ha xopna 26 MM
MaxaneH xop, 4 cTeneHun
Makc. HakJIOHEHOTO 45°
nofiokeHne Ha aBeTe
CTpaHu
Makc. [bpBo0 120 mm
obnboynHa Ha  BpaboTk
pasaHe (B a
3aBUCUMOCT 0T Anymun 20 MM
Hoxa) Wit

CTtomMaH 10 MM
a

Terno 6e3 akymynatopHa 2,3 Kr 2,4 kr
batepus
Mopxopsaim Festool Cepusi BP 18 > 4 Ay

aKkyMmynaTopHu 6aTtepun

* [aHHu 33 6p0ﬂ X0[0B€e C HaNbJ/IHO 3apefeHa akyMynaTopHa ﬁaTepMﬂ



5 EnemeHTH Ha ypepa

[1-11 Pexewy Hox

[1-2] TocTaBka 3a pexeLly HOX

[1-3] 3artaraw noct pexely HOX

[1-4] 3awuTeH kanak cpeLly CTPY>KKH

[1-5] W3onupaHa noBbpxHOCT 3a 3axBallaHe

[1-6] W3onupaHa ppbxka

[1-7]1 OtBopu 3a oxnaxpaxe

[1-8] CseTely byToH

[1-9]1 Perynupauio koneno perynupaHe Ha obopoTtuTe

[1-10] ByTtoHu 3a ocBoboxaaBaHe Ha akyMynaTopHaTa
baTepus

[1-11] AkymynaTtopHa baTepus

[1-12] ByToH 3a BkloYBaHE U U3KITIOYBaHE

[1-13] WecTorpameH kntoy

[1-14] Kanbd 3a knouose

[1-15] MpeskniouBaTen Ha MaxanHUs Xop

[1-16] Maca 3a pasare

[1-17]1 Nognoxka

[1-18] Bogau 3a umpkynspu

[1-19] Bnokunposka Ha BkntouBaHeTo (camo PSBC 500 EB)
[1-20] MpeskntousaTen 3a ras (camo PSBC 500 EB)
[1-21] N3BuTa gpbxka (camo PSBC 500 EB)

[1-22] N3onupana noBbpxHOCT 3a 3axBallaHe
(PSBC 500 EB)

[okasaHUTe nNu oNUCcaHun NPUHaLNEXHOCTHN 0THACTN He
crnagaTt kbM 0b6eMa Ha JocTaBkaTa.

6 AkyMynaTopHa 6atepus

MNpenw nocTaBsiHe Ha akyMynaTopHaTa baTepus nposepeTe
yuctoTaTa Ha UHTepdelica Ha BaTepusTa. 3aMbpcsiBaHETO Ha
nHTepderca Ha baTepusaTa MoXe fa NONpeyn Ha NPaBUIIHNS
KOHTaKT 1 fa foBefe [0 NOBPefAa Ha KOHTaKTUTe.

HapyLueH KoHTaKT MoXe [ia loBeAe 0 nperpsiBaHe u
noBpefna Ha ypepa.

[2A] N3BapeTe akyMynaTopHaTa batepus.
[2B] : MocTaBeTe akymynaTtopHaTa baTepus no
click LpaKkBaHe.

@ JonbnHnTenHa uHdopMaLms 3a 3apsLHOTO YCTPOMCTBO U

aKkyMmynaTopHaTa 6aTepus e oTKpUeTe B MHCTPYKLUUNUTE
3a eKcnioaTaums Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO U
akyMmynaTopHaTa batepus.

7 TpaHcnopT U cbXxpaHeHue

& BHUMAHME

OnacHocT oT no>xap npu KbCo CbeguHeHue

OnacHocT oT HapaHfABaHe

- TpchnopTMpaHe N CbXpaHeHWe Ha eJlieKTpnuyeckaTta
MallnHa C U3KapaH peXXeLl HOXX N pa3kayeHa oT
aKyMynaTtopHaTta 68Tepl/lﬂ.

= [lpubupaiTe knoya ¢ BbTpewleH wectocteH [1-13] cnep
BCcaAka ynotpeba Ha npeaBuaeHoTo 3a Hero Macto [1-14].

8 lMyckaHe B gencTBue

8.1 BkniousaHe/usknousaHe

EnekTpuyeckunaT MHCTPYMEHT nNputexana
npeskmousaten [1-12] 3a sknoysaHe u uskiysaxe (1=
BKJ1; 0= U3KJ1).

PSBC 500 EB nputexkaBa LOMNbAHUTENHO NPEBKIOYBATEN
Ha rasta [1-20] c 6nokmposka 3a BkioysaHe [1-19]
KOSITO MO3BO/ISIBA HA ENEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT Aa

Bbnrapcku

cTapTMpa He3aBUCKMMO OT NpeBKJoYBaTeNs 3a BKlouBaHe/
M3KoYBaHe.

3a HenpekbcHaTa paboTa n3non3BanTe NpeBkOYBaTENS 3a
BKtouBaHe/nsknoysaHe [1-12].

9 HacTpoiiku

& NPEQYNPEXOEHVE

OnacHoCT oT HapaHsBaHe
= [lpeau BcakakBu AeMHOCTU MO enekTpuyeckaTa MalluHa
cBansiTe akyMynatopHaTta baTepus oT MalLuMHaTa.

9.1 EnekTpoHuka

PerynupaHe Ha 4YecToTaTa Ha XopoBeTe

BposiT Ha xofo0BeTe MOXe Aa ce HacTpoiBa bescTeneHHo ¢
perynvpaLioTo Koneno B Aunana3oHa Ha bposi Ha xofoBeTe
(BuxTe rnasa 4). Taka MoxeTe fia afantupare onTUMasnHo
CKOPOCTTa Ha psizaHe KbM CbOTBETHUTE MaTepuanu.

Martepuan YecToTa Ha xopoBeTe
Tebpaa AbpBecuHa, Meka 6 /A
LbpBecuHa, MebesHn NNoCKoCTH,

wnepnnar, NA4

[bpBecHo-BNaKHeECTM NIOCKOCTU 4-6/A
MnacTMmaca 3-6/A
KepaMuka, anyMuHui, LBeTHU 3-5
MeTanu

MuHepanHu NnockocTu 1-3
CtomaHa 2-4
MN3onaumoHHn MaTepuanu 5-6/A

YecToTa Ha xopoBeTe A: EnekTpuyeckaTta MallvHa ctapTmpa
C HamaneHun obopoTK Ha BbPTEHE M NPEeBKIOYBA [0
MakcuManHu 06opoTn Ha BbpPTEHE NoA HaToBapBaHe.

3awmumTa ot npeTtoBapBaHe

Mpun ekCTpeMHO NpeToBapBaHe Ha eflekTpMyeckaTa MallMHa
nofaBaHeTo Ha TOK ce NpekbcBa HanmbHO. Cnep
M3KJI0YBAHETO efleKTpMyeckaTa MallHa OTHOBO e roToBa 3a
paboTa.

TeMmnepaTtypeH npepnasurten

3a pa ce n3berHe nperpsBaHe, efekTpuyeckaTa MallmHa
ce usknoyea. Cnef oxnaxgaHe e Bb3MOXHO MOBTOPHO
BKJIOYBaHe.

Cnupauka

Mpun n3KkNoYBaHe pexeLLnaT HOX Cnupa enekTPOHHO
HaMbJIHO B paMKuTe Ha 2 CeKyHAM.

3awuTa oT NOBTOPHO NyCKaHe

BrpageHaTa 3awuTa cpelly NoBTOPEH NycK NpefoTBpaTaBa
MallMHaTa B CbCTOSIHME Ha NOCTOsIHHA paboTa Aa ce
cTapTvpa caMoCTOSATESHO Cllef, CNMpaHe Ha 3axpaHBaHeTo.
3a noBTOpHO BKJIOYBAHE eneKkTpuyeckaTa MallHa MbpBo
TpsibBa Aa ce U3K/YM U Crlef, TOBA OTHOBO [1a Ce BKITHOYUU.

9.2 U360p Ha pexkely HOXX

HoxxueTaTa 3a npoboneH TpuoH Ha Festool ca 060o3HaueHun
C pasnnyHu ueeToBe. CbOTBETHUAT LBAT 0603HaYaBa
MaTepuana, 3a KOMTOo e NMOoAXO0AAL, PEXEeLLUAT HOX.

bos Martepuan

XKbnta TebpAa AbpBeCUHaA, Meka AbpBecuHa, MebenHu
nnockoctu, wnepnnat, MOY, AbpBecHo-BRakHecTH

naocKocTH

YepseH [Nnactmaca

Cwun AnyMUHWI, LBETHN MeTanun, CToMaHa

3eneH Kepamuka, M301aLMOHHN MaTepuanu, MUHepanHu
naocKoCTH
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PexeTe caMo MaTepuanu, 3a KOUTO CbOTBETHUAT pexelL, HoX
e NpeaBUAEH.

9.3 CMsiHa Ha LUPKYASAPHUSA ANCK

&@ BHUMAHMUE

OnacHocT oT HapaHsABaHe nopaau ropeiua u octpa pabotHa

npucraska.

= He u3nonsgaiTe 3aTbneHn nun fedpekTHN paboTHM
npuUcTaBKy.

» HoceTe 3aWuTHM pbKkaBuuym Npu bopaBeHe c paboTHaTa
npucraBeka.

MocTaBsiHe Ha peXxewms Hox [3A]

= Wspbpnante 3ateratenyus noct [3-2] gokpait Hasag v
3apbXTe.

= T[locTasete pexeuwus Hox [3-3] cbe 3b6UTe B Nocoka Ha
psi3aHe 4o ynop To4Ho B nocTaekaTa [3-1] my.

= [lycHeTe 0THOBO 3aTeraTefNiHWA N1OCT.

BHuMaHue! Crnep Bcsika cMSHa Ha peXeLums HoX

npoBepsiBaiTe cTabunHocTTa My.

BHuMaHue! Pexewnat Hox nsnaga. MNoepena Ha geTtainna

- W3non3BanTe camo pexeLun HOXOBE C e4HOMNAL0BO TS0
(T-obpasHo Tan0).

U3xBbpnsHe Ha peXxkewus HoX [3B]

BHuMaHue! [py n3BaxxgaHeTo Ha pexxeLLns HOX He ro

Haco4YyBanTe KbM CTOALLM HabnM3o nnLa.

= CrerHete 3ateratenHus noct [3-2] gokpai.

M PexeLmsT HOX ce U3Baxaa.

= [lycHeTe 3aTeraTefiHns nocT.

AKO CMfiHaTa Ha peXkeLLUs HOXK He e Bb3MO)XKHa:

= OcTaBeTe akyMynaTopHuUs MaxasneH npobogeH TPpMOH fa
pabotu 3-10 cexyHAu nNpu BUCOKM 060pOTM Ha BbpTEHE.

= 3apencTBanTe 0THOBO 3aTeraTesiHMA NOCT.

Cnep Bcsika CMfiHA Ha LUPKYNSAPHUSA ANCK HacTpouBauTe

BoAayva Ha umpkynspHus guck [5]

BopayubT Ha UMpPKYNSpHUS AUCK CNYXKM 3a No-A06poTo My
HanpaensasaHe. C excueHTpukosus wuodt [5-11 HacTpoitte
BOAAYa Ha LMPKYNSAPHUS ANCK.

= 3aBbpreTe ekcleHTpukosua wudT [5-11 ¢ kntoua ¢
BbTpeweH wectocteH [1-13] Hanpeg 8 noznuwmsa [5-2]
3a TbHKM UMPKYAApHM anckoBe. 3a aebesin uupkynsapHu
OUCKoBe Ha3ag B nosuumsa [5-31.

9.4 MocTaBeTe 3awwuTa cpelyy 3a4yenBaHe [4]

3awwuTaTa cpelly 3a4enBaHe AaBa Bb3MOXHOCT 3@ pa3pesu C
pbboBe 6e3 pa3kbCcBaHMS.

= [lpu n3KIIt0OYEH efeKTPUYECKM NHCTPYMEHT NAb3HeTe
3awmTata cpeuy 3adensaHe [4-1] ¢ rHespoTo [4-2]
Harope 10 pexeLns HoX Bbpxy Bogaua [4-3].

= BrkuiloyeTe enekTpuyeckns MHCTpyMeHT (BuxTe rnasa 8.1).

= OnacHocT oT noaxnb3BaHe! YBeperTe ce, ye
MOBBbPXHOCTTA, M3M0JI3BaHa 32 MPOTMBOHATUCK, €
[0CTaTbYHO LIMpOKa U cTabunHa, 3a fa ce ocurypm
Be3onaceH npeHoc Ha cunaTa. [pun paboTeLy,
eneKkTpuYeckn MHCTPYMEHT NpUTUCHETe NojaBallaTta ce
3aluTa cpelly 3ayenBaHe KbM paBHa NOBbPXHOCT U
BpeXeTe C YecToTa Ha xofoBeTe 6.

M 3awwuTa cpelly 3auensaHe e Bpsi3aHa.

@ 3a na dyHKLMOHMPa 3alLMTaTa cpeLly 3avenBaHe
HafeXAHo, TA TpsibBa fa Npuasra NIbTHO KbM pexeLLns
HOX OT fiBeTe CTpaHu. 3a pa3pe3n be3 pa3kbCcBaHUS
N3Moa3BanTe HOBA 3aLUMTa CpeLLly 3a4enBaHe Npu BCska

CMSIHa Ha peXeLLns HOX.

9.5 PerynupaHe Ha MaxanHus xop,

3a pa moxeTe ga obpaboTBaTte pasnnMyHu MaTepuanm
C ONTUManHo nofasaHe, akyMynaTOPHUAT MaxaseH
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npobofeH TPUOH NpUTeXXaBa peryanpyeM MaxaneH Xop.
C npeekntoysaTens Ha MaxanHus xon [1-15] ce nsbupa
XKeNaHoTO MoJNIoXKeHMe:

MonoxeHune 0 = MaxanHUAT X0 € U3KJTIOYEH
MonoyeHune 3 = MakcuManeH MaxasieH Xon

Martepuan HacTpoiika, MaxaneH
xon

Meka gbpBecuHa, [MOY, gbpBecHo- 1-3

BNAKHECTW NJIOCKOCTU, MUHepPanHu

MA0CKOCTU

MebenHu nnockocTu, WwWnepnnar, 1-2

nnactMaca

Kepamuka 0

AnyMuUHMA, LBETHU MeTanun 0-2

CtoMaHa, TBbpLO AbPBO 0-1

N30onaumoHHN MaTepuanm 0

9.6 PerynupaHe Ha brbna Ha MacaTa 3a ps3aHe [6]

3a u3BbpLUBaHe Ha psi3aHe Nof Hak/foH MacaTa 3a ps3aHe
MoXe Aa bble 3aBbpTaHa B ABETE NOCOKU 45°.

= Pasxnaberte neko BuHTa ¢ BbTpeleH wectocTeH [6-1]
c wecTtorpamuus koY [6-5] v egHoBpeMerHo ¢ ToBa
ocsobofeTe MacaTa 3a psizaHe [6-3].

= lI3byTaiiTe MacaTa 3a ps3aHe LOKpal Hanpea.

= HacTpoiiTe XXenaHoTo HaKNOHEHO MOJIOXKEHMWE C MOMOLLTA
Ha brnoeata ckana [6-2]. CpegHoTo nonoxeHue 0° nma
orpaHuumnTen [6-4] v e npegBapuTenHo HacTpoeHa B
3aBoja.

= lI3Ternete MacaTa 3a psidaHe [okpa Ha3ag.

= 3aTerHeTe BUHTa C BbTpeLlleH LWeCTOCTeH C BbPTALY
MOMEHT OT 4 HM.
9.7 3alwmnTeH Kanak cpeLsy CTpy>XXKu

MoHTHpaHe Ha 3alUMTHMSA Kanak cpeLyy cTpy)kku [7A]

= [locTaBete 3awWmTHMA Kanak cpety cTpyxku [7-2] otnpen
Ha npennasHata ckoba [7-3] v ro nnb3HeTe BbpXY
3aTarawma noct [7-4], pokato 3awmnTHMAT Kanak 3a
CTPYXKM ce dukcupa.

JleMOHTUpPaHe Ha 3alWMUTHUA Kanak cpewy cTpyxxku [7B]

= M3gbpnaiite 3awuTHs Kanak cpeldy ctpyxku [7-2] za
nnaHkaTa [7-11 oT 3aTarawms noct [7-4].

9.8 OcseTneHnue [8]

3a ocBeTneHune Ha paboTHaTa 30Ha e MOHTUpaHa famna.

BkniouBaHe/n3KIOYBaHe Ha OCBETIEHUETO

Ocsetnenueto [8-2] moxe aa ce BkoUBa 1 M3KOYBa
KakTo npu paboTelua, Taka 1 Npu CApsia MalliKHa Ype3
byTtoHa [8-1].

Axo eNeKTPNHeCKUAT MHCTPYMEHT 6'b,D,e N3KNKYeH,
OCBEeTJIEHUEeTO Cce U3KJKYBa ciieff HAKOJIKO CeKyHAMN.

EnexTpuueckusaT MHCTPYMEHT 3aneMeTsBa nociefHaTta
HacTpoika, fokaTo byToHbT 3a ocBeTeHmeTo [8-1] He 6bae
HaTUCHaT OTHOBO.

Ako 6yTOHBT 3@ ocBeTNEHNETO Bble HAaTUCHAT 3a 5 cekyHAaM,
BCMYKM HACTpOMKK, HanpaseHu Ype3 Festool App, we 6baat
BbpHATK KbM pabpuyHuTe.

9.9 Mpaxounscmyksane [9]

& NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT 3a 3gpaBeTo Nopaau npaxose

» Hukora He paboTeTe be3 acnupauums.

= CvbniopaBaviTe HaunoHanHUTe pasnopenobmw.
= HoceTe 3alMTHa AnxaTenHa Macka.

C noMouyTa Ha aganTepa 3a npaxocmykadka [9-1]
aKyMynaTopHUAT MaxaneH npobofeH TPUOH MOXe Aa ce



CBbpXe ¢ MobuIHa NpaxocMyKkayka ¢ AnamMeTbp Ha Mapkyya
27 MM.

MoHTHpaHe Ha afanTep 3a NpaxocMyKauka

= [locTaseTe aganTepa 3a npaxocMykauka [9-1] B8 3agHus
0TBOp Ha MacaTa 3a pA3aHe Taka, Ye kykaTa [9-3] na ce
dukcupa B rHespoto [9-2].

DeMoHTMpaHe Ha apanTepa 3a NnpaxocMykKauka

= HaTucHeTe gBeTe KyKu U I n3TerneTe oT MacaTa 3a
psizaHe.

U3uckBaHusa KkbM MobunHaTa npaxocMyKayka

HoMuHaneH guaMeTbp Ha 227 MM

Mapkyda

Jebut >11 n/c
>41 M3y

MpenopbymnTenHa epekTMBHOCT Knac Ha npax M unu

Ha punTbLpa noseyeld

CnepBaiTe MHCTPYKLMATA 3@ eKcraoaTauns Ha MobunHaTta
npaxocMykayka. MobunHaTta npaxocMykauka TpsibBa fa e
noaxofsiia 3a obpaboteaHms matepuan. lNpu HamansBaHe
Ha CMyKkaTenHaTa cuiia npekbcHeTe paboTaTa u oTcTpaHeTe
npuynHara.

9.10 NpunoxxeHue Festool*

Enektpunyeckata MalwmHa Moxe fa ce kKoHburypmpa
C noMoluTa Ha npuaoxeHuneto Festool. 3a Tasun uen

n3non3BaHaTa akymynatopHa b6aTepusa Tpsabea ga e c
Bluetooth®.

@ Cebp3BaHe Ha akyMynatopHaTa batepus upes
Bluetooth®, Bx. uHCTpyKUMKTE 3a ynoTpeba Ha
akyMmynaTopHaTa baTepus.

@ BbB npunoxenuneTto Festool e oTkpueTe fonbAHUTENHA
nHdopMaLus 3a ynpaBrieHUETO Ha efleKTpuyeckaTta
MallWnHa.

AkTyanHaTa Bepcus Ha cobTyepa v HaNMyHUTe akTyanm3auum
MoraT fa bbhaT u3TerneHu upes npunoxexueto Festool 3a
eNneKTPOMHCTPYMEHTa UMK akyMynaTtopHaTa baTtepus.

* He e HannyHo 3a BCcsika cTpaHa.

10 PaboTta c enekTpMyeckaTa MalluHa

Mpw paboTta cbbntofaBanTe cnefHUTE yKasaHMs 3a
BesonacHocT:

- Hwkora He gpbXTe feTanna c efHa pbka npu pssaHe.

- W3bepeTe gbaxuHaTa Ha pexeLLns HOX Taka, Ye TN Aa
He ce nofaBa OT ropHaTa YacT Ha fieTallia M BUHaru aa
oCTaBa BbTPe B Hero.

- He obpaboTBainTte cunHo npaxoobpasysalun MaTepmnanm
Haj rnaeaTa cu.

- BwuHaru nsnonseaiite ctabunHa ocHosa npu obpaboTkata
Ha Maku UKW TbHKK feTannu.

Mpun paboTta gpwbxTe PSC 500 EB c aBeTe cu pbLe 3a

apbxkaTa [1-6] 1 3a noebpxHocTTa 3a xBalaHe [1-5]

(nnm PSBC 500 EB 3a gpwxkata Tvn ckoba [1-211 v 3a

MoBbPXHOCTTa 3a xBalaHe [1-22]) n BogeTe enexkTprnyeckms

WHCTPYMEHT M0 NPOTEeXEHMNE Ha KOHTYpa.

10.1 CBob60ofHO BOAEHO psi3aHe Mo pasyepTaBaHeTo

TpUBIBAHMAT BPbX Ha 3aluTa cpely 3adensare [4-1]
yniecHsiBa psi3aHeTo Mo MapkMpoBKaTa.

10.2  AKYCTUYHM npeaynpeauTeNHU CUTHaNU

Mpu cnegHuTe paboTHU CBCTOSHWUSA NPO3BYYaBaT aKyCTUYHM
npepynpeauTesHN CUrHaNK:

Bbnrapcku

CurHaneH ToH  [puumHa Mspka

N3paBa AxkymynaTopHaTa 3apepeTe/cMeHeTe

epHokpaTeH batepua aKkyMmynaTopHaTa

3BYK. e usTowieHa/ batepus.

A HecbBMeCcTUMa.
Enektpuyecknat HatoBapsanTe
WHCTPYMEHT e no-Manko
npeToBapeH. enekTpuyeckns
MHCTPYMEHT.

[Mpn akTnBMpaHe MycHeTe
Ha byToHa enekTpuyeckns

3a BK/loYBaHe
M M3KNoYBaHe:
Enextpuyeckust
WHCTPYMEHT e
nperpsn.

N3paBa Enektpuyecknat

MOCTOSIHEH 3BYK. WHCTPYMEHT e

MHCTPYMEHT OTHOBO
cnepn oxnaxkaaHe.

3a OTCTpaHABaHe
Ha rpetwikaTta

AN nedekTeH. ce cBbpXeTe C
e npousBoaUTENS.
1 TexHuuyecko ob6cny)kBaHe M NnoaAbpPXKaHe

& @ NPEAYNPEXAEHME

OnacHoOCT oT HapaHsAiBaHe, TOKOB yAap

= [lpepu Bcuykm paboTu no nopapbXKaTa U rpuxata
BMHaru ceansinTe akymynaTopHaTa 6atepus ot
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

» Bcuuku paboTn no nopapbxKKaTa M peMOHTa, KOUTO
M3nCKBaT OTBapsiHe Ha Kopnyca Ha ABuratens, Tpsbsa fa
Ce U3BbPLLBAT CaMo 0T 0TOPM3MPaH CEPBU3.

KnueHTtcka cny)x6a u peMOHTU MoraT fa ce U3BbpLlUBaT
CaMo OT MPOU3BOAMUTENS UM OT CEPBU3HUN paboTunHmuM.
M3non3BaiTe caMo OPUrMHANHU pe3epBHU HACTH Ha
Festool.

Ouwie nHpopmauma: www.festool.bg/cepeus

1.1 CnasBaiTe cnegHUTe yKa3aHusa

= PepnosHO NpoBepsABaiiTe BoJaya Ha LMPKYASPHUS
anck [1-18] 3a nsHocsaHe.

= 3a jga nsberHeTe ApackOTUHU 1 HEPABHOCTM
M0 NOBLPXHOCTTa, NOYNCTBAIITE PeOBHO
nognoxkata [1-17].

= [oBpeaeHu NpeanasHu NpUCNocobaeHmna u yacTy
TpabBsa Aa 6bAaT NOAXOASALLO PEMOHTUPAHN UK
CMeHeHU B creLmannanpara paboTUHNLA, OCBEH ako B
MHCTPYKLMSATa 3@ eKCnaoaTauus He e NpefBnaeHo HeLlo
apyro.

= 3a ocurypsiBaHe Ha LMpKynaLusaTa Ha Bb3dyXa BUHary
NoAAbpXaliTe 0TBOPMTE 3a Bb3AyX 3a OX/JaxaaHe B
Kopnyca Ha fiBuraTens cBobofHM 1 4NCTK.

= [NoaabpxaiiTe YNCTU KOHTAKTHUTE MecTa Ha
enekTpuyeckaTa MallMHa U akyMynaTopHaTa baTepus.

11.2  TMouucTBaHe Ha NPOCTPAHCTBOTO 3a CTPYXKKUTE

3a na nsberHete 3anyuwBaHe, noYymncTeamnTe penoBHO
NMPOCTPAHCTBOTO 3a CTPY>KKWN:

= [louncTBanTte MPOCTPAHCTBOTO 3a CTPYXXKUTE C YeTyunua
M npaxocMykKayka.

12 lMpuHapneXxHocTu

KaTtanoxHuTe HoMepa Ha MpuHagaexHocTUTe u
MHCTPYMeHTUTe LWe HaMepuTe Ha www.festool.bg.

[5] WanonseamTe knac Ha npax M nnu H 3a onacex npax kaTo Hanp. AbpBo, MaTepuany, Cbabpxalum Keapy, v 6ou.
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121 Psa3aHe cbc cTOMaHeHa NON0XKKa 3a MeTan

& BHUMAHMUE

MeTanHuTe CTPY)XKKM NoA noAasio)KKaTa Morar ga noBpeasT

petanna.

= lI3non3BariTe cToMaHeHaTa NOAJI0XKKA 3a pA3aHe Ha
MeTarnl.

MoHTUpaHe Ha cToMaHeHaTa nognoxka [10A]

= [loctaBeTe cToMaHeHaTa nogJsioxka [10-1] otgony
BBbPXY NoAJioxKKaTa oT [lojiHaTa cCTpaHa Ha MacaTa 3a
psizaHe [10-2].

= [lbxHeTe cToMaHeHaTa NoAnoXka BbB GMKcUpaLmTe
e3nyeta [10-3] v ro nib3HeTe Hasapn Taka, ve
CTOMaHeHaTa NnojJ/oxka fia ce pUKcupa B MacaTa 3a
psizaHe.

JleMOHTMpaHe Ha cToMaHeHaTa noaJsioXka [10B]

= 3a pa ocBobopunte pukcnpaHeTo, npemecTeTe
cToMaHeHaTa nognoxka [10-1] Hanpep.

= [loBOurHeTe cToMaHeHaTa NoaJ/0XKa oT NoAJIoXKKaTa OT
JoMnHaTa cTpaHa Ha MacaTa 3a pasaHe [10-2].

®AKO CcTOMaHeHaTa MoA0XKa Ce 3aKelm Ha MacaTa 3a
psa3aHe, M3nbkHanuat 3ageH pbb [10-4] moxe pa ce
noanpe Ha NOAXOASLY NpeMer.

12.2  PssaHe c auckoBa pe3auka [11]

C nvckoBaTa pesayka MoraT [a ce M3BbpLUBAT Kpbriu
cpesoBe ¢ gnametbp Mexay 92 mm 1 3000 mm.
[lvckoBaTa pesayka MOXe [1a Ce MOHTMPa AUPEKTHO

Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. 3a LenTa cMeHeTe eiHOKPaTHO
npeaBapuUTENHO MOHTUpaHaTa CTaH4apTHa NoAN0XKa C
MoA0XKaTa 3a JMCKOBa pe3ayka.

ACHTUNG! Cna3BaliTe MakcuManHaTa gebenvHa Ha
mMaTepunana 20 MM 1 ©3Mon3BaNTe CaMO OrpPaHNYeHM
umpkynspu (FSG).

= Passuitte BuHToBeTe [11-1] ¢ TopKc K04 1
[NeMOoHTUpaiiTe NpeaBapuTeNHO MOHTMpaHaTa cTaHgapTHa
nognoxka [11-2].

= [locTaBeTe nognoxkaTta Ha auckosata pesayka [11-31u ¢
3aTerHeTe C NpPeAoCTaBeHNTe BUHTOBE C BbPTALL MOMEHT
1 HM.

@ MopanoxkaTa 3a MckoBaTa pe3ayka Moxe fa ce
M3non3ga 1 3a ps3aHe bes3 AnckoBa pe3ayka u
He e HeobX0AMMO cMsiHa obpaTHO Ha cTaHZapTHaTa
noaoXxKa.

Y

3akayvete usMepuTenHara posnetka [11-4] B otBopute Ha
nodJsioXkaTa 3a anckosaTa pesayka [11-5].

C ebpTawus ce bytoH [11-7] pasxnabete 3ataraHeTo Ha
n3MepuTenHaTa posieTka U HaCTpONTe XeNlaHWs paguyc.
®ukcupaiiTe 0THOBO M3MepUTesIHaTa poJieTka C
BbPTALLUA ce BYTOH.

MocTaBete ueHTpupawms popruk [11-91 8 oteOpa,
npegHasHadeH 3a PSC 500 EB/PSBC 500 EB Ha
auckosata pesayka [11-8].

\

Y

Y

@ CbxpaHsaBaliTe LIEHTPMPaLLMA AOPHMK B Kanbda 3a
nopHuum [11-6].

MpenopbynuTenHN HaCTPOMKM NpM pA3aHe ¢ AUCKOBa
pe3auka
» PexeTe 0bpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpesika.

= PexeTe c 6aBHO NofaBaHe.
= HacTpoinTe Ha MaxaneH xog 0-1.
= HacTpoinTte Ha bpoi xopoBe 1-6.

13 OkonHa cpepa

He usxsbpnante eneKTpoypepu, MUsnon3BaHu
6aTtepuu n akymynaTopu npu 6utoBuTe oTNagbLM.
Ypepute, npyHaLNeXHOCTUTE U onakoBkuTe TpsibBa
[a bbaat pa3fesiHo U3XBBbPASHM C MACHS 3a
okofiHaTa cpepa. CnasBawvTe BanugHWUTE HaUMOHaNHU
pasnopegnbu.
Mpeau ga u3xsbpnuTe cTapu batepuun, akymynaTopu un
namnu, oTCTpaHeTe r'M oT enekTpuyeckus ypes, bes
[la rv yHuwoxasaTe. [pefaBaiTe n3nonsBaHuTe Uau
nedbeKTHU akyMynaTopHUM baTepumn Uan nakeTn akyMynaTopHM
baTepuun caMo B pa3pefeHo CbCTOSIHME U OCUTYPEHU CpeLLy
KbCO CbefuHeHune (Hanp. upes nsonuMpaHe Ha nosoCUTe
cbC caMo3anensalua feHta). ToBa No3BonsBa TAXHOTO
ePpeKTUBHO peunkanpaHe.

Cnopep eBponeiickaTta Hapefba n3non3saHuTe
enekTpoypenm TpsibBa na ce cvbupat pasgenHo v fa 6bvaat
npefaBaHu 3a peuukanpaHe ¢ MUCHA 3a 0OKOJIHaTa cpefa.

NHdbopmaLma 3a nyHKTOBeTe 3a CbbupaHe MoxeTe [a
HaMepwuTe Ha agpec www.festool.bg/recycling.

NHdopmauusa 3a KpUTUYHK MaTepuanu: www.festool.bg/
reach

14 061wu ykasaHus

C HacToswoTo Festool GmbH peknapupa, ye PSC 500 EB,
PSBC 500 EB aupekTusata 2014/53/EU e cnaseHa.

MbnHaTta geknapauus 3a CbOTBETCTBME € LOCTbHA Ha aapec:
www.festool.com/declaration-of-conformity

141 MHdopMaums 3a nuLeH3n

NHpopmaums 3a Bcuukm Open Source nuLeH3n, 3Non3BaHu
B NpoAyKTa, MoXxeTe aa HamepuTe BbB Festool App*, B
UHopmMauums > JIuLeH3un c 0OTBOPEH KOA 3a MalLUUHM.

* He e HannyHo 3a Bcsika cTpaHa.

14.2 MHdopMauma 3a 3aL4MTa HA faHHUTE

EnekTpnyeckunaT HCTPYMEHT CbAbpXXa UMM 32 aBTOMATUYHO
3anaMeTsiBaHe Ha MalUMHHU 1 paboTHW faHHW.
3anaMeTeHuUTe aHHW He CbLbPXaT AUPEKTHU NpenpaTku
KbM KOHKPETHM Nnua.

[laHHWTe MoraT fa ce NpoYnTaT CbC CNeunanHmn ypean
6e3KOoHTaKTHO 1 ce n3nonssaT oT Festool nsknountenHo

M caMo 3a AMarHoCTUKa Ha rpeLUKu, PEMOHTHU LeRHOCTM

W ypexxaaHe Ha rapaHLUMOHHN MCKOBE, KakTo U1 3a
nopobpsasBaHe Ha Ka4eCTBOTO, pecn. LOYCbBbPLUEHCTBAHE Ha
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. M3n1n3alla U3BbH Te3n pamku
ynoTtpeba Ha AaHHUTE He ce U3BBLPLLBA, OCBEH ako HAMa
M3PUYHO pa3peLleHmne OT KJIMeHTa.

14.3  Bluetooth®

CnosecHaTa Mapka Bluetooth® u norotara ca peructpupasm
Mapku Ha Bluetooth SIG, Inc. n ce nsnonssat ot TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG 1 cvotBeTHo oT Festool
Mo JINLEH3.

Obsah

Bezpecnostni pokyny... .
Pouziti v souladu s uréenim.......ccccceeeeevieiiiccrie e
Technické Udaje......cccveieeiiieiiicee e
Jednotlivé SOUCASEI.....iiiiiiii i

O~ ON -

36

6 AKUMULATOT . o 38
7 Preprava a skladovani.........cccooveeviiiiiiiiicce e 38
8 Uvedeni do ProvozZU......cccoieeiieriieenienie e 38
9 NASEAVENI..i et 38
10 Prace s elektrickym naradim.......cccccoeovvieiieiieccieec, 40

11 Udrzba a ogetFovani .
12 PriSlUSENSIVI ...



https://www.festool.bg/recycling
https://www.festool.bg/reach
https://www.festool.bg/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

13 ZIVOtNT ProStFedi.......ovveeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 41
14 VSe0becn€ POKYNY.....ciieiiiiiriee et 41

Symboly

Varovani pred vSeobecnym nebezpecim

Varovani pred Grazem elektrickym proudem
Prectéte si navod k obsluze, bezpecnostni pokyny.
Pouzivejte respirator.

Noste chranice sluchu.

Noste ochranné bryle.

Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.
Nasazeni akumulatoru.

Vyjméte akumulator.

Nebezpedi uskripnuti prstd a rukou.

D QO@@IP>PT

-
-

Zapnuti/vypnuti osvétleni

L4
@
S

N

Bezpecnostni pokyny

N
—

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VYSTRAHA! Prectéte si véechny bezpe¢nostni
pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich
pokynd a instrukci maze zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.
Dodrzujte navod k obsluze nabijecky a akumulatoru.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro pohyb pri Frezani sem
atam

- Kdyz provadite prace, pFi nichz maze nastroj narazit
na skryta elektricka vedeni, drzte elektrické naradi za
izolované rukojeti. Kontaktem s vedenim pod napétim
se mohou pod napéti dostat i kovové Casti naradi, coz
mUze zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

- Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek nebo
jinym zpasobem ke stabilnimu podkladu. Kdyz budete
obrobek drzet pouze rukou nebo proti télu, bude
nestabilni, coZ mdzZe vést ke ztraté kontroly.

2.3 Dalsi bezpecnostni pokyny

- Muze vznikat zdravi $kodlivy prach, napf. pri obrabéni
natérd s obsahem olova, kovli a nékterych druht dreva.
Dodrzujte bezpecnostni predpisy platné ve vasi zemi.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani méze pro
obsluhu ¢i osoby nachazejici se v blizkosti predstavovat
nebezpedi.

- PouZivejte vhodné osobni ochranné pomicky: Chranice
sluchu a ochranné bryle.

- Kvdli ochrané svého zdravi pouZivejte vhodny
respirator. V uzavrenych prostorech se postarejte
o dostatecné vétrani a pripojte mobilni vysavac.

Cesky

Elektrické nafadi nemontujte na pracovni stdl. Monta?
na pracovni stdl jiného vyrobce nebo pracovni stdl vlastni
vyroby m@ze zpUsobit, ze elektrické naradi nebude
bezpecné, coz mize vést k tézkym Grazdm.

- Pouzivejte vhodné detekcni pristroje k vyhledani
skrytych napajecich vedeni nebo k praci prizvéte
zastupce mistni rozvodné spolecnosti. Kontakt nastroje
s vedenim, které vede elektrické napéti, mdze vést
k vzniku pozaru a Urazu elektrickym proudem. Poskozeni
plynového vedeni mGze vést k vybuchu. Naruseni
vodovodni trubky zplsobi vécné Skody.

- Ujistéte se, Ze vypinac spravné funguje. Elektrické
naradi, které nelze zapnout nebo vypnout, je nebezpecné
a musi se nechat opravit v odborném servisu.

- Elektrické naradi nasazujte na obrobek vzdy s bézicim
pilovym platkem.

- Elektrické naradi vzdy vypnéte, nez ho vytadhnete
z obrobku.

- Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nastroj se mdZe zahaknout a zpdsobit ztratu
kontroly nad elektrickym naradim.

- Deformované nebo naprasklé pilové platky a pilové
platky s tupym nebo poskozenym ostrim se nesméji
pouzivat.

- Varovani pred skodlivym svételnym zarenim. Nedivejte
se do svételného paprsku. Nemirte svételny paprsek na
jiné osoby nebo zvirata. Optické zaFeni mdZe podkodit
zrak.

- Dbejte nato, aby se v blizkosti nepouzivaného
akumulatoru nevyskytovaly kancelarské sponky,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové
predméty, které mohou zplsobit premosténi kontaktu.
Zkrat mezi kontakty akumuldtoru maze zpUsobit
popaleniny nebo pozar.

- Pro napajeni akumulatorového elektrického naradi

pouzivejte pouze urcené akumulatory, a nikoli

sitové adaptéry. K nabijeni akumulator( nepouzivejte

nabije¢ky od jinych vyrobcd. PouZivani pFisludenstvi

neschvaleného vyrobcem muze vést k Urazu elektrickym
proudem a/nebo téZkému poranén.

2.4 Rezani kovu

Pri Fezani kovu je z bezpeénostnich ddvodd nutné dodrzovat
nasledujici opatreni:

- Noste vhodné ochranné bryle.

K elektrickému naradi pripojte vhodny vysavac

s antistatickou saci hadici.

Pouzivejte pilovy platek, ktery je vhodny pro rezani kovu.
Pro rezani kovu pouzivejte ocelovou pracovni

desku [10-1].

Pri fezani desek pouzivejte pro mazani petrolej,
tenkost&nné profily (do 3 mm) lze fezat bez mazani.

Po rFezani kovu

= Vyjméte akumulator.

= Vétracimi otvory vysajte vnitfni prostor elektrického
naradi. Jinak se mGze uvnitF elektrického naradi usadit
vodivy prach, coz mdZe zpdsobit zkrat.

2.5 Hodnoty emisi
Hodnoty zjisténé podle EN 62841 predstavuji typicky:

Hladina akustického tlaku Lpa =91 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lwa = 99 dB(A)
Nejistota K=5dB

POZOR! PFi praci mohou byt prekroceny uvedené hodnoty.
Pouzivejte chranice sluchu.

Hodnota vibraci ay, (soucet vektor( ve tfech smérech),
opakované radzové vibrace pg a nejistota K zjisténé

podle EN 62841:
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Cesky
PSC 500 EB PSBC 500 EB

Rezani direvotFiskovych ans <7 m/s? <6 m/s?
desek

Rezani kovovych plech anm <8 m/s? <6 m/s?
Rezani dievotFiskovych Prg <230m/s? <223 m/s?
desek

Rezani kovovych plechl Pem €297 m/s? <202 m/s?
Nejistota K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Uvedené hodnoty emisi (vibrace, hluk) slouzi pro porovnani
naradi, jsou vhodné také pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem pfi pouziti, vztahuji se k hlavnim
pouzitim elektrického naradi.

POZOR! Hodnoty emisi se mohou od uvedenych hodnot lisit.
Zavisi to na pouziti naradi a druhu obrobku.

= Posudte skutecné zatizeni béhem celého provozniho
cyklu.

= Nezavisle na skute¢ném zatizeni stanovte vhodna
bezpecnostni opatreni.

3 Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorové primocaré pily jsou urceny pro provadéni
vyfezl, Fezani zaobleni, provadéni obrysovych rez(,
podélnych a pFiénych fez( do materiall jako dFeva,
materiall podobnych drevu, kovovych plechd, plastg,
mineralnich deskovych materiall a izoladnich materiald.

Pri pouziti v rozporu s ur¢enym tcelem nese odpovédnost
uzivatel.

4 Technické udaje

Akumulatorova PSC 500 EB PSBC 500 EB

primocara pila

Napéti motoru 18V ===

Pocet zdvihd* 1500 - 1000 -
3800 min! 3800 min~’

Délka zdvihu 26 mm

Kyvny zdvih 4 stupné

Max. Sikma poloha na 45°

obou stranach

Max. hloubka Drevo 120 mm

rezu (v zavislosti Hiinik 20 mm

na pilovém

olatku) Ocel 10 mm

Hmotnost bez 2,3 kg 2,4 kg

akumulatoru

Festool konstrukcni rada
BP 18 > 4 Ah

Vhodné akumulatory

* Udaje poctu zdvih{ jsou s plné nabitym akumulatorem

5 Jednotlivé soucasti

[1-1]1 Pilovy platek

[1-2] Upinani pilového platku

[1-3] Upinaci packa pilového platku

[1-41 Ochranny kryt proti odlétavajicim triskdm
[1-5] Izolovana plocha pro uchopeni

[1-6] Izolovana rukojet

[1-7]1 Vétraci otvory

[1-8] Tlacitko osvétleni

[1-91 Ovladaci kolecko pro regulaci po¢tu zdviht
[1-10] Tlacitka pro uvolnéni akumulatoru

[1-11] Akumulator

[1-12] Vypinaé

[1-13] Inbusovy kli¢

[1-14] Misto pro uloZeni klice
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[1-15] Spinac kyvného zdvihu

[1-16] Stal pily

[1-17] Pracovni deska

[1-18] Vedeni pilového platku

[1-19]1 Blokovani zapnuti (jen PSBC 500 EB)

[1-20] Spina¢ s plynulou regulaci otaéek (jen PSBC 500 EB)
[1-21] Obloukové rukojet (jen PSBC 500 EB)

[1-22] Izolovana plocha pro uchopeni (jen PSBC 500 EB)

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi zCasti neni soucasti
dodavky.

6 Akumulator

Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je rozhrani
akumulatoru Cisté. Znecisténé rozhrani akumulatoru
mUzZe zabranit spravnému kontaktu a zpUsobit poSkozeni
kontaktd.

Nespravny kontakt mlzZe zplsobit prehfati a podkozeni
naradi.

[2A] Vyjméte akumulator.

[2B] > Nasadte akumulator tak, aby zaskocil.
click

@ Dalsi informace k nabijecce a akumulatoru najdete
v navodech k obsluze nabijecky a akumulatoru.

7 Preprava a skladovani

& UPOZORNENI

Nebezpeci pozaru pri zkratu

Nebezpeci poranéni

= Preprava a skladovani elektrického naradi s vysunutym
pilovym platkem a vyjmutym akumulatorem.

= Inbusovy kli¢ [1-13] po kazdém pouziti uloZte na misto
pro uloZeni klice [1-14].

8 Uvedeni do provozu
8.1 Zapnuti/vypnuti

Elektrické naradi ma vypinac [1-12] pro zapnuti/vypnuti (I =
zapnout; 0 = vypnout).

PSBC 500 EB ma navic spinac s plynulou regulaci
otacek [1-201 s blokovanim zapnuti [1-19], které umozZiuje
rozbéhnuti elektrického naradi nezavisle na vypinaci.

Pro nepretrZity provoz pouZivejte vypina¢ [1-12].

9 Nastaveni

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni
= Pred veskerymi pracemi na elektrickém naradi z ngj
vyjméte akumulator.

9.1 Elektronika

Regulace poctu zdvihd

Pocet zdvihl lze plynule nastavit pomoci ovladaciho
kolecka v rozsahu poctu zdvihi (viz kapitolu 4). Mizete
tak rychlost Fezani optimalné prizpdsobit pFislusnym
materialim.

Material Stupen poctu zdvihd

Tvrdé drevo, mékké drevo, latovky, 6 /A
preklizka, drevotFiska

Desky s dFevénymi vlakny 4-6/A
Plast 3-6/A
Keramika, hlinik, nezelezné kovy 3-5



Material Stupeh po¢tu zdviha
Mineralni deskové materialy 1-3
Ocel 2-4

5-6/A

Stupefi poctu zdvih( A: Elektrické naradi bézi se snizenymi
otackami a pri zatiZzeni prepne na maximalni otacky.

Izolacni materialy

Ochrana proti pretizeni

Pri extrémnim pretizeni elektrického naradi se Uplné
prerusi privod proudu. Po vypnuti je naradi opét pripravené
k provozu.

Tepelna pojistka

Elektrické naradi se kvidli ochrané pred prehratim vypne. Po
vychladnuti ho lze znovu zapnout.

Brzda

Pri vypnuti se pilovy platek béhem 2 sekund elektronicky
zabrzdi do Uplného zastaveni.

Ochrana proti opétovnému spusténi

Vestavéna ochrana proti opétovnému spusténi zabranuje,
aby se elektrické naradi v pohotovostnim rezimu po
preruseni napéti opét samostatné spustilo. Pro opétovné
uvedeni do provozu musi byt elektrické naradi vypnuto a pak
znovu zapnuto.

9.2 Volba pilového platku

Pilové platky Festool jsou barevné oznacené. Prislusna

barva oznacuje material, pro ktery je pilovy platek vhodny.

Barva Material

Zlutd Tvrdé drevo, mékké drevo, latovky, preklizka,
drevotriska, desky s dfevénymi vlakny

Cervena Plast

Modréd Hlinik, nezelezné kovy, ocel

Zelend Keramika, izolacni materialy, mineralni deskové
materialy

Rezejte pouze materialy, pro které je piisludny pilovy kotou¢

urceny.

9.3 Vyména pilového platku

&@ UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni o horky a ostry nastroj.
= Nepouzivejte tupé a vadné nastroje.
= Pri manipulaci s nastrojem noste ochranné rukavice.

Nasazeni pilového platku [3A]

= Upinaci packu [3-2] utahnéte az nadoraz a podrzte ji.

= Zasunte pilovy platek [3-3] zuby ve sméru fezu rovné az
nadoraz do upinani pilového platku [3-11.

= Upinaci packu uvolnéte.

POZOR! Po kazdé vyméné pilového platku zkontrolujte, zda

je pilovy platek bezpecné upevnény.

POZOR! Pilovy platek vypadne. Poskozeni obrobku

- Pouzivejte pouze pilové platky se stopkou s jednim
vystupkem (stopkou TJ.

Vyjmuti pilového platku [3B]

POZOR! Pri vysouvani pilového platku nemifte na osoby

stojici v okoli.

= Upinaci packu [3-2] utdhnéte az nadoraz.

M Pilovy platek vyskodi.

= Uvolnéte upinaci packu.

Pokud nelze pilovy platek vyménit:

= Nechte akumulatorovou primocarou pilu béZet 3-

10 sekund s vysokymi otackami.
= Znovu stisknéte upinaci packu.

Cesky
Po kazdé vymeéné pilového platku nastavte vedeni pilového
platku [5]
Vedeni pilového platku slouzi pro lepsi vedeni pilového
platku. Pomoci vystiednikového ¢epu [5-1] nastavte vedeni
pilového platku.
= Otocte vystrednikovy Cep [5-11 pomoci inbusového

klice [1-13] pro tenké pilové platky dopfedu do

polohy [5-2]. Pro silné pilové platky dozadu do
polohy [5-3].

9.4 Nasazeni zabrany [4]
Zabrana umozZiuje Fezy s hranami bez otfepd.

= Privypnutém elektrickém naradi nasadte zabranu [4-1]
vyrezem [4-2] nahoru az k pilovému platku na
vedeni [4-3].

= Zapnéte elektrické naradi (viz kapitolu 8.1).

 Nebezpeci sklouznuti! Zajistéte, aby byla pouZzita plocha
pro pritlaceni dostatecné Siroka a stabilni, aby byl
umoznén bezpecny prenos sily. Pri bézicim elektrickém
naradi s precnivajici zabranou zatlacte proti rovné plose
a nariznéte zabranu se stupném poctu zdvihd 6.

M Zabrana se nafizne.

®Aby zabrana spolehlivé fungovala, musi na obou

stranach doléhat tésné k pilovému platku. Pro fezy bez
otfepl pouzijte pfi kazdé vyméné pilového platku také
novou zabranu.

9.5 Nastaveni kyvného zdvihu

Aby bylo mozné Fezat rlizné materialy s optimalnim
posuvem, je akumulatorova primocara pila vybavena
nastavitelnym kyvnym zdvihem. Pomoci spinace kyvného
zdvihu [1-15] se zvoli poZadovana poloha:

Poloha 0 = kyvny zdvih vypnuty
Poloha 3 = maximalni kyvny zdvih

Material Nastaveni kyvného
zdvihu

Mékké drevo, drevotriska, desky 1-3

s drevénymi vlakny, mineralni

deskové materialy

Latovky, preklizka, plast 1-2

Keramika 0

Hlinik, neZelezné kovy 0-2

Ocel, tvrdé drevo 0-1

Izolacni materialy 0

9.6 Nastaveni Ghlu stolu pily [6]
Stal pily lze pro sikmé Fezy do 45° na obou stranach natodit.

= Sroub s vnitfnim Sestihranem [6-11 mirné povolte
inbusovym kli¢em [6-5] a pFitom uvolnéte stdl pily [6-3].

= Stal pily posurite az nadoraz dopredu.

= Nastavte pozadovanou Sikmou polohu podle Uhlové

stupnice [6-2]. Prostfedni poloha 0° méa doraz [6-4] a je

prednastavena z vyroby.

Posurite stul pily az nadoraz dozadu.

= Utadhnéte Sroub s vnitinim Sestihranem utahovacim
momentem 4 Nm.

\

9.7 Ochranny kryt proti odlétavajicim triskam

Montaz ochranného krytu proti odlétavajicim triskam [7A]

= Ochranny kryt proti odlétavajicim triskam [7-2] nasadte
zepredu na ochranny oblouk [7-3] a nasunte ho na
upinaci packu [7-4] tak, aby kryt zaskodil.

Demontaz ochranného krytu proti odlétavajicim

triskam [7B]

= Stdhnéte ochranny kryt proti odlétavajicim triskam [7-2]
za Uchyt [7-11 z upinaci packy [7-41.
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Cesky

9.8 Osvétleni [8]

Pro osvétleni pracovniho prostoru je zabudované svétlo.

Zapnuti/vypnuti osvétleni

Osvétleni [8-2] lze zapnout a vypnout jak pfi provozu, tak pfi
zastaveném néaradi tlacitkem osvétleni [8-1].

Po vypnuti elektrického naradi se osvétleni za nékolik
sekund vypne.

Elektrické naradi uloZi posledni nastaveni, dokud znovu
nestisknete tla¢itko osvétleni [8-11.

Kdyz podrzite tlacitko osvétleni stisknuté déle nez 5 sekund,
vSechna nastaveni, ktera byla provedena v aplikaci Festool,
se resetuji na nastaveni z vyroby.

9.9 Odsavani [9]

& VAROVANi

OhroZeni zdravi plisobenim prachu

= Nikdy nepracujte bez odsavani.

= DodrZujte narodni predpisy.

= Pouzivejte respirator.

Pomoci nastavce odsavani [9-1] lze akumulatorovou

primocarou pilu pFipojit k mobilnimu vysavaci s primeérem

hadice 27 mm.

Montaz nastavce odsavani

= Nastavec odsavani [9-1] zasunite do zadniho otvoru stolu
pily tak, aby hacky [9-3] zaskocily do vyrezu [9-2].

Demontaz nastavce odsavani

= Stisknéte oba hacky a vytdhnéte nastavec ze stolu pily.

PoZadavky na mobilni vysavac

Jmenovity prdmér hadice 227 mm
Objemovy pritok >11 s
>41 m3/h

Doporucena ucinnost filtru T¥ida prachu M nebo vyg&il]

Dodrzujte navod k obsluze mobilniho vysavace. Mobilni
vysavac musi byt vhodny pro obrabény material. PFi
klesajicim sacim vykonu preruste praci a odstrante pricinu.

9.10  Aplikace Festool*

Pomoci aplikace Festool lze nakonfigurovat elektrické
naradi. K tomu se u nasazeného akumulatoru musi jednat
o akumulator s Bluetooth®.

@Spojenl' akumulatoru pres Bluetooth®, viz ndvod
k obsluze akumulatoru.

®V aplikaci Festool najdete dalSi informace k ovladani
elektrického naradi.

Aktualni verzi softwaru a dostupné aktualizace lze zjistit
prostrednictvim aplikace Festool pro elektrické naradi nebo
akumulator.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

10 Prace s elektrickym naradim

Pri praci dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny:

- Nikdy nedrzte obrobek pri Fezani rukou.

- Délku pilového platku zvolte tak, aby pilovy platek
nevycnival na horni strané obrobku a byl stale zanoren
do obrobku.

- Silné prasné materidly nerezejte nad hlavou.

- Pfifezani malych nebo tenkych obrobkd pouZivejte vzdy
stabilni podloZku.

Pri praci drzte PSC 500 EB obéma rukama za rukojet [1-6]

a za plochu pro uchopeni [1-5] (nebo PSBC 500 EB za

obloukovou rukojet [1-21] a za plochu pro uchopeni [1-22])
a vedte elektrické naradi podél narysu.

10.1  Volné vedeni podle narysu

Trojuhelnikova Spicka zabrany [4-1] usnadfuje Fezani podle
narysu.

10.2  Akustické vystrazné signaly

Pri nasledujicich provoznich stavech zazni vystrazné

akustické signaly:

Akusticky signal Pricina Opatreni

Jednou pipne.  Akumulator je vybity / Nabijte/vymérite
i kompatibilni. akumulator.

A neni

Snizte zatizeni

elektrického

naradi.

Elektrické naradi je
pretizené.

Pri stisknuti vypinace: Po vychladnuti
Elektrické naradi je uvedte elektrické

prehraté. naradi opét do
provozu.
Nepretrzité pipa. Elektrické naradi je Pro odstranéni
vadné. poruchy
M. .. kontaktujte
vyrobce.
1 Udrzba a oSetFovani

& @ VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

= Pred provadénim Gdrzby a oSetrovani vzdy vyjméte
z elektrického naradi akumulator.

= VSechny prace Udrzby a opravy, které vyzaduji otevreni
krytu motoru, nechte provadét pouze v autorizovaném
servisu.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo servisni
dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily Festool.

Dalsi informace: www.festool.cz/sluzhy

11.1  Dodrzujte nasledujici pokyny

= Pravidelné kontrolujte vedeni pilového platku [1-18], zda
neni opotrebované.

= Abyste zabranili vzniku $krébancd a ryh na povrchu,
pravidelné Cistéte pracovni desku [1-17].

» Poskozené ochranné prvky a dily museji byt odborné
opraveny nebo vyménény kvalifikovanym servisem,
pokud neni v navodu k obsluze uvedeno jinak.

= Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici otvory
v krytu motoru vzdy volné a Cisté.

= Zajistéte, aby byly pFipojovaci kontakty elektrického
naradi a akumulatoru Cisté.

11.2  Cisténi prostoru pro odvod tFisek

Abyste zabranili ucpani, pravidelné Cistéte prostor pro odvod
tFisek:
= Prostor pro odvod trisek Cistéte Stétcem nebo vysajte.

12 Prislusenstvi

Objednaci Cisla prislusenstvi a naradi najdete na
www.festool.cz.

12.1  Rezani s ocelovou pracovni deskou na kov

& UPOZORNENI

Kovové trisky pod pracovni deskou mohou poskodit
obrobek.
= Pro rezani kovu pouZivejte ocelovou pracovni desku.

[6] Pouzivejte tfidu prachu M nebo H pro nebezpecny prach, napr. dievo, materialy s obsahem kiremiku a barvy.
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Montaz ocelové pracovni desky [10A]

= Ocelovou pracovni desku [10-1] prilozte zdola k pracovni
desce na spodni strané stolu pily [10-2].

= Zasufte ocelovou pracovni desku do vystupkt [10-3]
a posunte ji dozadu tak, aby ocelova pracovni deska
zaskocila do stolu pily.

Demontaz ocelové pracovni desky [10B]

» Pro uvolnéni aretace posunte ocelovou pracovni
desku [10-1] dopredu.

= Zvednéte ocelovou pracovni desku z pracovni desky za
spodni stranu stolu pily [10-2].

@ KdyZ ocelova pracovni deska uvazne na stole pily,
lze precnivajici zadni hranu [10-4] podepfrit néjakym
predmétem.

12.2  Rezani s kruzitkem [11]

S kruzitkem lze vytvaret kruhové fezy o priméru od 92 mm
do 3000 mm. Kruzitko lze namontovat pfimo na elektrické
naradi. Za tim ucelem jednorazové vyménte namontovanou
standardni pracovni desku za pracovni desku pro kruzitko.

ACHTUNG! Dodrzujte maximalni tloustku materialu 20 mm
a pouzivejte pouze pilové platky s rozsirenymi zuby (FSG).

= Kli¢em Torx vy$roubujte $rouby [11-1] a demontujte
namontovanou standardni pracovni desku [11-2].

= Nasadte pracovni desku pro kruzitko [11-3] a upevnéte ji
pomoci dodanych Sroubl utahovacim momentem 1 Nm.

@ Pracovni desku pro kruzitko lze pouzivat také pro rezani
bez kruzitka a nemusi se opét vyménovat za standardni
pracovni desku.

\l

Zajistéte mérici pasmo [11-4] v otvorech v pracovni
desce pro kruZitko [11-5].

Otoénym knoflikem [11-7] povolte upnuti mériciho
pasma a nastavte pozadovany polomeér.

Otocnym knoflikem mérici pAsmo znovu upevnéte.
Stfedici trn [11-9] zasurite do otvoru kruZitka [11-8]
uréeného pro PSC 500 EB/PSBC 500 EB.

@ Stredici trn uloZte do otvoru pro uloZeni trnu [11-6].

\l

\l

\l

Doporucena nastaveni pri Fezani s kruzitkem
- I?eite proti sméru hodinovych rucicek.

= RezZte s pomalym posuvem.

= Nastavte kyvny zdvih na 0-1.

= Nastavte kyvny zdvih na 1-6.

Cesky

13 Zivotni prostiedi

Elektricka zafizeni, staré baterie a akumulatory
nevyhazujte do komunalniho odpadu. Zarizeni,
prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci. Dodrzujte platné vnitrostatni predpisy.
Pred likvidaci odstrante bez poSkozeni z elektrického
zarizeni staré baterie, akumulatory a Zarovky. Opotfebené
nebo vadné staré baterie a akumulatory odevzdavejte pouze
vybité a zajisténé proti zkratu (napr. zaizolovanim péla lepici
paskou). Lze je tak efektivné recyklovat.
Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich a provadéni v narodnim pravu
se musi stara elektricka zarizeni shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnach najdete na www.festool.cz/recycling.
Informace ke kritickym latkam: www.festool.cz/reach

14 Vseobecné pokyny
Spolecnost Festool GmbH timto prohlasuje, ze PSC 500 EB,
PSBC 500 EB splnuje smérnici 2014/53/EU.

Celé prohlaseni o shodé je k dispozici na: www.festool.com/
declaration-of-conformity

14.1 Informace o licencich

Informace o open source licencich prip. pouZivanych ve
vyrobku najdete v aplikaci Festool* pod Informace > Licence
open source pro naradi.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

14.2 Informace k ochrané Gdaju

Elektrické naradi obsahuje Cip pro automatické ulozeni
Udajl o naradi a provoznich Gdajd. Z ulozenych Gdajd nelze
vyvozovat zadnou primou souvislost s ur¢itymi osobami.

Udaje lze bezkontaktné nacist pomoci speciélnich zafizeni
a spolecnost Festool je pouziva vyhradné pro diagnostiku
zavad, provadéni oprav a vyrizovani zaruky a dale pro
zlepSovani kvality, resp. dalsi vyvoj elektrického naradi.
Tyto Gdaje nejsou - bez vyslovného souhlasu zakaznika -
vyuzivany nad tento ramec.

14.3  Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga jsou registrované znacky
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a v rdmci licence je pouziva
spolecnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG a tedy
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Advarsel om generel fare

1
& Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne i brugsanvisningen.

Brug &ndedraetsveern.

Brug hgreveaern.

Brug beskyttelsesbriller.

Brug beskyttelseshandsker ved skift af veerktgj.

Saet batteriet i.

Tag batteriet af.

PL-Q000d

Klemningsfare for fingre og haender.
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2 Sikkerhedsanvisninger
2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og
vejledninger. Overholdes sikkerhedsanvisningerne
og vejledningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.
Laes brugsanvisningen til batteriladeren og batteriet.

2.2 Sikkerhedsanvisninger for save med frem- og
tilbagegaende klinge

- Hold el-vzrktgjet i de isolerede grebsflader under
udfgrelse af arbejde, hvor der er risiko for, at
indsatsvaerktgjet kan ramme skjulte stremledninger.
Bergring af spandingsferende ledninger kan ogsa satte
metaldele under spanding og medfgre elektrisk stgd.

- Fastggr arbejdsemnet til et stabilt underlag ved
hjalp af tvinger eller andet. Hvis man bare holder
arbejdsemnet med handen eller ind imod kroppen,
er det ustabilt, hvilket kan medfgre, at man mister
kontrollen over maskinen.

2.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger

- Der kan dannes skadeligt stgv, f.eks. ved bearbejdning
af blyholdige malinger, metaller og visse traesorter.
Overhold de til enhver tid geldende nationale
sikkerhedsforskrifter. Bergring eller indanding af dette
stgv kan vaere til fare for brugeren eller personer, som
opholder sig i naerheden.

- Brug egnede personlige vaernemidler: Hgrevaern og
beskyttelsesbriller.

- Brug et egnet andedraetsvarn for at skane dit helbred.
Serg for tilstraekkelig ventilation i lukkede rum, og tilslut
en stgvsuger.

- El-vaerktgjet ma ikke monteres pa et arbejdsbord. Hvis
el-veerktgjet monteres pa et arbejdsbord fra en anden
leverandgr eller et selvlavet arbejdsbord, kan det blive
ustabilt og forarsage alvorlige ulykker.

- Anvend egnede detektorer for at identificere
skjulte forsyningsledninger, eller spgrg det lokale
forsyningsselskab. Hvis indsatsvaerktgjet far kontakt
med en spaendingsfgrende ledning, kan det medfgre
brand og elektrisk stgd. Beskadigelse af en gasledning
kan medfgre en eksplosion. Gennemtraengning af et
vandrgr medfgrer materielle skader.

- Tjek, at teend/sluk-knappen fungerer korrekt. Et el-
vaerktgj, der ikke kan taendes eller slukkes, er farligt og
skal repareres pa et specialvaerksted.

- Seet altid el-veerktgjet mod emnet, mens savklingen
arbejder.

- Stands altid el-vaerktgjet, for du traekker det ud af
emnet.

- Vent med at legge el-vaerktgjet til side, til det er
standset. Vaerktgjet kan saette sig fast, og man kan miste
kontrollen over el-vaerktgjet.

- Deformerede eller revnede savklinger eller savklinger
med slgvt eller defekt skaer ma ikke anvendes.

- Advarsel om skadelig lysstraling. Se ikke direkte ind
i lysstralen. Ret ikke lysstralen mod andre personer
eller dyr. Den optiske straling kan beskadige gjnene.

- Hold ubenyttede batterier vk fra clips, mgnter,
nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande,
som kan kortslutte kontakterne. Kortslutning mellem
batteriets kontakter kan forarsage forbrandinger eller
brand.
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- AKku el-vaerktgjet ma kun benyttes med de passende
batterier og ikke med en stremforsyning. Brug ikke
batteriladere fra andre leverandgrer til at oplade
batterierne. Brug af tilbehgr, der ikke er godkendt
af producenten, kan medfgre elektrisk sted og/eller
alvorlige ulykker.

2.4 Metalbearbejdning

Af hensyn til sikkerheden skal fglgende
sikkerhedsforanstaltninger overholdes ved bearbejdning af
metal:

- Baer egnede beskyttelsesbriller.

- Tilslut el-vaerktgjet til en egnet stevsuger med
antistatisk stgvsugerslange.

- Brug en savklinge, der er egnet til metalbearbejdning.

- Brug stalglidesalen [10-1] ved savning i metal.

- Ved savning af plader skal der smgres med petroleum,
tynde profiler (indtil 3 mm) kan saves uden smering.

Efter bearbejdning af metal

» Tag batteriet af.

= Sug el-veerktgjet rent indvendigt igennem
ventilationsabningerne. | modsat fald kan ledende stgv
aflejres inde i el-veerktgjet, hvilket kan medfgre en
kortslutning.

2.5 Emissionsvaerdier

Veerdierne, som er beregnet i henhold til EN 62841, er
typisk:

Lydtrykniveau Lpa =91 dB(A)
Lydeffektniveau Lya = 99 dB(A)
Usikkerhed K=5dB

FORSIGTIG! Under arbejdet kan de angivne veerdier blive
overskredet. Brug hgrevarn.
Vibrationsemissionsveaerdi a;, (vektorsum fra tre retninger),

gentagne stgdvibrationer p ( og usikkerhed K malt
iht. EN 62841:

PSC500 EB PSBC 500 EB
Savning i spénplader ang <7 m/s? < 6 m/s?
Savning i metalplader  aj <8 m/s? <b6m/s?
Savning i spanplader PrB < 230 m/s? <223 m/s?
Savning i metalplader  pry €297 m/s? <202 m/s?
Usikkerhed K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

De angivne emissionsveerdier (vibration, stgj) danner
grundlag for en sammenligning af maskiner og er

0gsé egnede til en forelgbig vurdering af vibrations-

og stgjbelastningen ved brug, idet de repraesenterer el-
vaerktgjets primaere anvendelsessituationer.

FORSIGTIG! Emissionsvaerdierne kan afvige fra de angivne
vaerdier. Dette afhaenger af, hvordan vaerktgjet anvendes, og
hvilken type emne der bearbejdes.

= Vurder den faktiske belastning igennem hele
driftscyklussen.

» Treef egnede sikkerhedsforanstaltninger afhaengigt af
den faktiske belastning.

3 Bestemmelsesmaessig brug

Akku stiksavene er beregnede til at save udskeeringer,
rundinger, kontursnit, snit pa langs og tveers i materialer
sdsom tree, treelignende materialer, metalplader, kunststof,
mineralske pladematerialer og isoleringsmaterialer.

Ved ikke-bestemmelsesmaessig brug heaefter brugeren.



4 Tekniske data

Akku stiksav PSC 500 EB PSBC 500 EB

Motorspaending 18V =

Slagtal* 1500 - 1000 -
3800 min™! 3800 min""’

Slaglaengde 26 mm

Pendulslag 4 trin

Maks. geringssnit til 45°

begge sider

Maks. Tree 120 mm

skaeredybde ~ Alumini 20 mm

(afheengeraf  ym

savklingen) Stél 10 mm

Vaegt uden batteri 2,3 kg 2,4 kg

Egnede batterier Festool serie BP 18 > 4 Ah

* Slagtal baseret pa fuldt opladet batteri

5 Gerateelemente

[1-11  Savklinge

[1-2]1  Savklingeholder

[1-3] Spandegreb savklinge

[1-41  Spénkappe

[1-5]1  Isoleret grebsflade

[1-6]1  Isoleretgreb

[1-71  Keleluftdbninger

[1-8]  Lysknap

[1-9] Indstillingshjul til slagtalsregulering
[1-10]1 Knapper til friggrelse af batteriet
[1-11] Batteri

[1-12]1 Teend/sluk-knap

[1-13]1 Unbrakonggle

[1-14] Neggleopbevaring

[1-15] Pendulslagskontakt

[1-16] Savbord

[1-17]1 Glidesal

[1-18] Savklingefgring

[1-19] Startspaerre (kun PSBC 500 EB])
[1-21] Hastighedskontakt (kun PSBC 500 EB])
[1-20] Bgjlegreb (kun PSBC 500 EB)

[1-22] Isoleret grebsflade (kun PSBC 500 EB)

Det viste eller beskrevne tilbehgr er til dels ikke en del af
leveringen.

6 Batteri

Kontrollér, at batteriinterfacet er rent, inden batteriet
saettes i. En tilsmudsning af batteriinterfacet kan hindre
korrekt kontakt og fgre til skader pa kontakterne.

En pavirket kontakt kan resultere i overophedning og
beskadigelse af maskinen.

[2A] Tag batteriet af.

[2B] click Seet batteriet i, til det gar i indgreb.

®Yderligere information om batterilader og batteri findes
i brugsanvisningerne til batteriladeren og batteriet.
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7 Transport og opbevaring

& FORSIGTIG

Brandfare som fglge af kortslutning

Risiko for personskader

= Transport og opbevaring af el-veerktgjet med udtaget
savklinge og adskilt fra batteriet.

= Opbevar altid unbrakongglen [1-131 i
nggleopbevaringen [1-14] efter brug.

8 Ibrugtagning

8.1 Taend/sluk

El-veerktgjet har en teend/sluk-knap [1-12] til at starte og
stoppe (I= TAND; 0= SLUK].

PSBC 500 EB har derudover en hastighedskontakt [1-20]
med en startspaerre [1-19], der ggr det muligt at starte
el-vaerktgjet uafhaengigt af teend/sluk-knappen.

Teend/sluk-knappen [1-12] skal bruges ved kontinuerlig
drift.

9 Indstillinger

& ADVARSEL

Risiko for personskader
= Tag batteriet af fgr alt arbejde pa el-veerktgjet.

9.1 Elektronik

Slagtalsregulering

Slagtallet kan indstilles trinlgst i slagtalsomradet med
indstillingshjulet (se kapitel 4). P& den made kan
skeaerehastigheden indstilles optimalt til de pageeldende
materialer.

Materiale Slagtalstrin
Hardt tree, blgdt trae, mgbelplader, krydsfiner, 6 /A
spanplader

Treefiberplader 4-6/A
Kunststof 3-6/A
Keramik, aluminium, ikke-jernholdigt metal 3-5
Mineralske pladematerialer 1-3
Stal 2-4
Isoleringsmateriale 5-6/A

Slagtalstrin A: El-veerktgjet starter med reduceret
omdrejningstal og kgrer op pd maksimalt omdrejningstal
under belastning.

Overbelastningssikring

Ved ekstrem overbelastning af el-vaerktgjet afbrydes
strgmtilforslen helt. El-vaerktgjet er klart til brug igen efter
frakobling.

Temperatursikring

For at undgéa overophedning frakobles el-veaerktgjet. Efter
afkegling kan det tilkobles igen.

Bremse

Nar maskinen slukkes, stoppes savklingen elektronisk
inden for 2 sekunder.

Beskyttelse mod genstart

Den indbyggede beskyttelse mod genstart forhindrer, at el-
vaerktgjet ved kontinuerlig drift starter af sig selv igen efter
en strgmafbrydelse. For at genstarte skal el-vaerktgjet fgrst
afbrydes og derefter teendes igen.

9.2 Valg af savklinge

Festool stiksavklinger har en farvemaerkning. Den enkelte
farve star for det materiale, som savklingen er beregnet til.
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Farve Materiale

Gul  Hardt tree, blgdt tree, mgbelplader, krydsfiner,
spanplader, traefiberplader

Rgd  Kunststof

Bl&  Aluminium, ikke-jernholdigt metal, stal

Grgn Keramik, isoleringsmaterialer, mineralske
pladematerialer

Sav kun materialer, som savklingen er beregnet til.
9.3 Skift af savklinge

&@ FORSIGTIG

Risiko for personskader pa grund af varmt og skarpt

indsatsvaerktgj.

= Brug ikke slgve eller defekte indsatsveerktgjer.

= Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indsatsveerktgjet.

Isatning af savklinge [3A]

= Treek spaendegrebet [3-2] indtil anslag, og hold det.

= Skub savklingen [3-3] lige ind i savklingeholderen [3-1]
til anslag med taenderne i skareretningen.

= Slip spaendegrebet igen.

FORSIGTIG! Kontrollér, at savklingen sidder ordentligt fast,

hver gang du har skiftet savklinge.

FORSIGTIG! Savklingen falder af. Beskadigelse af emnet

- Brug kun savklinger med enknastskaft (T-skaft).

Friggrelse af savklinge [3B]

FORSIGTIG! Ret ikke stiksaven imod personer omkring dig,

nar savklingen friggres.

= Trak spaendegrebet [3-2] indtil anslag.

M Savklingen kastes ud.

= Slip speendegrebet.

Hvis det ikke er muligt at skifte savklinge:

= Lad akku stiksaven kgre i 3-10 sekunder med hgijt

omdrejningstal.
= Aktivér spandegrebet igen.

Indstil savklingefgringen hver gang, du skifter
savklinge [5]

Savklingefgringen giver en bedre fgring af savklingen.
Savklingefgringen indstilles med excenterbolten [5-11.

= Til tynde savklinger drejes excenterbolten [5-1] fremad
til position [1-13]1 med unbrakongglen [5-2]. Til tykke
savklinger bagud til position [5-31.

9.4 Istning af overfladebeskytter [4]

Overfladebeskytteren ggr det muligt at udfgre snit med rene
snitkanter.

= Mens el-vaerktgjet er slukket, skubbes
overfladebeskytteren [4-11 med udsparingen [4-2] opad
pa fgringen [4-3] indtil savklingen.

= Tend el-vaerktgjet (se kapitel 8.1).

= Fare for at miste grebet! Sgrg for, at fladen, som
anvendes til at trykke imod med, er tilstraekkelig bred
og stabil til at garantere en sikker kraftoverfgrsel.
Teend el-veerktgjet, tryk det med den fremstaende
overfladebeskytter imod en plan flade, og savind i
overfladebeskytteren med slagtalstrin 6.

M Overfladebeskytteren er nu savet til.

@ For at overfladebeskytteren fungerer pélideligt, skal

den slutte teet til savklingen i begge sider. Efter
hvert savklingeskift bgr der ogsa benyttes en ny
overfladebeskytter for at opna rene snit.
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9.5 Indstilling af pendulslag

For at kunne bearbejde forskellige materialer med

optimal fremfgring er akku stiksaven udstyret med et
indstilleligt pendulslag. Den gnskede position indstilles med
pendulslagskontakten [1-15]:

Position 0 = pendulslag deaktiveret
Position 3 = maksimalt pendulslag

Materiale Indstilling af

pendulslagfunktion
Bladt tree, spanplader, 1-3
treefiberplader, mineralske
pladematerialer

Mgbelplader, krydsfiner, 1-2
kunststof

Keramik 0
Aluminium, ikke-jernmetal 0-2
Stal, hardt trae 0-1
Isoleringsmateriale 0

9.6 Indstilling af savbordets vinkel [6]

Savbordet kan vippes op til 45° til begge sider i forbindelse
med skrasnit.

= Lgsn unbrakoskruen [6-1] en anelse med
unbrakongglen [6-5], og lgsn dermed savbordet [6-3].

= Skub savbordet fremad indtil anslag.

= Indstil det gnskede geringssnit ved hjzlp af
vinkelskalaen [6-2]. Midterstillingen 0° har et
klikindgreb [6-4] og er forhandsindstillet fra fabrikken.

= Skub savbordet tilbage indtil anslag.

= Spand unbrakoskruen med et tilspaendingsmoment pa
4 Nm.

9.7 Spanfanger

Montering af spanfanger [7A]

= Szt spanfangeren [7-2] pa beskyttelsesbgjlen [7-3]
forfra, og skub den p& spaendegrebet [7-4], indtil
spanfangeren gériindgreb.

Afmontering af spanfanger [7B]

= Traek spanfangeren [7-2] af spaendegrebet [7-4] i
lasken [7-1].

9.8 Belysning [8]

Der er indbygget lys til at oplyse arbejdsomradet.

Teend/sluk lys

Lyset [8-2] kan taendes og slukkes pa lysknappen [8-1]
savel i drift som ved stilstand.

Nar el-veaerktgjet afbrydes, slukkes belysningen efter et par
sekunder.

El-vaerktgjet husker den sidste indstilling, indtil
lysknappen [8-1] aktiveres igen.

Hvis der trykkes pa lysknappen i 5 sekunder, stilles alle
indstillinger, der er blevet indstillet via Festool Appen,
tilbage til fabriksindstilling igen.

9.9 Udsugning [9]

& ADVARSEL

Sundhedsfare fra stov

= Arbejd aldrig uden udsugning.
= Fglg de nationale forskrifter.
= Brug &ndedraetsvaern.

Med udsugningsadapteren [9-1] kan akku stiksaven sluttes
til en stgvsuger med en slangediameter pa 27 mm.



Montering af udsugningsadapter

= Stik udsugningsadapteren [9-1]1ind i &bningen bag
i savbordet, sa krogene [9-3] gar i indgreb i
udsparingen [9-2].

Afmontering af udsugningsadapter

= Tryk begge kroge ind, og treek udsugningsadapteren ud
af savbordet.

Krav til stevsugeren

Nominel diameter slange 227 mm
Gennemstrgmningsmaengde >11 /s
>41 m¥h

Anbefalet filtereffektivitet Stgvklasse M eller bedrel”]

Folg brugsanvisningen til stgvsugeren. Stgvsugeren skal
veere egnet til det materiale, der skal bearbejdes. Afbryd
arbejdet, hvis sugekapaciteten falder, og afhjeelp &rsagen.

9.10  Festool App*

El-vaerktgjet kan konfigureres ved hjzelp af Festool Appen.
Til det formal skal det isatte batteri veere et Bluetooth®-
batteri.

@ Oprettelse af forbindelse til batteriet via Bluetooth®, se
brugsanvisningen til batteriet.

@ | Festool Appen finder du flere oplysninger om
betjeningen af el-vaerktgjet.

Den aktuelle softwareversion og tilgaengelige opdateringer
kan hentes via Festool Appen til el-vaerktgjet eller batteriet.

* [kke tilgengelig i alle lande.

10 Arbejde med el-veerktgjet

Overhold fglgende sikkerhedsanvisninger under arbejdet:
- Hold aldrig emnet i hdnden, nér du saver.

- Veelg en savklinge, der er s& lang, at savklingen ikke

dykker ud péa oversiden af arbejdsemnet og under alle
omstaendigheder forbliver nede i emnet.

- Bearbejd ikke kraftigt stgvende materialer over hovedet.

- Brug altid et stabilt underlag ved bearbejdning af sma
eller tynde arbejdsemner.

Hold under arbejdet PSC 500 EB med begge hander om

grebet [1-6] og grebsfladen [1-5] (eller PSBC 500 EB

bgjlegrebet [1-21] og grebsfladen [1-22]), og far el-

vaerktgjet langs med afmarkningen.

10.1 Fri savning efter afmarkning

Den trekantede spids pa overfladebeskytteren [4-1] gor det
lettere at save efter afmaerkning.

10.2  Akustiske advarselssignaler

Akustiske advarselssignaler hgres ved fglgende
driftstilstande:

Signaltone Arsag Foranstaltning
Bipper én gang. Batteriet Oplad/udskift
er afladet/ batteriet.

_ A

inkompatibelt.

El-veaerktgjet er
overbelastet.

Ved tryk pd teend/
sluk-knappen: El-

Belast el-vaerktgjet
mindre.

Tag el-veerktgjet i
brug igen efter

vaerktgjet er afkeling.
overophedet.
Bipper El-veaerktgjet er Kontakt
kontinuerligt. defekt. producenten med
henblik p&

fejlafhjzelpning.
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11 Vedligeholdelse og pleje

& & ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd

= Tag altid batteriet ud af el-veerktgjet for
vedligeholdelses- og servicearbejde.

= Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der kraever, at
motorhuset abnes, ma kun foretages af et autoriseret
servicevaerksted.

Kundeservice og reparation mé& kun udfgres af producenten
eller servicevaerksteder. Brug kun originale reservedele
fra Festool.

Yderligere oplysninger: www.festool.dk/service

1.1 Folg falgende anvisninger

= Kontrollér jeevnligt savklingefgringen [1-18] for slitage.

= Renger glidesalen [1-17] jaevnligt for at undga ridser og
spor pé overfladen.

= Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal
repareres eller udskiftes fagligt korrekt af et autoriseret
specialvaerksted, medmindre andet er angivet i
brugsanvisningen.

= For at sikre luftcirkulationen skal kgleluftabningerne i
motorhuset altid holdes frie og rene.

= Hold kontakterne p& el-vaerktgjet og batteriet rene.

11.2  Renggring af spanrum

For at undgé tilstopning skal spdnrummet renggres
regelmaessigt:

= Renggr spanrummet med en pensel, eller sug det rent.

12 Tilbehor
Bestillingsnumrene til tilbehgr og maskiner finder du pa
www.festool.dk.

12.1  Savning med stalglidesal til metal

& FORSIGTIG

Metalspaner under glidesalen kan beskadige emnet.
= Brug stalglidesélen ved savning i metal.

Montering af stalglidesal [10A]

= Lag stalglidesalen [10-1] mod glidesalen pa savbordets
underside [10-2] nedefra.

= Stik stalglidesalen i holdetappene [10-3], og skub dem
bagud, sa stalglidesalen gar i indgreb i savbordet.

Afmontering af stalglidesal [10B]

= Fastlasningen friggres ved at skubbe
stalglidesalen [10-1] fremad.

= Lpft stalglidesalen af glidesalen pa savbordets
underside [10-2].

@ Hvis stalglidesalen klemmer om savbordet, kan den
fremstdende bageste kant [10-4] stgttes mod en
genstand.

12.2  Savning med cirkelanslaget [11]

Med cirkelanslaget kan der fremstilles runde snit med en
diameter mellem 92 mm og 3000 mm. Cirkelanslaget kan
monteres direkte pa el-vaerktgjet. Da skal den formonterede
standardglidesal udskiftes med cirkelanslags-glidesalen.

ACHTUNG! Vaer opmaerksom pé den maksimale
materialetykkelse pd 20 mm, og brug kun udlagte
savklinger (FSG).

= Skru skruerne [11-11 ud med en Torx-nggle, og
afmonter den formonterede standardglidesal [11-2].

[71 Anvend stgvklasse M eller H for farligt stev som f.eks. trae, kvartsholdige materialer og maling.
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= St cirkelanslags-glidesdlen [11-3] pd, og monter
den med de medfglgende skruer med et
tilspaendingsmoment pa 1 Nm.

@ Cirkelanslags-glidesalen kan ogsa bruges til savning
uden cirkelanslag og skal ikke igen udskiftes med
standardglidesalen.

\

Seet malebandet [11-4] i indgreb i udsparingerne i
cirkelanslags-glidesalen [11-51.
= Lgsn malebandets fastklemning med

drejeknappen [11-7], og indstil den gnskede radius.
= Fiksér malebdndet igen med drejeknappen.
= St centrerdornen [11-9]i den boring i
cirkelanslaget [11-8], der er beregnet til PSC 500 EB/
PSBC 500 EB.

@ Opbevar centrerdornen i dornopbevaringen [11-6].

Anbefalede indstillinger ved savning med cirkelanslaget
» Sav mod urets retning.

= Sav med langsom fremfgring.
= Indstil pendulslaget til 0-1.

= Indstil slagtallet til 1-6.

13 Miljo

El-apparater og brugte batterier ma ikke
bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald.
Udstyr, tilbehgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt pd en kommunal
genbrugsstation. Gaeldende nationale forskrifter skal
overholdes.
Fer du bortskaffer brugte batterier, skal batterier og paerer
tages ud af el-apparatet uden at gdelaegge dem. Brugte
eller defekte, gamle batterier ma kun returneres i afladet
tilstand og sikret mod kortslutning (f.eks. ved at isolere
polerne med tape). P& den made kan de genbruges effektivt.

Iht. Europa-Parlamentets og Rédets direktiv om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og implementering

i national lovgivning skal brugte el-apparater indsamles
separat og genbruges pa en miljgvenlig méade.

Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pa
www.festool.dk/recycling.

Informationer om kritiske stoffer: www.festool.dk/reach

14 Generelle henvisninger

Hermed erkleerer Festool GmbH, at PSC 500 EB,
PSBC 500 EB er i overensstemmelse med Radets
direktiv 2014/53/EU.

Den fuldstaendige overensstemmelseserklaering
er tilgeengelig pa: www.festool.com/declaration-of-
conformity

14.1 Oplysninger om licens

Du finder oplysninger om licens til de open source-licenser,
der eventuelt anvendes i produktet, i Festool Appen* under
Informationer > Open source-licenser til vaerktgj.

* [kke tilgaengelig i alle lande.

14.2  Informationer om databeskyttelse

El-veerktgjet indeholder en chip, der automatisk gemmer
maskin- og driftsdata. De gemte data indeholder ingen
direkte personoplysninger.

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med specielle apparater
og anvendes udelukkende af Festool med henblik pa
fejldiagnose, reparationer og héndtering af garantikrav samt
til kvalitetsforbedring og videreudvikling af el-vaerktgjet.
Dataene anvendes ikke til andre formal uden kundens
udtrykkelige tilladelse.

14.3  Bluetooth®

Ordmeerket Bluetooth® og logoerne er registrerede
varemaerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. og anvendes af
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og Festool under
licens.
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IUuBoAa

Mpoetdonoinon and yeviko kivouvo

Mpoetdonoinon yla nAekTponAngia

AwaBaoTe TIg unodeifelg aopaAeiag oTig 0dnyieg
AetToupyliac.

®opate npooTacia avanvong (packa npoownou).

®opate npooTacia akong (wTacnideg).

" @D’

®w¢ avappévo/oBnaTo

L4
@
R

N

Ynodei§elg acpaleiag

N
—

Fevikég unodei§elg acpaleiag yia nAEKTPLKA
epyaAeia

Mpoewdonoinon! AtaBdaoTe OAeG TIG UNOJELEELG
ac@aleiag Kat Tig 0dnyieg.0L napaAeiyelg kata tnv
TAPNON Twv UNodei§ewv aoPaAeiag Kal Twv 00NyLQY,
pnopoUv va npokaiéoouv nhekTponAnéia, nupkayld kav/n
coBapoug TpaupaTiopoug.
Qulayete 0Aeg TIG uNodeielg aopaleiag kat odnyieg yia
HEAANOVTIKNA Xpnaon.
Mpoo£€Te TIG 0dNYieg AeLToupyiag TOU QPOPTLOTA KAl TNG
ynarapiagc.


https://www.festool.dk/recycling
https://www.festool.dk/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

2.2 Ynodei§elg acpaleiag yia naAlvdpopika npLovia

- Kpardre 10 NAEKTPLKO EpYAAEio anod TG HOVWHEVEG
enupaveleg AaBng, oTav EKTEAELTE Epyacieg, Kartd Tig
onoigg 1o e§ApTNHa YNoOpPEL va ouvaviNoel KAAUHHEVOUG
aywyoug peuparog. H enagn P’ évav NAEKTPOPOPO aywyo
pnopei va B€oeL eniong Ta HETAAALKG pEPN TOU gpyaleiou
uno Téon kat va odnynoeL oe nAekTponAn§ia.

- LTEPEWOTE KAl AOPUALOTE TO ENEEEPYUZOHEVO KOPUATL HE
O(pLYKTRPEG N HE Kanolov Ao Tpono o€ yia atabepn
Baon. Otav kpatdTe To eNe§epyazdPEVO KOPPATL HOVO [E
TO XEPL N NAVW OTO OWWUA 6AG, Napapével aoTabeg, npaypa
nou pnopel va odnynoeL 6 0TNV anNWAELD TOU EAEYXOU.

2.3 Nepawrépw unodeifelg acpaleiag

- MnopoUv va npokUyouv okoveg BAaBepeg yua Tnv uyeia,
n.X. Kata@ TNV eNe€epyacia eNOTPWOEWY NOU NEPLEXOUV
HOAUBSO, peTAAWY Kal Kanolwv Tunwv uAeiag. NMpooé€re
Tig dlata&elg acpaleiag nou LoXUOUV OTh XWPA GAG.

H enaen n n elonvon T€Tolou €idoug 0KOVEG Unopei va
anoTteA€oel KivOUVO yLa TOV XELPLOTNA M yLa Ta NAnciov
€uploKOpeva aropa.

- @opare KataAAnAo NPocwnLK6 e§oNALOH6 NpooTaciag:
[MpooTacia akoNg KaL NPOOTATEUTLKA YUaALa.

- T Tnv npooTacia TnG Uyeiag cag XpNOLHOMNOLELTE YL
KataAAnAn npooTacia avanvong (udoka npocanou).
DpovtizeTe 0€ KAELGTOUG XWPOUG YyLO ENAPKN AEPLOPO Kal
OUVOEOTE PLa KLVNTH OUCKEUN avappd@nong.

-  Mnv evowPaTwOoETE AUTO TO NAEKTPLKO EPYTAEio OE Evav
nayko gpyaciag. e nepintwon TonoBETnong oe évav
€€vo ndyko epyaciag n o€ €vav NAyko epyaociag nou
KaTaoKeUdoaTe oL 10LoL, PMopel To NAEKTPLKO epyaleio
va pn otepewveTal otabepd Kat va odnynoel o coBapd
aruxnyara.

- Xpnowdonoleite KataAAnAa 6pyava avixveuong, yua
Va avixXveUOETE KOAUPHEVOUG aywyoug Tpogodooiag n
anguBuvBeite oTNV TONLKN ETALPELA NAPOXNG EVEPYELAG.
H enagn Tou e§apThpaTog pe €vav NAEKTPOPOPO aywyo
pnopet va odnynoel oe nupkayld kat nAektponAn§ia. O
TPAUUATLOPOG EVOG aywyou Napoxng agpiou Ynopei va
odnynoel o€ €kpnEn. H eloxmpnaon oe €vav owAnva vepou
NPOKAAEl UALKEG ZNHLEG.

- BeBawwbeire, 6TL 0 dlakonTng evepyonoinong/
anevepyonoinong AeLToupyei CUHPWVA HE TOUG
KavovigpoUG. Eva nAeKTpiko epyaleio, nou 6ev pnopetl na
va evepyonotnBei n va anevepyonotnBei, eivat entkivduvo
KaL NPENEL va EMNLOKEUAOTEL ano €va €OLKO ouvepyeio.

- TonoBeteite To NAEKTPLKO epyaleio NAVTOTE pe KVOUPEVN
TNV NpLovoOAapa oTo eNEEPYAzoUEVO KOPUATL.

- Anevepyonoteite ndvra 1o nAekTpLkd epyaleio, npoTou TO
anopPaKpUVETE anod To ENEEEPYAZOPEVO KOPHATL.

- TMeppévere, HEXPL Va aklvnTonownBei evreAwg 10
NAEKTPLKO epyaleio, NpoToU To evanoBéaeTe. To
€EApTNHA UNOPEL va HAYKWOEL KAl va 0dNyAGEL 0TNV
anwAeLa Tou EAEYXOU TOU NAEKTPLKOU gpyaleiou.

- Ounapapoppwpévol diokol h oL OLOKOL HE PWYHEG ONWG
Kat ol 0lokol pe apBAeig Kal xahaopéveg KOYeLG Oev
ENUTPENETAL VA XpnotponotnBouv.

- Tpoewdonoinon ywa entBAaBn gwTtewvin akTivoBoAia. Mnv
KOLTAZETE Th PWTELVA aKTiva. Mnv KateuBUveTE Tn
PWTELVA aKTiva NAvw o€ GAAa dtopa h gwa. H onTikn
akTwvoBoAia pnopei va BAayel Ta pana.

- Kpartdre Tn gn XpnolgonoloUYEVN pnarapia HakpLa ano
OUVOETNPEG XapTLWV, KEpHATA, KAELOLA, Kap@pLa, Bideg
N dAAa MLKPA HETAAALKG QVTLKELYEVA, MOV HNOPOUV Va
npokaAéoouv éva BpaxukKUKAwpa Tng ynarapiag. Eva
BpaxuKUKAwpa YETAEU TwV ENAQ®V TNG Pnatapiag pnopetl
va NPOKAAECEL EyKaUPATA N QWTLA.

- XpnoLlJonoleiTe HOVO TLG UNaTapieg Nou npoopigovrat
yla auTOV TO GKOMO Kal Hn XpNOLHONOLELTE TPOPOIOTIKA
yla Tn AELTOUpyia Tou NAEKTPLKOU €pyaAeiou ynarapiac.
Mn xpnotponoleite EEVoug PoPTLOTEG, yLa Th POPTION
TWV pnarapuwv. H xpnon pn eykKekpLévwy anod tov

eMNVIKG

KOTAOKEUaoTh €§apTNHATWY, UNopei va 0dnynoeL o€
nAektponAn€ia kat/n coBapd atuxnpara.

2.4 Ene€epyacia peraAiou

Katd tnv enefepyacia petdAhou, yla Aoyoug acpaleiag,
npéneL va AapBavovral Ta akoAouBa péTpa:

- ®opdare KaTGAANAa NPOCTATEUTIKA YUaALd.

- Xuvd€oTe To NAEKTPLKO epyaleio o€ pia kaTaAANAN
GUCKEUN avappO@NoNng e avTloTaTlkd eUKAUNTO CWANvVa
avappopnang.

- Xpnotlgonoleite pla nplovoAapa nou eivat katdAAnAn yia
ene€epyacia peTaAAou.

- Xpnoldonoleite yla 1o npLoviopa peTaAlou 1o xaAUBALwvo
neAya ohicBnong [10-11.

- Xpnotgonoleite Kata Tnv Konn nAakwv/gavidwv netpelato
yta Ainaveon, 1a Aenta npo@il (péxpt 3 mm) pnopouv va
KonouUv xwpig Atnavon.

Merta tnv enefepyacia peTdAAou

= A@aipéoTe Tnv ynatapia.

= Avappo@NOoTE TOV ECWTEPLKO XWPO TOU NAEKTPLKOU
€PYaAEioU PECW TWV OXLOPWV aEPLOPOU. ALaPOPETIKA
pnopei va entkaBioel aywyldn oKOVN 0TO ECWTEPLKO TOU
NAEKTPLKOU gpyaAeiou, Npaypa nou ynopei va odnynoeL oe
€va BpaxukUkAwpa.

2.5 TwHéG eEKnopNNg
Ot e€akplBwpéveg kata EN 62841 Tipeg avepxovtal Kavovika:

Z1G0Bpun NXNTIKAG Nieong Lpy =91 dB(A)
I1G0BpN NXNTIKAG LOXUOG Lya = 99 dB(A)
AvaopalAela K=5dB

MPOZOXH! Katd Tnv epyacia pnopei va Eenepaatolyv ot
avaQePOUEVEG TIHEG. XPNOLUOMOLELTE HLa MPOCTACLA AKONG
(wTaonidec).

H 1iun eknopnng kpadaopmv a, (Stavuopatikd abBpolopa
TpLV KaTeuBUvoewy), ol enavalapBavopevol kpadaopoi
XTUMNPATOG pe KAl n avacpaAela K npocdlopioTnkav cuppwva
pe 1o EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Mptoviopa Hoplooavidwv — apg <7 m/s? <6 m/s?
Mptoviopa Aapapvev anm <8 m/s? <6 m/s?
Mploviopa poptocavidwyv  peg < 230 m/s? €223 m/s?
MpLoviopa Aapapwaov Pem €297 m/s? <202 m/s?
Avaopalela K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Ol avaQepOpEeveg TLpEG eknopnng (kpadaopotl, 86puBog)
XPNOLPEVOUV OTN CUYKPLON €pyaAeiwy, EVOEiKvUVTAL KAl yLa
HlO NPOCWPLVA EKTLUNON TNG KATANOVNONG anod Kpadaopoug
kaL BopuBoug KaTta Tn Xpnon, avTLtNPOoWNEVUOUV TIG
NPAYHaTIKEG EPAPHOYEG TOU NAEKTPLKOU €pyaAeiou.

MPOXOXH! Ot 1ipég eknopnng pnopei va anokAivouv ano
TIG ava@ePOPEVEG TIHEG. AuTO €€apTATAL AMO TN XpNon Tou
epyaAeiou Kat 1o €i00¢ Tou eNegepyazopevou KoupaTiou.

= AElohoynoTe TNV NpaypaTikn KaTanovnon Kata Tn dLapkela
TOU OUVOALKOU KUKAOU AeLToupyiag.

= KaBopioTte avaloya pe TNV npaypatikn katandvnon
KaTaAAnAa p€Tpa aopaAeiag.

3 Evdedelypévn xpnon

Ot o€yeg TaAGvTWONG pnatapiag npoopizovrat yla npLdvioya
avolyHaTwy, KapNUAWY, NEPLYPAPPATWY, SLAUNKWY Kal
EYKAPOLWV KONV OE UALKA, ONwG §UAO, UALKA NapoUoLwy pE
€UNo, Aapapiveg, MAAOTIKG UALKG, OPUKTA UALKG MAGK®V Kal
HOVWTLKA UALKA.

Ye nepinTwon pn evdedelyyévng xpnong euBUveTaL 0 XpNoTng.
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4 Texvika oTolxeia
Iéya TaAdvrwong PSC 500 EB PSBC 500 EB
pnarapiag
Taon kwnthpa 18V =
ApBpuog 1500 - 1000 -
naAwdpopnoewv* 3800 otpopec/ 3800 otpogéc/
AenTo Aentod
Mnkog naAwdpopnong 26 mm
MaAwodpounon 4 BaBpideg
Mey. kAion Kat npog TLg 45°
OU0 NAEUpPEC
Méy. BaBog Toro 120 mm
konng (avahoya  Axoupiv 20 mm
He TV 0
nplovéAapal y ) uBa 10 mm
S
Bapog xwpig ynarapia 2,3 kg 2,4 kg

KaTtaAnAeg pnatapieg Festool oelpa BP 18 > 4 Ah

* Tiég aptBuol naAwdpopnoewy Pe NARPWG POPTIOPEVN pnatapia
5 E€apTnpara epyaleiou

[1-11 MNpovorapa

[1-2] Ynodoxn nplovolapag

[1-31 MoxAdg Tévuong nplovolapag

[1-4] KaAluppa Tng ekTOEEUGNG TwV NPLOVLBLGOY
[1-5] Movwpévn enwpavela AaBng

[1-6]1 Movwpévn xelpohaBn

[1-71 Avoiypata agpa wO€ng

[1-8] O®wrizopevo nAnkTpo

[1-9]1 Alokog pUBuiong Tou aptBpol Twv NaAvdpopuncewy
[1-10] MAnkTpa yia To AUoipo Tng pnatapiag

[1-11] Mnarapia

[1-12] AwkonTng evepyonoinong/anevepyonoinong (On/0ff)
[1-13] KAewdi tunou AMev

[1-14] Bnkn kAedLav

[1-15] AwakonTng naAwdpopnong

[1-16] Bdon nptoviou

[1-17]1 NéApa oAicBnong

[1-18] 0dnyog nptovorapag

[1-19] KAeidwpa evepyonoinong (povo PSBC 500 EB)
[1-20] Awakontng ykazlou (povo PSBC 500 EB)
[1-21] AaBn nwaoiparog (povo PSBC 500 EB)

[1-22] Movwpevn enwpavela haBng (PSBC 500 EB])

MepLka elkovizopeva n nepypapopeva e€aprnuata dev
OVAKOUV 0Ta UALKG napdadoong.

6 Mnarapia

Mpwv Tnv TonoBeTnon Tng pnatapiag eAéyEre Tnv kKaBaploTnTa
TnG dlenapng Tng pnartapiag. Mwa punavon Tng dltenapng
TnG pynatapiag pnopei va epnodizel Tn cwoTh ENa@n Kat va
00NyNOEL O€ ZNULEG OTLG ENAPEC.

Mua xaAaopévn enagh pnopet va odnyhoel og ungpBepuavon
KaL ZnpLd Tou epyaleiou.

[2A] AgatpéoTe Tnv pnatapla.
[2B] : TonoBetnoTe TNV pnatapia pexpLva
click aopaAioel.

@ Mepatrepw NAnpo@opieg yla To GOPTLOTA KAl TNV unarapia
Ba Bpeite oTLg 00NYyieg AetToupyilag Tou GopTLOTH KAl TNG
pnarapiag.
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7 MeTa@opd kat anoBnkeuon

& NPOZOXH

Kivduvog nupkayldg Aoyw BpaxuKUKA®WHATOG

Kivduvog Tpaupariopov

» MeTapopd kat anoBAKeuon Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou e
a@alpePEVN TNV NPLOVOAAPA KAl anocuvOEdEPEVO ano TNV
pnarapia.

= OUuNGETe TO KAWL TUMoU AMev [1-13] petd and kabe
xphon otn Bnkn KAewwv [1-14].

8 0¢on o€ AetToupyia

8.1 Evepyonoinon/anevepyonoinon

To nAekTpiké epyaleio dlaBétel évav dlakonTtng On/Off [1-12]
yta Tnv evepyonoinon/anevepyonoinon (I= ON, 0= OFF).

To PSBC 500 EB dtaBéteL npdcBeta évav dtakdntn pubuiong
toxUog [1-20] pe €va kAeidwpa evepyonoinong [1-19]

MoU KAVEL EQLKTA TNV EKKIVNON TOU NAEKTPLKOU epyaieiou
ave€aptnta ano Tov dlakontn On/Off.

Xpnotponoteite yla Tn ouvexn Aettoupyia Tov dtakontn On/
off [1-12].

9 PuBpicelg

& MPOEIAOMOIHEH

Kivduvog Tpaupatiopov
= [lpwv ano kaBe epyacia oto NAekTpLkd epyaleio apalpéaTe
TNV gnatapia anoé 1o NAEKTPLKO epyaleio.

9.1 HAekTpovikoé ocUoTnpa

PuBuion Tou aplBpou Twv NaAvdpopncewy

O aptBuog naAwvdpopnoewyv pnopei va pubpLoTel Ye Tov
0loKo pUBHLONG cuUVEXWG OTNV NEPLOXN Tou aplBpou
nahwdpopnoewv (BAene ke@ahato 4). 'ETot unopeite va
NPOCapHOCETE TNV TAXUTNTA KOMNAG LOAVIKA 0TA EKACTOTE
UALKA.

YAko BaBpida aptBpou
naAwvodpopnocewy

TKkAnpo EUAo, pahako VAo, 6 /A

EUAwveg NAakeg Euloupyou,

KOVTPanAaKe, poplooavideg

Ivooavideg 4-6/A
YUVBETIKO UALKO 3-6/A
Kepapiko UALKO, aAoupivio, 3-5
pn owdnpouxa pETaAAa

OpuUKTA UALKG MAGK®V 1-3
XaAkuBag 2-4
MovwTiKa UALKG 5-6/A

BaBpida naAwdpopncewv A: To nAekTpLkd epyaieio Eekiva pe
HELWHEVO aplBud oTpoPV Kal ENLTAXUVETAL UNO POPTio OTOV
HEYLOTO OTPOPV.

Ac@dAela unepPopTwONG

Ze nepinTwon €§alpeTika peyaAng uneppOPTWONG TOU
NAEKTPLKOU €PYAAELOU N MAPOXH PEUPATOG dLAKONTETAL
evieAwG. MeTd Tnv anevepyonoinon 1o NAEKTPLKO epyaleio
eival Eava oe eTolpoTNTA AELTOUPYIAG.

Ac@alewa Beppokpaciag (BgppLko)

Ma Tnv anoguyn unepBéppavong anevepyonoleital To
NAEKTPLKO epyaleio. AQou npwTa Kpuwaoet ival duvath yua
véa gvepyonoinaon.

®pévo

Kata tnv anevepyonoinon entBpadUveTal NAEKTPOVIKA N
nplovoAapa evrog 2 OeUTEPOAENTWY HEXPL TNV aKLvnTonoinon.



MpooTtacia ané aBéAnTn enavekKivnon

H evowpatwpévn npooTtacia and aBEAnTn enavekkivnon
epnodizel To NAEKTPLKO epyaleio va Eekvnoel Eava anod
pOvVO TOU PETA ano6 pla dlakonn TnG Taong, 6Tav Bpiokerat
0TNV KaTdoTacn cuvexoug Aettoupyiac. Na tn Béan Eava
o€ AelToupyia npeneL To NAEKTPLKO €pyaleio npwTa va
anevepyonotnBel kat petd va evepyonotnBei Eava.

9.2 Enwloyn nplovoAapag

Ot nplovoAapeg Tng Festool yia oéyeg elval papKapLoPEVEG
XpwHaTLoTA. To EKACTOTE XPWHA XAPAKTNPIZEL TO UALKO, yLa TO
onoio glvat KaTGAANAN n nplovoiapa.

Xpwpa YAko

Kitpvo  ZkAnpo §uAo, palako §UAo, EUALVEG NAGKEG
Euloupyou, KovTpanAake, HopLlooavideg, vooavideg

KOokklvo ZuvBeTIKO UALKO

MnAe  Aloupivio, un owdnpouxa pETalia, xaiuBag

Mpaowo Kepaptka, HOVWTIKA UALKA, OpUKTA UALKG MAQK@V

KoBete povo UALKG, yla Ta onoia cUP@WVa JE TO 0KOMO
npPoopPLoPOU NPOBAENETAL 0 EKAOTOTE NPLOVOALOKOG.

9.3 AAAayn nplovoAapag

&@ NPOZOXH

Kivduvog Tpaupartiopol Aoyw KautoU Kat KoPTEPOU

€€apTnuarog.

= Mn xpnolgonoleite Bappéva Kal eEAATTWHATLKA
e€aptnuara.

= Karta tnv epyacia pe 10 €€dpTnUa va popate
NPOCTATEUTLKA yavTLa.

Tono®£Tnon Tng nplovoAapag [3A]

= TpaBné&re Tov poxAd ouopyEng [3-2] péxpt To Tépua Kat
KPATNOTE TOV.

= Inp&Ere Tnv nplovorapa [3-3]1 pe 1a dovria otnv
kateuBuvon Konng pExpL Téppa euBeia péoa otnv unodoxn
n¢ nptovéAapag [3-11.

= EAeuBepwote ndAL Tov poxAd cUopLyEnc.

MPOZOXH! EAéyxeTe petd and kaBe aAAayn Tng npLlovoAapag

TNV KOAN Npooappoyn TNG NPLOVOAApag.

MPOXOXH! H nplovohapa nérel €§w. Znpia Tou

ene€epyazopEVOU KOPHATLOU

- Xpnotponoleite pOvVo NPLOVOAAUEG PE OTEAEXOG EVOG
eKKevTpou (oTéAexog T).

Anéppuyn Tng nplovoAapag [3B]

MPOZOXH! Mn gToxeleTe KATa TNV ANOpPLYN TNG NPLOVOAAHAG

navw o€ NAPEUPLOKOPEVA ATOA.

= TpaBné&re Tov poxAd ouoplyEng [3-2] uéxpt To Téppa.

M H nplovohapa anoppinTerat.

= EAeuBepwoTe Tov HoxA6 clopLygng.

‘Otav n aAAayn Tng nplovoAapag dev eivat duvarn:

» A@noTe Tn 6€ya TAAGVTWONG PNatapiag va AeLToupynoel
3-10 deuTepdAenTa pe uPnA6 aplBuod oTPOP®V.

= Evepyonownote §ava Tov poxAd cuopLyENnc.

Mera ané kaBe aAlayn Tng nplovoAapag puduion Tou

0dnyoU Tng nplovoAapag [5]

0 0dnyo6G TNG NplovoAapag XxpnotpeUeL yLa TNy KaAUTepn

odnynaon Tng nplovoAapac. PuBpioTe pe Tov Ekkevipo

neipo [5-1] Tov 08ny6 nplovolapag.

= T[leptoTpéyre Tov €kkevipo neipo [5-1] pe 1o kAeldi TUnou
AMev [1-13] yia AenTég nplovoAapeg Npog Ta EPNpog otn
8éon [5-2]. Ma xovTpég nplovorapeg npog Ta Niow oTn
8éon [5-3].

9.4 TonoB&Tnon Tou npo@uAakThpa okAnBpav [4]

O npogulakThpag okANBpwv KaBLoTa dUVATEG KOMEG PE AKHEG
KONNg xwplg OKARBpEG.

eMNVIKG

= M anevepyonolnuévo NAEKTPLKO epyaleio onpwETe TovV
npoguhaktnpa okAnBpav [4-11 pe 1o avotypa [4-2] npog
TG NAVW UEXPL TNV NplovoAapa navw otov odnyo [4-3].

= EvepyonownoTe 1o nAekTpIKO epyaleio, (BAéme
Ke@aAaio 8.1).

= Kivouvog oAioOnong! BeBalwBeite, 61 n
XpNolponoloUdevn entpavela yla kovipdplopa givat
apKeTA NAaTLa Kat otaBepn, yla Tnv e§acpaiion pLag
ao@aloug peTadoong Tng dUvaung. Me 1o NAEKTPLKO
epyaleio oe Aettoupyia, NLEoTe pe Tov NpoegExovTa
NPOPUAAKTAPA OKANBp®V Navw o€ pla eninedn entpaveta
Kal npLlovioTe Tov Npo@UAaKTAPa okAnBpwv pe Tn BaBpuida
naAwodpouncewv 6.

M 0 npo@uUAaKTAPAG OKANBP@Y eival NPLOVIGHEVOC.

@ Na va Aettoupyel a§Loniota o NPoPUACKTAPAG 6KANBP®Y,
npeneL va Bpioketal kat and Tig duo NAEUPEG NMOAU
KovTa oTnv nplovoAapa. 'la Koneg xwpig okANBpeg,
xpnotponoleite oe kaBe aAkayn nplovoAapag Kat Evav veo
npo@UAaKThpa okANBpav.

9.5 PUBpLON TNG naAwvdpopnong

Ma va ynopei va yivetal n ene€epyacia SLaQOpwV UALK®OV
pe Wdavikn npowBnon, n oéya TaAGvTwong pnarapiag
dlaBeTel pa pubpizopevn nakwdpopunon. Me tov dtakdnTtn
nakwdpopnong [1-15] entkéyerat n enBupntn Béon:

B¢éon 0 = naAwdpdpunon OFF
B¢on 3 = peyloTn naAwdpopnon

YAko PUBuLon naAwvdpopnong
MaAakoé EUNo, poplooavideg, 1-3
vooavideg, OpUKTA UALKG MAGK®V

FUAwveg nAdkeg Euloupyou, 1-2
KOVTPanAake, ouvOETIKO UALKO

Kepapikd UALKO 0
Ahoupivio, un odnpolxa HETAAAQ 0-2
XaAuBag, okAnpd VA0 0-1
MovwTikd UALKG 0
9.6 PUBuwon ywviag Tng Baong npiovioU [6]

H Baon tou nplovioU ya Ao§Eg Konég pnopel va oTpa@el PExpL
KaL 45° npog TG U0 NAEUPEG.

= AcUoTe eha@pa tn Bida akev [6-1] pe 1o kAeldi dhev [6-5]
Kal TauToXxpova anoandaote Tn Baon nptoviov [6-3].

= (BnoTe Tn Baon nploviou pyeExpL TO TEPUA NPOG TA EUNPOC.

= PuBpioTte Tnv enBupntn kKekAévn BEon Baoel Tng
KAipakag ywviag [6-2]. H peoaia Béon 0° €xel €va Téppa
aopalong [6-4] kat eival epyooTaciaka npoppubuiopevn.

= ()Bnote Tn Baon npLovioU PHEXPL TO TEPHA NPOG TA NioW.

= L@iEte Tn Bida alev pe ponn ouo@ly§ng 4 Nm.

9.7 KaAuppa Tng eKT0§EUONG TWV NPLOVLSLOYV

ZuvapHoAdynon Tou KaAUMHATOG EKTOEEUONG TWV

npovidiav [7A]

= TonoBetnoTe To KAAUPpa ekTOEEUang nplovidiay [7-2]
HETWMLKA 0T0 METalo npooTaciag [7-3] kat nepaote Tov
navw otov HoxAo Tavuong [7-4], uéxpt va aopalioet To
KAAUPPa eKTOEEUONC TV NPLOVLOLGYV.

AnocuvappoAéynon Tou KAAUPHATOG EKTOEEUONG TWV
nplovidiwv [7B]

= AQ@aLpEoTe TO KAAUPHA TNG EKTOEEUONG TV
nplovidiav [7-2] xpnowonowwvrag Tn ywtrida [7-1]1 ané
ToV HoxAd Tavuong [7-4].
9.8 ®wtiopog [8]
["la Tov pWTLOPO TOU XWPOU EPYACLAG €lval EVOWHPATWHEVO Eva
PWgG.
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Evepyonoinon/anevepyonoinan gwTog

To pwg [8-2] pnopel va evepyonoteitat kat va
aneVEPYONOLELTAL KAL KATA TN AELTOUPYLO KAl OE AKLVNGLO HEOW
TOU pWTIZOPEVOU NAnkTpou [8-11.

‘Otav 1o NAEKTPLKO epyaleio gival anevepyonotnpévo, TOTE 0
(PWTLOPOG anevepyonoLeiTal HETA ano Alya deuTepOAENTa.
To nAekTplkO epyaleio anoBnkevel Thv TeheuTaia pUBpLon,
pEXpLva nieoTel Eava 1o pwTizopevo nAnktpo [8-11.

Av 10 pWTLZOPEVO NANKTPO NLeOTeL yla 5 deuTtepdAenTa,
enava@epovTat 6Aeg oL pubpicelg nou €ylvav HECW Tou
Festool App ndAL oTLG epyocTaclakeg pubpioeLg.

9.9 Avappognan [9]

& MPOEIAOMOIHEH

Kivduvog yia Tnv uyeia AOyw oKoOvNng

= Mnv gpyazeoTte noTe xwpig avappopnan.

= Tnpeite TG €BVIKEG dLaTASELG.

= ®opate yla npootacia avanvong (Uaoka npoowmnou).

Me Tov npooappoyea avappoenong [9-11 pnopei va ouvdebei
n oéya TAAQVTWONG UNatapiag o€ YLa okouna pe SLapeTpo
eUkaunTou cwAnva 27 mm.

ZuvapHoAdynaon Tou npocapypoyéa avappopnong

= TonoBetnaoTe Tov Npocappoyéa avappopnong [9-11 oto
niow dvolypa Tng Baong Tou nploviou, £T0L WOTE T
aykiotpa [9-31 va aopalicouv otnv eykonn [9-2].

AnocuvappoAdynon Tou NpocappoyEa avappo@nong

= [liéoTe Kat Ta dUo AyKLoTpa Kal a@alpéaTte Ta ano Tn Baon
nptoviou.

Anawrnoelg ywa Tn okouna

OvopaoTikn dLAPETPOG 227 mm

eUKaunTou cwAnva

MocdTnTa PoNng >11 /s
>41 m¥h

ZUVIOTWHEVN anodoTikoTNTa Katnyopia okévng M n

PiATpou Ko)\UTspn[g]

Tnpeite TG 00nyieg AetToupyiag Tng okounag. H okoUNa
npénetva eivat kKatdAAnAn yia 1o ene§epyazopevo UALKO.
Awakoyre Tnv gpyacia, av pelwbel n 1oxug avappdpnong kat
e€aleiyte Tnv attia.

9.10  E@appoyn Festool App*

Me 1n BonBela Tng epappoyng Festool App pnopet

va dlapoppwBei To NAekTpLkd epyaleio. Na auto n
XPNOLPOMOLOUKEVN piaTapia NpENEL va gival gua pnatapia
Bluetooth®.

@ Yuvdeon Tng pnatapiag Bluetooth®, BAéne oTig 0dnyieg
Aewroupyiag Tng pnarapiag.

@ Ztnv epappoyn Festool App Ba Bpeite neploooTepeg
NANPOPOPLEG yLa TOV XELPLOPO TOU NAEKTPLKOU €pyaAeiou.

H tpéxouca €kdoon AoyLoHLKOU Kal oL OLaBETLpEG
EVNUEPWOELG YLa TO NAEKTPLKO €pyaleio n Tnv pnatapia
pnopouv va kalouvtat peow TnG epappoyng Festool App.

* Ae daTiBeTal yla kaBe xwpa.

10 Epyacia pe 1o NAEKTPLKO gpyaleio

Mpoo€e€re kata Tnv epyacia Tig akdAouBeg unodeifelg

aopaleiag:

- Mnv kpatdte noté To eneepyazOPEVO KOPPATL KATA TO
NPLOVLOPA HE TO XEPL.

- EnwéEre 1o pnkog nplovoAapag £€16L, MOTE N
nplovoAapa pa pgnv e§EpxeTal oTnv eNAvw NAEUPA ToU

ene€epyazOpPevoU KOPPATLOU Kal oe KABe nepinTwan va
napapével BuBlopévn oto ene€epyazopevo KOPPATL.

- Mnv ene€epyazeoTe UALkd nou dnptoupyolv NoAU okovn
navw anod 1o KEPAAL.

- Karta tnv ene€epyaocia plkpwv h AenTwv enegepyazopevwy
KOMMATLOV Xpnoldonoleite navroTte pla otaBepn enwpavela
oTnpLEng.

Katd tnv epyaaia, kpatdate To PSC 500 EB kat pe Ta 600 xépla

ano ™n xetpohaBn [1-6] kat anoé Tnv enwgaveta AaBng [1-51 (A

70 PSBC 500 EB ano tn AaBn [1-21] kat ané tnv enupdveta

AaBng [1-22]) kat 1o NAeKTPLKO £pYaAELo KATA HAKOG TNG

YPappng xapagnc.

10.1  EAe0Bepo nplovicpa cUHP®VA HE Th YPAHHN

xapagng

H tptywvikn Tou putn Tou npo@uAaktnpa okAnBpwv [4-1]
OLEUKOAUVEL TO MPLOVIOPA cUP@WYa PE TN ypapph xapagng.

10.2  AKOUGTLKG NpoELdoNoLNTIKG onyara

AKOUOTLKA NPOELIOMOLNTIKA CAPATA NXOUV GTLG akOAouBeg
KaTaoTdoelg Aettoupylag:

HxnTiké onpa Auria
Mnun pia opd. H pnatapia givat ®optioTe/arhagre
A adela/acupBiBaotn. TNV pnatapia.

To nA\ekTpLko6 epyaAeio QopTwOTE TO

elval UNEPQOPTWHEVD. NAEKTPLKO EpyaAeio
AlyoTepo.
Meta Tnv yuén,
B¢ote Eava 1o
NAEKTPLKO epyaleio
o€ AewToupyia.

Mérpa

Me 1o natnpa
Tou dtakontn On/
Off: To nAekTpLKO
epyaleio eivat
unepBeppacpévo.
To n\ekTpIKO epyaAeio [ta Tnv Gpon Tng
elval eAaTTOHATIKO. BAABNg elate o€
ENAPN pE TOV
KATAOKEUAOTN.

ZUVEXEG pnLn.

11 ZuvTnpnon Kat gppovrida

&& MPOEIAOMNOIHZH

Verletzungsgefahr, Stromschlag

= Nehmen Sie vor allen Wartungsarbeiten
und Pflegearbeiten stets den Akkupack vom
Elektrowerkzeug ab.

= Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Motorgehaduses
erfordern, nur von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt durchfiihren.

To 0£pBiLg NEAATWV KaL OL ENOKEVEG MLTPENETAL

va ekTeAOUVTAL HOVO aNO6 TOV KATAOKEUAOTN N Td
eEouolodoTnpEva cuvepyeia oEpBLg. Xpnolponoleite povo
yvhoia avraAlakTika Festool.

MeplooodTepeg nAnpopopieg: www.festool.com/service

1.1 Mpooé€Te 11 ak6AouBeg unodeifelg

= EAéyxete TaKTIKA Tov 08ny6 nplovolapag [1-18] yia
¢Bopa.

= KaBapizeTe TakTIKa To NéApa oAiaBnong [1-17], yia Tnv
ano@uyn ypaTZouviwy Kal QUAOKWOEWY GTNV ENLPAVELQ.

= OukateoTpappéveg dlatagelg npooTaciag Kat Ta
XaAQop€Eva HEPN NPENEL VA EMLOKEUAZOVTAL OWOTA N
va avTikaBloTolvTal anod €va avayvwpLlopEVo €LOLKO
ouvepyeio, epdoov Oev avaPEpeTal KATL dAAo oTLg odnyieg
Aettoupyiag.

» [ tnv e§aopalion Tng KUKAopopiag Tou agpa dlaTnpeite
navToTe Ta avolyyara Tou agpa YuEng oto nepiBAnpa Tou
Kwvnthpa eAelBepa kat kaBapa.

[8] Xpnowonownarte Tnv katnyopia okdvng M 1 H yia enkivduvn okovn, n.x. EUA0, UALKA MOU MEPLEXOUV PNTIVN KAL XpGpATA.
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» AlaTnpeite TIG ENAPEC OUVOEONG OTO NAEKTPLKO €pyaleio
Kat otnv unarapia kaBapég.

11.2 KaBaplopog TOU XWPOU poKavIIL®V

KaBapizeTte TOKTIKA TOV XMPO TWV pOKAVLOLLY, yLa va
ano@uyeTe €va pagLyo:

» KaBapioTe TOV XWPO TWV poKAVLALWV PE £vA MVEAO N pE
avappoenan.

12 E€aptnpara

Toug apBpoug napayyeAiag yia Ta e§apthpata kat Ta epyakeia

Ba Toug Bpeite KATw ano www.festool.com.

12.1 Mploviopa ye néApa oAicBnong xdAuBa yia pétaAlo

& NPOZOXH

MeTaAAka piviopata Katw ané To néApa oAicOnong pnopei

va NPOKAAEGOUV ZNHLA OTO KATEPYAZOHEVO TEHAXLO.

» XpnolJonoLeiTe yla To NPLOVIGUA HETAAAOU TO NEAUQ
oAioBnong xdAuBa.

ZuvappoAdynon néAparog oAicOnong xaAuBa [10A]

= TonoBetnaote To néApa oAioBnong xaiuBa [10-11 ané
KaTw oTo NEAPa oAicBnong oTnv Katw NAgupa Baong
nptoviov [10-2].

= TonoBetnoTe To NéEAPa oAicBnong xaAuBa oTig Nnpoe§oxEg
aopaliong [10-3] kat wBnoTe To pe TETOLO TPOMO NPOG T
niow, woTe To N€Apa oAioBnong xdAuBa va acpalioel oTn
Baon nploviou.

Anocuvappoloynote To xaAUBSwvo néApa oAicbnong [10B]

» yla va AUoeTe Tnv ao@aAiion, wBnoTe 1o xaAuBAwvo néApa
oAtgBnong [10-1] npog Ta epnpag.

> Xnk®oTe To XxaAuBdvo néApa oAicBnong ano 1o néApa
oAioBnong oTnv Katw nAeupd Baong nploviou [10-2].

@ Av 10 xaAUBOvo néApa oAioBnong KoAANGEL, pnopet
va oTnpIxTel n npoe&éxouaa niow akun [10-4] oe €va
avTIKELpPEVO.

12.2  MMpioviopa Pe Tov KOPTN KUKAwV [11]

Me Tov KOQTN KUKAWY HNopoUV va Yivouv KUKALKEG TOUEG HE
OLdpetpo petagu 92 mm kat 3000 mm. O K6QTNG KUKAWY
pnopei va TonoBetnBel aneuBeiag aTo NAeKTPLKO epyaAeio.
'@ auTo, avTIKaTaOTAGTE Yia (PopPa TO MPOCGUVAPHOAOYNHEVO
otavrap nEApa oAioBnong pe 1o néApa oAioBnaong Tou KOPTN
KUKAV.

ACHTUNG! Tnpeire To péytoto naxog uAtkoU Twv 20 mm Kat
XPNOLUOMOLELTE pOVO Toanpazwipéveg nplovolapeg (FSG).

= IeBdwore 1ig Bideg [11-1] pe éva katoaBidt Torx
KOl anocuUvVappPoAOYAGTE TO MPOCUVAPHOAOYNPEVO OTAVTAP
néApa ohiocBnong [11-2].

= Akoupnnate 1o NéAga oAioBnong kOeTN KUKAwv [11-3]
KaL TonoBeTnaoTe To Pe TIG Napadldopeveg Bideg pe ponn
ouopyEng 1 Nm.

@ To neApa oAioBnong KOPTN KUKAWV Unopel va

xpnolponotnBet Kat yla To NPLOVIOPA XWPLG KOPTN KUKAWV
KaL 0ev xpeldzeTat va aviikataotaBel ndAt ye 1o otavrap
néApa oAiocBnong.

\l

Ao@ahiote Tn petporawvia [11-4] o1 eykonég aTo néAya
oAigBnong k6@TN KUKAwY [11-5].

AUoTe pe 1o neplotpepopevo koupni [11-7]1 1n clopyén
TNG PeTpoTawviag kat puBuiote Tnv entBupnTtn akTiva.
LTEPEWOTE YUE TO NEPLOTPEPOPEVO KOUMML NAAL TN
HETpOTaLViQ.

TonoBeTnote Tov neipo kevipapiopatog [11-91 otn yia 1o
PSC 500 EB/PSBC 500 EB npoBAendpevn onn Tou KOQTN
KUKkAwv [11-8].

\l

\l

\l

eMNVIKG

@ ®ula&te Tov neipo kevipapiopaTog oTn BAKN
neipwv [11-6].

LUVIOTWHEVEG pUBULOELG OTO NPLOVLOHA HE TOV KOPTN
KUKAWV

= [lplovigeTe evavTia oTn Qopd Twv OELKTWY TOU pOAOyLOU.
= [lplovigeTe pe apyn npowBnaon.

= PuBpioTte Tnv naAwdpopnaon ato 0-1.

= PuBpioTte Tov aplBud naAwdpopncewv oto 1-6.

13 MeptBaAlov

Mnv NeTATE TLG NAEKTPLKEG CUOKEUEG, TIG NAALEG
Hnarapieg Kat TLG ENAVAPOPTIZOUEVEG HnaTapieg
oTa OLKLaKG anoppippara. MapadmoTe TIG CUOKEUEG,
Ta €€QPTAPATA KAL TIG CUOKEUAOLEG O€ YLa PLALKA
npog 1o neptBaiov avakUKAwon. [pocéETe TOouG LOXUOVTEG
€0vikoUG KavovLopoUg.
Mpw and Tnv anoéoupon, dlaxwpioTe TIG NAALEG pnaTapieg,
TLG ENAVAPOPTIZOPEVEG PNATAPLEC KaL TLG AdpNeG and Tnv
NAEKTPLKN CUOKEUN, XWpPLG va KataoTpagouv. EntotpepeTe
TLG XPNOLHOMOLNPEVEG N EAATTWHATLIKEG INATAPLEG Kal
OUGOWPEUTEG PHOVO AMOPOPTIOUEVEG KAL ACPANOHPEVEG ANO
TUXOV BpaxukUkAwpa (n.x. govévovrag Toug NnoAoug pe
auTokOANTEG Tawieg). ETol pnopouv va avakukAwBouv
anoTeAECHATLKA.

YUpgwva pe Tnv Eupwnaikn Odnyia nepl naAlwv NAEKTPLK®V
KAl NAEKTPOVLKWV CUCKEUWV KAL TNV EQAPHOYN TNG 0TO £BVIKO
O0lKaL0 NPENEL OL PETAXELPLOPEVEG NAEKTPLKEG CUOKEUEG VA
oUMEyovTal EeXwPLoTa Kat va npowBouvTal o€ Hia LALtkn
npog 1o nepltBaAAov avakUuKAwan.

MAnpo@opieg yia Ta onpeia oUAOYNG UNOPELTE va OEiTE KATW
ano www.festool.com/recycling.

MAnpoopieg yia Kpiotpa UALKa: www.festool.com/reach

14 Fevikég unodeiEelg

Me 1o napdv n Festool GmbH dnAwvel, 6Tt PSC 500 EB,
PSBC 500 EB cuppope@vetat pe tnv odnyia 2014/53/EU.

H nAApng AnAwaon cuppopewong eivat laBéoiun KaTw ano:
www.festool.com/declaration-of-conformity

141 Ynodeifelg aderag xpnong

Ynodei€elg adelag xpnong yLa evOEXOPEVWG AOELEG XPAGNG
avoLxToU KWOLKA Mou XpNoLPomnoloUvTaL 0To NPoloV PHMopeite
va Bpeite otnv epappoyn Festool App* katw ano
MAnpoopieg > Adgleg XpNONG avoLxToU KW3Ka yLa
epyaleia.

* Ae OlaTiBeTal yla kaBe xwpa.

14.2  MAnpo@opieg GXETIKA PE TNV NPOCTAGLA TV
NPOCWNLKWYV OEF0HEVWV

To nAeKTpIKO €pyaleio NePLEXEL €va TOLN yla TNV QUTOHATN
anoBnkeuon dedopévwy Tou gpyaleiou kat dedopevwv
Aettoupyiag. Ta anoBnkeupéva dedopéva dev nepthapBavouv
aneuBeiag NPooWNLKEG aVAPOPEG.

Ta dedopéva pnopouv va dtaBaoTolv Xwplc enapn pe
€LOLKEG OUOKEUEG Kal xpnaotponotouvtat anoé Tn Festool
aMOKAELOTIKA yla TN OLayvwaon oQaApdaTwy, Tn dleknepaiwon
TWV EMNLOKEUWY KAl TNG eyyunong kaBwg Kat yia Tnv BeAtiwon
TNG MOLOTNTAG N TNV NepatTépw eEEALEN TOU NAEKTPLKOU
epyaheiou. OnoladnnoTe NepPalTEPW XpNON Twv SEQOUEVWV -
Xxwpig TNV KATNyopnpaTikn ouykataBeon Tou neAatn - dev
npaypartonoleirat.

14.3  Bluetooth®

To AekTik6 onpa Bluetooth® kat Ta Aoyotuna givat
kataxwpnpéveg papkeg Tng Bluetooth SIG, Inc. kat
xpnatponotouvrat anod Tnv TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG kat ek Toutou anoé tnv Festool uno adela.

Sisukord
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Siimbolid

Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

Kandke kuulmiskaitset.

@O’

@
g

Kandke kaitseprille.

Kandke tarviku vahetamise ajal kaitsekindaid.

Asetage kohale aku.

Votke aku maha.

Kate ja sormede muljuda saamise oht.

> 0i- S

.’
-.: Valgus sisse/vilja
| J
Ohutusnouded
2.1 Uldised ohutusnduded elektritdoriistade

kasutamisel

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised.Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib
pShjustada elektrilédgi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja markused edasiseks
kasutamiseks alles.
Juhinduge akupaki laadimisseadme kasutusjuhendist.

2.2 Ohutusjuhised edasi-tagasi lilkuvate saagide
kohta

- Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kaepidemest, kui
teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid. Kokkupuude pingestatud juhtmega
voib tooriista metalldetaile pingestada ja pohjustada
elektrilooki.

- Kinnitage toorik pitskruviga voi monel muul sobival
viisil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate toorikut vaid
kaega voi surute seda vastu oma keha, jaab see
lilkuvaks, mistottu voite kaotada tooriku tle kontrolli.
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2.3 Muud ohutusnouded

- Naiteks pliid sisaldavate varvide, metallide ja monede
puiduliikide todtlemisel voib tekkida tervistkahjustav
tolm. Jargige riigis kehtivaid ohutuseeskirju.
Kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine voib
olla ohtlik nii elektritodriista kasutajale kui ka
korvalseisjatele.

- Kandke sobivat isikukaitsevarustust:
kuulmiskaitsevahendit ja kaitseprille.

- Oma tervise kaitseks kandke sobivat
hingamiskaitsemaski. Tagage suletud ruumides piisav
ohutus ja ihendage tdoriistaga mobiilne tolmuimeja.

- Arge monteerige elektritdoriista toopingi kiilge. Mane
muu tootja voi enda valmistatud todpingi kiilge
monteerimisel ei pruugi elektritodriist piisavalt kinnituda
ja see voib pohjustada raskeid tooonnetusi.

- Varjatud vee-, gaasi- voi elektrijuhtmete
tuvastamiseks kasutage sobivaid tuvastusseadmeid
voi tutvuge asjaomase projektdokumentatsiooniga.
Tarviku kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib
pohjustada tulekahju ja elektriloogi. Gaasijuhtme
vigastamine voib pohjustada plahvatust. Veejuhtme
vigastamine pohjustab varalist kahju.

- Toiteliiliti peab olema tookorras. Elektritooriist, mida ei
ole enam vaimalik sisse voi valja lulitada, on ohtlik ja
tuleb lasta volitatud téokojas remontida.

- Kaivitage saeleht alati enne elektritooriista asetamist
toorikule.

- Enne elektritooriista valjatombamist toorikust lilitage
elektritooriist alati valja.

- Enne kdestpanekut oodake, kuni elektritooriist on
seiskunud. Tarvik voib millegi kiilge kinni jaada ja
kasutaja voib seetottu elektritooriista Ule kontrolli
kaotada.

- Deformeerunud voi pragunenud saekettaid ja niiride voi
defektsete teradega saekettaid ei tohi kasutada.

- Ettevaatust! Kahjulik valguskiirgus. Arge vaadake
valguskiirde. Arge suunake valguskiirt teiste inimeste
ega loomade poole. Optiline kiirgus voib silmi
kahjustada.

- Veenduge, et akukomplektil ei ole kokkupuudet
kirjaklambrite, miintide, votmete, naelte, kruvide ja
teiste vaikeste metallesemetega, mis voivad tekitada
akuklemmide vahel liihise. Akuklemmide lihis voib
kaasa tuua poletusi voi tulekahju.

- Kasutage akutdbriistade kditamiseks ainult selleks
ettendhtud akusid, mitte aga vorguseadmeid. Arge
kasutage akukomplekti laadimiseks teiste tootjate
laadijaid. Tootja poolt mittelubatud tarvikute kasutamine
vdib pohjustada elektrilodki ja/voi raskeid dnnetusi.

2.4 Metalli tootlemine

Metalli tootlemisel tuleb ohutuse tagamiseks votta
jargmised meetmed.

- Kandke sobivaid kaitseprille.

- Uhendage elektriline téériist sobiva antistaatilise
imivoolikuga varustatud tolmuimemisseadme kiilge.

- Kasutage metalli tootlemiseks sobivat saelehte.

- Metalli saagimiseks kasutage terasest talda [10-1].

- Kasutage plaatide saagimisel maarimiseks petrooleumi,
dhukeseseinalisi (kuni 3 mm) profiile vdib téédelda ilma
maarimata.

Parast metalli tootlemist

» Eemaldage akupatarei.

» Puhastage elektritooriista sisemus ventilatsiooniavade
kaudu tolmuimejaga. Vastasel juhul voib elektrit juhtiv
tolm jaada elektritodriista sisse ja tekitada lihise.

2.5 Heitevaartus

Kooskalas standardiga EN 62841 moodetud vaartused on
uldjuhul:



helirdhutase Lpa =91 dB(A)
helivdimsustase Lwa = 99 dB(A)
modtemaaramatus K=5dB

ETTEVAATUST! To6 kaigus voidakse nimetatud vaartusi
uletada. Kasutage kuulmiskaitsevahendit.

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsummal,
korduvad l6okvibratsioonid pr ja mootemaaramatus K
vastavalt EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

puitlaastplaatide saagimine ay g <7 m/s? <6 m/s?
lehtmetalli saagimine anm <8 m/s? < 6 m/s?
puitlaastplaatide saagimine pgg <230 m/s? <223 m/s?
lehtmetalli saagimine PEmM  $£297m/s? <202 m/s?
mootemairamatus K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Esitatud heitetasemed (vibratsioon, miira) on moeldud
masinate vordlemiseks, sobivad ka vibratsiooni- ja
mirakoormuse esialgseks hindamiseks kasutamisel ning
esindavad elektritodriista peamisi kasutusviise.

ETTEVAATUST! Vibratsiooni- ja miravaartused voivad
esitatud vaartustest erineda. See soltub tooriista
kasutusviisist ja toodeldava tooriku liigist.

» Hinnake tegelikku koormust kogu tootsikli kestel.
» Rakendage tegelikule koormusele vastavaid
ohutusmeetmeid.

3 Sihiparane kasutamine

Aku-pendeltikksaed on ette nahtud valjaloigete,
kumerloigete, kontuurloigete, piki- ja ristloigete
tegemiseks puitu, puidusarnastesse materjalidesse,
lehtmetalli, plasti, mineraalsetesse plaatmaterjalidesse ja
isolatsioonimaterjalidesse.

Mittesihiparase kasutamise eest vastutab kasutaja.

4 Tehnilised andmed

Aku-pendeltikksaag PSC 500 EB PSBC 500 EB

mootori pinge 18V ==

kaigusagedus* 1500 - 1000 -
3800 min™ 3800 min™'

kaigupikkus 26 mm

pendelliikumine 4 astet

max kaldasend molemal 45°

kiljel

max puit 120 mm

loikestigavus — glumiini 20 mm

(olenevalt um

saelehest] teras 10 mm

kaal ilma akupatareita 2,3 kg 2,4 kg

sobivad akupatareid Festooli seeria BP 18 > 4 Ah

* Kaigusageduse andmed taislaetud akupatareiga

5 Seadme osad

[1-1]1 Saeketas

[1-2] Saelehekinnitus

[1-3]1 Saelehe pingutushoob

[1-4] Laastukaitsekate

[1-5] Isoleeritud haardepinnad
[1-6] Isoleeritud kdepide

[1-71 Ventilatsiooniavad

[1-8] Valgusandur

[1-9]1 Kaigusageduse regulaator
[1-10]1 Akupatarei vabastamise nupud

Eesti

[1-11] Akupatarei

[1-12] Sisse-vilja-liiliti

[1-13] Sisekuuskantvati

[1-14]1 Votmehoidik

[1-15] Pendelliikumise Liliti

[1-16] Saelaud

[1-17]1 Tald

[1-18] Saelehtede juhik

[1-19]1 Sisselilituse lukustus (ainult PSBC 500 EB)
[1-20] Kiirendusliliti (ainult PSBC 500 EB)
[1-21] Kaarjas kdepide (ainult PSBC 500 EB)
[1-22] Isoleeritud haardepinnad (PSBC 500 EB])

Koik joonisel kujutatud voi kirjeldatud tarvikud ei kuulu
tarnekomplekti.

6 Aku

Kontrollige enne aku paigaldamist akuklemmide puhtust.
Maardunud akuklemmid voivad Uhendust takistada ja
kontaktid voivad kahjustuda.

Defektse ihenduse tottu voib seade ule kuumeneda ja
kahjustuda.
[2A] Eemaldage aku.

[2B] click Pange aku sisse tagasi ja fikseerige.

@ Lisateavet aku ja laadija kohta leiate aku ja laadija
kasutusjuhenditest.

7 Transport ja hoiustamine

& ETTEVAATUST

Liihisest tingitud tuleoht

Vigastusoht

= Enne elektritdoriista transportimist voi hoiulepanekut
tuleb saeleht seadmest valja visata; akut tuleb
transportida ja hoida eraldi.

= Pange kuuskantvoti [1-13] parast kasutamist alati tagasi
votmehoidikusse [1-14].

8 Kasutuselevott

8.1 Sisse-/valjaliilitamine

Elektritodriista lilitatakse sisse ja valja toiteliilitiga [1-12]

(I = SEES; 0 = VALJAS).

Mudelil PSBC 500 EB on lisaks ka

sisselllitustokisega [1-20] varustatud kiirendusliliti [1-19],

millega saab elektritooriista toitelilitist soltumatult
kaivitada.

Pidevreziimil tétamiseks kasutage toiteldlitit [1-12].

9 Sitted
& HOIATUS
Vigastusoht

» Eemaldage elektritooriistalt akukomplekt enne, kui
asute masinal mistahes toid tegema.

9.1 Elektroonika

Kaigusageduse regulaator

Kaigusagedust saab regulaatoriga kaigusageduse
vahemikus astmevabalt reguleerida (vt peatiikki 4). Nii saate
loikekiiruse materjalile sobivaks kohandada.
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Materjal Kaigusagedusaste

kova puit, pehme puit, tisleriplaadid, 6 /A
vineer, puitlaastplaadid

puitkiudplaadid 4-6/A
plast 3-6/A
keraamilised materjalid, alumiinium, 3-5
varvilised metallid

mineraalsed plaatmaterjalid 1-3
teras 2-4
isolatsioonimaterjalid 5-6/A

Kaigusagedusaste A: elektritodriist kaivitub vahendatud
podrlemiskiirusega ja Lilitub alles koormuse all
maksimaalsele podrlemiskiirusele.

Ulekoormuskaitse

Elektritooriista vaga suure tlekoormuse korral katkeb
voolutoide taielikult. Parast valjalulitamist on elektritooriist
jalle toovalmis.

Ulekuumenemiskaitse

Ulekuumenemise valtimiseks Liilitub elektritdoriist valja.
Parast jahtumist saab selle uuesti sisse lilitada.

Pidur

Valjalulitamisel pidurdatakse saeleht elektrooniliselt kahe
sekundi sees seisma.

Taaskaivituskaitse

Sisseehitatud taaskaivituskaitse tagab selle, et
elektritooriist ei saaks parast elektrikatkestust iseeneslikult
plsitootlemisreziimis taaskdivituda. Kasutuse jatkamiseks
tuleb tooriist esmalt valja ja siis uuesti sisse lilitada.

9.2 Saelehe valimine

Festooli tikksaelehed on tahistatud eri varvidega. Varv
naitab materjali, mille tootlemiseks saeleht sobib.

Varv Materjal

kollane kova puit, pehme puit, tisleriplaadid, vineer,
puitlaastplaadid, puitkiudplaadid

punane plast

sinine  alumiinium, mitteraudmetallid, teras

roheline keraamilised materjalid, isolatsioonimaterjalid,
mineraalsed plaatmaterjalid

Saagige ainult selliseid toorikuid, mille tarbeks on valitud
saeketas nouetekohaselt ette nahtud.

9.3 Saelehe vahetamine

& @ ETTEVAATUST

Kuumast ja teravast tarvikust tingitud vigastusoht.
» Arge kasutage nurisid ega kahjustunud tarvikuid.
= Tarviku kasitsemisel kandke kaitsekindaid.

Saelehe paigaldamine [3A]

= Tommake kinnitushoob [3-2] lGpuni ja hoidke selles
asendis.

= Liikake saeleht [3-3] nii, et hambad jaévad ldikesuunas,
otsejoones lopuni saelehekinnitusse [3-11.

= Laske kinnitushoovast lahti.

ETTEVAATUST! Kontrollige iga kord parast saelehe
vahetamist, kas saeleht on kindlalt kinni.

ETTEVAATUST! Saeleht kukub valja. Tooriku kahjustumine
- Kasutage ainult iihenukilise sabaga (T-sabaga) saelehti.

Saelehe viljaviskamine [3B]
ETTEVAATUST! Arge visake saelehte valja inimeste suunas.

= Toémmake kinnitushoob [3-2] lGpuni.
M Saeleht visatakse vilja.
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= Laske kinnitushoovast lahti.
Kui saelehe vahetus ei ole voimalik

» Laske aku-pendeltikksael 3—10 sekundit suurel
poorlemiskiirusel tootada.
= Tommake uuesti kinnitushooba.

Iga kord parast saelehe vahetamist reguleerige vilja
saelehe juhik [5]

Saelehe juhik on ette ndhtud saelehe

juhitavuse parandamiseks. Reguleerige saelehe juhikut
ekstsentrikpoldiga [5-11.

= Ohukese saelehe korral keerake ekstsentrikpolt [5-1]

kuuskantvotmega [1-12] ette asendisse [5-2]. Paksu
saelehe korral taha asendisse [5-3].

9.4 Rebenemiskaitsme paigaldamine [4]

Tanu rebenemiskaitsmele ei teki loikeservadele rebendeid.

= Kui elektritooriist on valja lilitatud, likake
rebenemiskaitse [4-1], stivend [4-2] iilevalpool, kuni
saeleheni juhikule [4-3].

= Lilitage elektritooriist sisse (vt peatiikki 8.1).

= Libisemisoht! Ohutuks jou tUlekandmiseks kontrollige,
kas kasutatav pind on selle vastu surumiseks
piisavalt lai ja stabiilne. Vajutage tootava elektritooriista
uleulatuv rebenemiskaitse vastu tasast pinda ja saagige
rebenemiskaitsmesse kdigusagedusastmel 6 sisse.

M Rebenemiskaitsmesse on sisse saetud.

®Selleks, et rebenemiskaitse usaldusvaarselt toimiks,

peab see olema molemal kiljel tihedalt saelehe vastas.
Rebimisvabaks saagimiseks paigaldage parast saelehe
vahetamist alati uus rebenemiskaitse.

9.5 Pendelliikumise reguleerimine

Erinevate materjalide optimaalse ettenihkega téotlemiseks
on aku-pendeltikksae pendelliikumine reguleeritav.
Pendelliikumise lilitiga [1-15] valitakse soovitud asend:

asend 0 = pendelliikumine valja lilitatud
asend 3 = maksimaalne pendelliikumine

Materjal Pendelliikumise seade

pehme puit, puitlaastplaadid, 1-3
puitkiudplaadid, mineraalsed
plaatmaterjalid

tisleriplaadid, vineer, plast 1-
keraamilised materjalid
alumiinium, varvilised metallid
teras, kova puit
isolatsioonimaterjalid

o o
1
o = NONDN

9.6 Saeplaadi nurga reguleerimine [6]

Kaldloigete tegemiseks saab saelauda keerata molemale
poole kuni 45°.

= Keerake sisekuuskantkruvi [6-1]
sisekuuskantvotmega [6-5] veidi lahti ja vabastage selle
kaigus saelaud [6-3].

= Nihutage saelauda kuni piirikuni ettepoole.

= Seadke soovitud kaldasend nurgaskaala [6-2] abil.
Keskmine asend 0° on varustatud fiksaatoriga [6-4] ja
see on tehases eelseadistatud.

» Likake saelaud kuni piirikuni tagasi.

» Pingutage sisekuuskantkruvi pingutusmomendiga 4 Nm.

9.7 Laastukaitsekate

Laastukaitsekatte paigaldamine [7A]

= Asetage laastukaitse [7-2] eestpoolt kaitsekaarele [7-3]
ja likake pingutushoob [7-4] peale, kuni laastukaitse
fikseerub.



Laastukaitsekatte eemaldamine [7B]
= Tommake laastukaitse [7-2] lapatsi [7-1]
pingutushoova [7-4] kiiljest ara.

9.8 Valgustus [8]

Tooala valgustab tooriista integreeritud valgusti.
Valgusti sisse-/valjaliilitamine

Valgustit [8-2] saab nii to6taval kui ka seisatud
elektritooriistal valgustusnupuga [8-11 sisse ja vilja
lilitada.

Elektritooriista valjalilitamisel Lilitub valgustus paari
sekundi parast valja.

Elektritooriist salvestab viimase seadistuse ja taastab selle
valgustusnupu [8-1] uuesti vajutamisel.

Kui valgustusnuppu 5 sekundit all hoida, lahtestatakse koik
Festooli apis tehtud seadistused tehaseseadetele.

9.9 Tolmueemaldus [9]

& HOIATUS

Tolm voib kahjustada tervist

» Kasutage tootamisel alati tolmuimejat.
» Pidage kinni riigis kehtivatest nouetest.
= Kandke respiraatorit.

Tolmuimemise adapter [9-1] véimaldab aku-pendeltikksae
tihendada mobiilse tolmuimejaga vooliku labimdoduga
27 mm.

Tolmuimemise adapteri paigaldamine

= Likake tolmuimemise adapter [9-1] saelaua tagumisse
avasse, kuni konksud [9-3] fikseeruvad siivendis [9-2].

Tolmuimemise adapteri eemaldamine

= Vajutage molemat konksu ja tommake need saelauast
valja.

Nouded mobiilsele tolmuimejale

Vooliku nimilabimoot 227 mm
Labivoolukogus >11 /s
>41 m3/h

Filtri soovituslik tohusus Tolmuklass M voi k()rgemm

Jargige mobiilse tolmuimeja kasutusjuhendit. Mobiilne
tolmuimeja peab sobima kasutamiseks toddeldava
materjaliga. Kahaneva imivoimsuse korral katkestage t60 ja
korvaldage selle pohjus.

9.10  Festool App*

Festool Appiga saab elektritodriista konfigureerida. Selleks
peab kasutatav aku olema Bluetooth®-aku.

@Akupaki tihendamine Bluetooth® kaudu, vt akupaki
kasutusjuhendit.

Rakendusest Festool Work leiate lisateavet todriista
kaitamise kohta.

Ajakohane tarkvaraversioon ja saadaval olevad
varskendused on kattesaadavad elektritooriista voi
akupatarei jaoks ette nahtud Festooli rakenduse kaudu.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

10 Seadmega tootamine

Jargige tootamisel jargmisi ohutusjuhiseid.

- Arge hoidke toorikust saagimise ajal kaega kinni.

- Valige saeleht sellise pikkusega, et see ei ulatuks
tooriku ulakiljel valja ning jadks alati tooriku sisse.

- Arge toodelge viaga tolmavaid materjale pea kohal.

Eesti

- Vaikeste voi ohukeste toorikute tootlemisel tuleb alati
kasutada stabiilset alust.

Toctamisel hoidke elektritooriistast kinni kahe

kédega: PSC 500 EB korral kdepidemest [1-6]

ja haardepinnast [1-5], PSBC 500 EB korral

kaarkaepidemest [1-21] ja haardepinnast [1-22], ning

juhtige elektritéoriista piki margistust.

10.1 Vabalt juhitav saagimine margistuse jargi

Rebenemiskaitsme [4-1] kolmnurkne tipp hélbustab
margistuse jargi saagimist.

10.2  Hoiatavad helisignaalid
Hoiatavad helisignaalid kdlavad jargmistes olekutes.

Helisignaal Pohjus Abinou
Piiksub ks kord. Akupatarei on Laadige/vahetage
A tiihi/ebasobiv. akupatarei.
Elektritooriist on  Rakendage

elektritooriistale
vaiksemat koormust.

Kasutage
elektritooriista edasi
parast jahtumist.

ile koormatud.

Toiteldlitile
vajutamisel:
elektritooriist on
tle kuumenenud.

Piiksub pidevalt. Elektritooriist on

/\/\/\/\ rikkis.

Vea korvaldamiseks
votke Uhendust
tootjaga.

11 Hooldus ja remont

& & HOIATUS

Vigastus- ja elektrilodgioht

» Enne hooldus- ja korrashoiutdid tuleb aku
elektritooriistast alati valja votta.

= Laske koik hooldus- ja remonditocd, mille tarvis tuleb
mootorikorpus avada, teha volitatud hooldustodkojas.

Hooldust ja remonti tohib teostada liksnes tootja
voi volitatud teenidustddkoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

11.1  Jargige siinseid juhiseid

= Kontrollige saelehe juhikut [1-18] regulaarselt kulumise
suhtes.

= Pinna kriimustamise véltimiseks puhastage talda [1-17]
regulaarselt.

= HKahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta volitatud
tookojas nouetekohaselt remontida voi valja vahetada,
kui kasutusjuhendis ei ole maaratud teisiti.

= Ohuringluse tagamiseks hoidke mootorikorpuse
ventilatsiooniavad alati vabad ja puhtad.

= Hoidke elektritooriista ja aku Ghenduskontaktid puhtad.

11.2  Laasturuumi puhastamine

Ummistumise valtimiseks puhastage laasturuumi
regulaarselt.

= Puhastage laasturuum pintsli voi tolmuimejaga.

12 Tarvikud

Tarvikute ja tooriistade tellimisnumbrid leiate
www.festool.ee.

[9] Kasutage ohtliku tolmu, nt puidu, kvartsisisaldusega materjalide ja varvide puhul tolmuklassi M vdi H.
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Eesti

12.1  Saagimine metalli jaoks moeldud terastallaga

& ETTEVAATUST

Metallilaastud talla all voivad toorikut kahjustada.
» Kasutage metalli saagimisel terastalda.

Terastalla paigaldamine [10A]

= Asetage terastald [10-1] altpoolt saeplaadi alumisel
kiiljel olevale tallale [10-2].

= Asetage terastald fikseerimisnagadele [10-3] ja likake
tahapoole, kuni terastald saeplaadis fikseerub.

Terasest talla eemaldamine [10B]

= lukustuse avamiseks nihutage terasest talda [10-1]
ettepoole.

= Kergitage terasest talda saelaua alumisel poolel olevast
tallast [10-2] iles.

@ Kui terasest tald kiilub saelaua kiilge kinni, voib
uleulatuvat tagumist serva [10-4] méne esemega
toetada.

12.2  Saagimine ringjoone loikuriga [11]

Ringjoone loikuriga saab teha ringikujulisi loikeid
labimooduga 92 mm kuni 3000 mm. Ringjoone loikuri saab
paigaldada otse elektritodriista kiilge. Selleks vahetage
eelpaigaldatud standardne tald ks kord ringjoone loikuri
talla vastu.

ACHTUNG! Pocrake tahelepanu materjali
maksimumpaksusele 20 mm ja kasutage ainult rasatud
hammastega saeterasid (FSG).

= Keerake kruvid [11-1] Torx-votmega vélja ja eemaldage
eelmonteeritud standardne tald [11-2].

= Asetage ringjoone dikuri tald [11-3] kohale
ja paigaldage tarnekomplekti kuuluvate kruvidega
pingutusmomendiga 1 Nm.

@ Ringjoone oikuri talda saab kasutada ka saagimiseks
ilma ringjoone loikurita ja seda pole vaja uuesti
standardse talla vastu vahetada.

Y

Fikseerige moodulint [11-4] ringjoone oikuri tallas
olevatesse siivenditesse [11-5].

Vabastage moddulindi kinnitus péérdnupuga [11-7] ja
seadistage soovitud raadius.

Fikseerige moodulint uuesti péordnupuga.

Asetage tsentreerimisndel [11-9] ringjoone oikuri
PSC 500 EB/PSBC 500 EB jaoks ettendhtud

avasse [11-8].

\

Y

\l

@ Hoiustage tsentreerimisndela vastavas hoidikus [11-6].

Soovituslikud seadistused ringjoone loikuriga saagimisel
= Saagige vastupaeva.

» Saagige aeglase ettenihkega.
= Seadke pendelliikumine 0—1 peale.
= Seadke kdigusagedus 1-6 peale.

13 Keskkond

Arge visake elektrilisi tooriistu, vanu patareisid ja
akusid olmejaatmete hulka. Seadmed, lisavarustus
ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.
Enne utiliseerimist votke vanad patareid, akud ja lambid nii,
et need ei laheks katki, tooriistast valja. Laadige vanad voi
defektsed patareid ja akud tiihjaks ning andke lihise eest
kaitstuna tagasi (isoleerige naiteks poolused teibiga). Nii
saab need tohusalt ringlusse votta.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Teave tagastamiskohtade kohta on leitav www.festool.ee/
recycling.

Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach

14 Uldised markused

Kaesolevaga deklareerib Festool GmbH, et PSC 500 EB,
PSBC 500 EB vastab direktiivile 2014/53/EU.

Taispikkuses vastavusdeklaratsiooni leiate:
www.festool.com/declaration-of-conformity

141 Litsentsiteatised

Tootes kasutatava avatud lahtekoodiga tarkvara
litsentsiteatised leiate Festooli apist* Teave > Tooriistade
avatud lahtekoodiga litsentsid alt.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

14.2 Teave andmekaitse kohta

Elektriline tooriist sisaldab kiipi seadme ja téoreziimi kohta
kaivate andmete automaatseks salvestamiseks. Salvestatud
andmetel puudub otsene seos isikuandmetega.

Andmeid saab eriseadmete abil lugeda kontaktivabalt,
Festool kasutab andmeid Uiksnes vigade diagnoosimiseks,
parandustoode tegemiseks, garantiijuhtudel ning elektrilise
tooriista kvaliteedi parandamiseks ja edasiarendamiseks.
Andmeid ei kasutata muul otstarbel, kui selleks puudub
kliendi sonaselge noustumus.

14.3  Bluetooth®

Sénamark Bluetooth® ja logod on Bluetooth SIG,

Inc. registreeritud kaubamargid, mida TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG ja seega Festool kasutavad litsentsi
alusel.
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Kayta suojalaseja.

Kayta tyokasineita teréanvaihdossa.

Asenna akku.

Irrota akku.

[@ <[l [ @ ©

Sormien ja kasien puristumisvaara.

-
-

Valon sytytys/sammutus

L
@
B

N

Turvallisuusohjeet

g
—

Sdhkotyokaluja koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja

kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja kdyttoohjeiden

noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdayttoohjeet

myodhempaa tarvetta varten.

Noudata laturin ja akun kdyttdohjetta.

2.2 Edestakaisella liikkeelld toimivien sahojen
turvallisuusohjeet

- Pida sahkaotydkalusta kiinni vain sen eristetyista
kahvapinnoista, kun teet tdita, joissa kayttotarvike
saattaa koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja.
Kosketus jannitetta johtavaan johtoon voi tehda myds
metalliset koneenosat jannitteen alaisiksi ja aiheuttaa
sahkaoiskun.

- Kiinnita tyokappale puristimilla tai muilla apuvalineilla
tukevalle alustalle. Jos pidat tyokappaleesta kiinni vain
kadella tai tuet sita omaa kehoasi vasten, se ei pysy
vakaasti paikallaan, jolloin on vaara menettaa koneen
hallinta.

2.3 Lisaturvallisuusohjeet

- Ty0ssa voi syntya terveydelle haitallista pdlya,
esimerkiksi lyijypitoisten maalipintojen, metallien
ja joidenkin puulaatujen tyostossa. Noudata oman
maasi voimassa olevia turvallisuusmaarayksia. Naiden
polylaatujen koskettaminen tai hengittaminen voi
aiheuttaa vaaraa laitteen kayttajalle tai lahella oleville
ihmisille.

- Kayta soveltuvia henkilonsuojaimia: Kuulosuojaimet ja
suojalasit.

- Kayta soveltuvaa hengityssuojainta terveytesi
suojelemiseksi. Huolehdi sisatiloissa tehokkaasta
ilmanvaihdosta ja kytke laitteeseen jarjestelmaimuri.

- Ali asenna sdhkotyokalua tyopoydalle. Sahkotyokalusta
saattaa tulla vaarallinen ja se voi johtaa vakaviin
onnettomuuksiin, jos se asennetaan toisen valmistajan
tai itsetehtyyn tyopoytaan.

- Kayta soveltuvia rakenneilmaisimia piilossa olevien
johtojen etsimiseen, tai kysy neuvoa paikalliselta
energia-/vesijohtolaitokselta. Sahkotyokalun kosketus
jannitteiseen johtoon voi aiheuttaa tulipalon ja
sahkoiskun. Kaasujohdon vaurioituminen voi aiheuttaa
rajahdyksen. Vesijohdon rikkoutuminen aiheuttaa
esinevahinkoja.

- Varmista, ettd kdynnistyskytkin toimii asianmukaisesti.
Jos sahkotyokalua ei voi enaa kytkea paalle tai
pois paalta, se on vaarallinen ja taytyy korjauttaa
ammattikorjaamossa.

Suomi

- Aseta sahkotyokalu aina sahantera kaynnissa
tyokappaleelle.

- Sammuta aina sahkotyokalu, ennen kuin vedat sen irti
tyokappaleesta.

- Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt kokonaan,
ennen kuin asetat sahkotyokalun syrjaan. Muuten
kayttotarvike voi pureutua alustan pintaan ja aiheuttaa
sahkaotyokalun hallinnan menettamisen.

- Al kayta vaantyneita, sardilleitd, tylsia tai vaurioituneita
sahanteria.

- Varoitus haitallisen valoséteilyn vaarasta. Al3 katso
valonsateeseen. Alad kohdista valonsadetta ihmisiin tai
eldimiin. Optinen sateily voi vaurioittaa silmia.

- Pida irrotettu akku etaalla paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat silloittaa koskettimet
keskendan. Akkukoskettimien keskinainen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

- Kayta akkukayttoista sahkotyokalua vain
asiaankuuluvien akkujen kanssa, ei verkkolaitteiden
kanssa. Ala kayta muiden valmistajien latureita
akkujen lataukseen. Jos kaytat muita kuin
valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita, tama voi johtaa
sahkaiskuun ja/tai vakaviin tapaturmiin.

2.4 Metallintydsto

Metallintydstdssa taytyy noudattaa turvallisuussyista
seuraavia toimenpideohjeita:

- Kayta sopivia suojalaseja.

Kytke sahkotyokalu soveltuvaan antistaattisella
imuletkulla varustettuun imuriin.

Kayta metallintyostoon soveltuvaa sahanteraa.

Kayta teraspohjalevya [10-1] metallin sahaustdissa.
Kayta levyjen sahauksessa petrolivoitelua, ohutseindisia
profiileja (enintdan 3 mm) voi sahata ilman voitelua.

Metallin sahaamisen jalkeen

= Irrota akku.

» Imuroi sahkotyokalun sisapuoli tuuletusaukkojen kautta.
Muuten sahkotyokalun sisalle saattaa kertya sahkoa
johtavaa polya, mika voi johtaa oikosulkuun.

2.5 Paastoarvot

Standardin EN 62841 mukaan maaritetyt arvot ovat
tyypillisesti:

Ainenpainetaso Les =91 dB(A)
Asnentehotaso Lwa = 99 dB(A)
Epavarmuus K=5dB

VARO! [lmoitetut arvot saattavat ylittya tydskentelyn aikana.
Kayta kuulosuojaimia.

Tarinapaastoarvo a;, (kolmen suunnan vektorisummal,
toistuva iskumainen tarina pg ja epavarmuus K on maaritetty
standardin EN 62841 mukaan:

PSC500EB PSBC 500 EB
Lastulevyjen sahaus  ag <7 m/s? <6 m/s?
Peltilevyjen sahaus anm <8 m/s? <6 m/s?
Lastulevyjen sahaus  pegg <230 m/s? €223 m/s?
Peltilevyjen sahaus PEM €297 m/s? <202 m/s?
Ep&avarmuus K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Ilmoitetut paastdarvot (tarina, melu) soveltuvat tydkalujen
keskinaiseen vertailuun. Ne soveltuvat myds kayton aikaisen
tarina- ja melualtistuksen alustavaan arviointiin ja edustavat
sahkotyokalun padasiasiallisia kayttokohteita.

VARO! Paastoarvot saattavat poiketa ilmoitetuista arvoista.
Ne riippuvat tyokalun kayttotavasta ja tyokappaleen
laadusta.

= Arvioi todellinen kuormitus koko kayttdjakson aikana.
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= Maarita asianmukaiset turvatoimenpiteet todellisen
kuormituksen mukaan.

3 Maaraystenmukainen kaytto

Akkupistosahat on tarkoitettu aukkojen, kaarien ja
muoto-osien sahaamiseen. Niilla voi sahata pituus-
ja poikkisuunnassa eri materiaaleja, kuten puuta,
puun kaltaisia materiaaleja, peltilevyja, muoveja,
mineraalimateriaalilevyja ja eristeita.

Laitteen kayttaja vastaa maaraystenvastaisesta kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

4 Tekniset tiedot

Akkupistosaha PSC 500 EB PSBC 500 EB

Moottorin jannite 18V ==

Iskuluku* 1500 - 1000 -
3800 min"' 3800 min™!

Iskunpituus 26 mm

Heiluriliike 4 asentoa

Enimmaiskallistuskulma 45°

molemmille puolille

Maks. Puu 120 mm

sahaussyvyys  Alumiin 20 mm

(riippuu ;

sahanterasta) Teris 10 mm

Paino ilman akkua 2,3 kg 2,4 kg

Soveltuvat akut Festool-mallisarja BP 18 > 4 Ah

* Iskulukutiedot tayteen ladatulla akulla

5 Laitteen osat

[1-1]1 Sahanterd

[1-2] Sahanter&n pidike

[1-3] Sahanter&n kiinnitysvipu
[1-4] Purusuoja

[1-5] Eristetty kahvapinta
[1-6] Eristettu kahva

[1-7]1 Jashdytysilma-aukot
[1-8] Valopainike

[1-9]1 Iskuluvun saatorengas
[1-10]1 Akun vapautuspainikkeet
[1-11]1 Akku

[1-12] Kaynnistyskytkin

[1-13] Kuusiokoloavain

[1-14] Avaimen sailytyspaikka
[1-15] Heiluriliikekytkin

[1-16] Sahapdyta

[1-17] Pohjalevy

[1-18] Sahanteran ohjain
[1-19] Kaynnistyssalpa (vain PSBC 500 EB])

[1-20] Nopeutta saatava kaynnistyskytkin
(vain PSBC 500 EB])

[1-21] Kaarikahva (vain PSBC 500 EB)
[1-22] Eristetty kahvapinta (PSBC 500 EB)

Kuvassa esitetyt tai tekstissa kuvaillut lisdvarusteet eivat
osittain sisally toimitukseen.

6 Akku

Tarkasta akkuliitannan puhtaus ennen akun asennusta.
Likainen akkuliitanta voi estaa kunnollisen kosketuksen ja
vioittaa koskettimia.

Viallinen kosketin voi johtaa laitteen ylikuumenemiseen ja
vaurioitumiseen.
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[2A] Irrota akku.

[2B] : Asenna akku niin, ettd se lukittuu paikalleen.
click

@ Laturiin ja akkuun ja liittyvia lisatietoja loytyy laturin ja
akun kayttoohjeista.

7 Kuljetus ja sdilytys

& HUOMIO

Oikosulun aiheuttama tulipalovaara

Loukkaantumisvaara

= Sahkotyokalun kuljetusta ja sailytysta varten sahantera
ja akku tulee irrottaa tyokalusta.

= Laita kuusiokoloavain [1-13] jokaisen kayttokerran
jalkeen talteen avaimen siilytyspaikkaan [1-14].

8 Kayttoonotto

8.1 Kaynnistdminen/sammuttaminen

Sahkotyokalussa on kaynnistyskytkin [1-12] moottorin
kdynnistamiseen ja sammuttamiseen (I= PAALLA; 0= POIS
PAALTA).

Mallissa PSBC 500 EB on lisaksi kdynnistyssalvalla [1-20]
varustettu nopeutta saatava kayttokytkin [1-19], jolla
sahkaotyokalun voi kdynnistaa kaynnistyskytkimesta
riippumatta.

Kayta pitkdkestoisissa téissa kaynnistyskytkinta [1-12].

9 Asetukset

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara

= Irrota akku sahkotydkalusta ennen kaikkia
sahkadtyokaluun kohdistuvia toita.

9.1 Elektroniikka

Iskuluvun saato

Iskulukua voi saataa portaattomasti

saatorenkaalla iskulukualueen rajoissa (katso luku 4).
Siten voit saataa optimaalisen sahausnopeuden kunkin
materiaalin mukaan.

Materiaali Iskulukuporras
Lehtipuu, havupuu, kimpilevyt, vaneri, 6 /A
lastulevyt

Puukuitulevyt 4-6/A
Muovi 3-6/A
Keramiikka, alumiini, kirjometallit 3-5
Komposiittilevyt 1-3
Teras 2-4
Eristeet 5-6/A

Iskulukuporras A: Sahkotyokalu kaynnistyy alennetulla
nopeudella ja kiihtyy kuormitettaessa maksiminopeuteen.

Ylikuormitussuojaus

Sahkotyokalun erittain suuressa ylikuormituksessa
virransyotto katkaistaan. Moottorin sammumisen jalkeen
sahkadtyokalu on jalleen kayttovalmis.

Lampaodsulake

Ylikuumenemisen valttamiseksi sahkotyokalu kytkeytyy pois
paalta. Jaahtymisen jalkeen sen voi kytkea uudelleen paalle.

Jarru

Sammutuksen jalkeen sahantera jarrutetaan elektronisesti
kahdessa sekunnissa pysahdyksiin.



Uudelleenkdynnistyssuoja

Sisdanrakennettu uudelleenkaynnistyssuoja estaa jatkuvalle
kaytolle kytketyn sahkotydkalun automaattisen
kaynnistymisen jannitekatkoksen jalkeen. Jotta moottorin
voi kaynnistaa uudelleen, sahkotyokalu taytyy ensin kytkea
pois paalta ja sen jalkeen uudelleen paalle.

9.2 Sahanterdn valinta

Festoolin pistosahanterat on varikoodattu. Kyseinen vari
tarkoittaa materiaalia, jolle sahantera soveltuu.
Vari Materiaali

Keltainen Lehtipuu, havupuu, kimpilevyt, vaneri, lastulevyt,
puukuitulevyt

Punainen Muovi
Sininen  Alumiini, kirjometallit, teras

Vihrea Keramiikka, eristemateriaalit,
mineraalilevymateriaalit

Sahaa vain sellaisia materiaaleja, joille kyseinen sahantera
on tarkoitettu.

9.3 Sahanterdn vaihto

&@ HUOMIO

Kuuman ja teravan kayttotarvikkeen aiheuttama
loukkaantumisvaara.

= Al kayta tylsia tai viallisia kayttotarvikkeita.

» Kayta tyokasineita, kun kasittelet kayttotarviketta.

Sahanterin asennus [3A]

= Pida kiinnitysvipua [3-2] rajoitinta vasten.

» Kytke teran hampaiden osoittaessa sahaussuuntaan
sahanterd [3-3] suorassa asennossa sahanteran
pidikkeen [3-1] rajoittimeen asti.

= Vapauta kiinnitysvipu.

VARO! Tarkista sahanteran jokaisen vaihtokerran jalkeen

sahanteran kunnollinen kiinnitys.

VARO! Sahantera irtoaa ja putoaa. Tyokappale vaurioituu

- Kayta vain T-kiinnitysvarrella varustettuja sahanteria.

Sahanterin irrotus [3B]

VARO! Kun irrotat sahanteraa, ala kohdista sita sivullisiin.
= Veda kiinnitysvipu [3-2] rajoittimeen asti.

M Sahanterd ponnahtaa irti.

= Vapauta kiinnitysvipu.

Jos sahanteraa ei saa vaihdettua:

= Anna akkupistosahan kayda suurella kierrosluvulla

3-10 sekunnin ajan.
» Paina uudelleen kiinnitysvipua.

Saada sahanteran ohjain sahanteran jokaisen vaihtokerran
jalkeen [5]

Sahanteran ohjain parantaa sahanteran ohjausta. Saada
sahanteran ohjainta epakeskopultilla [5-1].

= K&anna ohuita sahanteri& varten epakeskopulttia [5-1]

kuusiokoloavaimella [1-13] eteenpéin asentoon [5-2].
Paksuja sahanteria varten taaksepdin asentoon [5-31.

9.4 Murtosuojan asentaminen [4]

Murtosuoja mahdollistaa sahaamisen ilman sahausuran
reunojen repeilya.

= Kun sahkotyokalu on kytketty pois paalta, tyonna
murtosuoja [4-1] lovi [4-2] yl6spéin ohjaimeen [4-3]
sahanteraan asti.

= Kaynnista sdhkotyokalu (katso luku 8.1).

» Luiskahdusvaara! Varmista, ettd vastaanpainamiseen
kaytetty pinta on riittavan levea ja vakaa turvallisen
voimansiirron varmistamiseksi. Sahkotyokalun kaydessa
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paina ulkonevaa murtosuojaa tasaista pintaa vasten ja
sahaa murtosuojaan iskulukuportaan 6 nopeudella.

M Murtosuoja on sahattu sopivaksi.

@ Jotta murtosuoja toimisi luotettavasti, sen on oltava

tiiviisti sahanteraa vasten molemmilla puolilla. Kun
vaihdat sahanteran, asenna myos uusi murtosuoja, jotta
saat repeilemattomat sahaustulokset.

9.5 Heiluriliikkeen sdaataminen

Akkupistosahassa on saadettava heiluriliike, jonka avulla eri
materiaaleja voi sahata optimaalisella etenemisnopeudella.
Heiluriliikekytkimelld [1-15] valitaan haluttu asento:

Asento 0 = heiluriliike pois paalta
Asento 3 = suurin heiluriliike

Materiaali Heiluriliikkeen saato
Havupuu, lastulevyt, puukuitulevyt, 1-3
komposiittilevyt

Kimpilevyt, vaneri, muovi 1-2
Keramiikka 0
Alumiini, kirjometallit 0-2
Teras, lehtipuu 0-1
Eristeet 0
9.6 Jalkalevyn kulman siitaminen [6]

Sahapdytaa voi kaantaa viistosahausta varten enintaan
45 astetta kummallekin puolelle.

= Avaa kuusiokoloruuvia [6-1] hieman
kuusiokoloavaimella [6-5], jolloin sahapdyta [6-3]
Loystyy.

= Tyonna sahapoytda eteenpain rajoittimeen asti.

= S3&3da haluamasi kallistuskulma kulma-asteikon [6-2]
avulla. Keskiasennossa 0° on lukituspykala [6-4], joka
on asetettu valmiiksi tehtaalla.

= Tyonna sahapoytda taaksepain rajoittimeen asti.

= Kirista kuusiokoloruuvi 4 Nm kiristysmomentilla.

9.7 Purusuoja

Purusuojan asentaminen [7A]

= Aseta purusuoja [7-2] etukautta suojasangan [7-31]
paalle ja tyénna purusuojaa kiinnitysvivun [7-4] paalle
niin, etta se lukittuu paikalleen.

Purusuojan irrottaminen [7B]

= Veda purusuoja [7-2] kielekkeen [7-1] avulla irti
kiinnitysvivusta [7-41.

9.8 Tydvalot [8]

Tyoskentelyalueen valaisua varten on asennettu valo.

Valon sytytys/sammutus

Valon [8-2] voi sytyttada ja sammuttaa valopainikkeella [8-1]
tyokalun kayton aikana ja myds moottorin ollessa pois
paalta.

Kun sahkotyokalu kytketaan pois paalta, valo sammuu
muutaman sekunnin kuluttua.

Sahkotyokalu tallentaa viimeisimman asetuksen, kunnes
valopainiketta [8-1] painetaan uudelleen.

Jos valopainiketta pidetaan pohjassa viiden sekunnin
ajan, kaikki Festool-sovelluksen kautta tehdyt asetukset
palautuvat tehdasasetuksiin.
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9.9 Poélynpoisto [9]

& VAROITUS

Pdly vaarantaa terveyden

= Ala missdan tapauksessa tydskentele ilman
polynpoistovarustusta.

> Noudata maakohtaisia maarayksia.

= Kayta hengityssuojainta.

Poistoimuadapterilla [9-1] akkupistosahan voi liittaa
jarjestelmaimuriin, jonka letkun halkaisija on 27 mm.

Poistoimuadapterin asentaminen

= Kytke poistoimuadapteri [9-1] sahapdydan taka-aukkoon
niin, etta koukut [9-3] lukittuvat asiaankuuluviin
loviin [9-2].

Poistoimuadapterin irrottaminen

= Purista molempia koukkuja ja veda adapteri irti
sahapoydasta.

Jarjestelmaimuria koskevat vaatimukset

Letkun nimellishalkaisija 227 mm
Virtausnopeus >11 /s
>41 m3/h

Suositeltu suodatusteho Polyluokka M tai parempi“O]

Noudata jarjestelmaimurin kayttoohjeita. Jarjestelmaimurin
pitaa soveltua tyostettavalle materiaalille. Keskeyta
tyoskentely, jos imuteho heikkenee, ja poista tukkeutumisen
Syy.

9.10 Festool-sovellus*

Asnimerkki Aiheuttaja Toimenpide
Piippaa kerran. Akku on tyhja/ Lataa/vaihda akku.
epasopiva.

AN

Festool-sovelluksen avulla voit konfiguroida sahkotyokalun.
Tatd varten kaytettdvan akun on oltava Bluetooth® akku.

@Akun yhteyden muodostaminen Bluetooth® kautta,
katso akun kayttoohjeet.

@ Festool-sovelluksessa on sahkdtydkalun kayttoa
koskevia lisatietoja.

Nykyinen ohjelmistoversio ja saatavilla olevat paivitykset
loytyvat sahkotyokalun tai akun Festool-sovelluksen kautta.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

10 Tyoskentely sahkotyokalulla
Noudata tyoskentelyn aikana seuraavia turvallisuusohjeita:

- Ala missaan tapauksessa pida tyokappaletta kddessési
sahauksen aikana.

- Valitse sellainen sahanteran pituus, ettei sahantera
nouse tyokappaleen ylapinnalle ja pysyy koko ajan
tyokappaleessa.

- Ala sahaa voimakkaasti polyévia materiaaleja paan
ylapuolella.

- Kayta aina vakaata alustaa tyoskennellessasi pienten tai
ohuiden tyokappaleiden kanssa.

Pida tyoskentelyn aikana molemmin kasin kiinni mallin

PSC 500 EB kahvasta [1-6] ja kahvapinnasta [1-5] (tai mallin

PSBC 500 EB sankakahvasta [1-21] ja kahvapinnasta [1-22])

ja ohjaa sahkotyokalua merkittya viivaa pitkin.

10.1 Ohjaimitta tehtava sahaus piirrettya viivaa pitkin

Murtosuojan [4-1] kolmionmuotoinen karki helpottaa
sahaamista viivaa pitkin.

10.2 Varoitusdaanimerkit

Varoitusaanimerkit kuuluvat seuraavissa kayttotilanteissa:

Sahkotyokalua on Kuormita
ylikuormitettu. sahkotyokalua
vahemman.
Painettessa Odota, etta
kaynnistyskytkinta: sahkaotyokalu
Sahkotyokalu on jaahtyy, ennen
ylikuumentunut. kuin otat
sen uudelleen
kayttéon.
Piippaa Sahkotyokalu on rikki. Ota yhteys
jatkuvasti. valmistajaan vian
AAA korjaamiseksi.
11 Huolto ja hoito

& @ VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

= Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia huolto-
ja kunnossapitotoita.

» Anna kaikki moottorin rungon avaamista edellyttavat
huolto- ja korjaustydt vain valtuutetun huoltokorjaamon
tehtavaksi.

Huolto- ja korjaustydt saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperaisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

11.1 Noudata seuraavia ohjeita

= Tarkasta sahanterén ohjain [1-18] sdannéllisesti
kulumisen varalta.

= Puhdista pohjalevy [1-17] saannollisesti, jotta se ei tee
pintaan naarmuja tai uria.

» Vaurioituneet varolaitteet ja osat taytyy korjauttaa tai
vaihdattaa valtuutetussa ammattikorjaamossa, mikali
kayttoohjeissa ei ole toisin neuvottu.

= Pida tehokkaan ilmankierron varmistamiseksi moottorin

» Pida sahkotyokalun ja akun liitantakoskettimet puhtaina.
11.2  Puhdista purutila

Puhdista purutila sdannollisesti, jotta saat valtettya
tukkeutumisen:

= Puhdista purutila siveltimella tai imurilla.

12 Lisavarusteet ja tarvikkeet

Lisatarvikkeiden ja tyokalujen tilausnumerot loydat
nettiosoitteesta www.festool.fi.

12.1 Metallin sahaus teraspohjalevylla

N

Pohjalevyn alla olevat metallilastut voivat vahingoittaa
tyokappaletta.
» Kayta teraspohjalevya metallin sahaamiseen.

HUOMIO

Teraspohjalevyn asentaminen [10A]

= Aseta teraspohjalevy [10-1] jalkalevyn alapuolella [10-2]
alakautta pohjalevyn paalle.

= Aseta terdspohjalevy lukituskorvakkeisiin [10-3] ja
tyonna sita taaksepain niin, etta teraspohjalevy
napsahtaa paikalleen jalkalevyyn.

[10] Kayta polyluokkaa M tai H vaarallisten pélylaatujen, kuten puupélyn, kvartsipitoisten materiaalien pélyn ja maalipdlyn imuroinnissa.
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Ter&spohjalevyn irrottaminen [10B]

= Avaa lukitus tydntamalla teraspohjalevya [10-1]
eteenpain.

= Nosta teraspohjalevy irti sahapdydan alapuolella
olevasta pohjalevysta [10-2].

@ Jos teraspohjalevy on jumittunut kiinni sahapdytaan,
ulkonevan takareunan [10-4] voi tukea jotakin esinetta
vasten irrotuksen helpottamiseksi.

12.2  Sahaaminen ympyraohjaimella [11]

Ympyraohjaimella voit sahata ympyran muotoisia aukkoja,
joiden halkaisija on 92 mm - 3000 mm. Ympyraohjaimen
voi asentaa suoraan sahkotydkaluun. Korvaa sita

varten tyokaluun asennettu vakiopohjalevy ympyraohjaimen
pohjalevylla.

ACHTUNG! Huomioi suurin sallittu 20 mm

materiaalivahvuus ja kayta vain haritettuja sahanteria (FSG).

= Irrota ruuvit [11-1] Torx-avaimella ja irrota tyokaluun
asennettu vakiopohjalevy [11-2].

= Aseta ympyrdohjaimen pohjalevy [11-3] paikalleen
ja kiinnita se mukana toimitetuilla ruuveilla T Nm
kiristysmomentilla.

@ Ympyraohjaimen pohjalevya voi kdyttaa myds ilman
ympyraohjainta tehtavaan sahaamiseen, joten sen tilalle
ei tarvitse vaihtaa uudelleen vakiopohjalevya.

\l

Napsauta mittanauha [11-4] kiinni ympyréohjaimen
pohjalevyn [11-5] syvennyksiin.

Vapauta mittanauhan lukitus kiertonupilla [11-7] ja
saada haluamasi sade.

Lukitse mittanauha kiertonupin avulla.

Tyénné keskitystuurna [11-91 mallille PSC 500 EB/
PSBC 500 EB tarkoitettuun ympyraohjaimen
reikaan [11-8].

\l

\l

\j

0 Sailyta keskitystuurnaa séailytyspaikassaan [11-6].

Suositellut asetukset ympyraohjaimen kanssa tehtavassa
sahauksessa

= Sahaa vastapaivaan.

= Sahaa hitaasti edeten.

= Aseta heiluriliikkeeksi 0-1.

= Aseta iskuluvuksi 1-6.

13 Ymparisto

Al3 heits kaytosta poistettuja sihkolaitteita,
paristoja tai akkuja kotitalousjatteiden joukkoon.
Toimita kaytosta poistetut laitteet, tarvikkeet ja

pakkaukset ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Noudata voimassaolevia kansallisia maarayksia.

Suomi

Ennen sahkolaitteen havittamista irrota sen paristot, akut
ja lamput mitaan rikkomatta. Palauta loppuun kaytetyt

tai vialliset paristot ja akut kerdyspisteeseen vain varaus
purettuna ja oikosululta suojattuna (esimerkiksi eristamalla
navat teipilld). Taman ansiosta jitteet voidaan kierrattaa
tehokkaasti.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan loppuun kaytetyt
sahkolaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistod sadastavaan kierratykseen.

Kerayspisteitd koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.fi/recycling.

Kriittisid aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach

14 Yleisia ohjeita
Taten Festool GmbH vakuuttaa, etta PSC 500 EB,
PSBC 500 EB tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaatimukset.

Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla nettiosoitteessa: www.festool.com/declaration-
of-conformity

14.1 Lisenssitiedot

Lisenssitiedot tuotteessa mahdollisesti kaytetyista avoimen
lahdekoodin lisensseista loytyvat Festool-sovelluksen*
kohdasta Tietoja > Tyokalun avoimen lahdekoodin lisenssit.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

14.2 Tietosuojaa koskevat tiedot

Sahkaotyokalu sisaltaa sirun, joka tallentaa automaattisesti
kone- ja kayttotiedot. Tallennetuista tiedoista ei voi paatella
suoraan henkilollisyytta.

Tiedot voidaan lukea erikoislaitteilla ilman kosketusta.
Festool kayttaa naita tietoja yksinomaan sahkotyokalun
vianmaaritykseen, korjaus- ja takuutoihin seka
laadunparannus- ja edelleenkehitystarkoituksiin. Tietoja ei
kayteta tata pidemmalle ilman asiakkaan erikseen antamaa
lupaa.

14.3  Bluetooth®

Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat rekisterdityja
tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc. ja joita
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG ja Festool kayttavat
lisenssilla.

Hrvatski

Kazalo 1 Simboli
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3 Namjenska uporaba.......ccceiieiiiiiee i 63
4 TehniCki POdaCic..ccceceereeieie e 63 )
5 Elementi Uredaja......cocooveeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 63 Opasnost od strujnog udara
6 Akumulatorska baterija.......ccccvciiniiiiiii 63
7 TransportiskladiStenje......ccoovieniiiniiniiciiicnecen, 63 Procitajte upute za uporabu, sigurnosne
8 Stavljanje U PogoN.. ..o e iii e 63 napomene.
9 NaAMEStAN]E. ittt 63
10 Rad s elektriénim alatom.......ccoeieeiiecie e 65 . . oy

v C, S Nosite zastitu za disne organe.

11 0drzavanje i CiSCeNJE...ccueei e 65
12 PriDOT ot 65
13 OKOLIS vt 66 - i T
14 OpPCE NAPOMENE. ..ottt 66 @ Nosite zastitne slusalice.

1) Nosite zastitne naocale.
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Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata.
Umetnuti akumulatorsku bateriju.

N
=
Izvaditi akumulatorsku bateriju.

Opasnost od prignjecenja za prste i ruke.

A
-.: Svjetlo ukljuceno/iskljuceno
|
2 Sigurnosne napomene
2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENUJE! Procitajte sve sigurnosne napomene
i upute.Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, poZar i/ili teSke ozljede.
Cuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
koristenje.
Pridrzavajte se uputa za uporabu punjaca i akumulatorske
baterije.

2.2 Sigurnosne napomene za rezanje naprijed-natrag

- Elektricni alat uhvatite za izolirane rucke kada izvodite
radove kod kojih nastavak mozZe pogoditi skrivene
strujne vodove. Kontakt s vodom pod naponom moze
staviti i metalne dijelove alata pod napon te dovesti do
elektri¢nog udara.

- lzradak pricvrstite na stabilnu podlogu i osigurajte
stegama ili na neki drugi nacin. Ako izradak drzite
samo rukom i tijelom, ostaje labilan Sto moZe dovesti
do gubitka kontrole.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

- Mogu nastati prasine Stetne po zdravlje, npr. prilikom
obrade premaza koji sadrze olovo, metala i nekih vrsta
drva. Postujte sigurnosne propise koji su na snazi u
vasoj drzavi. Dodirivanje ili udisanje ove prasine moze
predstavljati opasnost za korisnika ili za osobe koje se
zadrzavaju u blizini.

- Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu: zastitne
slusalice i zastitne naocale.

- Radi zastite vaseg zdravlja nosite prikladnu zastitnu
masku za disanje. U zatvorenim prostorima osigurajte
dovoljno prozracivanje i prikljucite usisavac.

- Elektricni alat ne smije se ugraditi u radni stol. Ako se
ugradi u radni stol drugog proizvodaca ili radni stol iz
vlastite radinosti, elektri¢ni alat moZze postati nesiguran i
dovesti do teskih nesreda.

- Upotrebljavajte prikladne detektore za otkrivanje
skrivenih opskrbnih vodova ili konzultirajte lokalnog
distributera elektricne energije. Kontakt nastavka
s vodom pod naponom moZe dovesti do poZara i
elektricnog udara. OStecenje plinske cijevi moZe dovesti
do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

- Provjerite da prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
propisno radi. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i mora se popraviti u
servisnoj radionici.

- Uvijek stavite elektricni alat s rotiraju¢im listom pile na
izradak.

- Uvijek iskljucite elektricni alat prije izvlacenja iz izratka.

- Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije odlaganja.
Nastavak se moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole
nad elektri¢nim alatom.
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- Nije dopustena uporaba deformiranih ili napuknutih
listova pile, kao i listova pile Cije su ostrice tupe ili
neispravne.

- Upozorenje na stetno djelovanje svjetlosnog zracenja.
Ne gledajte u zraku svjetlosti. Nemojte usmijeriti zraku
svjetlosti u druge osobe ili Zivotinje. Opti¢ko zracenje
moze ostetiti oCi.

- Drzite nekoristene akumulatorske baterije daleko od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijaka
i drugih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
premoscéivanje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
moze izazvati opekline ili pozar.

- Koristite samo za to predvidene akumulatorske
baterije, ali ne mrezne dijelove za rad akumulatorskog
elektricnog alata. Ne koristite punjace drugih
proizvodaca za punjenje akumulatorskih baterija.
Koristenje pribora koji nije predvidio proizvodac moze
uzrokovati elektri¢ni udar i/ili teSke nezgode.

2.4 Obrada metala

Kod obrade metala radi sigurnosti se valja pridrzavati
sljedecih mjera:

- Nosite prikladne zastitne naocale.

- Elektricni alat prikljucite na prikladan usisavac s
antistatickim usisnim crijevom.

- Koristite list pile koji je prikladan za obradu metala.

- Zapiljenje metala koristite celicno podnozje [10-1].

- Kod rezanja ploca upotrebljavajte petrolej za
podmazivanje, profili s tankim stjenkama (do 3 mm]
mogu se obradivati bez podmazivanja.

Nakon obrade metala

» lzvadite akumulatorsku bateriju.

= Ispusite unutrasnjost elektricnog alata kroz otvore za
prozracivanje. U suprotnom se vodljiva prasina moze
sakupljati u unutrasnjosti elektricnog alata Sto moze
dovesti do kratkog spoja.

2,5 Vrijednosti emisije

Karakteristicne vrijednosti, koje se utvrduju sukladno
EN 62841, iznose:

Razina zvucnog tlaka Lpy =91 dB(A)
Razina zvu¢ne snage Lywa = 99 dB(A)
Nesigurnost K=5dB

OPREZ! Navedene vrijednosti mogu se prekoraciti prilikom
radova. Nosite zastitne slusalice.

Vrijednost emisije vibracije a,, (vektorski zbroj tri pravca),
ponovljene udarne vibracije pg i nesigurnost K utvrdena
sukladno normi EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Piljenje iverice ang <7 m/s? < 6 m/s?
Piljenje metalnih limova ajy <8 m/s? < b6m/s?
Piljenje iverice Prs <230 m/s? <223 m/s?
Piljenje metalnih limova pry < 297 m/s? <202 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Navedene vrijednosti emisija (vibracije, buka) sluze za
usporedbu stroja, takoder su prikladne za privremenu
procjenu opterecéenja vibracijama i bukom tijekom uporabe,
te predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.

OPREZ! Vrijednosti emisije mogu odstupati od navedenih
vrijednosti. To ovisi o uporabi alata i vrsti obradivanog
izratka.

= Procijenite stvarno opterecenje tijekom citavog radnog
ciklusa.

= Odgovarajuce sigurnosne mjere definirajte ovisno o
stvarnom opterecenju.



3 Namjenska uporaba

Namjenski su akumulatorske ubodne pile predvidene za
rezanje izreza, zaobljenja, konturnih rezova, uzduznih

i poprecnih rezova u materijalima poput drva, drvu
slicnih materijala, metalnih limova, plasticnih materijala,
mineralnih plocastih materijala i pjenoplasta.

U slucaju nenamjenske uporabe odgovornost snosi korisnik.

4 Tehnicki podaci

Akumulatorska ubodna PSC 500 EB PSBC 500 EB
pila
Napon motora

Broj hodova*

18V =
1500 - 1000 -
3800 min™' 3800 min~!
Duljina hoda 26 mm
Orbitalni hod 4 stupnja

Maks. kosi polozaj na 45°
obje strane

Maks. dubina Drvo 120 mm
rezanja (ovisi o Alumini 20 mm
listu pile) i
Celik 10 mm
Tezina bez 2,3 kg 2,4 kg
akumulatorske baterije
Odgovarajuée Festool serija BP 18 > 4 Ah

akumulatorske baterije

* Podaci o broju hodova s potpuno napunjenom akumulatorskom
baterijom

5 Elementi uredaja

[1-1]1 List pile

[1-2] Prihvat lista pile

[1-3]1 Stezna poluga lista pile

[1-4] Stitnik protiv vrcanja strugotina

[1-5] Izolirana rucka

[1-6] Izolirana rucka

[1-71 Otvori za hladenje

[1-8] Svjetlosni senzor

[1-91 Kotaci¢ za namjestanje broja hodova
[1-10] Tipke za odvajanje akumulatorske baterije
[1-11] Akumulatorska baterija

[1-12] Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
[1-13]1 Sesterobridni kljuc

[1-14] Drzac kljuéa

[1-15] Prekidac za orbitalni hod

[1-16] Stol pile

[1-17]1 PodnoZje

[1-18] Vodilica lista pile

[1-19] Blokada ukljudivanja (samo PSBC 500 EB)
[1-20] Prekida¢ za dodavanje gasa (samo PSBC 500 EB)
[1-21] Drzak [samo PSBC 500 EB)

[1-22] lIzolirana rucka (PSBC 500 EB)

Prikazan ili opisan pribor djelomice ne pripada opsegu
isporuke.

6 Akumulatorska baterija

Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li

Cisto sucelje akumulatorske baterije. Onecis¢enje sucelja
akumulatorske baterije moze onemoguditi pravilan kontakt i
uzrokovati ostec¢enja na kontaktima.

Ostecéeni kontakt moze uzrokovati pregrijavanje i oStecenje
alata.

Hrvatski

[2A] Izvadite akumulatorsku bateriju.
[2B] : Umetnite akumulatorsku bateriju da se
click > glavi.

@ Dodatne informacije o punjacu i akumulatorskoj bateriji
mozZete pronadi u uputama za uporabu punjaca i
akumulatorske baterije.

7 Transport i skladistenje

& OPREZ

Opasnost od pozara uslijed kratkog spoja

Opasnost od ozljede

= Transport i skladistenje elektricnog alata s izbacenim
listom pile i odvojen od akumulatorske baterije.

= Nakon svake uporabe spremite imbus kljuc¢ [1-13] u
drza¢ kljuca [1-14].

8 Stavljanje u pogon

8.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

Elektri¢ni alat ima prekidac [1-12] za ukljucivanje/
iskljucivanje (1= UKLJ; 0= ISKLJ).

PSBC 500 EB ima dodatno prekidac za dodavanje

gasa [1-20] s blokadom ukljucivanja [1-19] koja neovisno
o prekidacu za ukljucivanje/isklju¢ivanje omogucuje
pokretanje elektricnog alata.

Za neprekidan rad upotrebljavajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje [1-12].

9 Namjestanje

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede
= Prije svih radova na elektricnom alatu izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

9.1 Elektronika

Regulacija broja hodova

Broja hodova moze se kotacicem za

namjesStanje kontinuirano namjestiti u podrucju broja
hodova (vidi poglavlje 4). Time brzinu rezanja mozete
optimalno prilagoditi obradivanim materijalima.

Materijal Stupanj broja hodova

Tvrdo drvo, mekano drvo, stolarske 6/A
ploce, Sperploca, iverica

Drvene vlaknaste ploge 4-6/A
Plasti¢ni materijal 3-6/A
Keramika, aluminij, nezeljezni metali 3-5
Mineralni plocasti materijali 1-3
Celik 2-4
Pjenoplasti 5-6/A

Stupanj broja hodova A: Elektricni alat pokrece se sa
smanjenim brojem okretaja i prebacuje se na maksimalni
broj okretaja pod opterecenjem.

Preopteretni osigurac

U slucaju ekstremnog preopterecenja elektricnog alata
potpuno se prekida dovod struje. Nakon iskljucivanja
elektricni alat je ponovno spreman za rad.
Temperaturni osigurac

Kako biste izbjegli pregrijavanje, elektri¢ni alat ¢e se
iskljuciti. Ponovno ukljucivanje je moguce tek nakon
hladenja.
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Hrvatski

Kocnica

PriiskljuCivanju se list pile elektronski zaustavlja u roku od
2 sekunde.

Zastita od ponovnog pokretanja

Ugradena zastita od ponovnog pokretanja sprjecava da

se elektri¢ni alat pri neprekidnom radu nakon prekida
opskrbe naponom ponovno samostalno pokrene. Za ponovno
pokretanje elektri¢ni alat najprije morate iskljuciti te
ponovno ukljuciti.

9.2 Odabir lista pile

Festool listovi pile za ubodne pile oznaceni su u boji.
Odgovarajuca boja predstavlja materijal za koji je prikladan
list pile.

Boja  Materijal

Zuta Tvrdo drvo, mekano drvo, stolarske ploce,
Sperploca, iverica, drvene vlaknaste ploce

Crvena Plasti¢ni materijal
Plava Aluminij, nezeljezni metali, Celik
Zelena Keramika, pjenoplasti, mineralni plocasti materijali

Rezite samo materijale za koje je namijenjen odgovarajudi
list pile.

9.3 Zamjena lista pile

&@ OPREZ

Opasnost od ozljede zbog vruceg i oStrog nastavka.
= Ne koristite tupe i neispravne nastavke.
= Nosite zastitne rukavice pri rukovanju nastavkom.

Umetanje lista pile [3A]

= Povucite steznu polugu [3-2] do granicnika i drzite.

= List pile [3-3] sa zupcima ravno utaknite u smjeru
rezanja do grani¢nika u prihvat lista pile [3-11.

= Ponovno otpustite steznu polugu.

OPREZ! Nakon svake zamjene lista pile provjerite ¢vrst

dosjed lista pile.

OPREZ! List pile ispada. OStecenje izratka

- Upotrebljavajte samo listove pile s prihvatom od jednog
grebena (T-prihvat).

Izbacivanje lista pile [3B]

OPREZ! Ne ciljajte u osobe u blizini pri izbacivanju lista pile.

= Povucite steznu polugu [3-2] do granicnika.

M List pile se izbacuje.

= Otpustite steznu polugu.

Ako nije moguc¢a zamjena lista pile:

= Pustite akumulatorsku ubodnu pilu da radi 3-10 sekundi

s velikim brojem okretaja.
= Ponovno pritisnite steznu polugu.

Namjestanje vodilice lista pile nakon svake zamjene lista
pile [5]
Vodilica lista pile sluzi za bolje vodenje lista pile.
Ekscentarskim svornjakom [5-1] namjestite vodilicu lista
pile.
= Okrenite ekscentarski svornjak [5-11 imbus
kljuéem [1-13] za tanke listove pile prema naprijed u
polozaj [5-2]. Za debele listove pile prema natrag u
polozaj [6-3].

9.4 Umetanje stitnika protiv cijepanja materijala [4]

Stitnik protiv cijepanja materijala omogucuje rezanje s

rubovima reza bez kidanja.

= Kada je elektricni alat iskljucen, gurnite Stitnik protiv
cijepanja materijala [4-1] s otvorom [4-2] prema gore do
lista pile na vodilicu [4-3].

= Ukljucite elektri¢ni alat (vidi poglavlje 8.1).
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= Opasnost od klizanja! Provjerite da je koristena povrsina
dovoljno Siroka i stabilna za protupritisak kako bi
se osigurao siguran prijenos snage. Za vrijeme rada
elektricnog alata s isturenim Stitnikom protiv cijepanja
materijala pritisnite o ravnu povrsinu i urezite stitnik
protiv cijepanja materijala sa stupnjem broja hodova 6.

M Stitnik protiv cijepanja materijala je urezan.

@ Da bi stitnik protiv cijepanja materijala pouzdano
radio, mora ¢vrsto prianjati na list pile s obje strane.
Upotrebljavajte novi Stitnik protiv cijepanja materijala za
rezove bez kidanja pri svakoj zamjeni lista pile.

9.5 Namjestanje orbitalnog hoda

Kako biste mogli obradivati razlic¢ite materijale s optimalnim
pomakom, akumulatorska ubodna pila ima podesivi orbitalni
hod. Prekidacem za orbitalni hod [1-15] birate Zeljeni
polozaj:

Polozaj 0 = orbitalni hod iskljucen

PoloZaj 3 = maksimalni orbitalni hod

Materijal Postavka orbitalnog
hoda

Meko drvo, iverica, drvene 1-3

vlaknaste ploce, mineralni plocasti

materijali

Stolarske ploce, Sperploca, 1-2

plasti¢ni materijal

Keramika 0

Aluminij, nezeljezni metali 0-2

Celik, tvrdo drvo 0-1

Pjenoplasti 0

9.6 Namjestanje kuta stola pile [6]

Za koso rezanje stol pile se moze zakrenuti do 45° na obije
strane.

= Lagano otpustite Sesterokutni vijak [6-1] pomocu
Sesterobridnog kljuc¢a [6-5]i pritom otpustite stol
pile [6-3].

= Gurnite stol pile prema naprijed do granicnika.

= Namjestite Zeljeni kosi polozaj pomocu kutne
skale [6-2]. Sredniji poloZaj 0° ima pozicijski
grani¢nik [6-4] i tvorni¢ki je namjesten.

= Stol pile gurnite natrag do granicnika.

= Pritegnite Sesterokutni vijak sa zateznim momentom od
4 Nm.

9.7 Stitnik protiv vrcanja strugotina

Montaza stitnika protiv vrcanja strugotina [7A]

= Postavite Stitnik protiv vrcanja strugotina [7-2] frontalno
na zastitni drza¢ [7-31 i gurnite na steznu polugu [7-4]
tako da se Stitnik protiv vrcanja strugotina uglavi.

Demontaza stitnika protiv vrcanja strugotina [7B]

= Skinite stitnik protiv vrcanja strugotina [7-2] na
spojnici [7-1] sa stezne poluge [7-4].

9.8 Osvjetljenje [8]

Za osvjetljavanje radnog podrucja ugradeno je svjetlo.
Ukljucivanje/iskljucivanje svjetla

Svjetlo [8-2] se moze ukljuditi i iskljuciti tijekom radaiu
mirovanju pomocu tipke za svjetlo [8-1].

Ako je elektricni alat iskljucen, onda se osvjetljenje
isklju¢uje nakon nekoliko sekundi.

Elektricni alat sprema posljednju postavku dok ponovno ne
pritisnete tipku za svjetlo [8-11.

Ako pritisnete tipku za svjetlo 5 sekundi, sve ¢e se postavke
koje su namjestene putem aplikacije Festool vratiti na
tvornicke postavke.



9.9 Usisavanje [9]

& UPOZORENJE

Stetno djelovanje prasina na zdravlje
= Nikada ne radite bez usisavaca.

= Pridrzavajte se nacionalnih propisa.
= Nosite zastitnu masku za disanje.

Pomodu usisnog adaptera [9-1] moZete prikljuditi

akumulatorsku ubodnu pilu na mobilni usisavac s

promjerom crijeva od 27 mm.

MontaZa usisnog adaptera

= Usisni adapter [9-1] utaknite u straZnji otvor stola pile
tako da se kukice [9-3] uglave u otvore [9-2].

Demontaza usisnog adaptera

= Pritisnite obije kukice i izvucite iz stola pile.

Zahtjevi za mobilni usisavac

Nazivni promjer crijeva 227 mm
Koli¢ina protoka >11 /s
>41 m3/h

Preporucena ucinkovitost filtra  Klasa pragine M ili vigal"]
Pridrzavajte se uputa za uporabu mobilnog usisavaca.
Mobilni usisavac mora biti prikladan za materijal koji treba
obraditi. Prekinite rad ako se usisna snaga smanijila i
uklonite uzrok.

9.10 Festool aplikacija*

Uz pomoc¢ aplikacije Festool moze se konfigurirati elektricni
alat. Stoga umetnuta akumulatorska baterija mora biti
Bluetooth® akumulatorska baterija.

@ Za povezivanje akumulatorske baterije putem funkcije
Bluetooth® vidi upute za uporabu akumulatorske
baterije.

@ U aplikaciji Festool mozete pronaci dodatne informacije
o radu elektri¢nog alata.

Trenutna verzija softvera i dostupna azuriranja mogu se
pronaci putem Festool aplikacije za elektricni alat ili
akumulatorsku bateriju.

* Nije dostupno za sve zemlje.

10 Rad s elektri¢nim alatom

Tijekom rada pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih
napomena:

- Nikada ne drzite izradak rukom tijekom rezanja.

- Odaberite duljinu lista pile tako da list pile ne izviruje na
gornjoj strani izratka i da uvijek ostane uronjen u izratku.

- Ne obradujte materijale koji jako stvaraju prasinu iznad
glave.

- Priobradi manjih ili tanjih izradaka uvijek upotrebljavajte
stabilnu podlogu.

Pri radu objeruc¢ke drzite PSC 500 EB za ruc¢ku [1-6] i

rucku [1-5] (ili PSBC 500 EB za ru¢ku drzaca [1-211i

rucku [1-22]) i vodite elektri¢ni alat duz ucrtane oznake.

10.1 Rezanje bez vodenja po ucrtanoj oznaci

Trokutasti vrh na stitniku protiv cijepanja materijala [4-11]
olaksava rezanje po ucrtanoj oznaci.

10.2  Zvucni signali upozorenja

Zvucni signali upozorenja oglasavaju se kod sljedecih radnih
stanja:

Hrvatski

Zvucni signal  Uzrok Mjera

Zapisti jednom. Akumulatorska Napunite/zamijenite
baterija je prazna/nije akumulatorsku
A kompatibilna. bateriju.

Elektricni alat je Manje opterecujte

preopterecen. elektricni alat.
Pri pritisku Nakon hladenja
na prekidac ponovno pokrenite

za ukljucivanje/ elektri¢ni alat.
iskljucivanje:
Elektricni alat je

pregrijan.
Pisti stalno. Elektricni alat je Za uklanjanje
neispravan. pogresaka
AMA... kontaktirajte
proizvodaca.
1 Odrzavanje i Ciscenje

& @ UPOZORENJE

Verletzungsgefahr, Stromschlag

= Nehmen Sie vor allen Wartungsarbeiten
und Pflegearbeiten stets den Akkupack vom
Elektrowerkzeug ab.

= Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Motorgehauses
erfordern, nur von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt durchfihren.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca
ili servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vise informacija: www.festool.com/service

11.1  PridrZavajte se sljede¢ih napomena

= Redovito provjerite istrosenost vodilice lista pile [1-18].

= Redovito Cistite podnozje [1-17] kako biste izbjegli
ogrebotine i brazde na povrsini.

= Osteceni zastitni uredaji i elementi moraju se propisno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastene specijalizirane
radionice ako u uputama za uporabu nije drugacije
navedeno.

= Zbog osiguravanja protoka zraka potrebno je odrzavati
prolaznost i Cistocu ventilacijskih otvora na kudistu
motora.

= Odrzavajte Cistocu prikljucnih kontakata na elektricnom
alatu i akumulatorskoj bateriji.

11.2  Ciscenje prostora za strugotine

Redovito Cistite prostor za strugotine kako biste izbjegli
zacepljenje:

= Prostor za strugotine ocistite kistom ili usiSite.

12 Pribor

KataloSke brojeve za pribor i alate moZete pronaci na
www.festool.com.

12.1  Rezanje s celicnim podnoZjem za metal

& OPREZ

Metalne strugotine ispod podnoZja mogu ostetiti izradak.
= Za piljenje metala upotrebljavajte celicno podnozje.

Montaza €eli¢nog podnoZja [10A]

= Stavite Celi¢no podnozje [10-1] s donje strane na
podnozje na donjoj strani stola pile [10-2].

[11] Koristite klasu prasine M ili H za opasnu prasinu kao npr. drvo, materijali koji sadrze kvarc i boje.
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Hrvatski

= Utaknite ¢eli¢no podnoZje u zaustavne stopice [10-3] i
gurnite prema natrag tako da se Celi¢no podnozje uglavi
u stolu pile.

Demontaza celi¢nog podnozja [10B]

= za otpustanje blokade Celicno podnozje [10-1] gurnite
prema naprijed.

= Podignite ¢elicno podnozje s podnozja na donjoj strani
stola pile [10-2].

@Ako se Celicno podnozje zaglavi na stolu pile, izboceni
straznji rub [10-4] moZe se osloniti na neki predmet.

12.2  Piljenje kruznim rezaéem [11]

KruZnim rezacem mogu se izvoditi kruzni rezovi promjera
izmedu 92 mm i 3000 mm. Kruzni reza¢ moZe se montirati
izravno na elektri¢ni alat. Stoga jednokratno zamijenite
predmontirano standardno podnoZzje podnozjem za kruzni
rezac.

ACHTUNG! Pridrzavajte se maksimalne debljine materijala
od 20 mm i koristite samo razvrnute listove pile (FSG).

= Odvrnite vijke [11-1] pomocu Torx vij¢anog
kljuca i demontirajte predmontirano standardno
podnozje [11-2].

= Postavite podnoZje za kruzni rezac¢ [11-3] i montirajte
pomocu isporucenih vijaka sa zateznim momentom od
1T Nm.

@ Podnozje za kruzni reza¢ moze se upotrebljavati i za
rezanje bez kruznog rezaca i ne mora se zamijeniti
standardnim podnozjem.

\j

Uglavite metar [11-4] u otvore podnoZja za kruzni

rezac [11-5].

Okretnim gumbom [11-7] otpustite stezaljku metra i
namjestite Zeljeni radijus.

Okretnim gumbom ponovno fiksirajte metar.

Utaknite trn za centriranje [11-9] u provrt namijenjen za
PSC 500 EB/PSBC 500 EB na kruznom rezac¢u [11-8].

®Trn za centriranje pohranite u drzacu trna [11-61.

\l

\

Y

Preporucene postavke pri rezanju s kruznim rezacem
= Rezite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Rezite laganim pomakom.

Namjestite orbitalni hod na 0-1.

Namjestite broj hodova na 1-6.

vwvy

13 Okolis

Ne bacajte elektricne alate, rabljene baterije
i akumulatorske baterije u kuéni otpad. Alate,
pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski

prihvatljiv nacin. PoStujte vazece nacionalne
propise.

Prije zbrinjavanja odvojite rabljene baterije, akumulatorske
baterije i svjetiljke od elektricnog uredaja bez

unistenja. Neupotrebljive ili neispravne rabljene baterije i
akumulatorske baterije vratite samo u praznom stanju i
zasticene od kratkog spoja (npr. izoliranjem polova ljepljivim
trakamal). Na taj se nacin mogu ucinkovito reciklirati.
Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektricnim i
elektronic¢kim uredajima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroseni elektricni alati skupljati odvojeno i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Informacije o sabirnim centrima mozete pronadi na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnim tvarima: www.festool.com/reach

14 Opc¢e napomene
Festool GmbH ovime izjavljuje da je PSC 500 EB,
PSBC 500 EB u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Potpuna izjava o sukladnosti dostupna je na:
www.festool.com/declaration-of-conformity

14.1 Napomene o licenciji

Napomene o licenciji za sve licencije otvorenog koda koje se
koriste na proizvodu mozete pronadi u aplikaciji Festool* na
Informacije > Licencije otvorenog koda za alate.

* Nije dostupno za sve zemlje.

14.2 Informacije o zastiti podataka

Elektri¢ni alat ima Cip za automatsko pohranjivanje
podataka o stroju i pogonskih podataka. Pohranjeni podaci
ne odnose se direktno na osobe.

Podaci se beskontaktno mogu ocitati posebnim uredajima
te ih tvrtka Festool iskljucivo koristi za dijagnostiku kvara,
u svrhu popravka i obrade jamstva kao i za poboljSanje
kvalitete odn. daljnjeg razvoja elektricnog alata. Svako
daljnje koriStenje podataka nije moguce bez izricitog
pristanka kupca.

14.3  Bluetooth®

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su registrirane trgovacke
marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a time i tvrtka Festool
ima licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka.

Magyar
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Viseljen védGszemiiveget!

A szerszamcserekor viseljen véddékeszty(it.

Az akku behelyezése.

Vegye ki az akkuegységet.

[@ <[l [ @ ©

Az ujjak és kezek becsip6désének veszélye.

-
-

Fény be/ki

L
@
B

2 Biztonsagi eldirasok
2.1 Elektromos kéziszerszamokra vonatkozo

altalanos biztonsagi tudnivalok

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi elgirast

és utasitast.A biztonsagi el6irdsok és utasitasok

betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhoz és/
vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatdosag érdekében.

Vegye figyelembe a toltoberendezés és az akkuegység
lizemeltetési utmutatojat.

2.2 Biztonsagi utasitasok az oda-visszajaro (alternalo

egyenes vonall mozgast végzd) flirészekhez

- Csak a szigetelt markolatnal fogva tartsa az
elektromos szerszamot, ha olyan munkat végez,
ahol a betétszerszam rejtett elektromos vezetékekbe
iitkdzhet. Ha a csavar fesziiltség alatt lév vezetékkel
érintkezik, akkor a késziilék fém részei is fesziiltség ala
kerilhetnek, ami elektromos aramitést okozhat.

- Rogzitse és biztositsa stabil aljzaton a munkadarabot
szoritassal, vagy mas médon. Ha a munkadarabot csak
kézzel, vagy a testéhez szoritva tartja, az labilis marad,
ezaltal elveszitheti folotte az ellenérzést.

2.3 Tovabbi biztonsagi tudnivalok

- Egészségre karos porok keletkezhetnek, pl.
6lomtartalmu festékek, fémek és egyes fafajok
megmunkalasakor. Vegye figyelembe az On orszagaban
érvényes biztonsagi eldirasokat. Ezeknek a poroknak az
érintése vagy belégzése veszélyeztetheti a kezeldt és a
kozelben tartozkodd személyeket.

- Viseljen megfeleld személyi védofelszerelést: Fiilvédd
és védGszemiiveg.

- Az egészsége védelme érdekében viseljen megfeleld
légzésveédat. Zart térben gondoskodjon kelld
szell6ztetésrol, és csatlakoztasson elszivomobilt.

- Ne szerelje be az elektromos kéziszerszamot
munkaasztalba. A mas gyartotol szarmazé vagy sajat
készitésl asztalba valé beszerelés kdvetkeztében az
elektromos késziilék bizonytalanna valhat, és sulyos
balesethez vezethet.

- Arejtett vezetékek megkereséséhez hasznaljon
megfeleld keresdeszkozt, vagy lépjen kapcsolatba
a helyi kozilizemi haldzat iizemeltetdjével. Ha
a betétszerszam fesziiltséget vezetd vezetékkel
érintkezik, tlz keletkezhet, vagy dramiités torténhet.

A gazvezetékek megsértése robbanast okozhat. A
vizvezetékek megsértése anyagi karokat okozhat.

- Gy6zodjon meg arrol, hogy a be-/kikapcsolo
megfelelden miikodik. Az az elektromos kéziszerszam,
amelyiket nem lehet ki- vagy bekapcsolni, veszélyes, és
meg kell javitani szakszervizben.

Magyar

- Az elektromos kéziszerszamot mindig m{kodé
flirészlappal helyezze a munkadarabra.

- Mindig kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt kihGzza a munkadarabbdl.

- Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam megall,
mieldtt leteszi az elektromos kéziszerszamot. A
betétszerszam beszorulhat, és emiatt elveszitheti az
ellen6rzést az elektromos kéziszerszam felett.

- Deformalt vagy repedt flirészlapot, valamint tompa vagy
hibas éld flrészlapot ne hasznaljon.

- Veszélyes fénysugarzasra utalo figyelmeztetés. Ne
nézzen bele a fénysugarba! Ne iranyitsa a fénysugarat
emberekre vagy allatokra! A fénysugérzas karosithatja
a szemet.

- A hasznalaton kiviili akkuegységet tartsa tavol
irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktol, szogektal,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, mert
ezek rovidre zarhatjak az akkuegység polusait.

Az akkumulator pélusai kozétti rovidzarlat égési
sériléseket vagy tiizet okozhat.

- Csak az erre rendeltetett akkuegységeket hasznalja
és ne hasznaljon tapegységeket az akkumulatoros
elektromos kéziszerszam iizemeltetéséhez. Az
akkuegység toltéséhez ne hasznaljon mas gyartotol
szarmazo toltoberendezést. A nem a gyarto altal
biztositott tartozékok hasznalata esetén aramiités
kovetkezhet be és/vagy sulyos baleset trténhet.

2.4 Fémek megmunkalasa

Fémek megmunkalasakor biztonsagi okokbdl a kdvetkezd
eléirdsokat kell betartani:

- Viseljen megfelel6 védGszemiveget.

- Csatlakoztassa az elektromos kéziszerszamot arra
alkalmas, antisztatikus elszivotomlovel ellatott elszivo
berendezéshez.

- Hasznaljon fémmegmunkalasra alkalmas flrészlapot.

- Hasznalja az acél futdfeliiletet [10-1] fém
flrészeléséhez.

- Alemezek flirészelésekor kenéshez hasznaljon
petroleumot; a vékonyfald profilok (3 mm-ig) kenés
nélkil is megmunkalhatdk.

Fém megmunkalasat kdvetéen

= Vegye le az akkuegységet.

= Porszivozza ki az elektromos kéziszerszam belsejét
a szell6zdnyilasokon keresztiil. Ellenkez6 esetben
vezetd por gyllhet dssze az elektromos kéziszerszam
belsejében, ami révidzarlathoz vezethet.

2.5 Karosanyag-kibocsatasi értékek

Alz) EN 62841 szerinti értékek altalaban a kovetkezdk:
Hangnyomasszint Lpy =91 dB(A)
Hangteljesitményszint Lya = 99 dB(A)
Bizonytalansag K=5dB

VIGYAZAT! A munka soran a megadott értékek talléphetdk.
Hasznaljon hallasvédot!

Rezgéskibocsatasi érték ay, (harom irany vektorésszege),
ismételt litéses rezgések pr és a K bizonytalansag
meghatarozasa a kovetkezéképpen EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Forgacslapok flirészelése ayp <7 m/s? <6 m/s?
Fémlemezek flirészelése ajy <8 m/s? <6 m/s?
Forgacslapok flirészelése prg <230m/s? <223 m/s?
Fémlemezek flirészelése prpy < 297 m/s? < 202 m/s?
Bizonytalansag K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

A megadott kibocsatasi értékek (rezgés, zaj) a gépek
osszehasonlitasara szolgalnak, alkalmasak a rezgés és
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zajterhelés elézetes becslésére is a hasznalat soran, és
az elektromos kéziszerszam f6bb alkalmazasi terileteit
képviselik.

VIGYAZAT! A gép kibocsatasi értékei eltérhetnek a megadott
értékektdl. Ez a szerszam hasznalatatol és a megmunkalt
munkadarab tipusatdl fiigg.

= Ertékelje a teljes Gizemi ciklus alatti tényleges terhelést.
= Hatadrozza meg a megfeleld biztonsagi intézkedéseket a
tényleges terheléstél fliggGen.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkus szuroflirészeink kivagasok, ivek, konturvagasok,
hossz- és keresztvagasok flirészelésére szolgalnak

olyan anyagokban, mint a fa, fahoz hasonlé anyagok,
fémlemezek, mlanyagok, asvanyi lemezes munkadarabok
és szigetel6anyagok.

Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a felelésséget a
felhasznalé viseli.

4 Miiszaki adatok

Akkus szurofiirész PSC 500 EB PSBC 500 EB

Motorfesziiltség 18V ==

Loketszam* 1500 - 1000 -
3800 ford./perc 3800 ford./perc

Lokethossz 26 mm

Ingaloket 4 fokozat

Max. d6lés mindkét 45°

oldalra

Max. Fa 120 mm

vagasmélység (a Alumini 20 mm

flrészlaptol um

figgden) Acél 10 mm

Suly akkuegység nélkiil 2,3 kg 2,4 kg

Megfeleld akkuegységek Festool BP 18 > 4 Ah sorozat

* Loketszam-adatok teljesen feltoltott akkuegység esetén

5 A késziilék részei

[1-11  Flrészlap

[1-2]  Flrészlap befogasa

[1-31  Flirészlap szoritokar

[1-4]1  Forgacskidobd burkolat

[1-5]  Szigetelt markolat

[1-61  Szigetelt kézi fogantyu

[1-71  Htényildsok

[1-81 Fénykapcsold

[1-91 Loketszdm-szabalyozé allitékerék

[1-101 Gombok az akkuegység kioldasahoz
[1-11]1 Akkuegység

[1-12]1 Be-/kikapcsold gomb

[1-13]1 Imbuszkulcs

[1-14] Kulcstarolo

[1-15] Ingaldket kapcsold

[1-16] Flirészasztal

[1-17] Futéfeliilet

[1-18] Flirészlapvezetd

[1-19]1 Bekapcsolasgatlé (csak PSBC 500 EB)
[1-20] Szabalyozdkapcsold (csak PSBC 500 EB)
[1-21]1 Fogékengyel (csak PSBC 500 EB])
[1-22] Szigetelt markolat (PSBC 500 EB)

Az abrazolt és ismertetett tartozékok nem mindegyike
talalhatd meg a szallitasi csomagban.
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6 Akkuegység

Az akkuegység behelyezése elétt ellendrizze az akkumulator
csatlakozofeliiletének tisztasagat. Az akkumulator
csatlakozofeliiletének szennyezettsége megakadalyozhatja

a megfelel érintkezést és az érintkez6k karosodasahoz
vezethet.

Az érintkezési hibak a késziilék tulmelegedéséhez és
karosodasahoz vezethetnek.

[2A] Vegye le az akkuegységet.
[2B] - Helyezze be az akkuegységet tgy, hogy az
click > pereteszeljen.

@ Az akkuegységroél és a toltékésziilékrol tovabbi
informacidkat az akkuegység és a toltékésziilék
hasznalati utasitdsaban talal.

7 Szallitas és tarolas

& FIGYELMEZTETES!

Tiizveszély rovidzarlat miatt

Sériilésveszély

= Az elektromos kéziszerszamot a flirészlapot kiszedve és
az akkuegységrdl levalasztva szallitsa.

= Az imbuszkulcsot [1-13] minden hasznalat utan a
kulcstaroléban [1-14] kell tarolni.

8 Uzembe helyezés

8.1 Be-/kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam rendelkezik egy be-/
kikapcsoléval [1-12] a be-/kikapcsolashoz (1= BE; 0= KI).

A PSBC 500 EB rendelkezik egy

szabalyozdkapcsoldval [1-20] bekapcsolasgatléval [1-19],
amely lehet6vé teszi, hogy az elektromos kéziszerszam a
be-/kikapcsoldtol fiiggetlenil elinduljon.

Folyamatos lizemeléshez hasznalja a be-/
kikapcsolét [1-12].

9 Beallitasok
& VIGYAZAT!
Sériilésveszély

= Vegye ki az akkuegységet az elektromos kéziszerszamon
végzett 6sszes munkalat elétt.

9.1 Elektronika

Loketszam-szabalyozas

A l6ketszam az allitokerékkel fokozatmentesen bedllithatd
a lokettartomanyon belil (lasd a 4. fejezetet). Ezaltal
kivalaszthaté a mindenkori munkaanyagnak megfeleld,
optimalis vagasi sebesség.

Anyag Loketszam
Kemeényfa, puhafa, lécbetétes butorlap, 6 /A
rétegelt lemez, forgacslap,

Farostlemez 4-6/A
M(ianyag 3-6/A
Keramia, aluminium, szinesfémek 3-5
Asvanyi anyagbél all6 lapanyagok 1-3
Acél 2-4
Szigetel6anyagok 5-6/A

A loketszam fokozat: Az elektromos kéziszerszam
csokkentett fordulatszammal indul, és terhelés alatt
maximalis fordulatszamra kapcsol.



Tulterhelés elleni biztositas

Az elektromos kéziszerszam extrém talterhelése esetén
az aramellatas teljesen megszakad. Kikapcsolas utan az
elektromos kéziszerszam ismét lizemkész.

Tulmelegedés elleni védelem

Az elektromos kéziszerszam a tulmelegedés elkeriilése
érdekében kikapcsol. Miutan lehiilt, Gjra bekapcsolhaté.
Fék

Kikapcsolaskor a flirészlap 2 masodpercen belil
elektronikusan lefékezédik és megall.

Véletlen bekapcsolas elleni védelem

A beépitett Ujrainditasgatléo megakadalyozza, hogy
fesziltségkimaradast kdvetden az elektromos kéziszerszam
tartds zem allapotban automatikusan Gjrainduljon. Az
Ujboli izembe helyezéshez az elektromos kéziszerszamot
el6szor ki kell kapcsolni, majd Ujra be kell kapcsolni.

9.2 Flirészlap kivalasztasa

A Festool szuroflrészlapok szinkdddal vannak ellatva. Az

adott szin az anyagot jelzi, melynek megmunkalasara a

flrészlap alkalmas.

Szin Anyag

Sarga Keményfa, puhafa, lécbetétes butorlap, rétegelt
lemez, forgacslap, farostlemez

Piros Md(anyag

Kék Aluminium, szinesfémek, acél

Zold Keramia, szigetel6anyagok, asvanyi anyaghol allé
lapanyagok

Csak olyan nyersanyagokat flirészeljen, amelyekhez az adott
flrészlapot tervezték.

9.3 A flirészlap cseréje

&@ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély forro és éles betétszerszam miatt.

= Ne hasznaljon tompa vagy meghibasodott
betétszerszamokat!

= A betétszerszammal végzett munka soran viseljen
véddkeszty(it.

Fiirészlap behelyezése [3A]

= A szoritokart [3-2] hizza (itk6zésig és tartsa meg.

= Helyezze a firészlapot [3-3] a vagasi iranyba mutatd
fogakkal egyenesen a f(irészlapbefogdba [3-11.

= Engedje el ismét a szoritékart.

VIGYAZAT! Minden flirészlapcsere utan ellendrizze a

flrészlap szilard rogziilését.

VIGYAZAT! A flirészlap kiesik. A munkadarab sériilése

- Csak egy biitykkel rendelkezg szaru (T szard)
flirészlapot helyezzen be.

A flirészlap kidobasa [3B]

VIGYAZAT! A f(irészlap kidobasakor ne célozzon a kozelben

tartozkoddkra.

= Huzza a szoritékart [3-2] (itkozésig.

M Aflrészlap kidobddik.

= Engedje el a szoritdkart.

Ha a flirészlapcsere nem lehetséges:

= Uzemeltesse az akkus szUréfiirészt nagy sebességgel
3-10 masodpercig.

= Mi(kodtesse Ujra a szoritokart.

Minden fiirészlapcsere utan allitsa be a

flirészlapvezetot [5]

A flrészlapvezetd a flirészlap jobb vezetésére szolgal. Az
excentercsappal [5-1] allitsa be a flirészlapvezetét.

Magyar

= Forditsa az excentercsapot [5-1] az
imbuszkulccsal [1-13] a vékony flirészlapokhoz elére
a megfeleld helyzetbe [5-2]. Vastag flirészlapok esetén
hatra a megfeleld helyzetbe [5-31.

9.4 A kipattogzasgatlo behelyezése [4]

A kipattogzasgatld kipattogzasmentes vagasképet tesz
lehetdve.

= Kikapcsolt elektromos kéziszerszam esetén tolja a
kipattogzasgatlot [4-11 a kivagassal [4-2] felfelé a
flirészlapig a vezetésre [4-31.

= Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot (lasd a 8.1.
fejezetet).

= Lecslszas veszélye! Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
ellennyomashoz hasznalt feliilet kellden széles és
stabil a biztonsagos erdatvitelhez. M(ikddé elektromos
kéziszerszam esetén nyomja a kiallo kipattogzasgatlot
egy sima felilethez, és flirészelje be a kipattogzasgatlot
6-0s loketszammal.

M A kipattogzasgatlé be van flirészelve.

@ Ahhoz, hogy a kipattogzasgatlé megbizhatdan ellassa

a feladatat, mindkét oldalon szorosan kell illeszkednie
a flirészlaphoz. A kipattogzasmentes vagas érdekében
minden flirészlapcsere alkalmaval hasznaljon (j
kipattogzasgatlot.

9.5 Az ingaloket beallitasa

Az akkus szUrdéflirész beallithato ingalokettel rendelkezik

a kiilonboz6 anyagok optimalis elétolassal valo
megmunkalasa érdekében. Az ingaldket kapcsoldval [1-15]
beallithato a kivant ingaldket fokozat:

0 helyzet = ingaloket kikapcsolva
3 helyzet = maximalis ingaldket

Anyag Ingaloket-beallito
Puhafa, forgacslapok, farostlemezek, 1-3
asvanyi anyagbol alld lapanyagok

Lé"cbetétes butorlapok, rétegelt lemez, 1-2
mUanyag

Keramia 0
Aluminium, szinesfémek 0-2
Acél, keményfa 0-1
SzigetelSanyagok 0
9.6 A flirészasztal szogének beallitasa [6]

A flrészasztal max. 45°-ban donthetd mindkét irdnyba a
ferde vagasokhoz.

= Kissé lazitsa meg az imbuszcsavart [6-1] az
imbuszkulcs [6-5] segitségével és lazitsa meg a
flrészasztalt [6-3].

= Tolja eldre a flirészasztalt (itkdzésig.

= Allitsa be a kivant d6lésszdget a szogskala [6-2]
segitségével. A 0°-o0s kdzépsé pozicidban van egy
rogzitéltkozd [6-4] és ez gyarilag eldre be van allitva.

= Tolja hatra a flirészasztalt titkozésig.

= Huzza meg az imbuszcsavart a kovetkezé meghuzasi
nyomatékkal: 4 Nm.

9.7 Forgacskidobo burkolat

A forgacskidobo burkolat felszerelése [7A]

= Helyezze a forgacskidobé burkolatot [7-2] el6lrél a
védbkengyelre [7-3] és tolja fel a szoritokarra [7-4],
amig a forgacskidobd burkolat be nem reteszel.

A forgacskidobd burkolat leszerelése [7B]

= Huzza le a forgacskidobé burkolatot [7-2] a filnél [7-1]
a szoritékarrol [7-4].

9.8 Megvilagitas [8]

A munkaterillet megvildgitasdhoz lampa van felszerelve.
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Fény be-/kikapcsolasa
A fényt [8-2] fénykapcsoldval [8-1] m(ikodés kdzben és allo
helyzetben is be- és kikapcsolhato.

Ha az elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, a vilagitas
néhany masodperc mulva kikapcsol.

Az elektromos kéziszerszam az utolsd beallitast addig
tarolja, amig a fénykapcsolot [8-1] Ujra meg nem nyomija.

Ha a fénykapcsoldt 5 masodpercig nyomva tartja, a
Festool alkalmazason keresztiil beallitott dsszes beallitas
visszaall a gyari beallitasokra.

9.9 Elszivas [9]

& VIGYAZAT!

A por miatti egészségkarosodas veszélye

= Soha ne dolgozzon elszivas nélkdl.

= Tartsa be az adott orszagban érvényes eldirasokat.

= Viseljen légzésvédot.

Az elszivéadapterrel [9-1] az akkus szuroéflirész egy olyan

mobil elszivohoz csatlakoztathatd, aminek a tomléatmérdje
27 mm.

Az elszivoadapter felszerelése

= Helyezze az elszivoadaptert [9-1] a flirészasztal hatsé
nyildséba, gy, hogy a kampok [9-3] a mélyedésbe [9-2]
illeszkedjenek.

Az elszivoadapter leszerelése

= Nyomja meg mindkét kampoét, és hlzza ki a
flrészasztalbol.

Az elszivomobilra vonatkozoé kovetelmények

A toml6 névleges atmérdje 227 mm
Atfolyasi mennyiség >11 /s
>41 m3/h

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly vagy jobbl'2]

Kovesse az elszivomobil hasznalati utasitasat. Az
elszivomobilt a megmunkalandé anyagnak megfelelGen kell
kivalasztani. Ha a szivoteljesitmény csdkken, szakitsa meg a
munkat, és sziintesse meg az okot.

9.10  Festool App*

A Festool App segitségével konfiguralhato az elektromos
kéziszerszam. Ehhez a hasznalt akkucsomagnak Bluetooth®
akkucsomagnak kell lennie.

@Az akkuegység 6sszekapcsolasa Bluetooth®
kapcsolattal: lasd az akkuegység lizemeltetési
Utmutatojaban.

A Festool App alkalmazasban tovabbi informaciokat
talal az elektromos kéziszerszam hasznalataval
kapcsolatban.

A jelenlegi szoftververzio és a rendelkezésre allo frissitések
a Festool alkalmazason keresztiil érheték el az elektromos
kéziszerszamhoz vagy az akkuegységhez.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

10 Munkavégzés az elektromos szerszammal

Munka kdzben tartsa be az alabbi biztonsagi eléirdsokat:

- Soha ne tartsa kézzel a munkadarabot flrészelés
kozben.

- Aflrészlap hosszat Ugy valassza ki, hogy a flirészlap ne
alljon ki a munkadarab tetejébdl, és minden esetben a
munkadarabba mertilve maradjon.

- Ne dolgozzon er6sen porképzd anyagokon fej folott.

- Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasakor
mindig hasznaljon stabil alatdmasztast.

Munkavégzés kdzben a PSC 500 EB elektromos

kéziszerszamot mindkét kézzel a fogantyunal [1-6]

és a markolatfeluletnél [1-5] (vagy a PSBC 500 EB

elektromos kéziszerszamot a fogokengyelnél [1-21] és

a markolatfeliletnél [1-22]) fogva tartsa és vezesse az

elektromos kéziszerszamot az el6rajzolt minta mentén.

10.1 Szabadon vezetett flirészelés a vonalon

A kipattogzasgatlé haromszaglet( cslicsa [4-1]1 megkonnyiti
a flirészelést az el6rajzolt mintan.

10.2  Figyelmezteto hangjelzések

Figyelmeztet6 hangjelzések a kdvetkezd lizemallapotokban
szélalnak meg:

Hangjelzés Okok Teendo

Egyszer sipol. Az akkuegység Toltse fel/cserélje
tires/nem ki az akkuegységet.

— N kompatibilis.

Csokkentse
az elektromos
kéziszerszam
terhelését.

Az elektromos
kéziszerszam
talterhelt.

Az elektromos
kéziszerszamot
akkor helyezze
ismét Uzembe, ha

A be-/kikapcsold
mUikodtetésekor:
Az elektromos
kéziszerszam

tatheviilt. lehdilt.
Folyamatosan Az elektromos A hiba
sipol. kéziszerszam elharitasahoz lépjen

meghibasodott. kapcsolatba a

gyartoval.

1 Karbantartas és apolas

& & VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= Minden karbantartas és tisztitas elétt vegye le az
akkuegységet az elektromos kéziszerszamrol.

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat, amely
a motorhaz felnyitasat igényli, kizardlag hivatalos
szervizben végeztessen el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a gyartonal
vagy szakszervizekben lehetséges. Csak eredeti Festool
potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informacidk: www.festool.hu/szerviz

11.1  Ugyeljen az alabbiak betartasara

= Rendszeresen ellendrizze a flirészlapvezetd [1-18]
kopasat.

= Rendszeresen tisztitsa meg a futéfeliletet [1-17], hogy a
felllet karcolodasat és barazdalédasat elkertdilje.

= A sérilt védoberendezéseket és alkatrészeket,
amennyiben a hasznalati utasitds masképp nem
rendelkezik, egy felhatalmazott szakmUhellyel
szakszerlen meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

= Alégaramlas biztositasahoz a késziilékhazon lévé
hiitényilasokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.

= Tartsa tisztan az elektromos kéziszerszam és az
akkuegység csatlakozéérintkezdit.

11.2  Aforgacstér tisztitasa

Az eltémd6dés megelézése érdekében rendszeresen tisztitsa
meg a forgacsteret:

= Tisztitsa meg a forgacsteret egy ecsettel vagy
porszivozza ki.

[12] Veszélyes porok, példaul fa, kvarcot tartalmazé anyagok és festékek esetén hasznaljon M vagy H porosztalyt.
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12 Tartozékok

A tartozékok és szerszamok rendelési szamait a kdvetkezo
weboldalon talalja: www.festool.hu.

12.1 Fém flirészelése acél futofeliilettel

& FIGYELMEZTETES!

A futofeliilet alatti fémforgacsok karosithatjak a
munkadarabot.
= Hasznalja az acél futofeliletet fém flirészeléséhez.

Az acél futofeliilet felszerelése [10A]

= Helyezze az acél futdfeliiletet [10-1] alulrél a
flirészasztal aljan lévé futédfeliletre [10-2].

= Helyezze az acél futédfeliletet a reteszeléfiilekbe [10-3]
és tolja hatra Ugy, hogy az acél futdfelilet bereteszeljen
a flirészasztalba.

Az acél futofeliilet leszerelése [10B]

= Aretesz kiolddsahoz nyomja elére az acél
futéfeliiletet [10-11.

= Emelje le az acél futdfeliiletet a flirészasztal aljan lévé
futéfeliiletrél [10-2].

@ Ha az acél futofelilet elakad a firészasztalon, a kialld
hatsd él [10-4] egy targyra tdmaszthato.

12.2  Fiirészelés korkivagoval [11]

A korkivagoéval olyan kor alaku vagasok készithetdk,
melyek atmérdje a kdvetkezd értékek kozott van: 92 mm
és 3000 mm. A korkivagd kozvetlenil az elektromos
kéziszerszamra szerelhetd. Ehhez cserélje ki egyszer
az elre Gsszeszerelt standard futofeliletet a korkivago
futéfeluletre.

ACHTUNG! Tartsa be a 20 mm maximalis anyagvastagsagot
és csak terpesztett firészlapot (FSG) hasznaljon.

= Csavarja ki a csavarokat [11-1] a Torx csavarkulcs
segitségével és szerelje le az elére dsszeszerelt
standard futéfeliletet [11-2].

= Helyezze fel a korkivago futofeliiletet [11-3] és
a mellékelt csavarokkal hizza meg a kovetkez6
meghUzasi nyomatékkal: T Nm.

A korvago futofeliilet korkivagd nélkil is hasznalhato
flrészeléshez, és nem kell a standard futofeliletre
cserélni.

\l

Reteszelje be a mérdszalagot [11-4] a kdrkivagd
futéfeliiletének a mélyedéseibe [11-5].

= Aforgégomb [11-7] segitségével lazitsa meg a
mérdszalag rogzitését, és allitsa be a kivant sugarat.
Rogzitse ismét a mérdszalagot a forgdégombbal.
Helyezze be a kozpontozd tiskét [11-91 a PSC 500 EB/
PSBC 500 EB szamara rendeltetett furatba a
korkivagon [11-8].

@ A kdzpontozo tiiskét a tlisketaroloban [11-6] tartsa.

\l

\l

Javasolt beallitasok a korvagoval torténo filirészeléshez
= Flrészeljen az ramutaté jarasaval ellentétesen.

Magyar

= Lassu el8tolassal flirészeljen.
= Allitsa be az ingaloketet 0-1-re.
= Allitsa be a loketszamot 1-6-ra.

13 Kornyezetvédelem

Ne dobjon elektromos késziilékeket, hasznalt
elemeket és akkuegységeket a haztartasi
hulladékba. Adja le a késziilékeket, a tartozékokat
és a csomagoldst a kdrnyezetvédelmi eldirdsoknak
megfeleld Ujrahasznositas céljabol. Ugyeljen az érvényes
helyi el6irdasok betartasara.
Az artalmatlanitas el6tt a régi elemeket, akkuegységeket
és ldmpakat roncsoldsmentesen vegye le az elektromos
készllékrdl. Hasznalt vagy hibas akkumulatorokat
és akkuegységeket csak lemeritve szabad és
rovidzarlat ellen védve szabad artalmatlanitani (pl. a
polusok ragasztdszalaggal torténd szigetelésével]. Ezaltal
hatékonyan Ujrahasznosithatdk.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz0l6 eurdpai irdnyelv és annak nemzeti jogi atvétele
értelmében a hasznalt elektromos késziilékeket szelektiven
kell gy(jteni, és lehetévé kell tenni azok kdrnyezetkimélé
Ujrahasznositasat.

A gy(jtéhelyekkel kapcsolatos informaciok a kdvetkezd
helyen www.festool.hu/recycling tekintheték meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:
www.festool.hu/reach

14 Altalanos tudnivalék

A Festool GmbH ezdton kijelenti, hogy a(z) PSC 500 EB,
PSBC 500 EB megfelelnek alz) 2014/53/EU iranyelv
kovetelményeinek.

A teljes megfeleldségi nyilatkozat elérhetd a kdvetkezd
cimen: www.festool.com/declaration-of-conformity
14.1  Licencinformaciok

A termékben hasznalt nyilt forrdskédu licencekre
vonatkozo informacidk a Festool alkalmazasban* talalhatdk:
Informaciok > Open source szerszamlicencek.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

14.2 Adatvédelemre vonatkozo tudnivalok

Az elektromos kéziszerszam egy chipet tartalmaz a gép- és
lizemadatok automatikus tarolasahoz. A tarolt adatok nem
tartalmaznak kozvetlen személyi informacidkat.

Az adatok specialis késziilékekkel érintés nélkil
kiolvashatok, és a Festool azokat kizardlag hibadiagnoézisra,
javitasi és garancialis célokra, valamint min6ségjavitasra,
ill. az elektromos szerszam tovabbfejlesztésére hasznalja.
Az adatok ezen tulmend hasznalatara az ligyfél nyomatékos
beleegyezése nélkiil nem keriil sor.

14.3  Bluetooth®

A Bluetooth® méarkanév és az emblémak a Bluetooth SIG,
Inc. bejegyzett védjegyei, és a TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG és igy a Festool licenc alapjan hasznalja ezeket.
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Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di
sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

Indossare dispositivi di protezione dell'udito.

Indossare occhiali protettivi.

Indossare guanti protettivi quando si cambiano gli
utensili.

Introdurre la batteria.

Prelevare la batteria.

Rischio di schiacciamento delle dita e delle mani.

Y - T B

.
~ L d
-@- Luceaccesa/spenta
o
2 Avvertenze per la sicurezza
2.1 Avvertenze di sicurezza generali per

elettroutensili

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze per

la sicurezza e le indicazioni. Eventuali errori

nell'osservanza delle avvertenze di sicurezza e
delle istruzioni d'uso possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
d'uso per riferimenti futuri.

Osservare il manuale di istruzioni del caricabatterie e
della batteria.

2.2 Norme di sicurezza per seghe oscillanti

- Quando si eseguono lavori durante i quali &
possibile che l'utensile entri in contatto con linee
elettriche nascoste, tenere l'elettroutensile soltanto
dalle impugnature isolate. Il contatto con un cavo
sotto tensione puo mettere in tensione anche le parti
metalliche dell’attrezzo con conseguente pericolo di
scossa elettrica.

- Fissare e assicurare il pezzo da trattare in una
posizione stabile con morsetti o altro. Se il pezzo &
tenuto fermo solo con la mano o contro il proprio corpo,
il suo posizionamento labile puo determinare la perdita
di controllo dell’attrezzo.

2.3 Ulteriori avvertenze di sicurezza

- Possono formarsi polveri nocive per la salute, ad
esempio durante la lavorazione di vernici contenenti
piombo, metalli e alcuni tipi di legno. Attenersi alle
prescrizioni di sicurezza in vigore nel proprio Paese. Il
contatto con tali polveri, o l'inalazione delle stesse, puo
costituire un pericolo per l'operatore o per chi si trovi
nelle vicinanze.

- Indossare adeguati equipaggiamenti di protezione
individuale: Protezioni acustiche ed occhiali protettivi.

- Indossare una protezione delle vie respiratorie
adeguata per proteggere la propria salute. Nei locali
chiusi assicurare un‘areazione sufficiente e collegare
un‘unita mobile di aspirazione.

- Nonincorporare l'elettroutensile in un banco da lavoro.

Qualora venga montato su un banco da lavoro di un
costruttore terzo o autocostruito, l'elettroutensile puo
diventare poco sicuro e provocare gravi infortuni.
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- Utilizzare apparecchi opportuni per localizzare
tubi o cavi nascosti o consultare la societa di
approvvigionamento della zona. Il contatto dell'attrezzo
con un cavo conduttore di tensione puo causare scariche
elettriche e incendi. Il danneggiamento di un tubo del
gas puo causare esplosioni. La penetrazione in un tubo
dell'acqua e causa di danni materiali.

- Assicurarsi che Uinterruttore ON/OFF funzioni
correttamente. Un elettroutensile che non si possa piu
accendere o spegnere € pericoloso e andra riparato
presso un'officina specializzata.

- Appoggiare sempre l'elettroutensile sul pezzo con la
lama in movimento.

- Spegnere sempre l'elettroutensile prima di estrarlo dal
pezzo in lavorazione.

- Prima di smontarlo, attendere che l'elettroutensile
si sia arrestato. L'innesto dell'utensile puo
essere trascinato, causando la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

- Non utilizzate lame deformate o screpolate, né lame con
tagliente non affilato o difettoso.

- Avvertenza per radiazione luminosa nociva. Non
guardare nel raggio di luce. Non orientare il fascio
luminoso verso altre persone o animali. La radiazione
luminosa puo causare danni oculari.

- Tenere la batteria non utilizzata lontano da clip,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un bypass dei
contatti. Un cortocircuito fra i contatti della batteria puo
provocare ustioni o incendi.

- Peril funzionamento dell'utensile elettrico a batteria
utilizzare solo le apposite batterie e nessun
alimentatore. Non utilizzare caricabatterie di fornitori
terzi per caricare le batterie. L'uso di accessori non
previsti dal costruttore puo provocare scosse elettriche
e/o gravi incidenti.

2.4 Lavorazione di metalli

Quando si lavorano i metalli, € indispensabile attenersi alle
seguenti misure di sicurezza:

- Indossare occhiali protettivi adeguati.

- Collegare un elettroutensile ad un aspiratore di tipo
idoneo, con tubo flessibile di aspirazione antistatico.

- Utilizzare una lama adatta per la lavorazione dei metalli.

- Periltaglio del metallo utilizzare la soletta di
scorrimento in acciaio [10-11.

- Periltaglio di pannelli, lubrificare con petrolio; i profili
sottili (fino a 3 mm) possono essere lavorati senza
lubrificazione.

Dopo una lavorazione su metallo

= Rimuovere la batteria.

= Aspirare l'interno dell’elettroutensile attraverso le
fessure di ventilazione. In caso contrario, all'interno
dell'elettroutensile potrebbe depositarsi polvere
conduttiva, causando un cortocircuito.

2.5 Valori di emissione

| valori determinati in base a EN 62841 sono tipicamente:

Livello di pressione acustica Lpa=91dB(A]
Livello di potenza acustica Lwa = 99 dB(A)
Grado d'incertezza K=5dB

ATTENZIONE! Durante il lavoro, i valori indicati possono
essere superati. Utilizzare un dispositivo di protezione
dell'udito.

Valore dell’'emissione di vibrazioni a;, [somma vettoriale di
tre direzioni), vibrazioni d'urto ripetute pg e incertezza K
rilevati secondo la norma EN 62841:



PSC 500 EB PSBC 500 EB

Taglio di pannelli truciolari ayg <7 m/s? <6 m/s?
Taglio di lamiere in metallo ay, <8 m/s? < 6 m/s?
Taglio di pannelli truciolari pgg <230 m/s? <223 m/s?
Taglio di lamiere in metallo pgy €297 m/s? <202 m/s?
Grado d'incertezza K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

| valori di emissione indicati (vibrazione, rumore) servono
al confronto tra macchine, sono adatti anche a una
valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni e
rumore durante l'impiego e rappresentano le principali
applicazioni dell'elettroutensile.

ATTENZIONE! | valori di emissione possono differire
dai valori specificati. Questa differenza dipende dall'uso
dell'utensile e dal tipo di pezzo da lavorare.

= Valutare il carico effettivo durante tutto il ciclo operativo.
= Stabilire misure di sicurezza adeguate in base al carico
effettivo.

3 Uso conforme

| seghetti alternativi a batteria sono destinati al taglio di
ritagli, curve, contorni, tagli longitudinali e trasversali di
materiali quali legno, materiali simili al legno, lamiere
metalliche, materie plastiche, pannelli minerali e materiali
isolanti.

In caso di utilizzo improprio, la responsabilita ricadra
sull'utente.

4 Dati tecnici

Seghetto alternativo a PSC 500 EB PSBC 500 EB

batteria

Tensione del motore 18V =

Corse* 1500 - 1000 -
3800 min™! 3800 min™'

Lunghezza corsa 26 mm

Corsa oscillante 4 livelli

Max. inclinazione verso 45°

entrambi i lati

Profondita di Legno 120 mm

taglio max. (in  Allumin 20 mm

base altipodi 4

lamal Acciaio 10 mm

Peso senza batteria 2,3 kg 2,4 kg

Batterie idonee Festool serie BP 18 = 4 Ah

* Dati relativi alle corse con batteria completamente carica

5 Componenti dell'apparecchio

[1-1]1 Lama

[1-2] Alloggiamento lama

[1-3] Leva diserraggio lama

[1-4] Protezione trucioli

[1-5] Superfici d'impugnatura isolate
[1-6] Impugnatura isolata

[1-7]1 Aperture di raffreddamento
[1-8] Tasto luminoso

[1-91 Ruota d'appoggio per regolazione del numero di
corse

[1-10] Tasti di sblocco della batteria
[1-11] Batteria

[1-12] Interruttore ON/OFF

[1-13] Chiave a brugola

[1-14] Alloggiamento per chiavi
[1-15] Interruttore corsa oscillante

[taliano

[1-16] Piano di taglio
[1-17] Soletta di scorrimento
[1-18] Guida-lama

[1-19] Blocco anti-accensione accidentale
(solo PSBC 500 EB])

[1-20] Interruttore d'accelerazione (solo PSBC 500 EB)
[1-21] Impugnatura a staffa (solo PSBC 500 EB])
[1-22] Superfici d'impugnatura isolate (PSBC 500 EB)

L'accessorio raffigurato o descritto puo non comparire nella
fornitura standard.

6 Batteria

Prima d'introdurre la batteria, verificare che la relativa
interfaccia sia pulita. La presenza di contaminazioni
sull'interfaccia della batteria pud impedire un corretto
contatto e causare danni ai contatti stessi.

Un contatto difettoso puo, a sua volta, causare un
surriscaldamento e danni all'utensile.

[2A] Rimuovere la batteria.
[2B] - Introdurre la batteria sino a farla scattare in
click > posizione.

@ Per maggiori informazioni sulla batteria e sul
caricabatterie, consultare i manuali di istruzioni di
entrambi.

7 Trasporto e stoccaggio

& PRUDENZA

Pericolo di incendio causato da cortocircuito

Pericolo di lesioni

= Trasporto e stoccaggio dell'elettroutensile con lama
espulsa e separato dalla batteria.

= Dopo ogni utilizzo riporre la chiave a brugola [1-13]
nell'apposito contenitore [1-141.

8 Messa in funzione

8.1 Accensione/spegnimento

L'elettroutensile & dotato di un interruttore ON/OFF [1-12]
per l'accensione/lo spegnimento (I= ON; 0= OFF).

La PSBC 500 EB é inoltre dotata di un interruttore
d'accelerazione [1-20] con blocco di avwiamento [1-19]

che consente l'avvio dell'elettroutensile indipendentemente
dall'interruttore ON/OFF.

Per il funzionamento continuo, utilizzare Uinterruttore ON/
OFF [1-12].

9 Impostazioni

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni
= Prima di lavorare con 'utensile elettrico rimuovere la
batteria.

9.1 Elettronica

Regolazione del numero di corse

Il numero di corse puo essere regolato in modo continuo
nel suo range con la ruota d'appoggio (vedi capitolo 4). Cio
consente di adattare al meglio la velocita di taglio dei diversi
materiali.
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Italiano

Materiale Livello delle corse
Legno duro, legno tenero, pannelli 6 /A
in paniforte, compensato, pannelliin

truciolato

Pannelli in fibra di legno 4-6/A
Plastica 3-6/A
Ceramica, alluminio, metalli non 3-5
ferrosi

Materiali dei pannelli minerali 1-3
Acciaio 2-4
Materiali isolanti 5-6/A

Numero di corse A: L'elettroutensile si avvia a numero di
giri ridotto e raggiunge il numero di giri massimo sotto
carico.

Sicurezza di sovraccarico

In caso di sovraccarico eccessivo dell'elettroutensile,
'alimentazione di corrente viene ridotta completamente.
L'elettroutensile e di nuovo pronto per il funzionamento.
Termofusibile

Per evitare il surriscaldamento, spegnere l'elettroutensile.
Dopo il raffreddamento & possibile riaccenderlo.

Freno

Durante lo spegnimento la lama viene rallentata
elettronicamente entro 2 secondi fino all'arresto.

Protezione contro il riavvio

La protezione contro il riavvio integrata impedisce che
l'elettroutensile, in funzionamento continuo, si riavvii
autonomamente dopo un’interruzione di tensione. Per
rimetterlo in funzione, l'utensile andra dapprima spento,
quindi riacceso.

9.2 Scegliere la lama

Le lame per seghetti alternativi Festool sono

contrassegnate da colori diversi. Il colore indica il materiale

per il quale la lama e adatta.

Colore Materiale

Giallo Legno duro, legno tenero, pannelli in paniforte,
compensato, pannelli in truciolato; pannelli in fibra
di legno

Rosso Plastica

Blu Alluminio, metalli non ferrosi, acciaio

Verde Ceramica, materiali isolanti, pannelli minerali

Segare solo quei materiali per i quali e prevista la relativa
lama per gli usi consentiti.

9.3 Sostituzione della lama

&@ PRUDENZA

Pericolo di lesioni a causa di utensili accessori caldi e

affilati.

= Non utilizzare utensili accessori con denti smussati o
difettosi.

= Indossare guanti protettivi durante l'utilizzo dell'utensile
accessorio.

Introduzione della lama [3A]

= Tirare la leva di serraggio [3-2] fino a battuta e tenerla in
posizione.

= Spingere la lama [3-3] fino a battuta, con i denti in
direzione di taglio, nel supporto della lama [3-1].

= Rilasciare di nuovo la leva di serraggio.

ATTENZIONE! Dopo ogni cambio della lama, controllare che

sia correttamente in sede.

ATTENZIONE! La lama cade in fuori. Danneggiamento del
pezzo
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- Utilizzare esclusivamente lame con attacco con un dente
di arresto (gambo a T).
Espulsione della lama [3B]
ATTENZIONE! Quando si espelle la lama, non puntare verso
persone vicine.
= Tirare la leva di serraggio [3-2] fino a battuta.
M La lama viene espulsa.
» Rilasciare la leva di serraggio.
Se non é possibile sostituire la lama:
= Far funzionare il seghetto alternativo a batteria per
3-10 secondi con un numero di giri elevato.
» Azionare nuovamente la leva di serraggio.
Dopo ogni sostituzione di lama, regolare il guida-lama [5]
Il guida-lama & concepito per una migliore conduzione della
lama. Con il perno eccentrico [5-1] impostare il guida-lama.

= Ruotare in avanti in posizione il perno eccentrico [5-1] la
chiave a brugola [1-13] per lame sottili [5-2]. Per lame
spesse ruotare indietro in posizione [5-3].

9.4 Utilizzo di paraschegge [4]

Il paraschegge consente di eseguire tagli con bordi puliti.

= Con elettroutensile spento spingere il paraschegge [4-1]
con la cavita [4-2] sulla guida [4-3] verso l'alto fino alla
lama.

= Accendere l'elettroutensile (vedere il capitolo 8.1).

» Pericolo di scivolare! Assicurarsi che la superficie
utilizzata per controspingere sia sufficientemente ampia
e stabile da garantire una trasmissione sicura della
forza. Con l'elettroutensile in funzione, premere con il
paraschegge sporgente contro una superficie piana e
segare con il paraschegge con il livello corsa 6.

M Il paraschegge & tagliato.
®Affinché il paraschegge funzioni in modo affidabile, deve
aderire perfettamente alla lama su entrambi i lati. Per

ottenere tagli senza strappi ad ogni sostituzione della
lama, utilizzare anche un nuovo paraschegge.

9.5 Regolazione della corsa oscillante

Per consentire di lavorare materiali diversi con un
avanzamento ottimale, il seghetto alternativo a batteria

ha una corsa oscillante regolabile. Mediante l'interruttore
corsa oscillante [1-15], selezionare la posizione desiderata:

Posizione 0 = corsa oscillante off
Posizione 3 = corsa oscillante massima

Materiale Regolazione corsa di
oscillazione

Legno, pannelli in truciolato, 1-3

pannelli in fibra di legno, pannelli

minerali

Pannelli in paniforte, compensato, 1-2

plastica

Ceramica 0

Alluminio, metalli non ferrosi 0-2

Acciaio, legno duro 0-1

Materiali isolanti 0

9.6 Regolare l'angolo del piano di taglio [6]

Il piano di taglio puo essere fatto oscillare su entrambi i lati
per i tagli obliqui fino a 45°.

= Allentare leggermente la vite a brugola [6-1] con la
chiave a brugola [6-5] e allentare il piano di taglio [6-3].

= Spingere il piano di taglio in avanti fino all'arresto.

» Regolare linclinazione desiderata utilizzando la scala
angolare [6-2]. La posizione centrale 0° ha un fermo di
arresto [6-4] ed & preimpostata in fabbrica.

= Spingere indietro il piano di taglio fino all’arresto.



» Serrare la vite a brugola con una coppia di serraggio di
4 Nm.

9.7 Cappuccio di protezione

Montare la protezione trucioli [7A]

= Posizionare la protezione trucioli [7-2] frontalmente
sulla staffa di protezione [7-3] e spingerla sulla leva di
serraggio [7-4] fino a quando la protezione trucioli non
scatta in posizione.

Smontare la protezione trucioli [7B]

= Rimuovere la protezione trucioli [7-2] dalla
linguetta [7-1] della leva di serraggio [7-4] .

9.8 Illuminazione [8]

Per illuminare l'area di lavoro € integrata una luce.
Accensione/spegnimento luce

La luce [8-2] pud essere accesa e spenta tramite il pulsante
luminoso sia durante il funzionamento che a macchina
ferma [8-11.

Quando l'elettroutensile e spento, lilluminazione si spegne
dopo pochi secondi.

L'elettroutensile memorizza l'ultima impostazione fino
a quando non si preme nuovamente il pulsante
luminoso [8-11].

Se si tiene premuto il pulsante della luce per 5 secondi,
tutte le impostazioni configurate tramite la Festool App
vengono ripristinate alle impostazioni di fabbrica.

9.9 Aspirazione [9]

& AVVERTENZA

Rischio per la salute a causa di polveri

= Non lavorare in alcun caso senza aspirazione.

» Rispettare le normative nazionali.

» Indossare un dispositivo di protezione delle vie
respiratorie.

Con l'adattatore d'aspirazione [9-1] & possibile collegare

il seghetto alternativo a batteria a un'unita mobile

d'aspirazione (diametro del tubo flessibile 27 mm).

Montaggio dell'adattatore d'aspirazione

= Inserire 'adattatore d'aspirazione [9-1] nell'apertura
posteriore del piano di taglio in modo che i ganci [9-3]
scattino in posizione nella cavita [9-2].

Smontare l'adattatore d'aspirazione
» Premere entrambi i ganci ed estrarli dal piano di taglio.

Requisiti dell'unita mobile di aspirazione

Diametro nominale tubo 227 mm

flessibile

Portata >11 Us
>41 m3/h

Efficienza del filtro
raccomandata

Tipo di polvere M o
superiorem]

Attenersi alle istruzioni per l'uso dell'unita mobile di
aspirazione. L'unita mobile di aspirazione deve essere
adatta al materiale da lavorare. Interrompere il lavoro in
caso di calo della potenza di aspirazione ed eliminare la
causa.

9.10  Festool App*

La Festool App puo essere utilizzata per configurare
U'elettroutensile. A tale scopo la batteria inserita deve
essere una batteria Bluetooth®.

[taliano

@ Connessione della batteria tramite Bluetooth®, vedere
le istruzioni per L'uso della batteria.

@ Nella Festool App sono disponibili ulteriori informazioni
sull'utilizzo dell’elettroutensile.

La versione attuale del software e gli aggiornamenti
disponibili possono essere consultati tramite la Festool App
per l'elettroutensile o la batteria.

* Non disponibile per tutti i paesi.

10 Utilizzo dell’elettroutensile

Durante il lavoro, osservare le seguenti avvertenze di
sicurezza:

- Non tenere mai il pezzo con la mano durante il taglio.

- Scegliere la lunghezza della lama in modo che non
fuoriesca dalla parte superiore del pezzo da lavorare e
rimanga sempre immersa nel pezzo.

- Non lavorare sopra la testa materiali che producono
molta polvere.

- Durante la lavorazione di pezzi piccoli o sottili utilizzare
sempre una base stabile.

Durante il lavoro, tenere la PSC 500 EBcon entrambe le

mani l'impugnatura [1-6] e sulla superficie di presa [1-5] (o

la PSBC 500 EB sull'impugnatura [1-21] e sulla superficie di

presa [1-22]) e guidare U'elettroutensile lungo la traccia.

10.1  Taglio libero seguendo la traccia

La punta triangolare del paraschegge [4-1] facilita il taglio
dopo la traccia.

10.2  Segnali di avviso acustici

| segnali di avviso acustici risuonano nei seguenti stati di
funzionamento:

Cicalino Causa Provvedimento
Segnale La batteria Ricaricare/sostituire
acustico @ scarica/non la batteria.

singolo. compatibile.

L'elettroutensile & Ridurre il carico
sovraccarico. sull'elettroutensile.

Quando siaziona  Dopoil

l'interruttore raffreddamento,
ON/OFF: rimettere in funzione
L'elettroutensile & l'elettroutensile.
surriscaldato.

N

Segnale L'elettroutensile @ Per eliminare il
acustico difettoso. problema, contattare
continuo. il costruttore.

1 Cura e manutenzione

& @ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

» Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione,
prelevare sempre la batteria dall'elettroutensile.

= Far effettuare qualsiasi intervento di manutenzione e
riparazione, che richieda l'apertura dell'alloggiamento
motore, esclusivamente da un'officina dell’'Assistenza
Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono essere
forniti esclusivamente dal costruttore o da officine di
assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di Festool.

Ulteriori informazioni: www.festool.it/servizio

[13] Utilizzare il tipo di polvere M o H per polveri pericolose, come quelle derivanti da legno, materiali contenenti quarzo e vernici.
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1.1 Rispettare le seguenti avvertenze

= Controllare periodicamente che il guida-lama [1-18] non
sia usurato.

= Pulire regolarmente la soletta di scorrimento [1-17] per
evitare graffi e rigature sulla superficie.

= Le parti e i dispositivi di sicurezza danneggiati devono
essere riparati o sostituiti a regola d'arte da un'officina
autorizzata, se non indicato diversamente nelle istruzioni
per l'uso.

= Per garantire la circolazione dell'aria tenere sempre
sgombre e pulite le aperture per l'aria di raffreddamento
nell’alloggiamento motore.

= Mantenere sempre puliti i contatti dell’elettroutensile e
della batteria.

11.2  Pulire lo spazio per i trucioli

Pulire periodicamente lo spazio per i trucioli per evitare
intasamenti:

= Pulire lo spazio per i trucioli con un pennello o
aspirando.
12 Accessori

I numeri d'ordine degli accessori e degli strumenti si
trovano sotto la voce www.festool.it.

121 Segare con soletta di scorrimento in acciaio per
metallo

& PRUDENZA

| trucioli metallici sotto la soletta di scorrimento possono

danneggiare il pezzo.

= Per tagliare il metallo, utilizzare la soletta di
scorrimento in acciaio.

Montare la soletta di scorrimento in acciaio [10A]

=~ Appoggiare la soletta di scorrimento in acciaio [10-1] dal
basso sulla soletta di scorrimento sul lato inferiore del
piano di taglio [10-2].

= Inserire la soletta di scorrimento in acciaio nei naselli
d'arresto [10-3] e spingerla indietro in modo che si
agganci alla soletta di scorrimento in acciaio nel piano
di taglio.

Smontare la soletta di scorrimento in acciaio [10B]

= per sganciare il fermo, spingere in avanti la soletta di
scorrimento in acciaio [10-1].

= Sollevare la soletta di scorrimento in acciaio dalla
soletta sul lato inferiore del piano di taglio [10-2].

@ Se la soletta di scorrimento in acciaio € bloccata sul
piano di taglio, il bordo posteriore sporgente [10-4] puo
essere appoggiato su un oggetto.

12.2  Taglio con compasso [11]

> Il metro a nastro [11-4] nelle cavita della soletta di
scorrimento del compasso [11-5].

= Allentare il serraggio con la manopola [11-7] del metro
a nastro e impostare il raggio desiderato.

= Fissare nuovamente il metro a nastro con la manopola.

= Inserire il dispositivo di centraggio [11-9] nel
foro previsto per I'PSC 500 EB/PSBC 500 EB del
compasso [11-8].

@ Conservare il dispositivo di centraggio nell’apposito
alloggiamento [11-6] .

Regolazioni consigliate per il taglio con compasso
= Tagliare in senso antiorario.

= Tagliare avanzando lentamente.

= Impostare la corsa del pendolo su 0-1.

» Impostare le corse su 1-6.

13 Ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, le batterie
esauste e i pacchi batteria nei rifiuti domestici.
Utensili, accessori ed imballaggi andranno avviati
ad un riciclo rispettoso dell’'ambiente. Attenersi alle
disposizioni di legge nazionali in vigore.
Prima di smaltire batterie esauste, pacchi batteria
e lampade, separarli dall'apparecchio elettrico senza
distruggerli. Restituire le batterie e i pacchi batteria usati
o difettosi solo se scarichi e protetti contro i cortocircuiti
(ad esempio mediante l'isolamento dei poli con nastro
adesivo). In questo modo possono essere riciclati in modo
efficiente.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa
applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’ambiente.

Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su
www.festool.it/recycling.

Informazioni sulle sostanze critiche: www.festool.it/reach

14 Indicazioni generali

Festool GmbH dichiara che PSC 500 EB, PSBC 500 EB ¢
conforme alla direttiva 2014/53/EU.

La dichiarazione di conformita completa & disponibile
all'indirizzo: www.festool.com/declaration-of-conformity

141 Informazioni sulla licenza

Le informazioni relative alle licenze open source
eventualmente utilizzate nel prodotto sono disponibili nella
Festool App* all'indirizzo Informazioni > Licenze open
source degli utensili.

* Non disponibile per tutti i paesi.

14.2  Informazioni sulla protezione dei dati

Con il compasso si possono realizzare tagli circolari con
un diametro fra 92 mm e 3000 mm. Il compasso puo
essere montato direttamente sull'utensile elettrico. A tal
fine, sostituire una sola volta la soletta di scorrimento
standard premontata con la soletta del compasso.

ACHTUNG! Rispettare lo spessore massima del materiale di
20 mm e utilizzare solo lame limitate (FSG).

= Svitare le viti [11-1] con una chiave Torx e smontare la
soletta di scorrimento standard premontata [11-2].

= Appoggiare la soletta di scorrimento del
compasso [11-3] e montarla con le viti in dotazione
applicando una coppia di serraggio di 1 Nm.

@ La soletta di scorrimento del compasso puo essere
utilizzata anche per tagliare senza compasso e non deve
essere sostituita con la soletta standard.
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L'elettroutensile contiene un chip per il salvataggio
automatico dei dati della macchina e di funzionamento. | dati
salvati non contengono riferimenti personali diretti.

| dati sono leggibili senza contatto mediante speciali
dispositivi e vengono utilizzati da Festool esclusivamente
per la diagnostica errori, per consentire interventi di
garanzia e di riparazione o per migliorare la qualita
dell’elettroutensile e/o svilupparlo ulteriormente. Non &
previsto alcun altro utilizzo dei dati, senza previa ed esplicita
autorizzazione da parte del Cliente.

14.3  Bluetooth®

Il marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi
registrati di Bluetooth SIG, Inc. e vengono utilizzati da TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG e quindi da Festool su
licenza.
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Simboliai

|spéjimas apie bendrojo pobidzio pavojus
|spéjimas apie elektros smugio pavoju
Skaityti naudojimo instrukcija, saugos nurodymus.
Dirbant uZsidéti respiratoriu.

Dirbant uzsidéti ausines.

Dirbant uzsidéti apsauginius akinius.
Keiciant jranki, maveéti apsaugines pirstines.
Akumuliatoriaus jdéjimas.

Akumuliatoriaus nuémimas.

Pirstu ir plastaku prispaudimo pavojus.
Sviesos jjungimas / isjungimas

Saugos nurodymai

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su
elektriniais jrankiais

AN

gai

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos saugos
nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros smugio,
sro ir / arba sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad
galétumeéte juos paziiréti ateityje.
Laikykités kroviklio ir akumuliatoriaus naudojimo

2.3

Ruosinj verztuvais ar kitokiu biidu pritvirtinkite prie
stabilaus pagrindo ir taip uzfiksuokite. Ruosinj laikant
tik ranka ar prispaudus prie kuno, jis lieka paslankus ir
todeél galite jo nesuvaldyti.

Kiti saugos nurodymai

Apdirbant, pvz., dazus, kuriy sudétyje yra Svino,
metalus arba tam tikras medienos risis, gali pasklisti
sveikatai kenksmingu dulkiu. Vadovaukités savo Salyje
galiojanciomis saugos taisyklémis. Salytis su tokiomis
dulkémis ar ju jkvépimas gali kelti grésme operatoriaus
arba netoliese esanciu asmeny sveikatai.

Naudokite tinkamas asmeninés apsaugos priemones:
ausines ir apsauginius akinius.

Siekiant apsaugoti Jisu sveikata, dirbant uzsidéti
tinkama respiratoriu. Uzdarose patalpose uztikrinti
pakankama jtraukianciaja ventiliacija ir prijungti mobilyjj
dulkiy siurblj.

Nepritvirtinkite elektrinio jrankio prie darbo stalo.
Sumontavus | kito gamintojo siuloma arba savadarbij
darbastalj, elektrinis jrankis gali bati nesaugus ir tapti
sunkiy nelaimingu atsitikimu priezastimi.

Pasléptoms komunalinéms instaliacijoms aptikti
naudokite tinkamus paieskos prietaisus arba
pasitelkite vietine busto eksploatavimo imone.
Keiciamojo jrankio salytis su laidais, kuriais teka
elektros srové, gali sukelti gaisra arba tapti elektros
smigio priezastimi. Dél dujy vamzdzio pazeidimo gali
jvykti sprogimas. Vandentiekio vamzdZio pazeidimas gali
pridaryti materialiniu nuostoliu.

Isitikinkite, kad jjungiklis / iSjungiklis veikia tinkamai.
Elektrinis jrankis, kurio nepavyksta jjungti arba iSjungti,
yra pavojingas ir turi bati suremontuotas specializuotose
dirbtuvese.

Elektrinj jrankj visada dékite ant ruosinio tik tada, kai
pjuklo diskas juda.

Pries iSimdami elektrinj jrankj i$ ruoSinio, visada jj
iSjunkite.

Pries padedami elektrinj iranki palaukite, kol jis
visiskai sustos. Kei¢iamasis jrankis gali uZsikabinti,

del to yra pavojus prarasti elektrinio jrankio valdymo
kontrole.

Draudziama naudoti deformuotus ar jtrikusius pjovimo
diskus, taip pat pjovimo diskus su atSipusiais arba
sugadintais asmenimis.

Ispéjimas dél kenksmingo Sviesos spinduliavimo.
NezZiurékite j Sia Sviesa. Sviesos spindulio _
nenukreipkite j kitus asmenis ar gyviinus. Sis spindulys
gali pazeisti akis.

Nenaudojamos akumuliatoriu baterijos nelaikykite
Salia savarzeéliu, monetu, raktu, viniu, varztu ar
kitokiu smulkiu metaliniu daiktu, kurie galétu trumpai
sujungti kontaktus. Akumuliatoriaus kontaktu trumpasis
jungimas gali tapti nudegimu ar gaisro priezastimi.
Akumuliatorinj elektrinj jrankj eksploatuokite tik su
tam tikslui numatytais akumuliatoriais ir nenaudokite
jokiu maitinimo bloku. Akumuliatoriams jkrauti
nenaudokite jokiu kitu gamintoju krovikliu. Gamintojo
nenumatyty reikmeny naudojimas gali tapti elektros
smgio ir / arba sunkiu nelaimingy atsitikimy
priezastimi.

instrukciju.
2.2 Saugos nurodymai dél pjovimo, pjukleliui judant
pirmyn ir atgal

- Vykdydami darbus, kuriu metu kei¢iamasis jrankis
gali paliesti pasléptus elektros laidus, elektrini jranki

laikykite paéme uz izoliuotu rankenu pavirsiu. Palietus

laidus, kuriais teka elektros srove, ant metaliniu

prietaiso daliu gali atsirasti jtampa, todél naudotojas gali

nukentéti nuo elektros smdgio.

2.4 Metalo apdirbimas

Apdirbant metala, saugumo sumetimais reikia imtis Siy
priemoniy:

- Dirbdami uzsidékite tinkamus apsauginius akinius.
- Elektrinj jrankj prijungti prie tinkamo nusiurbimo
jrenginio su antistatine siurbimo zZarna.

Naudokite metalui apdirbti skirta pjuklo diska.
Plieninj eigos pada [10-1] naudokite metalui pjauti.
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- Pjaudami plokstes pjovimo vieta turite patepti Zibalu, o
plonasienius profilius (iki 3 mm) galite pjauti pries tai
nesutepe.

Po metalo apdirbimo

= Nuimkite akumuliatoriy.

= Pro védinimo plysj iSsiurbkite elektrinio jrankio vidu.
Priesingu atveju elektrinio jrankio viduje gali nusésti
elektrai laidZios dulkés, galinCios sukelti trumpajj
jungima.

2.5 Emisijos reikSmés

Pagal EN 62841 nustatytos vertés paprastai yra tokios:
Garso slégio lygis Lpy = 91 dB(A)
Garso galios lygis Lwa = 99 dB(A)
Neapibréztis K=5dB

ATSARGIAI! Dirbant nurodytos vertés gali bati virSytos.
Dirbdami uzsidékite ausines.

Vibraciju emisijos verté a, (vektoriné suma trimis kryptimis),
pasikartojancios smiginés vibracijos pg ir neapibréztis K
surastos pagal EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Medzio drozliy ploksciu ang <7 m/s? <6 m/s?
pjovimas

Metalo laksty pjovimas anwm <8 m/s? <6 m/s?
Medzio drozliy ploksciu Pre <230m/s? <223 m/s?
pjovimas

Metalo laksty pjovimas PrM €297 m/s? <202 m/s?
Neapibréztis K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Nurodytos emisijos vertés (vibracija, triukdmas) naudojamos
masinoms palyginti, taip pat tinka iSankstiniam vibracinés
apkrovos ir triukSmo lygio vertinimui naudojant ir nurodo
pagrindines elektrinio jrankio taikymo sritis.

ATSARGIAI! Emisijos vertés gali skirtis nuo nurodytuju. Tai

priklauso nuo jrankio naudojimo bido ir apdirbamo ruosinio

tipo.

= Faktine apkrova vertinkite per visa darbo cikla.

= Atsizvelgiant j faktine apkrova, turi bati imamasi tinkamuy
saugos priemoniu.

3 Naudojimas pagal paskirti

Pagal savo paskirti akumuliatoriniai siaurapjukliai
naudojami iSpjovoms, uzapvalinimams iSpjauti, kontlirams
pjauti, iSilginiams ir skersiniams pjlviams tokiose
medziagose, kaip, pvz., mediena, | mediena panasios
medziagos, metalo lakstai, plastikai, plokstés iS mineraliniy
medziagu ir izoliacinés medziagos.

Uz naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes atsako
naudotojas.

4 Techniniai duomenys
Akumuliatorinis PSC 500 EB PSBC 500 EB
siaurapjuklis
Variklio jtampa 18V ==
Eigu skaicius* 1500 - 1000 -
3800 min"' 3800 min™!
Eigu ilgis 26 mm
Svytuojanti eiga 4 rezimai
Didz. pasvirimas abiejose 45°
puseése
Didz. pjavio Medien 120 mm
aukstis a
[priklauso nuo  A(jumin 20 mm
pjaklelio) is
Plienas 10 mm
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Akumuliatorinis PSC 500 EB PSBC 500 EB
siaurapjuklis
Svoris be 2,3 kg 2,4 kg

akumuliatoriaus

Tinka akumuliatoriams .Festool” serija BP 18 > 4 Ah

* Eigu skaiciaus duomenys pateikti, kai akumuliatorius visiskai jkrautas

5 Prietaiso elementai

[1-11  Pjovimo diskas

[1-2]1 Pjovimo disko laikiklis

[1-31 Pjovimo disko uZspaudimo svirtis

[1-4] Apsauga nuo droZliu

[1-5] Izoliuotas rankenos pavirsius

[1-6] Izoliuota rankena

[1-71  Audinimo oro angos

[1-8] Sviesos jutiklis

[1-91 Eiguy skaiciaus reguliavimo ratukas

[1-10] Mygtukai akumuliatoriy baterijai atlaisvinti
[1-11]1 Akumuliatoriy baterija

[1-12] Jjungimo /igjungimo jungiklis

[1-13] Vidinis SeSiabriaunis raktas

[1-14] Rakto déklas

[1-15] Svytuojancios eigos jungiklis

[1-16] Pjovimo stalas

[1-17]1 Eigos padas

[1-18] Pjiklelio kreipiancioji

[1-19]1 Jjungimo blokatorius (tik PSBC 500 EB])
[1-20] Potenciometrinis jungiklis (tik PSBC 500 EB)
[1-21] Apvali rankena (tik PSBC 500 EB)

[1-22] Izoliuotas rankenos pavirdius (PSBC 500 EB)

Dalies pavaizduoty arba aprasytu reikmenu tiekiamame
komplekte néra.

6 Akumuliatorius

Pries idedant akumuliatoriu, patikrinti, ar akumuliatoriaus
prijungimo vieta yra Svari. Dél akumuliatoriaus prijungimo
vietos uzterstumo elektrinis kontaktas gali buti netinkamas,
o patys kontaktai gali bati pazeisti.

Del netinkamo kontakto prietaisas gali perkaisti ir sugesti.

[2A] Nuimti akumuliatoriu.
[2B] : Akumuliatoriy baterija jstatyti, kol
click > sifiksuos.

@ Daugiau informacijos apie kroviklj ir akumuliatoriy
baterija rasite kroviklio ir akumuliatoriu baterijos
naudojimo instrukcijose.

7 Transportavimas ir sandéliavimas

& ATSARGIAI

Gaisro pavojus dél trumpojo jungimo

Suzalojimo pavojus

= Elektrinj jrankj transportuoti ir sandéliuoti galima tik
iSéemus pjuklo diska ir nuémus akumuliatoriu baterija.

= Nenaudojama vidinj Sediabriaunj rakta [1-13] kiekviena
karta jdékite atgal j dékla [1-14].

8 Eksploatavimo pradzia

8.1 ljungimas ir iSjungimas

Elektrinis jrankis turi jjungimo / iSjungimo jungiklj [1-12],
skirta jrankiui jjungti / isjungti (I = JJUNGTI; 0 = ISJUNGTI).



PSBC 500 EB papildomai turi potenciometrinj jungiklj [1-20]
su jjungimo blokatoriumi [1-19], kuris leidZia jjungti
elektrinj jrankj nenaudojant jjungimo / iSjungimo jungiklio.
Nuolatinio veikimo rezima jjunkite jjungimo / iSjungimo
jungikliu [1-12].

9 Nustatymai

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus
= Pries elektriniame jrankyje vykdydami bet kokius
darbus, akumuliatoriu nuo elektrinio jrankio nuimkite.

9.1 Elektroniné sistema

Eigu daznio reguliavimas

Reguliavimo ratuku eigu skaiciaus diapazone galima
tolydZiai nustatyti eigu skaiciy (Zr. 4 skyriy). Taip galésite
naudoti atitinkamoms medziagoms optimaliai pritaikyta
pjovimo greitj.

Ruosinys Eigu skaiciaus pakopa
Kietmedis, minksta mediena, 6/A

masyvinés medienos plokstés,
fanera, medzio droZliy plokstés

Medienos plaudy plokstés 4-6/A
Plastikas 3-6/A
Keramika, aliuminis, spalvotieji 3-5
metalai

Plokstés iS mineraliniy medziagy 1-3
Plienas 2-4
Izoliacinés medZiagos 5-6/A

A eigu skaiciaus pakopa: elektrinis jrankis veikia sumazintu
sukimosi greiciu, padidinus apkrova perjungiamas
maksimalus siikiy skaicius.

Apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis ypatingai perkrautas, visiSkai
nutraukiamas srovés tiekimas. ISjungus elektrinis jrankis
vél yra parengtas naudoti.

Silumineé apsauga

Elektrinis jrankis iSsijungia, tokiu bidu iSvengiant
perkaitimo. [rankiui atvésus, galima jjungti i$ naujo.
Stabdys

ISjungiant jrankij pjiklo diskas per 2 sekundes elektronine
jranga sustabdomas iki visiSko sustojimo.

Apsauga nuo pakartotinio paleidimo

Imontuota apsauga nuo pakartotinio paleidimo leidzia
iSvengti j nuolatinio veikimo rezima nustatyto elektrinio
jrankio savaiminio jsijungimo, dingus ir vél atsiradus jtampai
elektros tinkle. Norint paleisti iS naujo, elektrinj jrankj reikia
pirma iSjungti ir paskui vel jjungti.

9.2 Pjuklelio pasirinkimas

.Festool” pjukliukai siaurapjukliui pazymeti atitinkamomis
spalvomis. Atitinkama spalva nurodo medziaga, kuriai Sis
pjuklelis tinka.

Spalva Medziaga

Geltona Kieta mediena, minksta mediena, staliu plokstés,
fanera, medienos drozliu plokstés, medienos
plauso plokstés

Raudona Plastikas

Mélyna Aliuminis, spalvotieji metalai, plienas

Zalia Keramika, izoliacinés medziagos, plokstés is
mineraliniy medziagy

Pjauti tik tokias gamybines medziagas, kurioms atitinkamas
pjovimo diskas yra skirtas.

Lietuviskai

9.3 Pjuklelio keitimas

& @ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél karsto ir astraus keiciamojo

irankio.

= Nenaudokite atSipusiy ir sugedusiu kei¢iamuju jrankiu.

= Dirbdami su keic¢iamuoju jrankiu maveékite apsaugines
pirstines.

Pjiiklo disko jdéjimas [3A]

= UZspaudimo svirtj [3-2] patraukite iki galo ir laikykite.

= Pjuklelj [3-3] dantukais pjovimo kryptimi iki galo
istatykite j pjaklelio laikiklj [3-1].

= Vél atleiskite uzspaudimo svirtj.

ATSARGIAI! Pakeite pjaklelj kiekviena karta patikrinkite, ar

jis stabiliai jtvirtintas.

ATSARGIAI! [Skris pjiklo diskas. PaZeisite ruosinj

- Naudokite tik tuos pjuklo diskus, kurie turi kota su vienu
kumsteliu (T kotas).

Pjiiklo disko iSstiimimas [3B]

ATSARGIAI! ISstumdami pjiklelj nelaikykite jo atsuke j

aplinkui esancius Zmones.

= ki galo iStraukite uzspaudimo svirtj [3-2].

M Pjiklelis idstumiamas.

= Atleiskite uzspaudimo svirtj.

Jei pjuklelio pakeisti nepavyksta:

= Akumuliatorinj siaurapjukli palikite veikti 3-10 sekundziy
didziausiu apsuky skaiciumi.

= Dar karta aktyvinkite uzspaudimo svirtj.

Po kiekvieno pjuklelio keitimo nustatyti pjuklelio

kreipianciaja [5]

Pjiklelio kreipiancioji uztikrina geresnj pjtklelio

kreipima. Ekscentriniu kais¢iu [5-1] nustatykite pjaklelio

kreipianciaja.

= Siauriems pjlkleliams ekscentrinj kaistj [5-1] vidiniu
SeSiabriauniu raktu [1-13] sukite pirmyn j padeétj [5-2].
Storiems pjakleliams sukite atgal i padéti [5-3].

9.4 Apsaugos nuo iSdraskymu jdéjimas [4]

Apsauga nuo iSdraskymu leidzia pjauti nepaliekant atplaisu.

\l

Kai elektrinis jrankis iSjungtas, apsauga nuo

isdraskymu [4-1] su i8pjova [4-2] stumkite aukstyn

kreipiamaja [4-31] iki pjaklelio.

= ljunkite elektrinj iranki (zr. 8.1 skyriu).

= Pavojus nuslysti! |sitikinkite, kas pavirsius, naudojamas
prispausti, yra pakankamai platus ir stabilus, kad
bty uztikrintas patikimas galios perdavimas. Veikiant
elektriniam jrankiui iSsikiSusia apsauga nuo iSdraskymu
prispauskite prie lygaus pavirsiaus ir jpjaukite
naudodami 6 eigu skaiCiaus pakopa.

M Apsauga nuo idraskymu jpjauta.

@ Kad apsauga nuo iSdraskymu patikimai veiktu, ji i$

abiejy pusiu turi sandariai priglusti prie pjuklelio. Kad
pjlviai batu be atplaisu, pakeite pjiklelj kiekviena karta
pakeiskite ir apsauga nuo iSdraskymuy.

9.5 Svytuojancios eigos nustatymas

Kad jvairias medziagas baty galima apdirbti optimalia
pastima, akumuliatorinio siaurapjuklio Svytuojanti eiga yra
reguliuojama. Norima padétis pasirenkama Svytuojancios
eigos jungikliu [1-15]:

0 padétis = Svytuojanti eiga iSjungta
3 padétis = maksimali Svytuojanti eiga
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Lietuviskai

Ruosinys Nustatymas -
svytuojanti eiga

Minksta mediena, medzio droZzliy 1-3

plokstés, medienos plausy

ploksteés, plokstés is mineraliniy

medziagu

Masyvinés medienos plokstés, 1-2

fanera, plastikas

Keramika 0

Aliuminis, spalvotieji metalai 0-2

Plienas, kietmedis 0-1

Izoliacinés medziagos 0

9.6 Pjovimo stalo kampo nustatymas [6]

|striziesiems pjlviams pjauti pjovimo stala galima pasukti j
abi puses iki 45° kampu.

= Varzta su vidiniu Sesiabriauniu [6-1] Siek tiek
atlaisvinkite vidiniu $esiabriauniu raktu [6-5]; taip pat
atlaisvinkite pjovimo stala [6-3].

= Pjovimo stala iki galo stumkite j priekj.

= Nustatykite norima pasvirima kampine skale [6-2].
Vidurinéje padétyje 0° naudojamas fiksatorius [6-4],
kuris i$ anksto yra nustatytas gamykloje.

= Pjovimo stala iki galo stumkite atgal.

= VarZta su vidiniu SeSiabriauniu priverzkite 4 Nm
priverzimo momentu.

9.7 Apsauga nuo drozliu

Apsaugos nuo drozliu montavimas [7A]

= Apsauga nuo drozliy [7-2] i$ priekio uzdékite ant
apsauginio lanko [7-31 ir stumkite ant uZspaudimo
svirties [7-4], kol apsauga nuo drozliy uzsifiksuos.

Apsaugos nuo drozliy iSmontavimas [7B]
= Apsauga nuo droZzliy [7-2] uz liezuvélio [7-1] nuimkite
nuo uzspaudimo svirties [7-4].

9.8 Apsvietimas [8]

Jmontuota Sviesa skirta darbinei zonai apSviesti.

Sviesos ijjungimas / isSjungimas

Sviesa [8-2] galima jjungti arba isjungti mygtuku [8-1] tiek
dirbant su jrankiu, tiek Siam sustojus.

Jei elektrinis jrankis iSjungtas, uz poros sekundziy iSsijungia
ir Sviesa.

Elektrinis jrankis iSsaugo paskutinj nustatyma, kol Sviesos
mygtukas [8-1] néra nuspaudZiamas i$ naujo.

Jei Sviesos mygtuka laikysite nuspausta 5 sekundes, visiems
per ,Festool App” parinktiems nustatymams bus atkurti
gamykliniai nustatymai.

9.9 Nusiurbimas [9]

& ISPEJIMAS

Dulkeés kelia grésme sveikatai

= Niekada nedirbkite be nusiurbimo jrenginio.

= Visada atkreipkite démesj j nacionalines nuostatas.
= Dirbdami uZsidékite respiratoriu.

Siurbimo spec. jungtimi [9-1] akumuliatorinj siaurapjuklj
27 mm skersmens Zarna galima prijungti prie mobiliojo
dulkiy siurblio.

Siurbimo spec. jungties montavimas

= Siurbimo spec. jungtj [9-1] jstatykite | pjovimo stalo
gale esancia anga, kad kabliukai [9-3] uZsifiksuoty
iSpjovoje [9-2].

Siurbimo spec. jungties iSmontavimas
= Spauskite abu kabliukus ir traukite i$ pjovimo stalo.

Reikalavimai mobiliesiems dulkiu siurbliams

Vardinis zarnos skersmuo 227 mm
Srautas >11 /s
>41 m3/h

Rekomenduojamas filtro
efektyvumas

Dulkiy klasé M arba
auktesnel14]

Laikykités mobiliyju dulkiu siurbliy naudojimo instrukcijos.

Mobilusis dulkiu siurblys turi bati pritaikytas apdirbamai

medZziagai. Sumazéjus siurbimo naSumui nutraukite darba
ir pasalinkite priezastj.

9.10 Programélé Festool App*

Naudojant programeéle Festool App, elektrinj jrankj galima
konfiglruoti. Tam jrankyje turi biti naudojamas Bluetooth®
akumuliatorius.

@Akumuliatoriaus susiejimas per Bluetooth®, Zr.
akumuliatoriaus naudojimo instrukcija.

@ Programeléje Festool App rasite daugiau informacijos

apie elektrinio jrankio naudojima.

Dabartine elektrinio jrankio arba akumuliatoriy baterijos
programineés jrangos versija ir pasiekiamus naujinius galima
atsisiusti i$ ,Festool” programélés.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

10 Darbas su elektriniu jrankiu
Dirbdami vadovaukités Siais saugos nurodymais:
- Pjaudami niekada nelaikykite ruosinio ranka.

- Pasirinkite tokj pjaklo disko ilgj, kad jis neiSsikistu pro
ruosSinio virsutine dalj ir kiekvienu atveju liktu jleistas j
ruosinj.

- Itin daug dulkiu sukelianciu ruosiniu neapdirbkite iSkéle
rankas virs galvos.

- Apdirbdami maZzus arba siaurus ruosinius, visada
naudokite stabily pagrinda.

Dirbant PSC 500 EB abiem rankomis laikyti uz

rankenos [1-6] ir suémimo pavirsiaus [1-5] (arba uz

PSBC 500 EB apvalios rankenos [1-21] ir uZ suémimo

pavirsiaus [1-22]) ir stumti elektrinj jrankj iSilgai Zyméjimo

linijos.

10.1 Laisvasis pjovimas pagal Zyméjimo linija

Trikampis apsaugos nuo isdraskymu smaigalys [4-1]

palengvina pjovima pagal zyméjimo linija.

10.2  Garsiniai ispéjamieji signalai
Garsiniai jspéjamieji signalai skamba esant Sioms
darbinéms blsenoms:

Garsinis signalas PrieZastis Priemoné
Pypsi viena karta. Akumuliatorius Ikraukite /
issekes / pakeiskite

A

nesuderinamas. akumuliatoriu.

MaZiau apkraukite
elektrinj jrankj.
Paspaudus Elektriniam
jjlungimo / iSjungimo jrankiui atvésus
jungiklj: elektrinis  naudokite jj toliau.
irankis perkaito.

Elektrinis jrankis
perkrautas.

Pypsi nuolat.

Elektrinio jrankio
gedimas.

Kreipkités |
gamintoja del
klaidos Salinimo.

[14] Pavojingoms dulkéms, pvz., medienos, medziagu, kuriy sudétyje yra kvarco daleliy ir daZu, naudokite M arba H dulkiu klase.
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1 Techniné prieziira ir aptarnavimas

& & ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio grésme

= PriesS vykdydami bet kokius techninés prieziiros ir
aptarnavimo darbus, nuo elektrinio jrankio visada
nuimkite akumuliatoriu.

= Visus techninés priezilros ir remonto darbus, kuriu
metu reikia atidaryti variklio korpusa, paveskite vykdyti
tik jgalioto techninés priezitros centro specialistams.

Techninj aptarnavima ir remonta leidZiama vykdyti tik
gamintojui arba techninés priezitros centrams. Naudoti tik
originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos: www.festool.lt/servisas

11.1  Laikytis Siu nurodymu

= Reguliariai tikrinkite pjaklelio kreipiamosios [1-18]
nusidévejima.

= Kad ant pavirSiaus neatsirastu jbrézimu ir jdubu,
reguliariai valykite eigos pada [1-17].

» Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati kvalifikuotai
remontuojami arba keiciami jgaliotose specializuotose
dirbtuvése, jeigu naudojimo instrukcijoje nenurodyta
kitaip.

» Tam, kad baty uztikrinta oro cirkuliacija, variklio
korpuso ausinimo angos visada turi bati Svarios ir
neuzdengtos.

= Elektrinio jrankio ir akumuliatoriu baterijos sujungimo
kontaktai visada turi bati Svaris.

11.2  Drozliu surinkimo vietos valymas

Kad iSvengtumeéte uzsikimsimo, reguliariai valykite droZzliy
surinkimo vieta:

= Drozliy surinkimo vieta iSvalykite Sepetéliu arba
iSsiurbkite.
12 Reikmenys

Irankiu ir reikmenu uZsakymo numerius rasite internete
adresu www.festool.lt.

12.1 Pjovimas metalui skirtu plieniniu eigos padu

& ATSARGIAI

Po eigos padu esancios metalo drozlés gali pazZeisti
ruosinj.
» Metala pjaukite plieniniu eigos padu.

Plieninio eigos pado montavimas [10A]

= Plieninj eigos pada [10-11] i$ apacios uZdékite ant eigos
pado pjovimo stalo apacioje [10-2].

= Plieninj eigos pada jstatykite j fiksatorius [10-3] ir
stumkite atgal, kol plieninis eigos padas uzsifiksuos
pjovimo stale.

Plieninio eigos pado iSmontavimas [10B]

= Atlaisvinkite fiksatoriy stumdami plieninj eigos
pada [10-11] prieki.

= Plieninj eigos pada nuimkite nuo eigos pado pjovimo
stalo apadioje [10-2].

®Jei plieninis eigos padas stringa ant pjovimo stalo,
iSsikisusj galinj krasta [10-4] galima atremti kitu daiktu.

12.2  Pjovimas naudojant skriestuva [11]

Lietuviskai

ACHTUNG! Atsizvelkite j maksimaly 20 mm medziagos
storj ir naudokite tik pjaklo diskus (FSG) su tinkamu danty
sketimu.

= Torx" verZliarakdiu iSsukite varztus [11-11ir
iSmontuokite sumontuota standartinj eigos pada [11-2].

= UZdeékite skriestuvo eigos pada [11-31 ir, naudodami
kartu pristatomus varztus, priverzkite 1 Nm priverzimo
momentu.

@ Skriestuvo eigos pada taip pat galima naudoti ir
pjaunant be skriestuvo, tokiu atveju jo nereikes vél
pakeisti standartiniu eigos padu.

= Matavimo juosta [11-4] uZfiksuokite skriestuvo eigos
pado [11-5] iSpjovose.

Rankenéle [11-7] atlaisvinkite matavimo juostos
spaustuka ir nustatykite norima spindul,.

= Matavimo juosta vél uzfiksuokite rankenéle.
Centravimo asj [11-9] jstatykite j PSC 500 EB/

PSBC 500 EB reikiama skriestuvo [11-8] kiauryme.

@ Idékite centravimo agi [11-6] | dékla.

Y

]

Rekomenduojami nustatymai pjaunant su skriestuvu
= Pjauti prie$ laikrodzio rodykle.

= Pjauti su nedidele pastima.

= Nustatyti Svytuojancia eiga nuo 0 iki 1.

= Nustatyti eigy skaiciy nuo 1 iki 6.

13 Aplinka

Elektriniu prietaisu, baigtu eksploatuoti

maitinimo elementu ir akumuliatoriu nemesti

i buitinius SiuksSlynus. Prietaisus, reikmenis

ir pakuote pristatyti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus. Laikytis galiojanciy
nacionaliniy teisés aktu.
Pries utilizuojant senus maitinimo elementus, akumuliatoriu
baterijas ir lempas reikia iSimti iS elektrinio prietaiso
ju nesugadinant. ISsekusius arba sugedusius maitinimo
elementus ir akumuliatoriu baterijas reikia priduoti tik
iskrautus ir apsaugotus nuo trumpojo jungimo (pvz.,
lipniosiomis juostomis izoliavus polius). Tai uztikrins
efektyvy ju antrinj perdirbima.
Vadovaujantis Europos direktyva dél nebenaudojamuy
elektriniu ir elektroniniy prietaisy ir ju perkélimo |
nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius prietaisus
reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus.
Informacija apie priemimo vietas galima pasizidreéti
internete adresu www.festool.lt/recycling.

Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/reach

14 Bendrieji nurodymai
Siuo Festool GmbH deklaruoja, kad PSC 500 EB,
PSBC 500 EB atitinka direktyva 2014/53/EU.

Visa atitikties deklaracija rasite internete adresu:
www.festool.com/declaration-of-conformity

14.1 Licenciju nuorodos

Kai gaminyje yra naudojamos atvirojo kodo licencijos,
nuorodas j jas rasite , Festool App*“, zr. Informacija >
Atvirojo kodo licencijos jrankiams.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

14.2 Informacija apie duomenu apsauga

Skriestuvu galima iSpjauti Ziedo formos pjivius, kuriy
skersmuo yra nuo 92 mm iki 3000 mm. Skriestuva galima
montuoti tiesiai ant elektrinio jrankio. Norédami tai padaryti,
sumontuota standartinj eigos pada laikinai turite pakeisti
skriestuvo eigos padu.

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuriame automatiskai
isimenami masinos ir eksploataciniai duomenys. |simintieji
duomenys néra tiesiogiai susije su konkreciu asmeniu.

Sie duomenys specialiais prietaisais gali bti nuskaitomi
nekontaktiniu bidu ir jmonés Festool naudojami iSimtinai
sutrikimy paieSkos, remonto ir garantinio aptarnavimo, taip
pat elektrinio jrankio kokybés gerinimo ar tolesnio vystymo
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Latviski

tikslais. Sie duomenys - be vienareikémigko kliento sutikimo .TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG", kartu ir jmoné
- jokiais kitais tikslais nera naudojami. .Festool” naudoja pagal licencija.

14.3  Bluetooth®

Zodinis prekés zenklas Bluetooth® ir logotipai yra jmonés
.Bluetooth SIG, Inc.” registruoti prekiy Zenklai, juos jmoné

Satura raditajs 2.2 Drosibas noradijumi par zagésanu ar turp-
T SIMBOLi i 82 atpakalkustibu
2 Drosibas noteikumi............. ST [ 82 — Veicot darbus, kuru laika darbinstruments var skart
3 Lietosana atbilstosi paredzétajam mérkim................... 83 sléptus elektriskos vadus, turiet elektroinstrumentu
4 Tehniskie dati.......ooomeeii 83 aiz izol&tajam noturvirsmam. Darbinstrumentam
5 lerices elemMentiv. i 83 saskaroties ar spriegumnesodu vadu, spriegums var
6 Akumulators.................. N IR 83 nonakt arT uz elektroinstrumenta metala dalam un
7 Transportésana un glabasana..........cccoocreiieiicininnn, 84 izraist elektriska trieciena sanemsanu.
8 Lletos_ganag, Ur4=T] =11 = RN 84 ~ lestipriniet apstradajamo priek&metu spilés vai
9 lestatjumi.......... fiks&jiet to citada veida uz stabilas pamatnes. Turot
10 Darbs ar elektroinstrumentu.......cccccceeiiiieiiiiieiniieeene 85

apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot to
ar savu kermeni, apstradajamais priekSmets nav
stabils, kas var novest pie kontroles zaudésanas par
elektroinstrumentu.

11 ApkalpoSana un apkope
12 Piederumi......cccocevveinnienns

13 ApKart8ja Vide.....coceeiiiiiiiiiecce e
14 Vispareji Noradijumi......cocceeeiiiiiiniiieeieee e

2.3 Citi drosibas noteikumi
- Var rasties veselibai kaitigi putekli, pieméram,
apstrad3jot krasas, kas satur svinu, metalus un dazas
Bridinajums par visparigu apdraudéjumu koksnes sugas. levérojiet valsti speka esoSos drosibas
noteikumus. Saskarsanas ar Siem putekliem vai to
ieelpoSana var radit apdraud&jumu lietotajam vai tuvuma

Simboli

Bridinajums par risku sanemt elektrisko triecienu esosajam personam.

- Lietojiet piemeérotus individualos aizsardzibas
zlasiet lietoSanas instrukciju un droéibas lidzeklus: austinas un aizsargbrilles.
noradijumus. - Lai saudzetu savu veselibu, valkajiet piemérotus

elpcelu aizsardzibas lidzeklus. Stradajot slegtas
telpas, nodrosiniet pietiekoSu ventilaciju un pievienojiet
instrumentam puteklu sucéju.

- Neiemontégjiet elektroinstrumentu darba galda. Ja

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus. elektroinstruments ir uzstadits cita raZotaja piedavata

’ vai paSizgatavota darbgald3, tas var klat nestabils un
radit smagus negadijumus.

Neésajiet aizsargbrilles. - lzmantojiet piemérotas meklésanas iekartas, lai

atrastu sleptus komunalapgades vadus, vai ar1

ludziet palidzibu vietéja komunalapgades uznémuma.

Darbinstrumentam skarot spriegumaktivu vadu, var

notikt aizdegsanas un lietotajs var gt elektrisko

triecienu. Gazes caurulvada bojajums var izraisit

Akumulatoru bloka ieliksana. spradzienu. Udensvada bojajuma gadijuma var tikt

bojatas materialas vertibas.

_ Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégsanas slédzis

Iznemiet akumulatoru bloku. darbojas pareizi. Elektroinstruments, ko vairs nevar

ieslegt vai izslegt, ir bistams lietotajam un ir jaremonté

specializéta remonta darbnica.

- Elektroinstruments vienmeér japievirza apstradajamajai
detalai ar kustiba esosu zaga asmeni.

Apgaismojuma ieslégsana/izs|égsana - Vienmer izsledziet elektroinstrumentu pirms ta
nonemsanas no apstradajamas detalas.

- Pagaidiet, lidz elektroinstruments apstajas, un tikai
tad nolieciet to mala. lestiprinamais darbinstruments

Lietojiet respiratoru.

@O’

@
g

(U

Darbinstrumentu nomainas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

Plaukstu un pirkstu saspiesanas bistamiba.

>0~/

-
-

L
B

Drosibas noteikumi

2.1 Visparéjie drosibas noteikumi var iekerties, tadéjadi var zaudét kontroli par
. . elektroinstrumentu.
elektroinstrumentiem S _ .. L ~
- Nelietojiet deformétus vai ieplaisajusus zaga asmenus,

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus ka ari zaga asmenus ar neasam vai bojatam zobu

un noradijumus.Dro&ibas noteikumu un noradijumu griezejskautnem.

neievérosana var bt par céloni elektriska trieciena - Bridinajums par gaismas starojuma kaitigo ietekmi.
sanemsanai un izraisit aizdegSanos un/vai radit smagus Neskatieties gaismas stara. Nevérsiet gaismas staru uz
savainojumus. citiem cilvekiem vai dzivniekiem. Optiskais starojums

var bat kaitigs acim.

- Neizmantotu akumulatoru bloku glabajiet drosa
attaluma no saspraudem, monéetam, atsléegam, naglam,
skriivem vai citiem sikiem metala priekSmetiem,
kas var izraisit kontaktu parvienosanu. Ja starp

Saglabajiet Sos drosibas noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Nemiet vera uzlades ierices un akumulatoru bloka
lietoSanas pamacibas sniegtos noradijumus.
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akumulatora kontaktiem veidojas 1sslegums, var
apdedzinaties vai var izraisit ugunsgreku.

- Lai darbinatu akumulatora elektroinstrumentus,
izmantojiet tikai tiem paredzetus akumulatoru
blokus un neizmantojiet elektrotikla barosanas
blokus. Nelietojiet citu razotaju uzlades ierices, lai
uzladetu akumulatoru bloku. Ja izmanto piederumus,
kurus razotajs nav paredzgjis izmantot, var izraisit
elektrotriecienu un/vai smagus nelaimes gadijumus.

2.4 Metala apstrade

Apstradajot metalu, drosibas apsvérumu dél javeic talak

noraditie pasakumi.

- Lietojiet piemeérotas aizsargbrilles.

- Pievienojiet elektroinstrumentu piemeérotai puteklu
uzstksanas iekartai ar antistatisku stikSanas Slateni.

- lzmantojiet metala apstradei paredzéto zaga asmeni.

- Z&3géjot metalu, izmantojiet térauda pamatni [10-11.

- Zagegjot platnes, ellosanai izmantojiet petroleju; planus
profilus (lidz 3 mm) var apstradat bez elloSanas.

Pec metala apstrades

= Nonemiet akumulatoru bloku.

= lztiriet elektroinstrumenta iekSpusi ar puteklu
sucéju, izmantojot ventilacijas atveres. Citadi
elektroinstrumenta iekSpusé var nosésties vaditspéjigi
putekli, kas var izraisit isslegumu.

2.5 Instrumenta radita troksna un vibracijas
parametru vertibas

Atbilstosi EN 62841 noteiktas tipiskas vértibas ir Sadas:

Skanas spiediena limenis Lpa =91 dB(A)
Skanas jaudas limenis Lwa = 99 dB(A)
Meértjumu izkliede K=5dB

UZMANIBU! Darba laika noraditas vértibas var tikt
parsniegtas. Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Svarstibu paatrindjuma vértiba a, (tris virzienu vektoru
summal), atkartotas trieciena vibracijas pg un mérijjumu
izkliede K noteikta saskana ar EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Kokskaidu platnu zagésana ang <7 m/s? < b6 m/s?
Metala loksnu zagésana anm <8 m/s? < 6 m/s?
Kokskaidu platnu zagésana prg <230 m/s? <223 m/s?
Metala loksnu zagésana Pem €297 m/s? <202 m/s?
Mérfjumu izkliede K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Noraditas emisijas vértibas (vibracija, troksnis) ir
paredzétas masinu salidzinasanai un var tikt

izmantotas arT sakotngjai vibracijas un troksna slodzes
novértéSanai izmantosanas laika; tas atspogulo galvenos
elektroinstrumenta lietoSanas veidus.

UZMANIBU! Instrumenta radita trokdna parametru vértibas
var atskirties no Seit noradrtajam vérttham. Tas ir atkarigas
no izmantojama darbinstrumenta, ka ari no apstradajamas
detalas Tpasibam.

= Novertgjiet faktisko slodzi visa darba cikla.
= Nosakiet piemérotus drosSibas pasakumus atkariba no
faktiskas slodzes.

3 Lietosana atbilstosi paredzétajam meérkim

Akumulatora svarstu figlirzagis ir paredzéts izgriezumu,
noapalojumu un kontlru veidosSanai, ka arT garenzagésanai
un Skérszagesanai, izmantojot tadus materialus ka koksne,
koksnei lidzigi materiali, metala loksnes, plastmasa,
mineralvielu platnu materiali un izolacijas materiali.

Ja lietojums ir neatbilstigs, atbildibu uznemas lietotajs.

Latviski

4 Tehniskie dati

Akumulatora svarstzagis PSC 500 EB PSBC 500 EB

Motora spriegums 18V =

Gajienu skaits* 1500 - 1000 -
3800 min"' 3800 min™!

Gajiena garums 26 mm

Svarsta iedarbiba 4 pakapju

Maks. slipuma pozicija uz 45°

abam pusém

Maks. Koks 120 mm

Zééééanas Alumini 20 mm

dzilums is

arge oy Teraud 10 mm

Svars bez akumulatoru 2,3 kg 2,4 kg

bloka

Piemeérotie akumulatoru Festool sérija BP 18 > 4 Ah

bloki

* Gajienu skaita dati ar pilniba uzladétu akumulatoru bloku

5 lerices elementi

[1-11  Z&gaasmens

[1-2]  Z&3da asmens stiprinajums

[1-3]1 Zaga asmens fikséSanas svira

[1-4]1  Skaidu aizsargs

[1-5] Izoleta satversanas virsma

[1-6] Izoléts rokturis

[1-7]1 Dzesésanas atvérumi

[1-8]  Apgaismojuma poga

[1-91 G3jienu skaita regulésanas ripulis

[1-10]1 Akumulatoru bloka atbrivoSanas poga
[1-11] Akumulatoru bloks

[1-12] leslégSanas/izslégsanas slédzis

[1-13] Se&stara stienatsléga

[1-14] Atslégas novietne

[1-15] Svarsta iedarbibas parslédzgjs

[1-16] Z&agesanas galds

[1-17]1 Pamatne

[1-18] Z&aga asmens vadotne

[1-19]1 lesleégdanas blokétajs (tikai PSBC 500 EB)
[1-20] Akseleratora slédzis (tikai PSBC 500 EB)
[1-21] Lokveida rokturis (tikai PSBC 500 EB])
[1-22] Izoléta satversanas virsma (PSBC 500 EB)
Ne visi Seit attélotie vai aprakstitie piederumi ietilpst
piegades komplekta.

6 Akumulators

Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas parbaudiet, vai
akumulatora pievienoSanas vieta ir tira. Ja akumulatora
pievienoSanas vieta ir netira, tas var negativi ietekmét
kontaktus un izraisit to bojajumus.

Kontakta traucg&jums var izraisit ierices parkarsanu un
bojajumus.

[2A] Nonemiet akumulatoru bloku.
[2B] : lelieciet akumulatoru bloku lidz tas
click > 1ofiksajas.

Stkaku informaciju par uzlades ierici un akumulatoru
bloku var atrast akumulatoru bloka un uzlades ierices
lietoSanas pamaciba.
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Latviski

7 Transportésana un glabasana

& UZMANIBU

Ugunsgreka risks issavienojuma dél
Savainojumu risks
= Elektroinstrumenta transportésana un uzglabasana ar

iznemtu zaga asmeni un atvienotu no akumulatoru
bloka.

= Péc katras lietoSanas reizes novietojiet sesstlra
stienatslégu [1-13] atsl&gas novietné [1-14].

8 LietoSanas uzsaksana

8.1 leslégsana/izslégsana

Elektroinstruments ir aprikots ar ieslégSanas/izslégsanas
slédzi [1-12] (1= IESL.; 0= 1ZSL.).

PSBC 500 EB ir aprikots arT ar akseleratora

slédzi [1-20] ar ieslégdanas blokétaju [1-19], kas nodrodina
elektroinstrumenta palaisanu neatkarigi no ieslégsanas/
izslégSanas slédza stavokla.

Ilgstodas darbibas rezim3 izmantojiet ieslégsanas/
izslégSanas sledzi [1-12].

9 lestatijumi

& BRIDINAJUMS

Savainojumu risks
= Pirms jebkadu darbu veikSanas pie elektroinstrumenta
iznemiet no ta akumulatoru bloku.

9.1 Elektroniska dala

Asmens kustibu biezuma regulésana

Gajienu skaitu var vienmeérigi regulét ar regulésanas

ripuli gajienu skaita diapazona (skatiet 4. nodalu). Tadéjadi
varat optimali pielagot zagésanas atrumu apstradajama
materiala Tpastbam.

Materials Gajienu skaita pakape

Cieta koksne, miksta koksne, 6 /A
galdnieku plaksnes, saplaksnis,
kokskaidu platnes

Kok3kiedru plaksnes 4-6/A
Plastmasa 3-6/A
Keramika, aluminijs, krasainie 3-5
metali

Mineralvielu platnu materials 1-3
Térauds 2-4
Izolacijas materiali 5-6/A

Asmens kustibu biezuma pakape A. Elektroinstruments
darbojas ar samazinatu grieSanas atrumu un parslédzas uz
maksimalo atrumu slodzes apstaklos.

Aizsardziba pret parslodzi

Elektroinstrumenta arkartas parslodzes gadijuma stravas
padeve tiek pilntba partraukta. Péc izslégsanas
elektroinstruments atkal ir darba gataviba.

Termiska aizsardziba

Lai novérstu parkarsanu, elektroinstruments izslédzas. Péc
atdziSanas instrumentu var iesl&gt no jauna.

Bremze

P&c instrumenta izslégSanas zaga asmens tiek elektroniski
apstadinats 2 sekunzu laika.

Aizsardziba pret atkartotu ieslegsanos

lebOveta aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novéers
elektroinstrumenta atkartotu patvaligu ieslégsSanos,
atjaunojoties barojosa sprieguma padevei péc
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elektrobarosanas partraukuma. Lai $ada gadijuma no jauna
iedarbinatu elektroinstrumentu, vispirms to izslédziet un tad
no jauna ieslédziet.

9.2 Zaga asmens izvele
Festool figiirzaga asmeni ir markéti ar krasam. Attieciga

krasa norada materialu, kura zagésanai ir piemérots
attiecigais zaga asmens.

Krasa Materials

Dzeltens Cieta koksne, miksta koksne, galdnieku
plaksnes, saplaksnis, skaidu plaksnes,
kokskiedru plaksnes

Sarkans Plastmasa

Zils Aluminijs, krasainie metali, terauds

Deg zala krasa Keramika, izolacijas materials, mineralvielu
platnu materials

Zagejiet vienigi materialus, kuriem ir paredzéts attiecigais
zaga asmens.

9.3 Zaga asmens maina

& @ UZMANIBU

Savainojumu gisanas risks karsta un asa

darbinstrumenta dél.

= Nelietojiet neasus un bojatus darbinstrumentus.

» |zmantojiet aizsargcimdus, rikojoties ar
darbinstrumentu.

Zaga asmens iestiprinasana [3A]

= Velciet fikséSanas sviru [3-2] lidz atdurei un turiet.

= levietojiet zaga asmeni [3-3] ar zagésanas
virziena vérstiem zobiem lidz atdurei zaga asmens
stiprinajuma [3-11.

= Atlaidiet fikséSanas sviru.

UZMANIBU! P&c katras zaga asmens mainas parbaudiet, vai

zaga asmens ir stingri nostiprinats.

UZMANIBU! Zaga asmens izkrit. Apstradajamas detalas

bojajums

- lestipriniet instrumenta vienigi zaga asmenus ar viena
izcilna katu (T veida katu).

Zaga asmens iznemsana [3B]

UZMANIBU! Izstumjot zaga asmeni, nevérsiet to tuvuma

esos0 personu virziena.

= Velciet fiksédanas sviru [3-2] lidz atdurei.

M Zaga asmens tiek strauji izbidits.

= Atlaidiet fikséSanas sviru.

Ja zaga asmens maina nav iespéjama, rikojieties sadi:

» Darbiniet akumulatora svarstzagi 3-10 sekundes ar lielu

apgriezienu skaitu.
= Veélreiz nospiediet fikséSanas sviru.

Ikreiz péc zaga asmens mainas noreguléjiet zaga asmens
vadotni [5]
Zaga asmens vadotne uzlabo zaga asmens vadibu.
Noregulgjiet zaga asmens vadotni ar ekscentra tapu [5-1].
= Plana zaga asmens gadijuma pagrieziet ekscentra
tapu [5-1] ar sedstira stienatslégu [1-13] uz prieksu
pozicija [5-2]. Bieza zada asmens gadijuma pagrieziet to
uz aizmuguri pozicija [5-31.
9.4 Pretizravumu aizsarga ielikSana [4]

Pretizravumu aizsargs lauj novérst malu izravumus
zagesanas laika.

» Kad elektroinstruments ir izslégts, bidiet pretizravumu
aizsargu [4-1] ar aug3up vérstu padzilinajumu [4-2] lidz
zdga asmenim uz vadotnes [4-3].

= leslédziet elektroinstrumentu (skatiet 8.1. nodalu).



= Noslidésanas risks! Parliecinieties, ka pretspiesanai
izmantota virsma ir pietiekami plata un stabila, lai
garantétu droSu spéka parnesi. Kad elektroinstruments
ir ieslegts, piespiediet izvirzito pretizravumu aizsargu pie
lidzenas virsmas un iezaggjiet pretizravumu aizsargu,
izmantojot 6. gajienu skaita pakapi.

M Pretizravumu aizsargs ir iezagéts.

@ Lai pretizravumu aizsargs drosi darbotos, tam no abam
pusém ciesi japiegul zaga asmenim. Lai zagésanas laika
novérstu malu izravumus, katra zaga asmens nomainas
reizé izmantojiet jaunu pretizravumu aizsargu.

9.5 Svarsta iedarbibas regulésana

Lai dazadus materialus varétu apstradat ar optimalu padevi,
akumulatora svarstzagis ir aprikots ar regul&jamu svarsta
iedarbibu uz zaga asmeni. Vajadziga svarsta iedarbibas
pakape tiek izvéléta ar svarsta iedarbibas slédzi [1-15]:
Pozicija 0 = svarsta iedarbiba izslégta

Pozicija 3 = maksimala svarsta iedarbiba

Materials Svarsta gajiena
iestatijums

Miksta koksne, kokskaidu platnes, 1-3

kokskiedru platnes, mineralu

izcelsmes platnu materiali

Galdnieku plaksnes, saplaksnis, 1-2

plastmasa

Keramika 0

Aluminijs, krasainie metali 0-2

Terauds, cieta koksne 0-1

Izolacijas materiali 0

9.6 Zagésanas galda lenka iestatisana [6]

Lai zagetu slipa plakng, zagésanas galdu var sagazt saniski
uz abam pusém lidz 45°.

= Nedaudz atskravéjiet sedstira iedobes skravi [6-1]
ar se$stira stienatslégu [6-5], atbrivojot zagésanas
galdu [6-3].

= Bidiet zagesanas galdu uz prieksu lidz atdurei.

» lestatiet velamo slipuma poziciju, izmantojot lenka
skalu [6-2]. Vidus pozicija 0° ir aprikota ar fikséSanas
atduri [6-4] un ir iepriek$ iestatita ripnica.

= Bidiet zagésanas galdu atpakal lidz atdurei.

= Pievelciet seSstira iedobes skrivi ar 4 Nm pievilkSanas
griezes momentu.

9.7 Skaidu aizsargs

Skaidu aizsarga uzstadisana [7A]

= Uzlieciet skaidu aizsargu [7-2] priekSpusé uz
aizsargskavas [7-3] un bidiet to uz fikséSanas
sviras [7-4], lidz skaidu aizsargs tiek nofikséts.

Skaidu aizsarga nonemsana [7B]

= Nonemiet skaidu aizsargu [7-2] no fikséanas
sviras [7-4], izmantojot fiksatoru [7-11].

9.8 Apgaismojums [8]

Lai apgaismotu darba zonu, ierice ir uzstadita
apgaismojuma lampina.

Apgaismojuma ieslégsana/izslegsana

Apgaismojumu [8-2] var iesl&gt un izsl&gt gan
elektroinstrumenta darbibas, gan ari dikstaves laika,
nospieZot apgaismojuma pogu [8-11.

Kad elektroinstrumentu izslédz, apgaismojums izslédzas
péc dazam sekundém.

Elektroinstrumenta tiek saglabats pedgjais iestatijums, lidz
apgaismojuma poga [8-1] tiek nospiesta atkartoti.

Latviski

Ja apgaismojuma pogu tur nospiestu 5 sekundes, visi
iestatijumi, kas veikti Festool lietotng, tiek atiestatiti
rapnicas iestatifjumu stavokl.

9.9 Siuksana [9]

& BRIDINAJUMS

Putekli apdraud veselibu

= Nekad nestradjjiet bez puteklu nostksanas iekartas.
= levérojiet valstt spéka esoSos tiesibu aktus.

= Lietojiet respiratoru.

Izmantojot nostksanas adapteri [9-1], akumulatora svarsta
figlirzagi var savienot ar puteklu stcéju (Slatenes diametrs
27 mm).

Nosiiksanas adaptera montaza

= levietojiet noslksanas adapteri [9-1] zagésanas galda
aizmuguréja atveré t3, lai aki [9-3] nofiksétos
padzilindjuma [9-2].

Nosiiksanas adaptera nomontésana

= Saspiediet abus dkus un izvelciet adapteri no zagésanas
galda.

Prasibas attieciba uz puteklsuceju

Slatenes nominalais 227 mm

diametrs

Caurplidums >11 /s
>41 m3/h

leteikta filtra efektivitate Puteklu klase M vai labikal'®]

levérojiet parvietojama puteklsiicéja lietoSanas instrukciju.
Izvélieties apstradajamajam materialam piemérotu
putek|slicéju. SikSanas jaudai samazinoties, partrauciet
darbu un noveérsiet céloni.

9.10 Festool lietotne*

Elektroinstrumentu var konfigurét Festool lietotné. Sim
nolikam izmantotajam akumulatoram ir jabit Bluetooth®
akumulatoram.

@ Ka savienot akumulatoru, izmantojot Bluetooth®, skatiet
akumulatora lietoSanas instrukcija.

@ Festool lietotné jus atradisit papildu informaciju par
elektroinstrumenta lietoSanu.

Elektroinstrumenta vai akumulatoru bloka jaunako
programmatdras versiju un pieejamos atjauninajumus
iespejams skatit Festool lietotne.

* Pieejams ne visas valstis.

10 Darbs ar elektroinstrumentu

Veicot darbus, ievérojiet talak noraditos drosibas
noteikumus.

- Zagesanas laika nekad neturiet apstradajamo detalu ar
rokam.

- lzvelieties tadu zaga asmens garumu, lai zaga asmens
neizvirzitos no apstradajamas detalas virspuses un
jebkura gadijuma paliktu iegremdeéts apstradajamaja
detala.

- Turot instrumentu virs galvas, neapstradajiet
materialus, kas rada lielu puteklu daudzumu.

- Apstradajot maza izmeéra vai planus elementus, vienmer
lietojiet stabilu paliktni.

Stradajot turiet PSC 500 EB ar abam rokam aiz roktura [1-6]

un satversanas virsmas [1-5] (vai turiet PSBC 500 EB aiz

lokveida roktura [1-21] un satversanas virsmas [1-22]) un
virziet elektroinstrumentu pa ieziméto liniju.

[15] Izmantojiet puteklu klases M vai H filtrus, lai nostktu bistamus puteklus, pieméram, koksnes, svekainu materialu un krasu puteklus.
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Latviski

10.1  Zagesana, brivi vadot instrumentu pa ieziméto
zagéjuma liniju

12.1  Zagesana ar metala materialu apstradei
paredzéto terauda pamatni

Pretizravumu aizsarga [4-1] trijstdrveida smaile atvieglo
zagesanu, vadot instrumentu pa ieziméto zagéjuma liniju.

10.2  Akustiskie bridinajuma signali

Akustiskie bridinajuma signali atskan talak noraditajos
darba stavoklos.

Signala veids lemesls Veicama darbiba
Nopikst vienu Akumulatoru Uzladgjiet/nomainiet
reizi. bloks ir izladéjies/  akumulatoru bloku.
A nesaderigs.
Elektroinstruments Samaziniet
ir parslogots. elektroinstrumenta
slodzi.
Kad Atsaciet darbinat

nospiez ieslégsanas/ elektroinstrumentu
izslégSanas slédzi:  péc ta atdziSanas.
Elektroinstruments

ir parkarsis.
Pikst Elektroinstruments  Lai noverstu kludu,
nepartraukti. ir bojats. sazinieties ar

razotaju.

1 Apkalposana un apkope

&@ BRIDINAJUMS

Traumu risks, elektrotrieciena risks

= Veicot jebkurus apkopes un kopsanas darbus,
vispirms vienmeér iznemiet akumulatoru bloku no
elektroinstrumenta.

= Visus apkopes un remontdarbus, kuru veiksanai
nepiecieSams atveért motora korpusu, lieciet veikt tikai
autorizeta klientu apkalpoSanas centra.

Klientu apkalposana un remonts ir veicams vienigi razotaja
uznémuma vai servisa darbnicas. lzmantojiet tikai Festool
originalas rezerves dalas.

Papildu informacija: www.festool.lv/apkalposana

1.1 Nemiet vera $adus noradijumus

= Regulari parbaudiet, vai zaga asmens vadotne [1-18] nav
nodilusi.

= Laivirsma neveidotos skrambas un Svikas, regulari
notiriet pamatni [1-17].

= Bojatas aizsargierices un citas dalas jasalabo vai
janomaina atzita specializéta darbnic3, ja vien lietoSanas
pamaciba nav noradits rikoties citadi.

= Vienmeér uzturiet tiras motora korpusa dzesésanas
atveres, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

= Uzturiet tirus elektroinstrumenta un akumulatoru bloka
savienojosos kontaktus.

11.2  Skaidu kameras tirisana

Lai neveidotos aizsprostojums, regulari iztiriet skaidu
nodalijumu:

= Skaidu nodalijuma tirisanai izmantojiet otu vai nostcéju.

12 Piederumi

Piederumu un instrumentu pasatijuma numurus skatiet
www.festool.lv.
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& UZMANIBU

Metala skaidas zem pamatnes var bojat apstradajamo
detalu.
= Z3agéjot metalu, izmantojiet térauda pamatni.

Terauda pamatnes uzstadisana [10A]

= No apaksas uzlieciet térauda pamatni [10-1] uz
zagésanas galda apaks3 esosas pamatnes [10-2].

= levietojiet térauda pamatni fiksésanas izcilnos [10-3]
un bidiet to uz atpakal t3, lai terauda pamatne tiktu
nofikséta zagesanas galda.

Terauda pamatnes nonemsana [10B]

= Lai atbrivotu térauda pamatni [10-1], bidiet to uz
prieksu.

= Noceliet térauda pamatni no zagésanas galda apaksa
eso$as pamatnes [10-2].

®Ja teérauda pamatne ir iestrégusi uz zagésanas galda,
izvirzito aizmuguréjo malu [10-4] var atbalstit pret kadu
priekSmetu.

12.2  Zagesana, izmantojot cirkuli [11]

Izmantojot cirkuli, varat veikt aplveida griezumus, kuru
diametrs ir no 92 mm (idz 3000 mm. Cirkuli var piemontét
tiesi pie elektroinstrumenta. Saja nolika nomainiet ieprieks
uzstadito standarta pamatni pret cirkula pamatni (tas jadara
tikai vienreiz).

ACHTUNG! levérojiet maksimalo materiala biezumu 20 mm
un izmantojiet tikai zaga asmenus ar pamisus izlocttiem
zobiem (FSG).

= lzskravéjiet skraves [11-1] ar Torx skravgriezi un
nonemiet iepriek$ uzstadito standarta pamatni [11-2].

= Uzlieciet un uzstadiet cirkula pamatni [11-3], izmantojot
komplekta ieklautas skrives, pievelkot tas ar 1T Nm
pievilkSanas griezes momentu.

@ Cirkula pamatni var izmantot ar tad, ja zagéjot
nelietojat cirkuli, tapéc ta nav atkal janomaina pret
standarta pamatni.

\l

Nofiksgjiet mérlenti [11-4] cirkula pamatnes [11-5]
padzilinajumos.

Ar grozamo pogu [11-7] atbrivojiet mérlentes
stiprinajumu un iestatiet velamo radiusu.

Atkal nofiksejiet méerlenti ar grozamo pogu.

levietojiet centrésanas tapu [11-9] zagim PSC 500 EB/
PSBC 500 EB paredzétaja cirkula [11-8] atveré.

@ Glabajiet centrésanas tapu attiecigaja novietné [11-61.

\l

\l

\l

leteicamie iestatijumi, zagejot ar cirkuli

= Z3géjiet pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
= Z3ageéjot veiciet lenu padevi.

= lestatiet svarsta gajienu 0-1.

= lestatiet gajienu skaitu 1-6.

13 Apkartgja vide

Neizmetiet elektroierices, nolietotas baterijas
un akumulatoru blokus sadzives atkritumu
tvertné. Nolietotos instrumentus, to piederumus
un iesainojuma materialus nogadajiet atkartotai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida. leverojiet speka
esosos nacionalos noteikumus.
Pirms elektroiekartas utilizacijas iznemiet no tas nolietotas
baterijas, akumulatoru bloki un spuldzes t3, lai tie
netiek sabojati. I1zladgjiet nolietotas vai bojatas baterijas
un akumulatoru blokus un pirms nodosanas atpakal
aizsargadjiet pret isslegumu (pieméram, izol&jot kontaktus ar
limlenti). Tad&jadi Sos komponentus var efektivi parstradat.


https://www.festool.lv/apkalposana
https://www.festool.lv

Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdosanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Informaciju par savakSanas punktiem skatiet
www.festool.lv/recycling.

Informacija par Tpasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach

14 Vispareéji noradijumi

Ar So Festool GmbH pazino, ka PSC 500 EB, PSBC 500 EB
atbilst Direktivai 2014/53/EU.

Pilns atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams vietné:
www.festool.com/declaration-of-conformity

14.1 Licences informacija

Informaciju par izstradajuma izmantotas atklata
pirmkoda programmatdras (ja tada ir) licencém skatiet
Festool lietotnes* sadala Informacija > Open-Source
licences instrumentiem.

Latviski

* Pieejams ne visas valstis.

14.2  Informacija par datu aizsardzibu

Elektroinstruments satur mikroshému, kura tiek
automatiski uzkrati un saglabati dati par instrumentu un ta
lietoSanu. Saglabatajos datos nav tieSu norazu uz konkrétu
personu.

Sos datus var nolasit ar ipasam bezvadu iericém, ko Festool
izmanto vienigi, lai diagnosticétu klimes, veiktu remontus
un noteiktu garantiju, ka arf, lai uzlabotu elektroinstrumenta
kvalitati un pilnveidotu ta konstrukciju. Uzkratos datus
nedrikst izmantot citiem mérkiem bez ieprieksgjas klienta
piekrisanas.

14.3  Bluetooth®

Vardiskais apziméjums Bluetooth® un to saturosie logotipi ir
firmas Bluetooth SIG, Inc. registrétas precu zZimes, kas tiek
lietotas saskana ar firmai TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG un lidz ar to art firmai Festool izsniegto licenci.
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Symboler

Advarsel om generell fare

Advarsel om elektrisk stgt

Les sikkerhetsanvisningene i brukerh&ndboken.

Bruk andedrettsvern.

Bruk hgrselvern.

Bruk vernebriller.

Bruk vernehansker nar du bytter verktgy.

Sette inn batteri.

Ta ut batteripakken.

Klemfare for fingre og hender.

- Q000D

e

:.: Lys pé/av
v

2 Sikkerhetsinformasjon

2.1 Generell sikkerhetinformasjon for elektroverktgy

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og

anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og

anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk
stgt, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger for
fremtidig bruk.
Folg bruksanvisningen for lader og batteri.

2.2 Sikkerhetsanvisninger for sager som gar frem og
tilbake

- Elektroverktgyet ma bare holdes i de isolerte
gripeflatene nar du utfgrer arbeid der elektroverktoyet
kan komme i bergring med skjulte strgmledninger.
Kontakt med stregmfgrende ledninger kan fgre til at
metalldeler pa maskinen settes under spenning. Det kan
medfgre elektrisk stgt.

- Arbeidsemnet skal festes og sikres pa et stabilt
underlag med skrustikker eller pd annen mate.
Arbeidsemnet er ustgtt hvis det holdes med handen eller
mot kroppen. Dette kan fgre til manglende kontroll.

2.3 @vrige sikkerhetsanvisninger

- Det kan oppsta helseskadelig stav, f.eks. ved bearbeiding
av blyholdige malinger, metaller og enkelte tresorter.
Folg sikkerhetsforskriftene som gjelder for ditt land.
Bergring eller innanding av dette stgvet kan utgjere en
fare for operatgren eller andre personer som befinner
seg i naerheten.

- Bruk egnet personlig verneutstyr: Hgrselsvern og
vernebriller.

- Av helsemessige arsaker bgr du bruke andedrettsvern.
| lukkede rom ma du sgrge for tilstrekkelig lufting og
koble til en stgvsuger.

- lkke bygg elektroverktgyet inn i et arbeidsbord.
Montering i arbeidsbord fra andre produsenter
eller hjemmelagde arbeidsbord kan fgre til at
elektroverktgyet blir mindre sikkert & bruke. Det kan
fgre til alvorlige ulykker.

- Bruk spkeutstyr for a lokalisere skjulte ledninger/ror
eller henvend deg til din strem-, vann- eller
gassleverandgr. Dersom verktgyet kommer i kontakt

87


https://www.festool.lv/recycling
https://www.festool.lv/reach
https://www.festool.lv/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

Norsk

med en stremfgrende ledning, kan dette fgre til brann
og elektrisk stgt. Skader pa gassledninger kan fgre til
eksplosjoner. Boring i vannrgr kan fgre til materielle
skader.

- Kontroller at strembryteren fungerer som den skal. Et
elektroverktgy som ikke lenger kan slas av og p3, er
farlig og ma bli reparert pd et fagverksted.

- Elektroverktgyet skal alltid settes pa arbeidsemnet
mens sagbladet er i gang.

- Sl& alltid av elektroverktgyet fgr du trekker det ut av
arbeidsemnet.

- Vent til elektroverktgyet har stanset for du legger
elektroverktgyet fra deg. Innsatsverktgyet kan feste seg
og fgre til at du mister kontrollen over elektroverktgyet.

- Deformerte eller sprukne sagblad og sagblad med slgvt
eller defekt skjaer ma ikke brukes.

- Advarsel om skadelig lysstraling. Ikke se inn i
lysstralen. Ikke rett lysstralen mot andre personer
eller dyr. Den optiske stralingen kan veere skadelig for
gynene.

- Batteripakker som ikke benyttes, ma holdes unna
binders, mynter, ngkler, spikre, skruer og andre
sma metallgjenstander fordi de kan fgre til
kortslutning mellom kontaktene. Kortslutning mellom
batterikontaktene kan forérsake forbrenninger eller
brann.

- Bruk kun de batteripakkene som er beregnet til
formalet, og ikke bruk stremadaptere til dette
batteridrevne elektroverktoyet. Ikke lad batteripakken
med ladere fra andre produsenter. Bruker du tilbehgr
som ikke er godkjent av produsenten, kan dette fgre til
elektrisk stot og/eller alvorlige ulykker.

2.4 Metallbearbeiding

Ved bearbeiding av metall skal fglgende sikkerhetstiltak
treffes:

- Bruk egnede vernebriller.

- Koble elektroverktgyet til en egnet avsugsinnretning
med antistatisk sugeslange.

- Bruk et sagblad som er egnet for metallbearbeiding.

- Bruk yttersalen av stal [10-1] til saging av metall.

- Ved saging av plater ma du smgre med petroleum.
Tynnveggede profiler (inntil 3 mm) kan bearbeides uten
smgring.

Etter bearbeiding av metall

= Ta av batteripakken.

= Stgvsug innsiden av elektroverktgyet gjennom
luftespaltene. Ellers kan stgv med ledeevne feste seg

inne i elektroverktgyet, noe som kan fgre til kortslutning.

2.5 Stgyemisjonsverdier

De registrerte verdiene iht. EN 62841 er vanligvis pa:

Lydtrykkniva Lpa =91 dB(A]
Lydeffektniva Lwa = 99 dBI(A)
Usikkerhet K=5dB

FORSIKTIG! Under arbeid kan de angitte verdiene bli
overskredet. Bruk hgrselvern.
Svingningsemisjonsverdi a, (vektorsum fra tre retninger),

gjentatte stgtvibrasjoner pr og usikkerhet K beregnet
iht. EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB
Saging av sponplater ans <7 m/s? <6m/s?
Saging av metallplater  ajy <8 m/s? < 6 m/s?
Saging av sponplater Prs <230 m/s? €223 m/s?
Saging av metallplater  pgy <297 m/s? <202 m/s?
Usikkerhet K 1,5 m/s? 1,5 m/s?
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De oppgitte utslippsverdiene (vibrasjon, stay) gjer det mulig

& sammenligne maskiner. De egner seg ogsa til en forelgpig
vurdering av vibrasjons- og stgybelastningen under bruk, og
representerer elektroverktgyets viktigste bruksomrader.

FORSIKTIG! Utslippsverdiene kan avvike fra de oppgitte
verdiene. Dette avhenger av hvordan verktgyet brukes og
hvilken type arbeidsemne som bearbeides.

» Vurder den faktiske belastningen under hele
driftssyklusen.

= Treff egnede sikkerhetstiltak ut fra den faktiske
belastningen.

3 Forskriftsmessig bruk

De batteridrevne pendelstikksagene er beregnet for
saging av utskjeeringer, kurver, kontursnitt, langsgdende
og tverrgdende snitt i materialer som tre, trelignende
materialer, metallplater, plast, mineralplatematerialer og
isolasjonsmaterialer.

Ved ikke-forskriftsmessig bruk har brukeren ansvaret.

4 Tekniske data

Batteridrevet PSC 500 EB PSBC 500 EB

pendelstikksag

Motorspenning 18V ==

Slagtall* 1500- 1000-
3800 slag/min 3800 slag/min

Slaglengde 26 mm

Pendling 4 trinn

Maks. skrastilling til 45°

begge sider

Maks. Treverk 120 mm

skjeeredybde  Alumini 20 mm

(avhengig av um

sagblad) Stal 10 mm

Vekt uten batteripakke 2,3 kg 2,4 kg

Egnede batteripakker Festool-serien BP 18 > 4 Ah

* Opplysninger om slagtall med fulladet batteripakke

5 Enhetens deler

[1-11  Sagblad

[1-2]  Sagbladfeste

[1-31  Klemspak for sagblad

[1-4]1  Sponbeskyttelse

[1-5]1  Isolert gripeflate

[1-6] Isolert handtak

[1-71  Apninger for luftkjgling

[1-8] Lysbryter

[1-9] Stillhjul for regulering av slagtall

[1-10]1 Knapp for & lgse ut batteripakken
[1-11]1 Batteripakke

[1-121 Av/pa-bryter

[1-131 Unbrakongkkel

[1-14]1 Ngkkelholder

[1-15]1 Pendlingsbryter

[1-16] Sagbord

[1-17]1 VYitersale

[1-18] Sagbladfering

[1-191 Innkoblingssperre (kun PSBC 500 EB)
[1-20] Hastighetsbryter (kun PSBC 500 EB)
[1-21]1 Bgyleh&ndtak (kun PSBC 500 EB)
[1-22] Isolert gripeflate (PSBC 500 EB)

Det tilbehgret som er avbildet eller beskrevet, fglger ikke
ngdvendigvis med.



6 Batteripakke

For du setter inn batteripakken, méa du kontrollere

at batterikoblingen er ren. Dersom batterikoblingen er
tilsmusset, kan dette hindre korrekt kontakt og fare til
skader pa kontaktene.

Pdelagt kontakt kan fgre til overoppheting og skader pa
apparatet.

[2A] Ta av batteripakken.
[2B] : Sett batteripakken inn sa den smekker pa
click plass.

@ Du finner mer informasjon om lader og batteripakke i
bruksanvisningene til laderen og batteripakken.

7 Transport og oppbevaring

& FORSIKTIG

Brannfare pa grunn av kortslutning

Fare for personskade

= Elektroverktgyet skal transporteres og oppbevares med
utkastet sagblad og adskilt fra batteripakken.

= Oppbevar unbrakongkkelen [1-13] i
ngkkeloppbevaringen [1-14] etter hver gangs bruk.

8 lgangsetting
8.1 Sla av og pa

Elektroverktgyet har en av/pa-bryter [1-12] for & sla pa/av
(I= PA; 0= AV).

PSBC 500 EB har ogsé en hastighetsbryter [1-20] med
innkoblingssperre [1-19] som gjgr at elektroverktgyet kan
starte uavhengig av av/pé-bryteren.

Bruk av/pa-bryteren [1-12] for kontinuerlig drift.

9 Innstillinger

& ADVARSEL

Fare for personskade
» Ta av batteriet fgr alle typer arbeid med
elektroverktgyet.

9.1 Elektronikk

Justering av slagtall

Slagtallet kan stilles inn trinnlgst i slagtallomradet ved
hjelp av stillhjulet (se kapittel 4). Dermed kan du tilpasse
skjerehastigheten etter det aktuelle materialet.

Materiale Slagtalltrinn
Hardt tre, mykt tre, mgbelplater, kryssfiner, 6/A
sponplater

Trefiberplater 4-6 [A
Plast 3-6/A
Keramikk, aluminium, ikke-jernholdige 3-5
metaller

Mineralplatematerialer 1-3
Stal 2-4
Isolasjonsmaterialer 5-6 /A

Slagtalltrinn A: Elektroverktgyet starter med redusert
turtall og gker til maksimalt turtall under belastning.
Overbelastningsvern

Ved ekstrem overbelastning av elektroverktgyet brytes

stremforsyningen helt. Etter at elektroverktgyet er slatt av,
er det klart til bruk igjen.

Norsk

Temperatursikring

For & unngé overoppheting slés elektroverktayet av. Etter
avkjeling kan det slas pa igjen.

Brems

Ved utkobling bremses sagbladet i lgpet av 2 sekunder
elektronisk helt til det stopper.

Selvstartvern

Den innebygde gjenstartbeskyttelsen hindrer at
elektroverktgyet automatisk starter igjen etter strembrudd
i modus for kontinuerlig drift. Elektroverktgyet startes igjen
ved at det slds av og deretter slas pa igjen.

9.2 Valg av sagblad

Festool stikksagblad er fargekodet. Fargen angir hvilket
materiale sagbladet egner seg for.

Farge Materiale

Gult Hardt tre, mykt tre, mgbelplater, kryssfiner,
sponplater, trefiberplater

Rgdt Plast

Blatt Aluminium, ikke-jernholdige metaller, stal

Grgnt Keramikk, isolasjonsmaterialer,
mineralplatematerialer

Sag bare i materialer som det aktuelle sagbladet er
beregnet for.

9.3 Bytte sagblad

&@ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av varmt og skarpt
innsatsverktgy.

= |kke bruk slgvt eller defekt innsatsverktgy.

= Bruk hansker ved handtering av innsatsverktay.

Innsetting av sagblad [3A]

= Trekk klemspaken [3-2] s langt den gér, og hold den
der.

= Skyv sagbladet [3-3] med tennene i skjeereretningen rett
inn i sagbladfestet [3-1] til stopp.

= Slipp klemspaken igjen.

FORSIKTIG! Kontroller at det nye sagbladet sitter ordentlig

fast hver gang du har byttet sagblad.

FORSIKTIG! Sagbladet faller ut. Skade pé arbeidsemnet

- Bare bruk sagblad med T-tange.

Sagblad-utkast [3B]

FORSIKTIG! Ikke rett sagbladet mot omkringstdende nér du
stgter det ut.

= Trekk klemspaken [3-2] s& langt den gar.

M Sagbladet stgtes ut.

= Slipp klemspaken.

Dersom det ikke er mulig a bytte sagblad:

= Kjgr den batteridrevne pendelstikksagen pa hgy

hastighet i 3-10 sekunder.
= Betjen klemspaken igjen.

Du ma stille inn sagbladfgringen hver gang du har byttet
sagblad [5]

Sagbladfgringen gjgr at sagbladet kan fgres bedre. Still inn
sagbladfgringen med eksenterbolten [5-11].

= Bruk unbrakongkkelen [1-12] for tynne sagblad til &

vri eksenterbolten [1-13] fremover i posisjon [5-2]. For
tykke sagblad bakover i posisjon [5-31.

9.4 Sette inn splintbeskyttelsen [4]

Splintbeskyttelsen gjgr det mulig & oppna splintfrie
sagkanter.
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Norsk

= Nar elektroverktgyet er slatt av, skyver du
splintbeskyttelsen [4-1] med fordypningen [4-2] vendt
opp pa feringen [4-3] opp til sagbladet.

= Sla pa elektroverktgyet, se kapittel 8.1.

= Sklifare! Sgrg for at overflaten som brukes til
mottrykk er tilstrekkelig bred og stabil for a sikre
kraftoverfgringen. Mens elektroverktgyet er i gang,
trykker du den utragende splintbeskyttelsen mot en
flat overflate og sager inn i splintbeskyttelsen med
slagtalltrinn 6.

M Splintbeskyttelsen er trimmet.
@ For at splintbeskyttelsen skal fungere palitelig, ma den
slutte tett inntil sagbladet pa begge sider. For & oppna

splintfri saging bgr du bruke en ny splintbeskyttelse
hver gang du skifter sagblad.

9.5 Stille inn pendlingen

For at forskjellige materialer skal kunne bearbeides

med optimal matehastighet, har den batteridrevne
pendelstikksagen justerbar pendling. @nsket stilling velges
med pendlingsbryteren [1-15]:

Stilling 0 = pendling av

Stilling 3 = maksimal pendling

Materiale Innstilling av
pendelslag

Lgvtre, sponplater, trefiberplater, 1-3

mineralplatematerialer

Mgbelplater, kryssfiner, plast 1-2

Keramikk 0

Aluminium, ikke-jernholdige 0-2

metaller

Stal, hardt tre 0-1

Isolasjonsmaterialer 0

9.6 Stille inn vinkelen pa sagbordet [6]

Sagbordet kan svinges inntil 45° til begge sider for
skrésaging.

= Lgs unbrakoskruen [6-1] litt med
unbrakongkkelen [6-5], og frigjgr samtidig
sagbordet [6-3].
= Skyv sagbordet helt frem.
= Still inn gnsket skrastilling ved hjelp av
vinkelskalaen [6-2]. Midtstillingen 0° har et
stoppunkt [6-4] og er forhandsinnstilt fra fabrikken.
= Skyv sagbordet helt tilbake.
= Trekk til unbrakoskruen med et tiltrekkingsmoment pa
4 Nm.

9.7 Sponbeskyttelse

Montere sponbeskyttelse [7A]

= Sett sponbeskyttelsen [7-2] pa beskyttelsesbaylen [7-3]
forfra, og skyv den pa klemspaken [7-4], til
sponbeskyttelsen gar i inngrep.

Demontere sponbeskyttelsen [7B]

= Trekk sponbeskyttelsen [7-2] etter lasken [7-1] og av
klemspaken [7-4].

9.8 Belysning [8]

Det er montert belysning for & lyse opp arbeidsomradet.
Sla lyset av og pa

Lyset [8-2] kan sl&s av og pa bade under drift og nar
maskinen star stille, ved hjelp av lysbryteren [8-1].

Hvis elektroverktgyet er slatt av, slas lyset av etter noen fa
sekunder.

Elektroverktgyet lagrer den siste innstillingen til du trykker
pa lysbryteren [8-1] igjen.

Hvis lysbryteren holdes inne i 5 sekunder, tilbakestilles
alle innstillinger som er angitt via Festool App, til
fabrikkinnstillingene.

9.9 Avsug [9]

& ADVARSEL

Helsefare pa grunn av stgv

= Arbeid aldri uten avsug.

» Fglg nasjonale bestemmelser.
= Bruk &ndedrettsvern.

Avsugsadapteren [9-1] gjgr det mulig & koble den
batteridrevne pendelstikksagen til en stgvsuger med en
slangediameter pa 27 mm.

Montere avsugsadapter

= Sett avsugsadapteren [9-1]inn i den bakre dpningen
pa sagbordet, slik at krokene [9-3]1 gariinngrep i
utsparingene [9-2].

Demontere avsugsadapter

= Trykk pd begge krokene og trekk adapteren ut av
sagbordet.

Krav til stgvsugeren

Slangens nominelle diameter >27 mm
Gjennomstrgmningsmengde >11 /s
>41 m¥/h

Anbefalt filtereffektivitet Stavklasse M eller bedrel?6]

Les og falg bruksanvisningen for stgvsugeren. Stgvsugeren
ma& veere egnet for materialet som skal bearbeides. Avbryt
arbeidet hvis sugeeffekten avtar og utbedre &rsaken.

9.10  Festool-app*

Elektroverktgyet kan konfigureres ved hjelp av Festool-
appen. Da ma batteripakken som brukes, vaere en
Bluetooth®-batteripakke.

@ Koble til batteripakken via Bluetooth®, se
bruksanvisningen til batteripakken.

®I Festool-appen finner du ytterligere informasjon om
betjening av elektroverktgyet.

Gjeldende programvareversjon og tilgjengelige
oppdateringen kan hentes via Festool-appen for
elektroverktgyet eller batteripakken.

* lkke tilgjengelig i alle land.

10 Arbeide med elektroverktgyet
Folg disse sikkerhetsinstruksjonene nar du arbeider:

- Hold aldri arbeidsemnet med handen mens du sager.

- Velg sagbladlengde slik at sagbladet ikke rager ut
pverst pa arbeidsemnet og alltid forblir nedsenket i
arbeidsemnet.

- |kke arbeid med stgvutviklende materialer over
hodehgyde.

- Bruk alltid en stabil overflate nér du arbeider med sma
eller tynne arbeidsemner.

Hold PSC 500 EB med begge hender pd handtaket [1-61]

og pa gripeflaten [1-5] (eller PSBC 500 EB pa

bgylehandtaket [1-21] og pé gripeflaten [1-22]) nér du

arbeider, og for elektroverktgyet langs rissmerket.

10.1 Fri sagfgring etter rissmerke

Den trekantede spissen pa splintbeskyttelsen [4-1] gjgr det
enklere 3 sage etter et rissmerke.

[16] Benytt stevklasse M eller H til farlig stav, f.eks. fra treverk, kvartsholdige materialer og maling.

90



10.2  Varsellyder

Du hgrer varsellyder ved fglgende driftstilstander:

Signaltone Arsak Tiltak
Piper én gang. Batteripakken er Lad opp / bytt
tom / ikke batteripakken.
A kompatibel.
Elektroverktgyet er Reduser
overbelastet. belastningen pa
elektroverktgyet.
Nar det trykkes Ta elektroverktgyet i

pa av/pa-bryteren:  bruk igjen etter at det
Elektroverktgyet er er avkjglt.
overopphetet.

Piper konstant. Elektroverktgyet er Kontakt produsenten

AN .. defekt. for utbedring av

feilen.
1" Vedlikehold og pleie

& & ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

» Ta alltid batteripakken ut av elektroverktgyet fgr
vedlikeholds- og servicearbeid.

= Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som krever at
motorhuset &pnes, skal kun gjennomfgres av et
autorisert kundeserviceverksted.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon: www.festool.com/service

11.1  Veer obs pa falgende:

= Kontroller sagbladfgringen [1-18] regelmessig for
slitasje.

= Rengjer yttersalen [1-17]1 med jevne mellomrom for &
unnga riper og riller pa overflaten.

= Skadede verneinnretninger og deler ma repareres eller
byttes fagmessig av et godkjent verksted dersom ikke
annet er oppgitt i bruksanvisningen.

= Hold alltid kjgleluftapningene pa motorhuset apne og
rene for & sikre luftsirkulasjonen.

= Hold tilkoblingskontaktene pa elektroverktgyet og
batteripakken rene.

11.2  Rengjgre sponrommet

Rengjgr sponrommet regelmessig for & unnga tilstopping:
= Rengjgr sponrommet med en bgrste eller stgvsuger.

12 Tilbehor

Bestillingsnumrene for tilbehgr og verktgy finner du pa
www.festool.com.

12.1  Sager med yttersale av stal for metall

& FORSIKTIG

Metallspon under yttersalen kan skade arbeidsemnet.
= Bruk yttersalen av stal til saging av metall.

Montere yttersale av stal [10A]

= Legg yttersalen av stal [10-1] nedenfra pé yttersalen pa
undersiden av sagbordet [10-2].

= Sett yttersalen av stalinn i laseknastene [10-3] og skyv
den bakover slik at yttersalen av stal gariinngrep i
sagbordet.

Demontere yttersale av stal [10B]
= Skyv yttersalen av stal [10-1] forover for & lgsne lasen.

Norsk

= Lpft yttersalen av stal opp fra yttersalen pa undersiden
av sagbordet [10-2].

@ Hvis yttersalen av stal klemmer mot sagbordet, kan den
utstikkende bakkanten [10-4] stgttes mot en gjenstand.

12.2  Saging med sirkeladapter [11]

Med sirkeladapteren kan du lage sirkelformede snitt med
en diameter mellom 92 mm og 3000 mm. Sirkeladapteren
kan monteres direkte pa elektroverktgyet. Da bytter du ut
den forhadndsmonterte standardyttersalen med yttersalen
for sirkeladapter én gang.

ACHTUNG! Overhold den maksimale materialtykkelsen pé
20 mm, og bruk bare sagblad med vikkede tenner (FSG].

= Skru ut skruene [11-1] med en Torx-
ngkkel og demonter den forhdndsmonterte
standardyttersalen [11-2].

= Sett pa yttersalen for sirkeladapter [11-3], og
fest den med de medfglgende skruene med et
tiltrekkingsmoment pad 1 Nm.

®Yttersa°llen for sirkeladapter kan ogsa brukes til saging
uten sirkeladapter, det er ikke ngdvendig a bytte den ut
med standardyttersalen igjen.

\

Fest malebandet [11-4] i utsparingene pa yttersalen for

sirkeladapteren [11-5].

= Lpgsne fastklemmingen av malebandet med
dreieknappen [11-7] og still inn gnsket radius.

= Fest malebandet igjen med dreieknappen.

Sett sentreringsdoren [11-9]1 inn i hullet beregnet for

PSC 500 EB/PSBC 500 EB pa sirkeladapteren [11-8].

@ Oppbevar sentreringsdoren i dorholderen [11-6].

Y

Anbefalte innstillinger ved saging med sirkeladapteren
= Sag mot klokken.

Sag med langsom fremdrift.

Still inn pendlingen pé& 0-1.

Stillinn slagtallet pa 1-6.

vwvy

13 Milje

Ikke kast elektriske apparater, brukte

batterier og batteripakker i husholdningsavfallet.

Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres

til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale
forskrifter.
Fgr kassering separeres brukte batterier, batteripakker og
lamper fra den elektriske enheten pd en ikke-destruktiv
mate. Brukte eller defekte batterier og batteripakker mé
kun returneres utladet og beskyttet mot kortslutning (f.eks.
ved & isolere polene med tape). Dermed kan de resirkuleres
effektivt.

I henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.

Informasjon om innsamlingspunktene finner du pa
www.festool.com/recycling.

Informasjon om kritiske stoffer: www.festool.com/reach

14 Generell informasjon
Festool GmbH erklaerer herved at PSC 500 EB, PSBC 500 EB
er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Hele samsvarserklaringen er tilgjengelig pa:
www.festool.com/declaration-of-conformity

141 Lisensopplysninger

Lisensopplysninger om &pen kildekode-lisensene som
kan brukes i produktet finner du i Festool App* under
Informasjon > Apen kildekode-lisenser for verktgy.
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Nederlands

* Ikke tilgjengelig i alle land. eller videreutvikling av elektroverktgyet av Festool. Dataene
vil ikke brukes pa noen annen mate, med mindre det er gitt

142 Informasjon om personvern uttrykkelig samtykke fra kunden.

Elektroverktgyet inneholder en brikke som lagrer maskin-

og driftsdata automatisk. Data lagret pa minnebrikken 14.3  Bluetooth®
inneholder ingen personopplysninger om kunden. Merkenavnet Bluetooth® og logoene er registrerte
Data p& minnebrikken kan leses av kontaktlgst med varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og de brukes
spesielt utstyr, og brukes utelukkende til feildiagnose, pa lisens av TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og
reparasjons- og garantiavviklinger, og til kvalitetssikring dermed av Festool.
Nederlands
Inhoudsopgave Neem de bedieningshandleiding van het oplaadapparaat en

1 SYMBOLEN. oo 97  hetaccupackin acht.
2 Veiligheidsvoorschriften.......cccccoecieeiiieiiieecieeeen 92 2.2 Veiligheidsinstructies voor heen en weer gaande
3 Be00gd gebruik......cocceiiiiiiiiii e 93
4 Technische gegevens. ..o iiiiiee e 93 zagen -
5 Apparaatelementen. ..o 93 - Houd het elektrische gereedschap aan de
6 Accu 93 geisoleerde greepvlakken vast als u werkzaamheden
7 Transportenopslag """"""""""""""""""""""""""""""""""" 9 uitvoert waarbij het inzetgereedschap verborgen
A o stroomleidingen kan raken. Het contact met
9 INSEELUINGEN.ovvvvooeere e eoeseeeeeeereeeeneeeeeeeeeseeeeseeene 94 een spanningvoerende leiding kan ook metalen
10 Werken met het elektrische gereedschap........c.ccccce.. 95 appar:_aatonderdelen_onder spanning zetten en tot een
11 Onderhoud en Verzorging.........ocooeeeceeeueeeeeeeeeeeeeeeeennn 96 elektrische schok leiden.
12 ACCESSOITES....vvveoeereeceesee s 96 - Bevestig het werkstuk en zet het met schroefklemmen
13 MIlIU. et 96 of op een andere manier vast op een stabiele
14 AlgemMene aanWIJZINGEN............ververeeeeeereeeseeeerereeeesseone 97 ondergrond. Als u het werkstuk slechts met één hand

of tegen uw lichaam houdt, blijft het wankel, wat tot het

Symbolen verlies van controle kan leiden.
23 Overige veiligheidsvoorschriften

Waarschuwing voor algemeen gevaar - Er kunnen stofdeeltjes ontstaan die gevaarlijk zijn

voor de gezondheid, bijvoorbeeld bij de bewerking van
loodhoudende verflagen, metalen en houtsoorten. Neem
de veiligheidsvoorschriften in acht die in uw land van
toepassing zijn. Voor de gebruiker van de machine of

Waarschuwing voor elektrische schok

Lees de gebruiksaanwijzing en voor personen die zich in de buurt van de machine

veiligheidsvoorschriften. bevinden, kan het aanraken of inademen van deze
stoffen gevaarlijk zijn.

Zuurstofmasker dragen. - Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen:

gehoorbescherming en veiligheidsbril.
- Ter bescherming van uw gezondheid een geschikt
Gehoorbescherming dragen. ademmasker dragen. Zorg in gesloten ruimtes voor
voldoende ventilatie en sluit een mobiele stofzuiger aan.
- Bouw de elektrische machine niet in een werktafel in.

@A

@) Veiligheidsbril dragen. Door inbouw in een zelfgemaakte of door een andere
fabrikant aangeboden werktafel kan de elektrische
Veiligheidshandschoenen bij het wisselen van machine onveilig worden en tot ernstige ongevallen
gereedschap dragen. leiden.

- Gebruik geschikte zoektoestellen om verborgen
toevoerleidingen op te sporen of raadpleeg
het plaatselijke nutsbedrijf. Contact van het
inzetgereedschap met een spanningvoerende leiding kan
brand veroorzaken of tot een elektrische schok leiden.
Beschadiging van een gasleiding kan een explosie
veroorzaken. Het penetreren van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

- Verzeker u ervan dat de aan-/uitschakelaar goed

Accupack inbrengen.

Accupack verwijderen.

Gevaar van beknelling voor vingers en handen.

0~/

. functioneert. Een elektrische machine die niet meer in-
-.~ Licht aan/uit of uitgeschakeld kan worden, is gevaarlijk en moet door
v een vakwerkplaats gerepareerd worden.
Veiliahei : - De elektrische machine altijd met draaiend zaagblad aan
eiligheidsvoorschriften h
et werkstuk aanbrengen.
2.1 Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische - Schakel de elektrische machine altijd uit voordat u deze
gereedschappen uit het werkstuk trekt.
- Wacht tot de elektrische machine tot stilstand gekomen
WAARSCHUWING! Lees alle is voordat je deze weglegt. Het inzetgereedschap kan
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen. Worden zich vasthaken en tot het verlies van de controle over de
de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in acht elektrische machine leiden.
genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand en/of - Vervormde zaagbladen of zaagbladen met barstjes en
ernstig letsel tot gevolg hebben. met stompe of defecte snijvlakken mogen niet worden
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om ze gebruikt.

later te kunnen raadplegen.
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- Waarschuwing voor schadelijke lichtstraling. Kijk niet
in de lichtstraal. Richt de lichtstraal niet op andere
personen of dieren. De optische straling kan de ogen
beschadigen.

- Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan tot
brandwonden of vuur leiden.

- Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu's en geen
netvoedingen voor het gebruik van de accumachines.
Gebruik geen oplaadapparaten van andere leveranciers
voor het laden van de accu's. Het gebruik van
accessoires die niet door de fabrikant worden
voorgeschreven, kan tot een elektrische schok en/of
ernstig letsel leiden.

2.4 Metaalbewerking

Bij de bewerking van metaal dienen de volgende
veiligheidsmaatregelen te worden genomen:

- Draag een geschikte veiligheidsbril.

- Elektrisch gereedschap op een geschikt afzuigapparaat
met antistatische afzuigslang aansluiten.

- Gebruik een zaagblad dat geschikt is voor de bewerking
van metaal.

- Gebruik voor het zagen van metaal de
staalloopzool [10-1].

- Gebruik bij het zagen van platen petroleum om te
smeren. Dunwandige profielen (tot 3 mm) kunnen
zonder smering worden bewerkt.

Na bewerking van metaal

= De accu verwijderen.

» De binnenruimte van de elektrische machine
ventilatiesleuven uitblazen. Anders kan zich geleidend
stof in het inwendige van de elektrische machine
afzetten. Dit kan kortsluiting veroorzaken.

2.5 Emissiewaarden

De volgens EN 62841 bepaalde waarden bedragen
gewoonlijk:

Geluidsdrukniveau Lpa =91 dB(A)
Geluidsvermogensniveau Lya = 99 dB(A)
Onzekerheid K=5dB

ATTENTIE! Tijdens het werk kunnen de aangegeven
waarden overschreden worden. Gebruik een
gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarde aj, [vectorsom van drie richtingen),
herhaalde schoktrillingen pg en onzekerheid K bepaald
conform EN 62841:

PSC500 EB PSBC 500 EB
Zagen van spaanplaten  apg <7 m/s? < 6 m/s?
Zagen van plaatstaal anm <8 m/s? < 6 m/s?
Zagenvan spaanplaten  pgg <230 m/s? €223 m/s?
Zagen van plaatstaal Pem €297 m/s? <202 m/s?
Onzekerheid K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

De aangegeven emissiewaarden (trillingen, geluid) dienen
voor de vergelijking van machines, zijn ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillings- en geluidsbelasting
tijdens het gebruik, vertegenwoordigen de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap.

ATTENTIE! Emissiewaarden kunnen van de aangegeven
waarden afwijken. Dit hangt af van het gebruik van het
gereedschap en het soort werkstuk dat bewerkt wordt.

» Beoordeel de werkelijke belasting tijdens de gehele
werkcyclus.

Nederlands

= Tref afhankelijk van de werkelijke belasting geschikte
veiligheidsmaatregelen.

3 Beoogd gebruik

De accu-pendeldecoupeerzagen zijn bedoeld voor het
zagen van uitsparingen, rondingen, contoursneden,
lengte- en dwarsdoorsneden van materialen zoals hout,
houtachtige materialen, plaatstaal, kunststoffen, minerale
plaatmaterialen en isolatiematerialen.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet volgens de
voorschriften plaatsvindt.

4 Technische gegevens
Accu- PSC 500 EB PSBC 500 EB
pendeldecoupeerzaag
Motorspanning 18V ==
Aantal slagen* 1500 - 1000 -
3800 min"' 3800 min-!

Lengte van de slag 26 mm
Pendelslag 4 standen
Max. verstek naar beide 45°
zijden
Max. zaagdiepte Hout 120 mm
(afhankelijk van  Alumini 20 mm
zaagblad) um

Staal 10 mm
Gewicht zonder accu 2,3 kg 2,4 kg

Geschikte accu's Festool-serie BP 18 > 4 Ah

* Opgave van het aantal slagen met volledig geladen accu

5 Apparaatelementen

[1-1]1 Zaagblad

[1-2] Zaagbladhouder

[1-3]1 Spanhendel zaagblad

[1-4]1 Spaankap

[1-5] Geisoleerd greepvlak

[1-6] Geisoleerde handgreep

[1-71 Koelluchtopeningen

[1-8] Lichtknop

[1-91 Stelknop voor regeling aantal slagen
[1-10] Knoppen voor het losmaken van de accu
[1-111 Accu

[1-12] Aan/uit-schakelaar

[1-13]1 Binnenzeskantsleutel

[1-14] Sleutelbox

[1-15] Pendelslagschakelaar

[1-16] Zaagtafel

[1-17]1 Loopzool

[1-18] Zaagbladgeleiding

[1-19]1 Inschakelvergrendeling (alleen PSBC 500 EB])
[1-20] Gasgeefschakelaar (alleen PSBC 500 EB])
[1-21] Beugelgreep (alleen PSBC 500 EB)
[1-22] Geisoleerd greepvlak (PSBC 500 EB)

Afgebeelde of beschreven accessoires behoren voor een
deel niet tot de leveringsomvang.

6 Accu

V6ér de plaatsing van de accu moet de accu-aansluiting op
verontreiniging gecontroleerd worden. Een verontreiniging
van de accu-aansluiting kan een goed contact belemmeren
en tot schade aan de contacten leiden.

Een gestoord contact kan tot oververhitting en beschadiging
van het apparaat leiden.
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Nederlands

[2A] De accu verwijderen.

[2B] : De accu tot aan het vastklikken plaatsen.
click

@ Meer informatie over oplaadapparaat en accu
staat in de bedieningshandleidingen van accu en
oplaadapparaat.

7 Transport en opslag

& VOORZICHTIG

Brandgevaar door kortsluiting

Gevaar voor letsel

= Transport en opslag van de elektrische machine met
uitgeworpen zaagblad en zonder accu.

= Deinbussleutel [1-13] na elk gebruik in de
sleutelbox [1-14] bewaren.

8 Ingebruikneming
8.1 In-/uitschakelen

De elektrische machine heeft een aan-/uitschakelaar [1-12]
voor in-/uitschakelen (I= AAN; 0= UIT).

De PSBC 500 EB bezit bovendien

een gasgeefschakelaar [1-20] waarmee een
inschakelvergrendeling [1-19] die onafhankelijk van de in-/
uitschakelaar de start van de elektrische machine mogelijk
maakt.

Gebruik voor het continubedrijf de aan-/
uitschakelaar [1-12].

9 Instellingen

& WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel
= Neem voor alle werkzaamheden aan de elektrische
machine de accu uit de machine.

9.1 Elektronica

Regeling aantal slagen

Het aantal slagen kan met de stelknop traploos in het
slagbereik worden ingesteld (zie hoofdstuk 4). Daardoor
kunt u de zaagsnelheid optimaal aanpassen aan de
betreffende materialen.

Materiaal Stand voor aantal
slagen

Hardhout, zacht hout, 6/ A

meubelplaat, triplex, spaanplaat

Houtvezelplaat L-6]A

Kunststof 3-6/A

Keramiek, aluminium, non- 3-5

ferrometalen

Mineraal plaatmateriaal 1-3

Staal 2-4

Isolatiematerialen 5-6/A

Stand met aantal slagen A: De elektrische machine start
met gereduceerd toerental en schakelt dan onder belasting
over op het maximale toerental.

Overbelastingsbeveiliging

Bij extreme overbelasting van de elektrische machine wordt
de stroomtoevoer volledig onderbroken. Na het uitschakelen
is de elektrische machine weer gereed voor gebruik.
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Temperatuurbeveiliging

Ter voorkoming van oververhitting schakelt de elektrische
machine uit. Na afkoeling kan de machine weer worden
ingeschakeld.

Rem

Bij het uitschakelen wordt het zaagblad binnen 2 seconden
elektronisch tot stilstand afgeremd.

Herstartbeveiliging

De ingebouwde herstartbeveiliging voorkomt dat het
elektrische gereedschap bij continuwerking na een
spanningsonderbreking weer automatisch start. Voor de
heringebruikneming moet het elektrische gereedschap
eerst uitgeschakeld en vervolgens ingeschakeld worden.

9.2 Zaagblad selecteren

Festool-decoupeerzaagbladen zijn met een kleur
gekenmerkt. De betreffende kleur staat voor het materiaal
waarvoor het zaagblad geschikt is.

Kleur Materiaal

Geel Hardhout, zacht hout, meubelplaat, verlijmd hout,
spaanplaat, houtvezelplaat

Rood Kunststof

Blauw Aluminium, non-ferrometalen, staal

Groen Keramiek, isolatiematerialen, mineraal
plaatmateriaal

Zaag alleen materialen die conform de bepalingen voor het
betreffende zaagblad bestemd zijn.

9.3 Zaagblad wisselen

&@ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door heet en scherp inzetgereedschap.

» Geen botte en defecte inzetgereedschappen gebruiken.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren van het
inzetgereedschap.

Zaagblad plaatsen [3A]

= De spanhendel [3-2] tot aan de aanslag trekken en
vasthouden.

= Het zaagblad [3-3] met de tanden in de zaagrichting tot
aan de aanslag recht in de zaagbladhouder [3-1] steken.

= De spanhendel weer loslaten.

ATTENTIE! Controleer na elke zaagbladwisseling of het

zaagblad stevig is bevestigd.

ATTENTIE! Het zaagblad valt eruit. Beschadiging van het
werkstuk

- Plaats alleen zaagbladen met enkelnokkenschacht (T-
schacht].

Zaagblad uitwerpen [3B]

ATTENTIE! Richt bij het uitwerpen van het zaagblad niet op

omstanders.

= Trek de spanhendel [3-2] tot aan de aanslag.

M Het zaagblad wordt uitgeworpen.

= De spanhendel loslaten.

Wanneer het zaagblad niet kan worden gewisseld:

» De accu-pendeldecoupeerzaag 3-10 seconden met hoog

toerental laten lopen.
= De spanhendel opnieuw bedienen.

Na iedere zaagbladwisseling de zaagbladgeleiding
instellen [5]
De zaagbladgeleiding dient voor een betere geleiding

van het zaagblad. Met de excenterbout [5-1] de
zaagbladgeleiding instellen.



= Draai de excenterbout [5-1] met de inbussleutel [1-13]
voor dunne zaagbladen naar voren in positie [5-2]. Voor
dikke zaagbladen naar achteren in positie [5-31.

9.4 Splinterbescherming gebruiken [4]

Met de splinterbescherming zijn zaagsneden met
splintervrije snijranden mogelijk.

= Bij uitgeschakelde elektrische machine de
splinterbescherming [4-1]1 met de uitsparing [4-2] naar
boven tot aan het zaagblad op de geleiding [4-3]
schuiven.

= De elektrische machine inschakelen (zie hoofdstuk 8.1].

= Risico op wegglijden! Zorg ervoor dat het gebruikte
oppervlak voldoende breed en stabiel is voor
tegendrukken om zo een veilige krachtoverbrenging
te waarborgen. Bij lopende elektrische machine met
de uitstekende splinterbescherming tegen een vlak
oppervlak drukken en de splinterbescherming met
stand 6 voor aantal slagen inzagen.

M De splinterbescherming is ingezaagd.

@ Om ervoor te zorgen dat de splinterbescherming goed

functioneert, moet deze dicht tegen het zaagblad
afsluiten. Voor splintervrije zaagsneden bij elke
zaagbladwisseling ook een nieuwe splinterbescherming
gebruiken.

9.5 Pendelslag instellen

Om verschillende materialen met een optimale
voorwaartse beweging te bewerken, heeft de accu-
pendeldecoupeerzaag een verstelbare pendelslag. Met de
pendelslagschakelaar [1-15] wordt de gewenste stand
geselecteerd:

Stand 0 = pendelslag uit
Stand 3 = maximale pendelslag

Materiaal Instelling pendelslag

Zacht hout, spaanplaat, 1-3
houtvezelplaat, mineraal
plaatmateriaal

Meubelplaat, triplex, kunststof 1-2
Keramiek 0
Aluminium, non-ferrometalen 0-2
Staal, hardhout 0-1
Isolatiematerialen 0

9.6 Hoek van de zaagtafel instellen [6]

De zaagtafel kan voor zaagsneden tot 45° naar beide zijden
gedraaid worden.

= Draai de binnenzeskantschroef [6-1] met de
binnenzeskantsleutel [6-5] iets los en maak daarbij de
zaagtafel [6-3] los.

= Schuif de zaagtafel tot aan de aanslag naar voren.

= Stel het gewenste verstek aan de hand van de
hoekschaal [6-2] in. De middenstand 0° heeft een
aanslag [6-4] en is in de fabriek vooringesteld.

= Schuif de zaagtafel tot aan de aanslag terug.

= Draai de binnenzeskantschroef met een aanhaalmoment
van 4 Nm vast.

9.7 Spaankap

Spaankap monteren [7A]

= Zet de spaankap [7-2] frontaal op de
beschermbeugel [7-3] en schuif hem op de
spanhendel [7-4] tot de spaankap vastklikt.
Spaankap demonteren [7B]

= Trek de spaankap [7-2] er aan het oog [7-1] van de
spanhendel [7-4] af.

Nederlands

9.8 Verlichting [8]

Voor de verlichting van het werkgebied is een licht
ingebouwd.

Licht in-/uitschakelen

Het licht [8-2] kan zowel in bedrijf alsook in stilstand via de
lichtknop [8-1] in- en uitgeschakeld worden.

Als de elektrische machine is uitgeschakeld, schakelt de
verlichting na een paar seconden uit.

De elektrische machine slaat de laatste instelling op tot de
lichtknop [8-1] opnieuw wordt bediend.

Als de lichtknop 5 seconden wordt ingedrukt, worden alle
instellingen die via de Festool App ingesteld zijn, naar de
fabrieksinstellingen teruggezet.

9.9 Afzuiging [9]

& WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door stof

» Werk nooit zonder afzuiging.

» Neem de nationale voorschriften in acht.
» Draag een ademmasker.

Met de afzuigadapter [9-1] kan de accu-
pendeldecoupeerzaag op een mobiele stofzuiger met een
slangdiameter van 27 mm worden aangesloten.

Afzuigadapter monteren

= Steek de afzuigadapter [9-1] in de achterste opening van
de zaagtafel zodat de haken [9-3] in de uitsparing [9-2]
vastklikken.

Afzuigadapter demonteren
» Duw op beide haken en trek hem uit de zaagtafel.

Eisen aan de mobiele stofzuiger

Nominale diameter slang 227 mm
Stroomsnelheid >11 /s
>41 m¥h

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M of beter!!7]

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing van de mobiele
stofzuiger. De mobiele stofzuiger moet voor het te bewerken
materiaal geschikt zijn. Onderbreek het werk als de
afzuigcapaciteit afneemt en verhelp de oorzaak.

9.10  Festool App*

Met behulp van de Festool App kan de elektrische machine
geconfigureerd worden. Hiervoor moet de gebruikte accu
een Bluetooth® accu zijn.

@Verbinding van de accu via Bluetooth®, zie
gebruiksaanwijzing accu.

@ In de Festool App vind je meer informatie over de
bediening van de elektrische machine.

De actuele softwareversie en beschikbare updates kunnen
via de Festool App voor het elektrische gereedschap of de
accu worden opgevraagd.

* Niet voor elk land beschikbaar.

10 Werken met het elektrische gereedschap

Neem bij de werkzaamheden de volgende
veiligheidsinstructies in acht:

- Houd het werkstuk bij het zagen nooit met de hand vast.

- Kies de zaagbladlengte zodanig dat het zaagblad niet aan
de bovenzijde van het werkstuk uitvalt en in elk geval in
het werkstuk ingedoken blijft.

[17] Gebruik stofklasse M of H voor gevaarlijk stof, zoals bijv. houtstof, stof van kwartshoudende materialen en verf.
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Nederlands

- Bewerk sterk stofproducerende materialen niet
bovenhands.

- Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne
werkstukken altijd een stabiele ondergrond.

Bij het werken de PSC 500 EB met beide handen aan

de handgreep [1-6] en aan het greepvlak [1-5] (of de

PSBC 500 EB aan de beugelgreep [1-21] en aan het

greepvlak [1-22]) vasthouden en de elektrische machine

langs de afgetekende lijn leiden.

10.1

Vrij zagen op de afgetekende lijn

De driehoekspunt van de splinterbescherming [4-1]
vergemakkelijkt het zagen volgens de afgetekende lijn.

10.2

Akoestische waarschuwingssignalen

Akoestische waarschuwingssignalen klinken bij volgende
bedrijffsomstandigheden:

Signaal
Piept eenmaal.

_ AN

Piept continu.

Oorzaak

De accu is leeg/
incompatibel.

De elektrische
machine is
overbelast.

Bij het bedienen

van de aan-/uit-
schakelaar: De
elektrische machine
is oververhit.

De elektrische
machine is defect.

Maatregel

De accu laden/
vervangen.

De elektrische
machine minder
belasten.

Na afkoeling de
elektrische machine
weer in bedrijf
nemen.

Voor het verhelpen
van de fout contact

opnemen met de
fabrikant.

11 Onderhoud en verzorging

& & WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Verwijder voor alle onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden altijd de accu uit de
elektrische machine.

= Laat alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
waarvoor het vereist is om de motorbehuizing te openen
alleen in een geautoriseerde onderhoudswerkplaats
uitvoeren.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door de
fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd worden.
Alleen originele Festool-reserveonderdelen gebruiken.

Meer informatie: www.festool.nl/service

1.1 De volgende aanwijzingen in acht nemen

= De zaagbladgeleiding [1-18] regelmatig op slijtage
controleren.

= De loopzool [1-17] regelmatig reinigen om krassen en
groeven op het oppervlak te voorkomen.

= Beschadigde beveiligingsinrichtingen en onderdelen
moeten op deskundige wijze in een erkende en
gespecialiseerde werkplaats gerepareerd en vervangen
worden, voor zover niets anders in de gebruiksaanwijzing
aangegeven is.

» Houd om de luchtcirculatie te waarborgen de
koelluchtopeningen in de motorbehuizing altijd vrij en
schoon.

» De aansluitcontacten op de elektrische machine en op de
accu schoon houden.

11.2  Spaanruimte reinigen

De spaanruimte regelmatig reinigen om verstopping te
vermijden:

» De spaanruimte met een kwast reinigen of uitzuigen.
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12 Accessoires

De bestelnummers voor accessoires en gereedschap vindt u
op www.festool.nl.

12.1

N

Metaalspanen onder de loopzool kunnen het werkstuk
beschadigen.
» Gebruik voor het zagen van metaal de staalloopzool.

Zagen met staalloopzool voor metaal

VOORZICHTIG

Staalloopzool monteren [10A]

= De staalloopzool [10-1] van onderen op de loopzool aan
de zaagtafelonderzijde [10-2] leggen.

= De staalloopzool in de vergrendelnokken [10-3] steken
en zo naar achteren schuiven dat de staalloopzool in de
zaagtafel vastklikt.

Staalloopzool demonteren [10B]

= Schuif de staalloopzool [10-1] naar voren om de
vergrendeling los te maken.

» Til de staalloopzool aan de onderkant van de
zaagtafel [10-2] van de loopzool af.

®Als de staalloopzool op de zaagtafel klemt, kan de
uitstekende achterste rand [10-4] op een voorwerp
gesteund worden.

12.2  Zagen met de cirkelsnijder [11]

Met de cirkelsnijder kunnen cirkelvormige zaagsnedes

met een diameter tussen 92 mm en 3000 mm gemaakt
worden. De cirkelsnijder kan rechtstreeks op het elektrische
gereedschap worden gemonteerd. Vervang hiervoor de
voorgemonteerde standaard loopzool eenmalig door de
loopzool van de cirkelsnijder.

ACHTUNG! Let op de max. materiaaldikte van 20 mm en
gebruik alleen geschrankte zaagbladen (FSG).

= Draai de schroeven [11-1] er met een torxsleutel
uit en demonteer de voorgemonteerde standaard
loopzool [11-2].

= Breng de loopzool van de cirkelsnijder [11-3] aan en
monteer deze met de meegeleverde schroeven met een
aanhaalmoment van 1 Nm.

@ De loopzool van de cirkelsnijder kan ook voor het zagen
zonder cirkelsnijder worden gebruikt en hoeft niet weer
vervangen te worden door de standaard loopzool.

\l

Klik het meetlint [11-4] in de uitsparingen op de loopzool
van de cirkelsnijder [11-5] vast.

Maak met de draaiknop [11-7] de klemming van het
meetlint los en stel de gewenste radius in.

Zet het meetlint weer vast met de draaiknop.

Steek de centreerdoorn [11-91in het voor de

PSC 500 EB/PSBC 500 EB bestemde boorgat van de
cirkelsnijder [11-8].

\j

\l

\l

@ Berg de centreerdoorn in de doornbox [11-6] op.

Aanbevolen instellingen bij het zagen met de cirkelsnijder
= Tegen de klok in zagen.

= Met lage snelheid zagen.

= Pendelslag op 0-1 instellen.

» Aantal slagen op 1-6 instellen.

13 Milieu
Elektrische machine, gebruikte batterijen en
accu's niet met het huisvuil weggooien. De
apparaten, accessoires en verpakkingen op
milieuvriendelijke wijze afvoeren. De nationale
voorschriften in acht nemen.
Gebruikte batterijen, accu's en lampen vdor verwijdering
op een niet-vernielende wijze van het elektrische apparaat


https://www.festool.nl/service
https://www.festool.nl

scheiden. Gebruikte of defecte batterijen en accu’s alleen in
ontladen toestand inleveren, beschermd tegen kortsluiting
(bijvoorbeeld door isolatie van de polen met plakstrips).
Daardoor kunnen ze efficiént gerecycled worden.

Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte elektrische
en elektronische apparaten en de omzetting hiervan in

de nationale wetgeving dienen oude elektrische apparaten
gescheiden te worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op
www.festool.nl/recycling.

Informatie over kritische materialen: www.festool.nl/
reach

14 Algemene aanwijzingen

Hiermee verklaart Festool GmbH dat PSC 500 EB,
PSBC 500 EB voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige conformiteitsverklaring is beschikbaar op:
www.festool.com/declaration-of-conformity

14.1 Licentieaanwijzingen

Licentieaanwijzingen over de eventueel in het product
gebruikte Open Source-licenties zijn te vinden in de

Nederlands

Festool App* onder Informatie > Opensourcelicenties voor
elektrische gereedschappen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

14.2 Informatie over gegevensbeveiliging

Het elektrische gereedschap bevat een chip voor de
automatische opslag van machine- en gebruiksgegevens. De
opgeslagen gegevens hebben geen betrekking op personen.

De gegevens kunnen met speciale apparaten contactloos
uitgelezen worden en worden door Festool uitsluitend
gebruikt voor de storingsdiagnose, reparatie- en
garantieafwikkeling alsmede voor de verbetering van de
kwaliteit of de verdere ontwikkeling van het elektrische
gereedschap. Zonder uitdrukkelijke toestemming van de
klant worden de gegevens niet voor andere doeleinden
gebruikt.

14.3  Bluetooth®

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn geregistreerde
merken van Bluetooth SIG, Inc. en worden door TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG en dus door Festool onder
licentie gebruikt.
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Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym zagrozeniem

Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Przeczytac instrukcje obstugi i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac ochrone drég oddechowych.

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu.

Nosi¢ okulary ochronne.

Przy wymianie narzedzia nosi¢ rekawice ochronne.

Wtozy¢ akumulator.

Zdjac¢ akumulator.

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow i rak.

P S@@®@ID>>

A
-.: Swiatto wt./wyt.
v

2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie wskazowek i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzic¢ do
porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich obrazen
ciata.

Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowac do wykorzystaniaw
przysztosci.

Przestrzegac wskazowek zawartych w instrukcji obstugi
tadowarki i akumulatora.

2.2 Wskazowki bezpieczenstwa dla pilarek
posuwowych

- W przypadku wykonywania prac, podczas ktorych
ostrze moze natrafi¢ na niewidoczne przewody
zasilajace, narzedzie nalezy trzymac wytacznie
za izolowane powierzchnie uchwytu. Zetkniecie z
przewodem przewodzacym prad elektryczny moze
spowodowac, ze metalowe elementy urzadzenia znajduja
sie pod napieciem, co doprowadzi do porazenia
elektrycznego.

- Element obrabiany nalezy mocowac do stabilnego
podtoza i zabezpiecza¢ za pomoca zaciskow lub w inny
sposob. Jesli element obrabiany jest podtrzymywany
jedynie reka lub inna czescia ciata, jest on zamocowany
niestabilnie, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad
nim.

2.3 Dodatkowe wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa

- W trakcie obrébki np. powtok malarskich zawierajacych
otéw, metalu lub niektdrych rodzajéow drewna
moga powstawacd szkodliwe dla zdrowia pyty.
Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa
obowiazujacych w danym kraju. Stykanie sie z
tymi pytami lub ich wdychanie moze stanowic
niebezpieczenstwo dla operatora lub 0séb znajdujacych
sie w poblizu.
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Polski

- Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony
indywidualnej: Ochronniki stuchu i okulary ochronne.

- Nalezy stosowac¢ odpowiednie srodki ochrony drég
oddechowych, aby chroni¢ zdrowie. W pomieszczeniach
zamknietych nalezy dbaé o wystarczajaca wentylacje
oraz podtaczy¢ urzadzenie odsysajace.

- Nie montowac elektronarzedzia w stole roboczym.
Zainstalowanie w stole roboczym wykonanym przez
innego producenta lub samodzielnie moze spowodowaé,
ze elektronarzedzie stanie sie niebezpieczne i moze
doprowadzi¢ do ciezkich wypadkoéw.

- Uzy¢ odpowiednich wykrywaczy, aby namierzy¢
ukryte przewody zasilajace lub wezwac miejscowy
zaktad energetyczny. Kontakt narzedzia roboczego z
przewodem pod napieciem moze spowodowac pozar i
porazenie pradem elektrycznym. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze spowodowac wybuch. Wdzieranie sie w
przewdd wodny powoduje szkody rzeczowe.

- Upewnic sie, ze wtacznik/wytacznik dziata prawidtowo.
Elektronarzedzie, ktdre nie daje sie wtaczyc lub
wytaczy¢, jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione
w fachowym serwisie.

- Elektronarzedzie nalezy przyktada¢ do elementu
obrabianego tylko z pracujaca tarcza pilarska.

- Elektronarzedzie nalezy zawsze wytaczac przed
wysunieciem z materiatu.

- Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az catkowicie sie zatrzyma. Istnieje ryzyko zahaczenia
sie narzedzia roboczego, co moze prowadzic¢ do utraty
kontroli nad elektronarzedziem.

- Nie wolno stosowac zdeformowanych lub popekanych
brzeszczotéw, jak réwniez brzeszczotéw z tepymi lub
uszkodzonymi ostrzami.

- Ostrzezenie przed szkodliwym promieniowaniem
swietlnym. Nie patrzec¢ w promien swiatta. Nie
kierowac promienia $wiatta na inne osoby lub
zwierzeta. Promieniowanie $wietlne moze by¢ szkodliwe
dla oczu.

- Nieuzywane akumulatory nalezy trzymac z dala od
spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi srub lub
tez innych drobnych przedmiotow medalowych, ktore
mogtyby spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie
pomiedzy stykami akumulatora moze doprowadzi¢ do
oparzen lub pozaru.

- Do zasilania elektronarzedzia akumulatorowego nalezy
uzywac wytacznie akumulatoréw przeznaczonych do
tego celu i nie stosowac zasilaczy sieciowych.

Do tadowania akumulatorow nie wolnho uzywac
tadowarek innych firm. Zastosowanie wyposazenia
niedopuszczonego przez producenta moze doprowadzic¢
do porazenia pradem elektrycznym lub powaznego
wypadku.

2.4 Obrobka metalu

Ze wzgledow bezpieczenstwa przy obrdbce metalu nalezy
stosowac nastepujace srodki zabezpieczajace:

- Nalezy nosi¢ odpowiednie okulary ochronne.

- Podtaczyc elektronarzedzie do odpowiedniego
odkurzacza z antystatycznym wezem ssacym.

- Nalezy uzywac tarczy pilarskiej odpowiedniej do obrébki
metalu.

- Do ciecia metalu uzywac stalowej stopki [10-1].

- Podczas ciecia ptyt nalezy stosowaé smarowanie nafta,
cienkoscienne profile (do 3 mm) moga by¢ poddawane
obrébce bez smarowania.

Po obrobce metalu

= Wyjac¢ akumulator.

= Odessac wnetrze elektronarzedzia poprzez szczeliny
wentylacyjne. W przeciwnym razie pyt przewodzacy
prad moze osadzi¢ sie wewnatrz elektronarzedzia,
doprowadzajac w konsekwencji do zwarcia.
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25 Wartosci emisji

Wartosci obliczone zgodnie z EN 62841 wynosza zazwyczaj:
Poziom cisnienia akustycznego Lpa =91 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Lwa =99 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ K=5dB

OSTROZNIE! Podczas pracy podane wartoéci moga zostaé
przekroczone. Nalezy korzysta¢ z ochronnikéw stuchu.

Wartos¢ emisji wibracji a, (suma wektorowa trzech
kierunkéw), powtarzalne drgania udarowe pg oraz
nieoznaczonos$¢ K ustalono wg EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Ciecie ptyt widrowych ang <7 m/s? < b6m/s?
Ciecie blach metalowych  aj < 8 m/s? < 6 m/s?
Ciecie ptyt widrowych Prs <230 m/s? <223 m/s?
Ciecie blach metalowych ppy <297 m/s? <202 m/s?
Nieoznaczonosé K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji (wibracje, hatas) stuza do
poréwnania maszyn, moga by¢ réwniez wykorzystane

do wstepnej oceny obciazenia wibracjami i hatasem
podczas pracy oraz odzwierciedlaja gtéwne zastosowania
elektronarzedzia.

OSTROZNIE! Rzeczywiste wartoéci emisji hatasu moga
roznic sie od wartosci podanych. Zalezy to od zastosowania
narzedzia i rodzaju obrabianego elementu.

= Podczas catego cyklu pracy nalezy oceniaé rzeczywiste
obciazenie.

= W zaleznosci od rzeczywistego obciazenia nalezy
okresli¢ odpowiednie $rodki bezpieczenstwa.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z przeznaczeniem wyrzynarki akumulatorowe stuza
do ciecia otworoéw, tukow, cie¢ konturowych, wzdtuznych i
poprzecznych w materiatach takich jak drewno, materiaty
drewnopochodne, blachy metalowe, tworzywa sztuczne,
mineralne materiaty ptytowe oraz materiaty izolacyjne.

W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
odpowiedzialnos¢ ponosi uzytkownik.

4 Dane techniczne

Wyrzynarka PSC 500 EB PSBC 500 EB
akumulatorowa

Napiecie silnika 18V ==

Liczba skokéw 1500 - 1000 -
roboczych* 3800 obr./min 3800 obr./min
Dtugosc¢ suwu 26 mm
Regulacja suwu 4 stopnie
wahadtowego

Maks. nastawienie skosu 45°

po obu stronach

Maks. Drewno 120 mm
gtebokos¢ ciecia Alumini 20 mm

(w zaleznoéci od

brzeszczotu) Stal 10 mm

Ciezar bez akumulatora 2,3 kg 2,4 kg

Odpowiednie Seria Festool BP 18 > 4 Ah

akumulatory

* Dane dotycza liczby skokdw roboczych przy catkowicie natadowanym
akumulatorze

5 Elementy urzadzenia

[1-1] Brzeszczot
[1-2] Mocowanie brzeszczotu



[1-31 Dzwignia zaciskowa brzeszczotu

[1-4] Ostona przed wiérami

[1-5] Izolowana powierzchnia uchwytu

[1-61 Izolowany uchwyt

[1-71 Wloty powietrza chtodzacego

[1-8] Przycisk dotykowy

[1-91 Pokretto nastawcze regulacji liczby suwow
[1-10]1 Przyciski do zwalniania akumulatora

[1-11]1 Akumulator

[1-12] Wtacznik/wytacznik

[1-13] Klucz imbusowy

[1-14] Schowek na klucze

[1-15] Przetacznik suwu wahadtowego

[1-16] Stét pilarski

[1-17] Stopka

[1-18] Prowadzenie brzeszczotu

[1-19] Blokada wtaczenia (tylko PSBC 500 EB])

[1-20] Przetacznik przyspieszenia (tylko PSBC 500 EB)
[1-21]1 Uchwyt kabtakowy (tylko PSBC 500 EB)

[1-22] Izolowana powierzchnia uchwytu (PSBC 500 EB)

Niektdre z przedstawionych lub opisanych akcesoridw nie
wchodza w zakres dostawy.

6 Akumulator

Przed zatozeniem akumulatora sprawdzi¢ ztacze
akumulatora pod katem czystosci. Zanieczyszczenie ztacza
akumulatora moze utrudniaé prawidtowy kontakt i
prowadzi¢ do uszkodzenia stykow.

Zaburzony kontakt moze spowodowac przegrzanie i
uszkodzenie urzadzenia.

[2A] Wyjaé akumulator.

[2B] : Wtozy¢ akumulator w taki sposdb, aby
click zatrzasnat sie na swoim miejscu.

®Wiecej informacji na temat tadowarki i akumulatora
mozna znalez¢é w odpowiednich instrukcjach obstugi.

7 Transport i przechowywanie

& 0STROZNIE

Zagrozenie pozarowe z powodu zwarcia

Niebezpieczenstwo zranienia

= Transportowac i przechowywad elektronarzedzie
z wysunietym brzeszczotem i z odtaczonym
akumulatorem.

= Klucz imbusowy [1-13] przechowywa¢ po kazdym uzyciu
w specjalnym schowku [1-14].

8 Rozruch

8.1 Wtaczanie/wytaczanie

Elektronarzedzie posiada wtacznik/wytacznik [1-12] do
wtaczania/wytaczania (1= Wk; 0= WYL).

Wyrzynarka PSBC 500 EB posiada dodatkowo przetacznik
przyspieszenia [1-20] z blokada uruchomienia [1-19], ktéra
niezaleznie od gtéwnego wtacznika/wytacznika umozliwia
uruchomienie elektronarzedzia.

W przypadku pracy ciagtej nalezy uzywac wtacznika/
wytacznika [1-12].

Polski

9 Ustawienia

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia
» Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
elektronarzedziu, nalezy odtaczy¢ od niego akumulator.

9.1 Elektronika [Uktad elektroniczny]

Regulacja liczby skokow

Liczbe suwdw mozna ustawi¢ bezstopniowo za pomoca
pokretta nastawczego w zakresie liczby suwdw (patrz
rozdziat 4). Pozwala to na optymalne dostosowanie
predkosci ciecia do danego materiatu.

Materiat Stopien liczby skokow
roboczych

Drewno twarde, drewno 6 /A

miekkie, ptyta stolarska,

sklejka, ptyty widrowe

Ptyty piléniowe 4-6/A

Tworzywo sztuczne 3-6/A

Ceramika, aluminium, metale 3-5

niezelazne

Mineralne materiaty ptytowe 1-3

Stal 2 -4

Materiaty izolacyjne 5-6/A

Poziom liczby skokéw A: Elektronarzedzie uruchamia sie
ze zredukowana predkoscia obrotowa, a pod wptywem
obciazenia przetacza sie na maksymalna predkos¢
obrotowa.

Zabezpieczenie przed przeciazeniem

W przypadku ekstremalnego przecigzenia elektronarzedzia
nastepuje catkowite przerwanie doptywu pradu. Po
wytaczeniu elektronarzedzie jest ponownie gotowe do pracy.

Zabezpieczenie przed nadmiernym wzrostem temperatury

Elektronarzedzie wytacza sie w celu unikniecia przegrzania
elektronarzedzie. Ponowne wtaczenie jest mozliwe po
ostygnieciu elektronarzedzia.

Hamulec

Przy wytaczeniu tarcza pilarska zostaje elektronicznie
zahamowana w ciagu 2 sekund do stanu bezruchu.

Ochrona przed ponownym uruchomieniem

Wbudowane zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
zapobiega ponownemu samoczynnemu uruchomieniu
elektronarzedzia, ktére dziatato w trybie pracy ciagtej, po
przerwie w zasilaniu. W celu ponownego uruchomienia
nalezy najpierw wytaczyé, a nastepnie ponownie wtaczy¢
elektronarzedzie.

9.2 Wybor brzeszczotu

Brzeszczoty do wyrzynarek firmy Festool sa oznaczone
kolorami. Dany kolor oznacza materiat, do ktérego
przeznaczony jest brzeszczot.

Kolor Materiat

Zotty Drewno twarde, drewno miekkie, ptyta stolarska,
sklejka, ptyty widorowe, ptyty pilsniowe

Czerwony Tworzywo sztuczne

Niebieski Aluminium, metale niezelazne, stal

Zielony  Ceramika, materiaty izolacyjne, mineralne

materiaty ptytowe

Ciac tylko materiaty, do ktorych zgodnie ze swoim
przeznaczeniem przewidziana jest tarcza pilarska.
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Polski

9.3 Wymiana brzeszczotu

9.5 Ustawianie suwu wahadtowego

&@ 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia zwiazane z goracym i ostrym

narzedziem roboczym.

= Nie stosowac stepionych ani uszkodzonych narzedzi
roboczych.

= Do obstugi narzedzia roboczego zaktadac rekawice
ochronne.

Zaktadanie brzeszczotu [3A]

= Pociagna¢ dzwignie zaciskowa [3-2] do oporu i
przytrzymad.

= Brzeszczot [3-3] wtozy¢ do oporu w mocowanie [3-1],
ustawiajac go zebami w kierunku ciecia.

= Zwolni¢ dzwignie zaciskowa.

OSTROZNIE! Po kazdorazowej wymianie brzeszczotu nalezy

sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie brzeszczotu.

OSTROZNIE! Tarcza pilarska wypada. Uszkodzenie
obrabianego elementu

- Nalezy stosowad wytacznie tarcze pilarskie z chwytem
jednokrzywkowym (chwyt T).

Odrzucanie brzeszczotu [3B]

OSTROZNIE! Podczas wysuwania brzeszczotu nie nalezy

kierowa¢ narzedzia w strone stojacych w poblizu oséb.

= Pociagna¢ dzwignie zaciskowa [3-2] do oporu.

M Brzeszczot zostaje wysuniety.

= Zwolni¢ dZzwignie zaciskowa.

Gdy wymiana brzeszczotu nie jest mozliwa:

= Uruchomi¢ wyrzynarke akumulatorowa na

3-10 sekunden przy wysokiej predkosci obrotowej.
= Ponownie uruchomié¢ dzwignie zaciskowa.

Po kazdej wymianie brzeszczotu ustawic¢ prowadzenie
brzeszczotu [5]

Prowadzenie brzeszczotu utatwia prace przy uzyciu
brzeszczotu. Ustawi¢ prowadzenie brzeszczotu za pomoca
sworznia mimosrodowego [5-11.

= Obrécié¢ sworzen mimosrodowy [5-1] za pomoca klucza
imbusowego [1-13]: w przypadku cienkich brzeszczotow
do przodu na pozycje [5-2]. W przypadku grubych
brzeszczotéw do tytu na pozycje [5-31.

9.4 Mocowanie zabezpieczenia
przeciwodpryskowego [4]

Zabezpieczenie przeciwodpryskowe umozliwia ciecie z
krawedziami bez wyrw.

= Przy wytaczonym elektronarzedziu nasunac
zabezpieczenie przeciwodpryskowe [4-1] z
wycieciem [4-2] skierowanym do géry na
prowadnice [4-3] az do brzeszczotu.

= Wiaczyé elektronarzedzie (patrz rozdziat 8.1).

= Niebezpieczenstwo poslizgniecia sie! Nalezy upewnic
sie, ze uzywana powierzchnia do dociskania jest
wystarczajaco szeroka i stabilna, aby zapewnic
bezpieczne przenoszenie sity. Przy wtaczonym
elektronarzedziu docisnac wystajace zabezpieczenie
przeciwodpryskowe do réwnej powierzchni i naciac
zabezpieczenie przeciwodpryskowe, ustawiajac liczbe
skokdw roboczych na stopien 6.

M Zabezpieczenie przeciwodpryskowe jest naciete.

®W celu zapewnienia niezawodnego dziatania

zabezpieczenia przeciwodpryskowego nalezy zadbac o
Sciste przyleganie z obu stron do brzeszczotu. Aby
zapewni¢ gtadkie ciecia bez wyrw, przy kazdej wymianie
brzeszczotu uzywac rowniez nowego zabezpieczenia
przeciwodpryskowego.
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Aby méc obrabiac rézne materiaty z optymalnym posuwem,
wyrzynarka akumulatorowa posiada regulowany suw
wahadtowy. Przetacznik suwu wahadtowego [1-15] pozwala
na ustawienie zadanego potozenia:

Potozenie 0 = suw wahadtowy wytaczony
Potozenie 3 = maksymalny suw wahadtowy

Materiat Ustawienie skokow
wahadtowych

Drewno miekkie, ptyty widrowe, 1-3

ptyty piléniowe, mineralne

materiaty ptytowe

Ptyta stolarska, sklejka, 1-2

tworzywo sztuczne

Ceramika 0

Aluminium, metale niezelazne 0-2

Stal, twarde drewno 0-1

Materiaty izolacyjne 0

9.6 Ustawianie kata totu pilarskiego [6]

Stot pilarski mozna odchylac na obie strony w celu
wykonywania cieé pod katem do 45°.

= Zapomoca klucza imbusowego [6-5] lekko poluzowaé
$rube imbusowa [6-1], odkrecajac jednoczesnie stét
pilarski [6-31.

= Przesunad stét pilarski do oporu do przodu.

= Nastawi¢ zadany skos przy uzyciu skali katowej [6-2].
Potozenie srodkowe 0° posiada ogranicznik
zatrzaskowy [6-4] i jest ustawione fabrycznie.

= Przesunad stot pilarski z powrotem do oporu.

= Dokreci¢ $rube imbusowa z momentem dokrecania
4 Nm.

9.7 Ostona przed wiorami

Montaz ostony przed wiérami [7A]

= Ostone przed widrami [7-2] natozy¢ od przodu na patak
ochronny [7-31 i nasunaé na dzwignie zaciskowa [7-4],
az ostona zatrzasnie sie na swoim miejscu.

Demontaz ostony przed widrami [7B]
= Ostone przed wiérami [7-2] zdja¢, chwytajac za
zaczep [7-11], z dzwigni zaciskowej [7-4].

9.8 Oswietlenie [8]

W celu o$wietlenia miejsca pracy wbudowane jest
oséwietlenie.

Wtaczanie/wytaczanie swiatta

Swiatto [8-2] mozna wtaczad i wytaczaé za pomoca
przycisku dotykowego [8-1] zaréwno podczas pracy, jak i w
stanie bezruchu.

Jezeli elektronarzedzie zostanie wytaczone, oswietlenie
wytacza sie po kilku sekundach.

Elektronarzedzie zapamietuje ostatnie ustawienie
do momentu ponownego nacisniecia przycisku
dotykowego [8-11.

W przypadku naciskania przycisku dotykowego przez

5 sekund wszystkie ustawienia wprowadzone za pomoca
aplikacji Festool App zostana zresetowane do ustawien
fabrycznych.

9.9 Odsysanie [9]

& OSTRZEZENIE

Zagrozenie zdrowia spowodowane pytami

= Nigdy nie pracowad bez odsysania.

= Przestrzegac przepiséw obowiazujacych w danym kraju.
= Stosowac maske ochronna.



Za pomoca adaptera do odsysania [9-1] mozna podtaczy¢
wyrzynarke akumulatorowa do odkurzacza mobilnego o
Srednicy weza 27 mm.
Montaz adaptera do odsysania
= Wtozy¢ adapter do odsysania [9-1]1 w tylny otwdr
stotu pilarskiego, aby zaczepy [9-3] zablokowaty sie w
wycieciu [9-2].
Demontaz adaptera do odsysania
= Nacisnac oba zaczepy i wyciagnac z stotu pilarskiego.

Wymagania dotyczace odkurzacza mobilnego

Srednica nominalna weza 227 mm
Natezenie przeptywu >11 /s

>41 m¥/h
Zalecana efektywnosé Klasa odsysania pytow M lub
filtrowania wstza“a]

Nalezy przestrzegac¢ instrukcji obstugi odkurzacza
mobilnego. Odkurzacz mobilny musi by¢ odpowiedni do
obrabianego materiatu. W przypadku spadku mocy ssania
nalezy przerwad prace i usunac przyczyne.

9.10  Festool App*

Do konfigurowania elektronarzedzia mozna uzy¢ aplikacji
Festool App. W tym celu nalezy uzy¢ akumulatora
Bluetooth®.

@ Potaczenie akumulatora poprzez Bluetooth®, patrz
instrukcja uzytkowania akumulatora.

@Wiecej informacji na temat obstugi elektronarzedzia
mozna znalez¢ w aplikacji Festool App.

Aktualna wersje oprogramowania oraz dostepne
aktualizacje dla elektronarzedzia lub akumulatora mozna
sprawdzi¢ w aplikacji Festool.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

10 Praca z narzedziem elektrycznym

Podczas pracy nalezy przestrzega¢ nastepujacych
wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa:

- Podczas ciecia nigdy nie nalezy trzymac¢ obrabianego
elementu reka.

- Dtugosé brzeszczotu nalezy dobieraé w taki sposob, aby
nie wystawat on ponad gérna powierzchnie obrabianego
materiatu i zawsze pozostawat zagtebiony w materiale.

- Nie nalezy obrabia¢ materiatéw silnie pylacych nad
gtowa.

- W przypadku obrébki matych lub cienkich elementdéw
obrabianych zawsze nalezy stosowa¢ stabilne podtoze.

Podczas pracy trzymac¢ PSC 500 EB oburac za

uchwyt [1-6] i za powierzchnie chwytania [1-5] (lub

PSBC 500 EB za uchwyt kabtakowy [1-21] i za powierzchnie

chwytania [1-22]), prowadzac elektronarzedzie wzdtuz rysy.

10.1 Ciecie swobodne na "ryse"

Troéjkatna koncowka zabezpieczenia
przeciwodpryskowego [4-1] utatwia ciecie na "ryse".

10.2  Akustyczne sygnaty ostrzegawcze

Akustyczne sygnaty ostrzegawcze wtaczaja sie w
nastepujacych stanach roboczych:

Polski

Sygnat Przyczyna Srodki zaradcze
dzwiekowy
Jeden krétki Akumulator Natadowacd/
sygnat jest roztadowany/  wymieni¢
dzwiekowy. niekompatybilny.  akumulator.
A Elektronarzedzie  Zmniejszyé
jest przeciazone.  obciazenie

elektronarzedzia.

Podczas naciskania Po ostygnieciu
przetacznika elektronarzedzia
wt./wyt.: mozna je uruchomic

Elektronarzedzie  ponownie.
ulegto przegrzaniu.
Nieprzerwane Elektronarzedzie = W sprawie

krotkie sygnaty

jest uszkodzone. usuniecia usterki

dzwiekowe. skontaktowac sie z
AN producentem.
1 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& @ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenia pradem

-

Przed przystapieniem do wszelkich prac zwiazanych z
konserwacja i utrzymaniem we wtasciwym stanie nalezy
zawsze wyjac akumulator z elektronarzedzia.

Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze, ktére
wymagaja otwarcia obudowy silnika, moga by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany warsztat
serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie

przez producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji: www.festool.pl/serwis

11.1  Przestrzegac nastepujacych wskazowek

|

11.2

Regularnie kontrolowaé prowadzenie brzeszczotu [1-18]
pod katem zuzycia.

W celu unikniecia zarysowan i wyztobien na powierzchni
nalezy regularnie czysci¢ stopke [1-171.

Uszkodzone urzadzenia zabezpieczajace i czesci musza
zostac naprawione lub wymienione przez autoryzowany
warsztat specjalistyczny, o ile w instrukcji obstugi nie sa
podane inne zalecenia.

W celu zapewnienia cyrkulacji powietrza, otwory wlotowe
powietrza chtodzacego w obudowie silnika musza by¢
zawsze odstoniete i utrzymywane w czystosci.

Styki przytaczeniowe elektronarzedzia i akumulatora
nalezy utrzymywac w czystosci.

Czyszczenie komory na widry

Aby uniknad zatykania, nalezy regularnie czysci¢ komore na
wiory:

|

12

Komore na widry czyscic¢ za pomoca pedzelka lub
odsysad.

Wyposazenie

Numery zamoéwieniowe dla akcesoridw i narzedzi podano na
stronie www.festool.pl.

12.1 Ciecie przy uzyciu stalowej stopki do metalu

AN

OSTROZNIE

Metalowe wiory pod stopka moga spowodowac¢
uszkodzenie obrabianego elementu.

L

Do ciecia metalu uzywac stalowej stopki.

[18] Do pracy z niebezpiecznymi pytami, takimi jak pyt drzewny, materiaty zawierajace kwarc czy farby, nalezy stosowa¢ odkurzacze klasy M lub H.
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Polski

Montaz stalowej stopki [10A]

= Natozy¢ stalowa stopke [10-1] od spodu na stopke
umieszczona na spodzie stotu pilarskiego [10-2].

= Wsunad stalowa stopke w zaczepy blokujace [10-3] i
przesunac ja do tytu w taki sposdb, aby stalowa stopka
zatrzasneta sie w stole pilarskim.

Demontaz stalowej stopki [10B]

» W celu zwolnienia mechanizmu zatrzaskowego
przesuna¢ stalowa stopke [10-1] do przodu.

= Zdjac stalowa stopke ze stopki na spodzie stotu
pilarskiego [10-2].

@ Jesli stalowa stopka zakleszczy sie na stole pilarskim,
wystajaca tylna krawedz [10-4] mozna podeprze¢
jakims przedmiotem.
12.2  Ciecie za pomoca cyrkla do wycinania
okregow [11]

Za pomoca cyrkla mozna wykonywac ciecia po okregu

o $rednicy od 92 mm do 3000 mm. Cyrkiel do

wycinania okregdw mozna zamontowac bezposrednio na
elektronarzedziu. W tym celu nalezy jednorazowo wymieni¢
zamontowana fabrycznie standardowa stopke na stopke
cyrkla do wycinania okregow.

ACHTUNG! Przestrzega¢ maksymalnej grubosci materiatu

20 mm i uzywac wytacznie brzeszczotdw z zebem rozwartym
(FSG).

= Wykreci¢ é$ruby [11-1] za pomoca klucza Torx
i zdemontowa¢ zamontowana fabrycznie stopke
standardowa [11-2].

= Nasadzi¢ stopke cyrkla do wycinania okregéw [11-3]
i przykreci¢ ja dotaczonymi Srubami z momentem
dokrecania 1 Nm.

@ Stopke cyrkla do wycinania okregéw mozna stosowacd

réwniez do ciecia bez cyrkla do wycinania okregéw i nie
trzeba jej ponownie wymienia¢ na standardowa stopke.

\l

Tasme pomiarowa [11-4] zablokowa¢ w wycieciach
stopki cyrkla do wycinania okregéw [11-51.

Za pomoca pokretta [11-7] zwolni¢ zacisk tasmy
pomiarowej i ustawic¢ zadany promien.

Za pomoca pokretta ponownie zamocowac tasme
pomiarowa.

Wtozy¢ czop centrujacy [11-91 w przeznaczony do
PSC 500 EB/PSBC 500 EB otwdr cyrkla do wycinania
okregéw [11-8].

@ Przechowywac czop centrujacy w schowku [11-6].

Y

\l

\

Zalecane ustawienia przy cieciu z uzyciem cyrkla do

wycinania okregow

= Cia¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéowek
zegara.

= Wykonywac ciecia, przesuwajac narzedzie powoli.

= Ustawi¢ suw wahadtowy na 0-1.

= Ustawic liczbe skokéw roboczych na 1-6.

13 Srodowisko

Urzadzen elektrycznych, zuzytych baterii

i akumulatoréow nie wolno wyrzucac do

odpadoéw domowych. Urzadzenia, wyposazenie i

opakowania przekazywac do recyklingu przyjaznego
srodowisku. Przestrzegac obowiazujacych przepisow
krajowych.
Przed wyrzuceniem starych baterii, akumulatoréw i lamp
nalezy oddzieli¢ je od urzadzenia elektrycznego, nie
niszczac ich. Zuzyte lub uszkodzone baterie i akumulatory
nalezy oddawac wytacznie w stanie roztadowanym oraz
zabezpieczone przed zwarciem [np. poprzez zaizolowanie
biegundow tasma klejaca). Dzieki temu mozna je skutecznie
poddad recyklingowi.

Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej transpozycja
do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne
podlegaja segregacji i recyklingowi w sposoéb przyjazny
srodowisku.

Informacje na temat punktéw zbiérki mozna znalez¢ pod
adresem www.festool.pl/recycling.

Informacje na temat krytycznych substancji:
www.festool.pl/reach

14 Wskazowki ogdlne
Niniejszym firma Festool GmbH o$wiadcza, ze PSC 500 EB,
PSBC 500 EB spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/EU.

Petna deklaracja zgodnosci dostepna jest pod adresem:
www.festool.com/declaration-of-conformity

14.1 Informacje o licencji

Informacje dotyczace licencji open source, ktére moga byc
wykorzystywane w produkcie mozna znalez¢ w aplikacji
Festool App* pod Informacje > Licencje open source
narzedzia.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

14.2  Informacje o ochronie danych

Elektronarzedzie wyposazone jest w chip stuzacy do
automatycznego zapisywania danych o maszynie i jej
pracy. Zapisane dane nie zawieraja bezposrednich danych
osobowych.

Za pomoca specjalnych urzadzen mozna dane te
bezprzewodowo odczytaé. Beda one uzywane wytacznie w
przypadku diagnozy bteddw, przeprowadzania naprawy czy
gwarancji oraz w celu poprawy jakosci lub ulepszania
elektronarzedzia. Uzycie danych poza wymienionym
obszarem bez wyraznej zgody Klienta nie jest mozliwe.

14.3  Bluetooth®

Znak stowny i loga Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. i sa uzywane na
podstawie licencji przez TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG a tym samym przez Festool.
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Usar mascara de protecdo respiratéria.

Usar protecao auditiva.

Usar dculos de protecao.

Usar luvas de protecao durante a mudanca da
ferramenta.

Colocar a bateria.

Retirar a bateria.

Perigo de esmagamento dos dedos e das maos.

> Q000

-
-

L
@
R

Acender/apagar luz

N

Indicacoes de seguranca

N
—

Indicacdes gerais de seguranca para ferramentas
elétricas

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacdes de

seguranca e instrucoes. O incumprimento das

indicacdes de seguranca e instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes para
futura referéncia.

Tenha em atencao o manual de instrucoes do carregador e
da bateria.

2.2 Indicacoes de seguranca para serras com

movimento pendular

Portugués

distribuicao local. O contacto da ferramenta de trabalho
com um cabo condutor de corrente pode causar um
incéndio e choque elétrico. A danificacdo de um tubo de
gas pode originar uma explosdo. A infiltracao num tubo
de 4gua origina danos materiais.

- Certifique-se de que o interruptor de ativacao/
desativacao esta a funcionar corretamente. Uma
ferramenta elétrica que ja nao seja possivel ligar ou
desligar é perigosa e tem de ser reparada numa oficina
especializada.

- Colocar sempre a ferramenta elétrica na peca a
trabalhar, com a lamina de serra em funcionamento.

- Desligue sempre a ferramenta elétrica, antes de a
retirar da peca a trabalhar.

- Antes de pousar a ferramenta elétrica, aguarde até
que esta pare por completo. A ferramenta de trabalho
pode ficar presa e provocar a perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica.

- Na&o devem ser utilizadas laminas de serra deformadas
ou fissuradas, assim como laminas obtusas ou
defeituosas.

- Aviso de feixes de luz prejudiciais. Nao olhe para o
feixe de luz. Nao deve virar o feixe de luz para outras
pessoas ou animais. A radiacao 6tica pode danificar os
olhos.

- Mantenha as baterias nao utilizadas longe de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos metalicos que possam ligar os contactos em
ponte. Um curto-circuito entre os contactos da bateria
pode causar incéndios ou queimaduras.

- Utilize apenas as baterias previstas para o efeito
e nenhuma fonte de alimentacao para operar a
ferramenta elétrica de bateria. Nao utilize quaisquer
carregadores de outros fabricantes para carregar
a bateria. A utilizacdo de acessoérios ndo previstos
pelo fabricante pode causar um choque elétrico e/ou
acidentes graves.

2.4 Trabalho com metais

- Segure a ferramenta elétrica pelas pegas isoladas,
caso efetue trabalhos em que a ferramenta de trabalho
possa atingir linhas elétricas ocultas. O contacto
com uma linha condutora de corrente também pode
colocar as pecas metalicas da ferramenta sob tensao,
conduzindo a um choque elétrico.

- Fixe e segure a peca a trabalhar com sargentos ou de
qualquer outra forma a uma base estavel. Se segurar
a peca a trabalhar apenas com a mao ou contra o seu
corpo, esta fica instavel, o que pode conduzir a perda do
controlo.

2.3 Outras indicacoes de seguranca

- Podem formar-se pds nocivos para a salde, por
exemplo, ao trabalhar com tintas que contenham
chumbo, metais e alguns tipos de madeira. Observe
as normas de seguranca validas no seu pais. Tocar
ou respirar estes pds pode representar perigo para o
operador ou para as pessoas que se encontrem nas
proximidades.

- Use equipamento de protecao individual adequado:
Protecdo auditiva e dculos de protecao.

- Para proteger a sua saude, use uma protecao
respiratoria adequada. Em espacos fechados, garantir
que existe uma ventilacao suficiente e ligar um
aspirador mével.

- Nao monte a ferramenta elétrica numa bancada de
trabalho. Ao ser montada numa bancada de trabalho
de outro fabricante ou numa de fabrico préprio, a
ferramenta elétrica pode ficar instavel e provocar
acidentes graves.

- Utilize detetores adequados para encontrar cabos
de alimentacao ocultos ou consulte a empresa de

Por razoes de seguranca, é necessario respeitar as
seguintes medidas ao trabalhar com metal:

- Use dculos de protecao adequados.

- Ligar a ferramenta elétrica a um aspirador adequado
com tubo flexivel de aspiracao antiestatico.

- Utilize uma ldmina de serra que seja adequada para o
processamento de metal.

- Para serrar metal, utilize a base roldana de aco [10-1].

- Ao serrar placas, utilize petrdleo para lubrificar, perfis
de parede delgada (até 3 mm) podem ser trabalhados
sem lubrificacao.

Depois de trabalhar em metal

= Retirar a bateria.

= Aspirar o interior da ferramenta elétrica através das
ranhuras de ventilacao. Caso contrario, pode depositar-
se po6 condutor no interior da ferramenta elétrica, o que
pode causar um curto-circuito.

2.5 Valores de emissoes

Os valores determinados de acordo com EN 62841 sao
tipicamente:

Nivel de pressao acUstica Lpy =91 dB(A)
Nivel de poténcia sonora Lya = 99 dB(A)
Inseguranca K=5dB

CUIDADO! Os valores indicados podem ser excedidos
durante o trabalho. Use uma protecao auditiva.

Nivel de emissao de vibracdes ay, [soma vetorial de trés
direcdes), vibracdes de impacto repetidas pr e incerteza K
determinados segundo EN 62841:
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PSC 500 EB PSBC 500 EB

Serrar placas de anB <7 m/s? <6 m/s?
aglomerado de madeira

Serrar chapas metalicas anm <8 m/s? <6 m/s?
Serrar placas de Prg <230m/s? <223 m/s?
aglomerado de madeira

Serrar chapas metalicas Pem €297 m/s? <202 m/s?
Inseguranca K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Os valores de emissao indicados (vibracao, ruido) servem
para a comparacao entre ferramentas, sao também
adequados para uma avaliacado provisoria do nivel de
vibracao e de ruido durante a utilizacdo, representam as
aplicacdes principais da ferramenta elétrica.

CUIDADO! Os valores de emissao podem divergir dos
valores apresentados. Isto depende da utilizacao da
ferramenta e do tipo de peca a trabalhar.

= Avalie a carga real durante todo o ciclo de trabalho.
= Determine medidas de seguranca adequadas,
dependendo da carga real.

3 Utilizacao de acordo com as disposicoes

De acordo com as disposicoes, as serras tico-

tico de acumulador destinam-se a serrar recortes,
arredondamentos, cortes de contorno, cortes longitudinais
e transversais de materiais como madeira, materiais
semelhantes a madeira, chapas metalicas, plasticos,
materiais minerais em placas e materiais isolantes.

Em caso de utilizacao incorreta, a responsabilidade é do
utilizador.

4 Dados técnicos

Serra tico-tico de bateria PSC 500 EB PSBC 500 EB

Voltagem do motor 18V ==

Numero de cursos* 1500 - 1000 -
3800 rpm 3800 rpm

Comprimento do curso 26 mm

Curso pendular 4 posicoes

Max. posicao inclinada 45°
para ambos os lados

Profundidade de Madeira 120 mm

corte max. [em  Alymini 20 mm

funcao da

ldmina de serra) Aco 10 mm

Peso sem bateria 2,3 kg 2,4 kg

Baterias adequadas Festool série BP 18 > 4 Ah

* Dados sobre o niimero de cursos com a bateria totalmente carregada

5 Componentes da ferramenta

[1-1]1 Lamina de serra

[1-2] Suporte da ldmina de serra

[1-3] Alavanca de fixacdo da ldmina de serra
[1-4] Cobertura de protecao a projecao de aparas
[1-5]1 Area da pega isolada

[1-6] Punhoisolado

[1-7]1 Aberturas do ar de refrigeracao

[1-8] Botdo daluz

[1-91 Roda de ajuste, regulacdo do numero de cursos
[1-10] Teclas para soltar a bateria

[1-11] Bateria

[1-12] Interruptor de ativacdo/desativacdo

[1-13] Chave de sextavado interior

[1-14] Alojamento da chave

[1-15] Interruptor de curso pendular
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[1-16] Bancada de serra

[1-17] Base roldana

[1-18] Guia de serra

[1-19] Bloqueio a ativacao (apenas PSBC 500 EB)
[1-20] Interruptor de aceleracdo (apenas PSBC 500 EB)
[1-21] Pega em arco (apenas PSBC 500 EB)

[1-22] Area da pega isolada (PSBC 500 EB)

0 acessdrio ilustrado ou descrito ndo esta, parcialmente,
incluido no &mbito de fornecimento.

) Bateria

Antes de se inserir a bateria, verificar que a interface da
bateria esta limpa. Qualquer sujidade da interface da bateria
pode impedir o contacto correto e levar a que os contactos
figuem danificados.

Um mau contacto pode fazer com que a ferramenta
sobreaqueca e fique danificada.

[2A] Retirar a bateria.

[2B] : Inserir a bateria até engatar.
click

@ Podera encontrar mais informacdes sobre o carregador
e a bateria nos respetivos manuais de instrucoes.

7 Transporte e armazenamento

& CUIDADO

Perigo de incéndio devido a curto-circuito

Perigo de ferimentos

= Transporte e alojamento da ferramenta elétrica com a
ldmina de serra extraida e separada da bateria.

= Apos cada utilizacao, guardar a chave de sextavado
interior [1-131 no alojamento da chave [1-14].

8 Colocacao em funcionamento

8.1 Ligar/desligar

A ferramenta elétrica dispde de um interruptor de ativacado/
desativacdo [1-12] para ligar/desligar (I= ON; 0= OFF).

A PSBC 500 EB possui adicionalmente um interruptor
de aceleracao [1-20] com um bloqueio a ativacao [1-19]
que permite o arranque da ferramenta elétrica
independentemente do interruptor Ligar/Desligar.

Utilize o interruptor Ligar/Desligar para o funcionamento
continuo [1-12].

9 Ajustes

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos
= Remova o acumulador da ferramenta elétrica antes de
quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.

9.1 Sistema eletronico

Regulacdo do nimero de cursos

O nimero de cursos pode ser ajustado progressivamente
com a roda de ajuste na faixa do nimero de cursos
(consultar o capitulo 4). Deste modo, é possivel ajustar

a adequadamente a velocidade de corte aos respetivos
materiais.

Material a trabalhar Numero de cursos

Madeira dura, madeira macia, placas b6 /A
de marceneiro, madeira contraplacada,
placas de aglomerado de madeira

Placas de fibra de madeira 4-6/A



Material a trabalhar Numero de cursos

Plastico 3-6/A
Ceramica, aluminio, metais nao 3-5
ferrosos

Materiais minerais em placa 1-3
Aco 2-4
Materiais isolantes 5-6/A

NUmero de cursos A: A ferramenta elétrica arranca com um
numero de rotacoes reduzido e atinge o nimero maximo de
rotacao sob carga.

Protecao de sobrecarga

Em caso de sobrecarga extrema da ferramenta elétrica,

a alimentacao elétrica é completamente interrompida.
Depois da desativacao, a ferramenta elétrica fica novamente
operacional.

Protecao térmica

Para evitar sobreaquecimento, a ferramenta elétrica
desliga. Apds o arrefecimento, é possivel voltar a ligar.

Travao

Ao desligar, a ldmina de serra é eletronicamente travada até
a imobilizacdo em 2 segundos.

Protecao de rearranque

A protecao de rearranque instalada impede que a
ferramenta elétrica volte a arrancar automaticamente no
regime de funcionamento continuo, apds uma interrupcao
da tensao. Para a recolocacao em funcionamento, a
ferramenta elétrica tem de ser, primeiro, desligada e,
depois, novamente ligada.

9.2 Selecionar a lamina de serra

As laminas de serra tico-tico Festool estao identificadas por
cores. A respetiva cor representa o material para o qual a
ldmina de serra é adequada.

Cor Material a trabalhar

Amarelo Madeira dura, madeira macia, placas de
marceneiro, madeira contraplacada, placas de
aglomerado de madeira, placas de fibra de

madeira
Vermelho Plastico
Azul Aluminio, metais nao ferrosos, aco

Verde Ceramica, materiais isolantes, materiais

minerais em placa

Serrar apenas materiais para os quais a respetiva lamina de
serra esta prevista.

9.3 Substituir o disco de serra

&@ CUIDADO

Perigo de ferimentos na ferramenta de trabalho quente e

afiada.

» Nao utilize quaisquer ferramentas de trabalho obtusas e
danificadas.

= Use luvas de protecao durante o manuseamento da
ferramenta de trabalho.

Aplicar a ldmina de serra [3A]

= Puxar a alavanca de fixacao [3-2] até ao batente e
manter nessa posicao.

= Inserir a ldmina de serra [3-3] com os dentes no
sentido de corte, diretamente no suporte da lamina de
serra [3-1] até ao batente.

= Voltar a soltar a alavanca de fixacao.

CUIDADO! Apds cada substituicdo da lamina de serra,

verificar a boa fixacao da lamina de serra.

CUIDADO! A lamina de serra cai. Danos na peca a trabalhar

Portugués

- Utilize apenas laminas de serra com fuste de came unico
(fuste em T).

Extrair a lAmina de serra [3B]

CUIDADO! Ao ejetar a ldmina de serra, nao aponte para
pessoas que estejam nas proximidades.

= Puxar a alavanca de fixac3o [3-2] até ao batente.

M A lamina de serra é ejetada.

= Soltar a alavanca de fixacao.

Se nao for possivel efetuar a substituicao da lamina de
serra:

= Deixar a serra tico-tico de bateria trabalhar durante 3 a

10 segundos com elevado nimero de rotacdes.
= Voltar a acionar a alavanca de fixacao.

Apos cada substituicdo da ldmina de serra é necessario

ajustar a guia de serra [5]

A guia de serra serve para garantir uma melhor conducao

da ldmina de serra. Ajustar a guia de serra com a cavilha

excéntrica [5-1].

= Rode a cavilha excéntrica [5-1] para a frente, com a
chave de sextavado interior [1-13] para laminas de
serra finas, para a posicao [5-2]. Para ldminas de serra
grossas, para tras, para a posicdo [5-31.

9.4 Aplicar o para-farpas [4]

O para-farpas permite cortes com arestas de corte sem
aparas.

= Com a ferramenta elétrica desligada, empurrar o para-
farpas [4-1] com o encaixe [4-2] para cima, até a ldmina
de serra, na guia [4-3].

= Ligar a ferramenta elétrica (consultar o capitulo 8.1).

= Perigo de deslizamento! Certifique-se de que a
superficie utilizada para pressionar é suficientemente
larga e estavel para garantir uma transmissao segura
de forca. Com a ferramenta elétrica em funcionamento,
pressione o para-farpas sobressaliente contra uma
superficie plana e corte o para-farpas com o nimero de
curso 6.

M O para-farpas esta serrado.

Para que o para-farpas funcione de modo fiavel, tem de
ficar bem rente a ldmina de serra, de ambos os lados.
Para cortes sem farpas é necessario um para-farpas
novo cada vez que a lamina de serra é substituida.

9.5 Ajustar o curso pendular

Para poder trabalhar diferentes materiais com avanco ideal,
a serra tico-tico de bateria possui um curso pendular
ajustavel. Com o interruptor de curso pendular [1-15] é
possivel selecionar a posicao pretendida:

Posicao 0 = curso pendular desligado
Posicao 3 = maximo curso pendular

Material a trabalhar Ajuste do curso

pendular
Madeira macia, placas de aglomerado 1-3
de madeira, placas de fibra de
madeira, materiais minerais em placa
Placas de marceneiro, madeira 1-2
contraplacada, plastico
Ceramica 0
Aluminio, metais ndo ferrosos 0-2
Aco, madeira dura 0-1
Materiais isolantes 0
9.6 Ajustar o angulo da bancada de serra [6]

A bancada de serra pode ser inclinada até 45°, para ambos
os lados, para efetuar cortes obliquos.
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= Soltar ligeiramente o parafuso de sextavado
interior [6-1] com a chave de sextavado interior [6-5]
e, nessa altura, soltar a bancada de serra [6-3].

= Empurrar a bancada de serra para a frente até ao
batente.

= Ajustar a posicao inclinada pretendida com base na
escala angular [6-2]. A posicdo central 0° tem um
batente de engate [6-4] e esta pré-ajustada de fabrica.

= Empurrar a bancada de serra para tras até ao batente.

= Apertar o parafuso de sextavado interior com um binario
de aperto de 4 Nm.

9.7 Cobertura de protecao a projecao de aparas

Montar a cobertura de protecao a projecao de aparas [7A]

= Colocar a cobertura de protecdo a projecdo de
aparas [7-2] frontalmente sobre os estribos de
protecdo [7-3] e empurrar sobre a alavanca de
fixacdo [7-4], até que a cobertura de protecdo a projecao
de aparas engate.

Desmontar a cobertura de protecao a projecao de

aparas [7B]

= Retirar a cobertura de protecdo a projecdo de
aparas [7-2], pela bracadeira [7-1], para fora da
alavanca de fixacdo [7-4].

9.8 Iluminacao [8]

Para iluminacao do local de trabalho, estd montada uma luz.

Ligar/desligar a luz

A luz [8-2] pode ser ligada e desligada tanto com a
ferramenta em funcionamento, como também com a
ferramenta parada, através do bot&o da luz [8-1].

Quando a ferramenta elétrica é desligada, a iluminacao
apaga ao fim de alguns segundos.

A ferramenta elétrica memoriza o Ultimo ajuste, até que o
botdo da luz [8-1] volte a ser acionado.

Se o botao da luz for pressionado durante 5 segundos, todos
os ajustes realizados através da App Festool voltam a ser
repostos para o ajuste fabrica.

9.9 Aspiracao [9]

Tenha em atencao o Manual de instrucoes do aspirador
maével. O aspirador mdvel deve ser adequado para o
material a trabalhar. Interrompa o trabalho se a forca de
aspiracao diminuir e elimine a causa.

9.10

App Festool*

Com auxilio da App Festool é possivel configurar a
ferramenta elétrica. Para o efeito, a bateria utilizada tem
de ser uma bateria Bluetooth®.

Ligacao da bateria por Bluetooth®, consultar o manual
de instrucoes da bateria.

@ Na App Festool encontra mais informacoes sobre o
manuseamento da ferramenta elétrica.

A versao de software atual e atualizacdes disponiveis podem
ser acedidas através da App Festool para a ferramenta
elétrica ou a bateria.

* Nao disponivel para todos os paises.

10 Trabalhar com a ferramenta elétrica

Durante o trabalho, tenha em atencao as seguintes
indicacdes de seguranca:

- Ao serrar, nunca segure a peca a trabalhar com a mao.
- Escolha o comprimento da ld&mina de serra de modo a
que a lamina nao saia pela parte superior da peca a

trabalhar e permaneca sempre imersa na peca.

- Nao processe materiais com forte producdo de pg,
acima da cabeca.

- Ao realizar trabalhos em pecas a trabalhar pequenas ou
finas, utilize sempre uma base estavel.

Ao efetuar trabalhos, segurar a PSC 500 EB com as

duas maos no punho [1-6] e na area da pega [1-5] (ou

a PSBC 500 EB na pega em arco [1-21] e na 4rea da

pega [1-22]) e conduzir a ferramenta elétrica ao longo do

tracado.
10.1

Serrar conduzido livremente segundo o tracado

A ponta triangular do para-farpas [4-1] facilita o corte com

tracado.
10.2

Sinais de adverténcia acusticos

& ADVERTENCIA

Perigo para a saude devido a pos

» Nunca trabalhe sem uma aspiracao.

= Observe as regulamentacdes nacionais.
= Use uma mascara de protecao.

Com o adaptador para aspiracao [9-1] é possivel ligar a
serra tico-tico de bateria a um aspirador mével com um
didmetro do tubo flexivel de 27 mm.

Montar o adaptador para aspiracao

= Inserir o adaptador para aspiracao [9-1] na abertura
traseira da bancada de serra, de modo a que os
ganchos [9-3] engatem na abertura [9-2].

Desmontar o adaptador para aspiracao
» Pressionar os dois ganchos e puxar para fora da
bancada de serra.

Requisitos para o aspirador movel

Didmetro nominal do tubo 227 mm

flexivel

Caudal >11 s
>41 m3/h

Eficiéncia de filtragem Classe de poeiras M ou

recomendada superior[m

Os sinais de adverténcia acUsticos soam nos seguintes
estados de funcionamento:

Sinal acustico

Emite um som
de bipe.

AN

Emite um som
de bipe continuo.

Causa

A bateria esta
descarregada/é
incompativel.

A ferramenta
elétrica esta
sobrecarregada.

Ao acionar

o interruptor

de ativacao/
desativacao: A
ferramenta elétrica
sobreaqueceu.

A ferramenta
elétrica estd com
defeito.

[19] Utilize a classe de poeiras M ou H para poeiras perigosas, como, p. ex., madeira, materiais contendo quartzo e tintas.
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Medida

Carregar/substituir
a bateria.

Submeter a
ferramenta elétrica
a menor esforco.

Depois de
arrefecer, colocar
novamente a
ferramenta elétrica
em funcionamento.

Para a eliminacao
das falhas,
contactar o
fabricante.



11 Manutencao e conservacao

& & ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

» Antes de qualquer trabalho de manutencao e de
conservacao, retire sempre a bateria da ferramenta
elétrica.

= Mande efetuar todos os trabalhos de manutencao e
reparacao que exijam uma abertura da carcaca do
motor apenas por uma oficina de Servico Apds-Venda
autorizada.

0 servico apds-venda e reparacées s6 podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico. Utilizar
apenas pecas sobresselentes originais da Festool.

Outras informacdes: www.festool.pt/servico

1.1 Observar as seguintes indicacoes

= Controlar a guia de serra [1-18] regularmente quanto a
desgaste.

= Para evitar arranhdes e estrias na superficie, limpar
regularmente a base roldana [1-171.

= Dispositivos de protecao e pecas que estejam
danificados tém de ser reparados ou substituidos
de forma competente por uma oficina especializada
credenciada, contanto que nao seja dada nenhuma outra
indicacao no manual de instrucdes.

= Para assegurar a circulacao do ar, manter as aberturas
do ar de refrigeracao na carcaca do motor sempre
desobstruidas e limpas.

= Manter os contactos de ligacao na ferramenta elétrica e
na bateria limpos.

11.2  Limpar o compartimento de aparas

Para evitar uma obstrucao, limpar regularmente o
compartimento de aparas:

» Limpar o compartimento de aparas com um pincel ou
aspirar.

12 Acessorios

Encontrara os nimeros de encomenda para acessorios e
ferramentas em www.festool.pt.

12.1 Serrar com base roldana de aco para metal

& CUIDADO

Limalhas metalicas por baixo da base roldana podem
danificar a peca a trabalhar.
= Para serrar metal, utilize a base roldana de aco.

Montar a base roldana de aco [10A]

= Colocar a base roldana de aco [10-1] pelo lado de
baixo na base roldana no lado de baixo da bancada de
serra [10-2].

= Inserir a base roldana de aco nas patilhas de
fixacdo [10-3] e empurrar para tras de modo a que a
base roldana de aco engate na bancada de serra.

Desmontar a base roldana de aco [10B]

= para soltar o engate, empurrar a base roldana de
aco [10-1] para a frente.

» Levantar a base roldana de aco para fora da base
roldana no lado de baixo da bancada de serra [10-2].

@ Quando a base roldana de aco prender na bancada de
serra, a aresta traseira sobressaliente [10-4] pode ser
apoiada num objeto.

12.2  Serrar com o cortador de circunferéncia [11]

O cortador de circunferéncia permite realizar cortes
circulares com um didmetro entre 92 mm e 3000 mm. O
cortador de circunferéncia pode ser montado diretamente

Portugués

na ferramenta elétrica. Para o efeito, trocar uma vez a base
roldana padrdo pré-montada pela base roldana do cortador
de circunferéncia.

ACHTUNG! Respeitar a espessura de material maxima de
20 mm e utilizar apenas ldminas de serra enviesadas (FSG).

= Desenroscar os parafusos [11-1] com uma chave de
parafusos Torx e desmontar a base roldana padrao pré-
montada [11-2].

» Colocar a base roldana do cortador de
circunferéncia [11-3] e montar com os parafusos
fornecidos, com um binario de aperto de 1 Nm.

®A base roldana do cortador de circunferéncia também

pode ser utilizada para serrar sem cortador de
circunferéncia, ndo sendo necessario trocar de novo
pela base roldana padrao.

Y

Engatar a fita métrica [11-4] nas aberturas na base
roldana do cortador de circunferéncia [11-5].

= Com o botdo giratério [11-7], soltar a fixac3o da fita
métrica e ajustar o raio pretendido.

Voltar a fixar a fita métrica com o botao giratério.
Inserir o mandril de centrar [11-9] no orificio
destinado a PSC 500 EB/PSBC 500 EB do cortador de
circunferéncias [11-8l.

\l

\l

@ Guardar o mandril de centrar no compartimento para
mandris [11-6].

Ajustes recomendados ao serrar com o cortador de
circunferéncia

= Serrar no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.
= Serrar com avanco lento.

= Ajustar o curso pendular para 0-1.

= Ajustar o nimero de cursos para 1-6.

13 Meio ambiente

Nao deite equipamentos elétricos, pilhas usadas

e baterias no lixo doméstico. Encaminhe

os aparelhos, acessérios e embalagens para

reaproveitamento ecoldgico. Respeite as normas
nacionais em vigor.
Antes de proceder a eliminacdo, separe as pilhas usadas,
baterias e lampadas do aparelho elétrico sem as destruir.
Entregar as pilhas e baterias usadas ou com defeito
somente descarregadas e protegidas contra curto-circuito
(p. ex. isolando os polos com fita-cola). Desta forma, podem
ser recicladas de forma eficiente.

De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletronicos e a sua transposicao para o direito
nacional, os equipamentos elétricos usados tém de ser
recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.

Encontra informacdes sobre centros de recolha em
www.festool.pt/recycling.

Informacoes sobre substancias criticas: www.festool.pt/
reach

14 Indicacoes gerais

A Festool GmbH, declara por este meio que PSC 500 EB,
PSBC 500 EB corresponde a Diretiva 2014/53/EU.

A declaracao de conformidade completa esta disponivel em:
www.festool.com/declaration-of-conformity

141 Informacoes sobre a licenca

As informacodes sobre a licenca de quaisquer licencas
Open Source utilizadas no produto, encontram-se na
Festool App* em Informacoes > Licencas de codigo aberto
das ferramentas.

* Nao disponivel para todos os paises.
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14.2  Informacoes sobre a protecao de dados

A ferramenta elétrica possui um chip para a memorizacao
automatica de dados da ferramenta e de funcionamento. Os
dados guardados nao contém qualquer associacao direta a
pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que haja contacto, através de
ferramentas especiais, e sao utilizados pela Festool, apenas
para o diagndstico de erros, a resolucdo de situacdes

de reparacao e garantia, bem como para a melhoria da

qualidade ou o aperfeicoamento da ferramenta elétrica.
Sem consentimento expresso do cliente, ndo ha nenhuma
utilizacao adicional dos dados.

14.3  Bluetooth®

A marca nominativa Bluetooth® e os log6tipos sao marcas
registadas da Bluetooth SIG, Inc. e sao utilizados sob
licenca pela TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e, por
conseguinte, pela Festool.

Romana
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Simboluri

Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutarii

Cititi manualul de utilizare si instructiunile privind
siguranta.

Purtati o masca de protectie respiratorie.

Purtati casti antifonice.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie la Tnlocuirea
accesoriului.

Introduceti acumulatorul.

Scoateti acumulatorul.

P O@®@ID>

Pericol de strivire a degetelor si mainilor.

.
—.: Aprindere/Stingere lampd
o
Instructiuni privind siguranta
2.1 Instructiuni generale privind siguranta in cazul

utilizarii sculelor electrice

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile

privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea

instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se
poate solda cu electrocutdri, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile privind siguranta si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare.
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Respectati manualul de utilizare a incarcatorului si
acumulatorului.

2.2 Instructiuni privind siguranta pentru ferastraiele
cu miscare alternativa

- Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale
manerelor daca executati lucrari in cadrul carora scula
ar putea intra in contact conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune si piesele metalice ale aparatului si poate
duce la electrocutare.

- Fixati si asigurati piesa de lucru, de exemplu, cu
menghine, pe o suprafata stabila. Dac3 fixati piesa
numai cu mana sau o tineti apasata spre corpul
dumneavoastra, aceasta va fi instabila, ceea ce poate
duce la pierderea controlului.

2.3 Alte instructiuni privind siguranta

- La prelucrarea straturilor de acoperire cu continut
de plumb, metalelor si anumitor esente de lemn, de
exemplu, ar putea fi eliberare pulberi nocive pentru
sanatate. Respectati reglementarile de siguranta
valabile la nivel national. Atingerea sau inhalarea
acestor pulberi poate comporta pericole atat pentru
operator, cat si pentru persoanele aflate in apropiere.

- Purtati echipament individual de protectie adecvat:
casti antifonice si ochelari de protectie.

- Pentru protectia sanatatii dumneavoastra, purtatio
masca de protectie respiratorie adecvata. In cazul
incintelor inchise, asigurati o ventilatie suficienta si
utilizati un aspirator mobil.

- Nu montati scula electrica intr-o masa de lucru.
Montarea intr-o masa de lucru de la un alt producator
sau intr-o masa de lucru de fabricatie proprie poate
provoca instabilitatea sculei electrice si se poate solda
cu accidente grave.

- Pentru a detecta liniile de utilitati care sunt ascunse,
utilizati detectoare adecvate sau contactati societatea
de utilitati de la nivel local. Contactul sculei electrice
cu un conductor aflat sub tensiune poate provoca un
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei tevi de gaz
poate provoca explozii. Perforarea conductei de apa va
provoca prejudicii materiale.

- Asigurati-va ca comutatorul de pornire/oprire
functioneaza corespunzator. O scula electrica care nu
se mai poate conecta sau deconecta este periculoasa si
trebuie reparata la un atelier de specialitate.

- Asezatiintotdeauna pe piesa de lucru scula electrica cu
panza de ferdstrau aflata in miscare.

- Opriti Tntotdeauna accesoriul de frezare nainte de a-1
extrage din piesa.

- Tinainte de a aseza scula electrica, asteptati pana cand
aceasta intra in starea de repaus. Accesoriul s-ar
putea agata, ceea ce poate duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

- Utilizarea panzelor de ferastrau deformate sau cu fisuri,
precum si a panzelor de ferastrau cu taisuri tocite sau
defecte nu este permisa.

- Avertisment privind radiatiile luminoase periculoase.
Nu priviti spre fasciculul luminos. Nu orientati



fasciculul luminos spre alte persoane sau spre
animale. Radiatia in spectrul optic poate afecta vederea.
- Tineti acumulatorul neutilizat departe de agrafele
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea provoca
scurtcircuitarea contactelor. Un scurtcircuit dintre
contactele acumulatorului poate provoca arsuri sau un
incendiu.
- Pentru operarea sculei electrice cu acumulator,
utilizati numai acumulatorii prevazuti in acest
scop, fara alimentatoare. Nu utilizati incarcatoare
externe pentru incarcarea acumulatorilor. Utilizarea de
accesorii care nu sunt recomandate de producator se
poate solda cu electrocutari si/sau accidente grave.

2.4 Prelucrarea metalelor

La prelucrarea metalelor trebuie respectate urmatoarele

masuri de siguranta:

- Purtati ochelari de protectie adecvati.

- Conectati scula electrica la un aspirator adecvat cu
furtun de aspirare antistatic.

- Utilizati o panza de ferastrau adecvata pentru
prelucrarea metalelor.

- Pentru taierea cu ferastraul a metalului, utilizati sabotul
de protectie din otel .

- Latdierea cu ferastraul a placilor, utilizati petrol pentru
lubrifiere; profilele cu pereti subtiri (pana la 3 mm] pot fi
prelucrate fara lubrifiere.

Dupa prelucrarea metalelor

= Scoateti acumulatorul.

= Curatati cu un aspirator interiorul sculei electrice, prin
fantele de ventilare. In caz contrar, Tn interiorul sculei
electrice s-ar putea acumula pulberi conductoare, care
ar putea provoca un scurtcircuit.

2.5 Valorile de emisie

Valorile tipice determinate conform EN 62841 sunt:

Nivelul presiunii acustice Lpa =91 dB(A)
Nivel de putere acusticd Lwa = 99 dB(A)
Factorul de insecuritate K=5dB

ATENTIE! in timpul lucrului, valorile specificate ar putea fi
depasite. Purtati casti antifonice.

Valoarea emisiei de vibratii a,, (sum3 vectoriala pe

trei directiil, vibratiile repetate provocate de socuri pg

si factorul de insecuritate K au fost determinate
corespunzator EN 62841:

Valorile de emisie mentionate (vibratii, nivel de zgomot) sunt
furnizate in scopul compararii masinilor si sunt aplicabile
inclusiv pentru o evaluare preliminara a expunerii la

vibratii si zgomot Tn timpul utilizarii, deoarece reprezint3
principalele aplicatii ale sculei electrice.

ATENTIE! Valorile de emisie ar putea sa difere fata de
valorile indicate. Acest lucru depinde de modul de utilizare a
sculei si de tipul piesei.

= Evaluati sarcina reala pe parcursul intregului ciclu de
operare.

» In functie de sarcina efectiva, adoptati masuri de
siguranta corespunzatoare.

3 Utilizarea conforma cu scopul prevazut

Ferastraiele pendulare cu acumulator sunt destinate
efectuarii de decupaje, taierilor rotunjite, pe contur,
longitudinale si transversale in materiale precum lemn,
materiale lemnoase, placi de tabld, materiale plastice,
materiale din placi minerale si materiale izolatoare.

Utilizatorul este unicul rdspunzator in cazul utilizarii
neconforme cu destinatia.
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4 Date tehnice

Ferastrau pendular PSC 500 EB PSBC 500 EB

vertical cu acumulator

Tensiunea motorului 18V ==

Frecventa curselor* 1500 - 1000 -
3800 min"' 3800 min™"

Lungimea cursei 26 mm

Cursa pendulara 4 trepte

Inclinare maxima pe 45°

ambele parti

Adancime Lemn 120 mm

maxima taiere  Alumini 20 mm

(in functiede |

panza de

ferastrau) Otel 10 mm

Greutate fara acumulator 2,3 kg 2,4 kg

Acumulatori adecvati Festool din seria de fabricatie

BP 18 > 4 Ah

* Date privind frecventa curselor cu acumulatorul complet incarcat

5 Componentele aparatului

[1-1]1 Panza de ferdstrau

[1-2] Adaptorul panzei de ferastrdu

[1-3] Parghie de fixare a panzei de ferastrau
[1-4] Suprafete de prindere izolate

[1-5] Maner izolat

[1-6] Orificii de ventilatie

[1-7]1 Buton pentru lamp3

[1-8] Rozeta de reglare pentru reglarea frecventei
curselor

[1-9] Taste pentru eliberarea acumulatorului
[1-10] Acumulator

[1-11] Comutator de pornire/oprire

[1-12] Cheie hexagonala tubulara

[1-13] Locas pentru cheie

[1-14] Comutator pentru cursa pendulara
[1-15] Masa ferastraului

[1-16] Sabot de protectie

[1-17] Ghidajul panzei de ferdstrau

[1-18] Piedica de pornire (numai PSBC 500 EB]
[1-19] Comutator de accelerare (numai PSBC 500 EB)
[1-20] Méaner tip cadru (numai PSBC 500 EB)
[1-22] Méner izolat (PSBC 500 EB)

Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt incluse n
pachetul de livrare.

() Acumulatorul

Tnainte de montarea acumulatorului, verificati daca
suprafata acestuia este curata. Depunerile de murdarie de
pe suprafata acumulatorului ar putea compromite contactul
corect si ar putea duce la deteriorarea contactelor.

Un contact defect poate provoca supraincalzirea si
deteriorarea aparatului.

[2A] Scoateti acumulatorul.
[2B] ; Introduceti acumulatorul pana cand se
click > fixeazs.

@ Mai multe informatii cu privire la incarcator
si acumulator gasiti Tn manualul de utilizare a
incarcatorului si acumulatorului.
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7 Transportul si depozitarea

& PRECAUTIE

Pericol de incendiu in cazul unui scurtcircuit

Pericol de ranire

= Transportul si depozitarea sculei electrice cu panza de
ferastrau ejectata si cu acumulatorul extras.

= Dupa fiecare utilizare, depozitati cheia hexagonala
tubulara [1-13]11n locasul [1-14].

8 Punerea in functiune

8.1 Pornirea/Oprirea

Scula electricd este dotatd cu un comutator de pornire/
oprire [1-12] destinat pornirii/opririi acesteia (I = PORNIRE;
0 = OPRIRE].

Scula electrica PSBC 500 EB dispune si de un comutator
de accelerare [1-20] cu o piedica de pornire [1-19],

care permite pornirea sculei electrice independent de
comutatorul de pornire/oprire.

Pentru functionarea continud, utilizati comutatorul de
pornire/oprire [1-12].

9 Setari

& AVERTISMENT

Pericol de ranire
= |nainte de efectuarea de lucrari la scula electrica,
scoateti acumulatorul din scula electrica.

9.1 Blocul electronic

Reglarea frecventei curselor

Material Treapta de frecventa a
curselor

Lemn de esent3 tare, lemn 6/A

de esenta moale, placi de

tip blockboard, placaj, placi

aglomerate

Placi din fibra dura 4 - 6/A

Material plastic 3-6/A

Ceramica, aluminiu, metale 3-5

neferoase

Materiale din placi minerale 1-3

Otel 2-4

Materiale izolatoare 5-6/A

Treapta de frecventa a curselor A: Scula electrica
functioneaza cu turatie redusa, iar sub sarcina trece la
turatia maxima.

Siguranta la suprasarcina

Tn cazul unei suprasarcini extreme a sculei electrice,
alimentarea electrica este intrerupta complet. Dupa oprire,
scula electrica este din nou gata de functionare.

Siguranta termica

Pentru a preveni supraincalzirea, accesoriul de frezare se
opreste. Dupa ce se raceste, acesta poate fi repornit.
Frana

La oprire, panza de ferastrau este franata electronic in
decurs de 2 secunde.

Protectie impotriva repornirii

Protectia integrata Tmpotriva repornirii previne repornirea
automata a sculei electrice aflate Tn stare de functionare
permanentd dupa o intrerupere a alimentarii cu energie
electrica. Pentru repunerea in functiune, scula electricd
trebuie mai intai deconectatd si apoi reconectata.
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9.2 Alegerea panzei de ferastrau

Panzele de ferastrau vertical Festool sunt marcate cu culori.
Fiecare culoare reprezinta materialul pentru care este
adecvatd panza de ferastrau.

Culoare Material

Galben Lemn de esenta tare, lemn de esenta moale, placi
de tip blockboard, placaj, placi aglomerate, placi
din fibra dura

Rosu Material plastic

Albastru Aluminiu, metale neferoase, otel
Verde Ceramica, materiale izolatoare, materiale din
placi minerale

Taiati numai materiale de lucru pentru care panza de
ferastrau utilizata este special prevazuta.

9.3 inlocuirea panzei de ferastrau

& @ PRECAUTIE

Pericol de ranire cauzat de accesoriul fierbinte si ascutit.

= Nu utilizati accesorii tocite sau defecte.

= Purtati manusi de protectie atunci cand manevrati
accesoriile.

Montarea panzei de ferastrau [3A]

= Trageti parghia de fixare [3-2] pan3 la opritor si
mentineti-o Tn aceasta pozitie.

= Impingeti pdnza de ferastrau [3-3] cu dintii in directia
de tdiere, pana la opritor, direct Tn adaptorul panzei de
ferastrau [3-11.

= Eliberati din nou parghia de fixare.

ATENTIE! Controlati stabilitatea panzei de ferdstrdu dupa

fiecare inlocuire a panzei de ferdstrau.

ATENTIE! Panza de ferdstrau cade in afara. Deteriorarea

piesei

- Utilizati numai panze de ferastrau cu tija cu cam3 (tija in
T

Extragerea panzei de ferastrau [3B]

ATENTIE! Cand ejectati panza de ferastrau, nu o orientati

spre persoanele din apropiere.

= Trageti parghia de fixare [3-2] pan3 la opritor.

M Panza de ferdstriu va fi ejectata.

= Eliberati parghia de fixare.

Cand inlocuirea panzei de ferastrau nu este posibila:

» Lasati ferastraul pendular vertical cu acumulator sa

functioneze timp de 3-10 secunde la turatie mare.
= Actionati din nou parghia de fixare.

Dupa fiecare inlocuire a panzei de ferastrau, reglati
ghidajul panzei de ferastrau [5]

Ghidajul panzei de ferdstrau asigura o ghidare mai buna a
panzei de ferastrdau. Reglati ghidajul panzei de ferastrau cu
ajutorul boltului excentric [5-11.

= R3suciti spre Tnainte boltul excentric [5-1] cu ajutorul
cheii hexagonale tubulare [1-13] pentru panze de
ferastrau subtiri in pozitia [6-2]. Pentru pénze de
ferastrdu groase, rasuciti-l spre inapoi, in pozitia [5-31.

9.4 Utilizarea protectiei impotriva aschiilor [4]

Protectia impotriva aschiilor permite tdierea pe margini fara
desprinderi de aschii.

= Cu scula electricd oprita, Tmpinge in sus protectia
impotriva aschiilor [4-1] cu degajarea [4-2] pan3 la
panza de ferastriu, in ghidajul [4-31.

= Conectati scula electrica (consultati capitolul 8.1).

= Pericol de alunecare! Asigurati-va ca suprafata utilizata
pentru contrapresiune este suficient de lata si stabila
pentru a asigura transferul fortelor in siguranta.



Cu scula electrica in functiune, apasati cu protectia
proeminenta Tmpotriva aschiilor pe o suprafata plana si
decupati protectia impotriva aschiilor folosind treapta de
frecventa a curselor 6.

M Protectia impotriva aschiilor este decupata.

@ Pentru o functionare fiabila a protectiei impotriva

aschiilor, aceasta trebuie sa se inchida etans pe
ambele laturi ale panzei de ferastrau. Pentru taieri fara
desprinderi de aschii, trebuie utilizata si o protectie
noud Tmpotriva aschiilor la fiecare Tnlocuire a panzei de
ferastrau.

9.5 Reglarea cursei pendulare

Pentru a putea prelucra cu un avans optim diferite
materiale, ferastraul pendular vertical cu acumulator are o
cursa pendulara reglabila. Cu ajutorul comutatorului pentru
cursa pendulard [1-15] se poate regla pozitia dorita:

Pozitia 0 = Cursa pendulara dezactivata
Pozitia 3 = Cursa pendulara maxima

Material Reglajul cursei
pendulare

Lemn de esenta moale, placi 1-3

aglomerate, placi din fibra dura,

materiale din placi minerale

Placi de tip blockboard, placaj, 1-2

material plastic

Ceramica 0

Aluminiu, metale neferoase 0-2

Otel, lemn de esenta tare 0-1

Materiale izolatoare 0

9.6 Reglarea unghiului mesei de ferastraului [6]

Pentru tdieri oblice de pana la 45°, masa ferastraului poate
fi rabatata pe ambele parti.

= Desfaceti putin surubul cu cap hexagonal inecat [6-2]
cu ajutorul cheii hexagonale tubulare [6-1] si desfaceti,
astfel, masa fergstraului [6-4].
= Impingeti masa ferastraului spre Tnainte, pana la opritor.
= Reglati inclinarea dorita cu ajutorul scalei
unghiulare [6-5]. Pozitia centrala de 0° are un
opritor [6-3] si este prestabilita din fabrica.
= Impingeti masa ferastraului spre Tnapoi, pana la opritor.
= Strangeti ferm surubul cu cap hexagonal inecat la un
cuplu de 4 Nm.

9.7 Capac de protectie impotriva aschiilor

Montarea capacului de protectie impotriva aschiilor [7A]

= Asezati capacul de protectie impotriva aschiilor [7-1]
frontal pe bara de protectie [7-2] si impingeti-l pe
parghia de fixare [7-3], pand cand capacul de protectie
impotriva aschiilor se fixeaza.

Demontarea capacului de protectie impotriva aschiilor [7B]

= Extrageti capacul de protectie Tmpotriva aschiilor [7-1]
din lamela [7-4] de la parghia de fixare [7-3].

9.8 Iluminarea [8]

Pentru iluminarea zonei de lucru este montata o lampa.
Aprinderea/Stingerea lampii

Lampa [8-2] poate fi aprins3 si stins3 atat in timpul
functionarii, cat siin timpul starii de repaus, prin apasarea
butonului pentru lamp3 [8-11.

La doua secunde dupa oprirea sculei electrice, lampa se
stinge.
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Scula electrica stocheaza in memorie ultimul reglaj pan3 la
urmatoarea ap3sare a butonului pentru lamp3 [8-1].

Daca butonul pentru lampa este apasat timp de 5 secunde,
toate setdrile configurate prin aplicatia Festool vor fi
resetate la reglajele din fabrica.

9.9 Sistemul de aspirare [9]

& AVERTISMENT

Pericol de periclitare a sanatatii din cauza pulberilor
= Nu lucrati niciodata fara un sistem de aspirare.

= Respectati dispozitiile nationale.

» Purtati o masca de protectie respiratorie.

Adaptorul de furtun [9-1] permite racordarea ferdstraului
pendular vertical cu acumulator la un aspirator cu un
diametru al furtunului de 27 mm.

Montarea adaptorului de furtun

= Introduceti adaptorul de furtun [9-111n orificiul din spate
al mesei ferastriului, astfel incat carligele [9-3] sa se
fixeze in degajarea [9-2].

Demontarea adaptorului de furtun

= Apdsati ambele carlige si extrageti-le din masa
ferastraului.

Cerinte privind aspiratorul mobil

Diametrul nominal al 227 mm

furtunului

Debit >11 s
>41 m3/h

Eficienta recomanda a
filtrului

Clasa de praf M sau o clasa
superioaré[zm

Respectati instructiunile din manualul de utilizare a
aspiratorului mobil. Aspiratorul mobil trebuie sa fie adecvat
pentru materialul de prelucrat. Daca puterea de aspirare
scade, intrerupeti lucrul si remediati cauza.

9.10  Aplicatia Festool*

Cu ajutorul aplicatiei Festool puteti configura scula
electrica. Pentru aceasta, utilizati un acumulator
Bluetooth®.

@ Conectarea acumulatorului prin Bluetooth®, consultati
manualul de utilizare a acumulatorului.

®Tn aplicatia Festool gasiti informatii suplimentare cu
privire la operarea sculei electrice.

Versiunea de software actuala si actualizarile disponibile pot
fi accesate prin intermediul aplicatiei Festool pentru scula
electrica sau pentru acumulator.

* Nu este disponibila pentru toate tarile.

10 Lucrul cu scula electrica

In timpul lucrului, tineti cont de urmétoarele instructiuni

privind siguranta:

- Nutine cu méana piesa in timpul taierii.

- Alegeti 0 panza de ferastrau cu o lungime
corespunzatoare astfel incat aceasta sd nu iasa in
afara in partea superioard a piesei si sa ramana in
permanenta imersata in piesa.

- Nu prelucrati deasupra capului materiale care
elibereaza cantitati mari de praf.

- La prelucrarea pieselor mici sau subtiri utilizati
intotdeauna o suprafata stabila.

Tn timpul lucrului, tineti cu ambele maini PSC 500 EB

de manerul [1-6] si de suprafata de prindere [1-5] (sau

[20] Tn cazul pulberilor periculoase, de exemplu, in cazul celor de lemn, de la materiale cu continut de cuart sau de la vopsele, alegeti clasa de

praf M sau H.

11
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PSBC 500 EB de méanerul tip cadru [1-21] si de suprafata
de prindere [1-22]] si ghidati scula electricad de-a lungul
trasajului.

10.1  Taierea liber ghidata cu ferastraul dupa trasaj

Datorita varfului sdu triunghiular, protectia impotriva
aschiilor [4-1] asigura o taiere mai usoara cu ferastraul
dupa trasaj.

10.2 Semnale acustice de avertizare

Se emit semnale acustice de avertizare in urmatoarele stari
de functionare:

Semnal sonor Cauza Masura
Emite un semnal  Acumulatorul Incarcati/inlocuiti
sonor scurt o datd. este descarcat/ acumulatorul.
A incompatibil.
Scula Solicitati mai putin

electrica este scula electrica.

suprasolicitata.

La actionarea
comutatorului
de pornire/
oprire: Scula

Lasati scula
electricd sa se
raceasca, iar apoi
puneti-o din nou in

electrica este functiune.
supraincilzita.
Emite un semnal  Scula electrica Contactati

sonor continuu. este defecta.

producdtorul in
vederea remedierii
defectiunilor.

11 intretinerea si ingrijirea

& @ AVERTISMENT

Pericol de ranire si electrocutare

= Inainte de efectuarea lucrrilor de intretinere si ingrijire,
scoateti intotdeauna acumulatorul din scula electrica.

= Toate lucrarile de intretinere si reparatii care necesita
deschiderea carcasei motorului trebuie sa fie efectuate
numai intr-un atelier autorizat al serviciului de asistenta
pentru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot fi
asigurate numai de producator sau de atelierele de service.
Utilizati numai piese de schimb originale Festool.

Informatii suplimentare: www.festool.ro/service

11.1  Tineti cont de urmatoarele observatii

= Controlati cu regularitate starea de uzura a ghidajului
panzei de ferastrau [1-18].

= Pentru a evita zgarieturile si striatiile pe suprafat3,
curatati cu regularitate sabotul de protectie [1-171.

= Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate trebuie
sa fie reparate sau inlocuite conform prevederilor in
cadrul unui atelier de specialitate autorizat daca nu
exista alte specificatii in manualul de utilizare.

= Pentru asigurarea circulatiei optime a aerului, mentineti
in permanenta libere si curate orificiile de ventilatie ale
carcasei motorului.

= Mentineti curate contactele de la scula electrica si
acumulator.

11.2  Curatarea locasului de colectare a aschiilor

Pentru a preveni infundarile, curatati cu regularitate locasul
de colectare a aschiilor:

= Curatati locasul de colectare a aschiilor folosind o
pensuld sau un aspirator.
12 Accesorii

Codurile de comanda pentru accesorii si scule sunt
disponibile pe www.festool.ro.
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12.1 Taierea cu ferastraul folosind sabotul de protectie
din otel pentru metal

& PRECAUTIE

Aschiile metalice de sub sabotul de protectie pot deteriora

piesa.

» Pentru tdierea cu ferastraul a metalului, utilizati sabotul
de protectie din otel.

Montarea sabotului de protectie din otel [10A]

= Asezati de jos sabotul de protectie din otel [10-1] pe
sabotul de protectie de pe partea inferioara a mesei
ferastraului [10-2].

= Introduceti sabotul de protectie din otel in ciocurile de
fixare [10-31 si impingeti-l in spate, astfel incat sabotul
de protectie din otel sa se fixeze in masa ferastraului.

Demontarea sabotului de protectie din otel [10B]

= Pentru a debloca inchizatorul cu clichet, impingeti
sabotul de protectie din otel [10-1] spre Tnainte.

» Ridicati sabotul de protectie din otel de pe sabotul
de protectie de pe partea inferioara a mesei
ferastraului [10-6].

@ Daca sabotul de protectie din otel se blocheaza pe
masa ferastrdului, muchia proeminenta din spate [10-4]
poate fi sprijinita de un obiect.
12.2  Taierea cu ferastraul folosind limitatorul pentru
taieri circulare [11]

Cu ajutorul limitatorului pentru taieri circulare puteti realiza
taieri circulare cu diametre cuprinse intre 92 mm si

3000 mm. Limitatorul pentru taieri circulare poate fi montat
direct pe scula electricd. In acest scop, Tnlocuiti o singurd
data sabotul de protectie standard premontat cu sabotul de
protectie al limitatorului pentru taieri circulare.

ACHTUNG! Tineti cont de grosimea maxima de 20 mm a
materialului si utilizati numai panze de ferastrau cu dantura
incrucisata (FSG).

= Desfaceti suruburile [11-1] desurubati cu cheia Torx si
talpa standard premontata [11-2].

= Asezati sabotul de protectie al limitatorului pentru taieri
circulare [11-3] si fixati-l cu suruburile furnizate, la un
cuplu de strangere de 1 Nm.

@ Sabotul de protectie al limitatorului pentru taieri

circulare poate fi utilizat si pentru taierea cu ferastraul
fara limitator pentru taieri circulare si nu trebuie
inlocuit din nou cu sabotul de protectie standard.

Y

Fixati ruleta [11-4] in degajarile de la sabotul de
protectie al limitatorului pentru taieri circulare [11-5].
Cu ajutorul butonului rotativ [11-7], desfaceti clema
ruletei si reglati raza dorita.

Fixati din nou ruleta cu ajutorul butonului rotativ.
Introduceti dornul de centrare [11-9]11n gaura destinata
pentru PSC 500 EB/PSBC 500 EB a limitatorului pentru
taieri circulare [11-8].

\l

Y

\l

@ Depozitati dornul de centrare in locasul [11-6].

Reglaje recomandate n cazul taierii cu limitatorul pentru
taieri circulare

= Taiati cu ferastraul in sens antiorar.

» Taiati cu ferastraul cu avans lent.

= Reglati cursa pendulara la 0-1.

= Reglati frecventa curselor la 1-6.


https://www.festool.ro/service
https://www.festool.ro

13 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatele electrice, bateriile uzate

si acumulatorii impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele, accesoriile si ambalajele trebuie sa

fie eliminate ecologic pentru a putea fi reciclate.
Respectati dispozitiile nationale aflate in vigoare.
Tnainte de eliminarea ca deseu, bateriile uzate, acumulatorii
si lampile trebuie sa fie separate fara distrugere de
aparatul electric. Predarea bateriilor uzate sau defecte si
acumulatorilor uzati sau defecti este permisa numai daca
acestea/acestia sunt descarcate/descarcati si asigurate/
asigurati impotriva scurtcircuitarii (de exemplu, prin
izolarea cu band3 adeziva a polilor). Astfel, acestea pot fi
reciclate Tn mod eficient.

Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea in legislatia nationala,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si depuse
la centre de reciclare in conformitate cu normele de mediu.

Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/recycling.

Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach

14 Indicatii generale

Festool GmbH declara prin prezenta ca PSC 500 EB,
PSBC 500 EB este in conformitate cu Directiva 2014/53/EU.
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Declaratia de conformitate completa este disponibila pe:
www.festool.com/declaration-of-conformity

14.1 Informatii privind licenta

Informatii referitoare la licentele cu sursa deschisa
utilizate in produs sunt disponibile Tn aplicatia Festool*, pe
Informatii > Licente open source pentru scule.

* Nu este disponibila pentru toate tarile.

14.2  Informatii privind protectia datelor

Scula electrica contine un cip pentru salvarea automata
a datelor masinii si a datelor de lucru. Datele salvate nu
contin referiri directe la utilizator.

Datele pot fi exportate fara contact cu aparate speciale

si sunt utilizate de Festool exclusiv pentru diagnoza pe

baza erorilor, derularea reparatiilor si garantiei, precum

si pentru imbunatatirea calitatii, respectiv perfectionarea
sculei electrice. Fara aprobarea explicita a clientului, datele
nu vor fi utilizate in afara acestui cadru.

14.3  Bluetooth®

Marca verbala Bluetooth® si siglele reprezintd marci
inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. si sunt utilizate de catre
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG si, in consecintd, si de
Festool, sub licenta.
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Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym pradom

Precitajte si navod na pouZzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice.

Vlozenie akumulatora.

I QO@OI>

Vyberte akumulator.

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Nedodrzanie bezpecnostnych

upozorneni a pokynov moze zapricinit Uraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké zranenia.

Odlozte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny, aby
ste ich mohli aj v buducnosti pouzit.
Dodrziavajte navod na pouzivanie nabijacky a akumulatora.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre pilenie s vratnym
pohybom

- Pripracach, pri ktorych moze elektrické naradie
narazit na skryté elektrické vedenia, drzte elektrické
naradie za izolované Uchopové plochy. Kontaktom
s vodivym vedenim sa mdzu pod napatie dostat aj kovové
Casti naradia, ¢o moze sposobit zasah elektrickym
pradom.

- Obrobok upevnite a zaistite pomocou svoriek alebo
inym sposobom na stabilny podklad. Ked budete
obrobok pridrziavat len rukou alebo telom, bude
nestabilny, co moZe spdsobit stratu kontroly.

2.3 Dalsie bezpe¢nostné upozornenia

- Zdraviu Skodlivy prach méze vznikat napriklad
pri spracovani naterov obsahujucich olovo, kovov
a niektorych druhov dreva. DodrzZiavajte bezpecnostné
predpisy platné vo vasej krajine. Kontakt s tymto
prachom alebo jeho vdychnutie méZe predstavovat
nebezpecenstvo pre obsluhu a osoby nachadzajlce sa
v blizkosti.

- Noste vhodné osobné ochranné prostriedky: ochranu
sluchu a ochranné okuliare.
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Slovensky

- Na ochranu svojho zdravia noste vhodnt ochranu
dychacich ciest. V uzavretych priestoroch sa postarajte
o dostato¢né vetranie a pripojte mobilny vysavac.

- Elektrické naradie nemontujte do pracovného stola.
Montaz do pracovného stola iného vyrobcu alebo
do svojpomocne zhotoveného pracovného stola moze
sposobit, Ze elektrické naradie uz nebude bezpecné, co
moZze viest k tazkym Grazom.

- Na vyhladanie skrytych napajacich vedeni pouzivajte
len vhodné detekcné pristroje alebo kontaktujte
miestny podnik distribu¢nych sieti. Kontakt pracovného
nastroja s vedenim pod napatim mdze spdsobit poziar
a Uraz elektrickym prddom. Poskodenie plynového
vedenia moze viest k explézii. Vniknutie do vodovodného
potrubia sp6sobi materialne Skody.

- Uistite sa, Ze vypinac funguje spravne. Elektrické
naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a musi byt opravené v odbornom servise.

- Elektrické naradie prikladajte k obrobku vzdy s beZiacim
pilovym listom.

- Pred vytahovanim elektrického naradia z obrobku ho
vzdy vypnite.

- Pred odloZenim elektrického naradia pockajte, kym
sa naradie Uplne nezastavi. Vkladaci nastroj sa moze
zablokovat, ¢o moze viest k strate kontroly nad
elektrickym naradim.

- Deformované alebo popraskané pilové kotlce alebo
pilové kottce s tupym alebo poSkodenym ostrim sa
nesmu pouzivat.

- Vystraha pred skodlivym svetelnym Ziarenim.
Nepozerajte sa do svetelného lica. Svetelny la¢
nesmerujte na iné osoby alebo zvierata. Optické
Ziarenie moze poskodzovat oci.

- Nepouzivany akumulator uschovajte tak, aby bol mimo
dosahu kancelarskych sponiek, minci, klacov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit spojenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora mdze mat za nasledok
popaleniny alebo poziar.

- Na prevadzkovanie akumulatorového elektrického
naradia pouzivajte iba na to urcené akumulatory
a nepouzivajte Ziadne sietové zdroje. Na nabijanie
akumulatorov nepouzivajte nabijacky inych vyrobcov.
Pouzitie prisluSenstva, ktoré neurcil vyrobca, moze
viest k Urazu elektrickym prddom a/alebo tazkym
poraneniam.

2.4 Obrabanie kovov

Pri opracovavani kovov sa z bezpecnostnych dévodov musia
dodrziavat nasledujlce opatrenia:

- Noste vhodné ochranné okuliare.

- Elektrické naradie pripojte antistatickou hadicou na
vhodné odsavacie zariadenie.

Pouzite pilovy list vhodny na pracu s kovom.

Na pilenie kovu pouzivajte ocelovd klznl patku [10-1].
Pri rezani dosiek pouzivajte na mazanie petrolej,
tenkostenné profily ([do 3 mm] mozno opracovavat bez
mazania.

Po obrabani kovu

= Odoberte akumulator.

= Vysajte vnutro elektrického naradia cez vetracie otvory.
V opac¢nom pripade sa moze vodivy prach usadit vnutri
elektrického naradia, co mdze sposobit skrat.

2.5 Hodnoty emisii

Hodnoty stanovené podla EN 62841 su zvycajne:

Urover akustického tlaku Lpa=91dB(A]
Uroven akustického vykonu Lwa = 99 dB(A)
Neistota K=5dB
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POZOR! Pocas prace mozu byt uvedené hodnoty prekrocené.
Pouzivajte chranice sluchu.

Hodnota emisii vibracii a,, (siéet vektorov troch smerov],
opakované razové vibracie pr a neistota K zistena
podla EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB

Pilenie drevotrieskovych ans <7m/s? <6m/s?
dosiek

Pilenie kovovych plechov anu <8 m/s? <6m/s?
Pilenie drevotrieskovych Pes <230m/s? <223 m/s?
dosiek

Pilenie kovovych plechov PeM <297 m/s? <202 m/s?
Neistota K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Uvedené emisné hodnoty (vibracie, hluk) slizia na
porovnanie naradia, st vhodné aj na predbezné

posUdenie zataZenia vibraciami a hlukom pocas pouzivania
a predstavuju hlavné oblasti pouzitia elektrického naradia.

POZOR! Hodnoty emisii sa mdZzu liSit od uvedenych hodnot.
Zavisi to od pouzitého nastroja a typu opracovavaného
obrobku.

= Vyhodnotte skutocné zatazenie pocas celého
prevadzkového cyklu.

= V zavislosti od skutoc¢ného zatazenia stanovte vhodné
bezpecnostné opatrenia.

3 Pouzivanie v sulade s uré¢enim

Akumulatorové priamociare pily su urcené na rezanie
vyrezov, kriviek, konturovych rezov, pozdlznych a priecnych
rezov do materialov ako je drevo, materialy podobné
drevu, kovové plechy, plasty, mineralne doskové materialy
aizolacné materialy.

Za pouzivanie, ktoré nie je v silade s urcéenim, ruci
pouzivatel.

4 Technické udaje

Akumulatorova PSC 500 EB PSBC 500 EB

priamociara pila

Napatie motora 18V =

Pocet zdvihov* 1500 - 1000 -
3800 min-! 3800 min™!

Di#ka zdvihu 26 mm

Predkmit 4 stupne

Max. Sikma poloha pre 45°

obidve strany

Max. hibka rezu Drevo 120 mm

(zavisi od Hlinik 20 mm

pilového listu) Ocel 10 mm

Hmotnost bez 2,3 kg 2,4 kg

akumulatorovej stipravy

Vhodné akumulatory Festool, konstrukcny rad

BP 18 > 4 Ah

* Udaje o pocte zdvihov pri plne nabitom akumulatore

5 Prvky zariadenia

[1-1] Pilovy list

[1-2] Upnutie pilového listu

[1-31 Upinacia paka pilového listu

[1-4]1 Chranic pred odletujdcimi trieskami
[1-5] Izolovana uchopova plocha

[1-6] Izolovana rukovat

[1-71 Otvory navzduchové chladenie
[1-8] Tladidlo svetla

[1-9]1 Koliesko na regulaciu poctu zdvihov



[1-10] Tlacidla na uvolnenie akumulatora

[1-11] Akumulator

[1-12] Vypina¢

[1-13] KlU¢ s vnutornym Sesthranom

[1-14] Zasobnik na kluce

[1-15] Prepinad predkmitu

[1-16] Rezaci stolik

[1-17] Klzn4 pstka

[1-18] Vedenie pilového listu

[1-19]1 Blokovanie zapnutia (iba PSBC 500 EB])

[1-20] Spinac s plynulou reguléciou otacok
(iba PSBC 500 EB)

[1-21] Oblukové rukovit (iba PSBC 500 EB)

[1-22] I1zolovana Gchopova plocha (PSBC 500 EB)

Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo scasti nepatri do
rozsahu dodavky.

6 Akumulator

Pred vlozenim akumulatora skontrolujte, ¢i rozhranie
pripojenia akumulatora nie je znecistené. Znecistenie
rozhrania pripojenia akumulatora méze branit spravnemu
kontaktu a poskodit kontakty.

Poskodeny kontakt mdze viest k prehriatiu a poSkodeniu
naradia.

[2A] Odoberte akumulator.
[2B] - Zalozte akumulator tak, aby sa zaskocenim
click zaistil.

@ Dalgie informacie o nabijacke a akumulétore najdete
v nadvode na obsluhu nabijacky a akumulatora.

7 Preprava a uskladnenie

& POZOR

Nebezpecenstvo poziaru nasledkom skratu

Nebezpecenstvo poranenia

= Preprava a skladovanie elektrického naradia s vybratym
pilovym listom a s odpojenym akumulatorom.

= KlG¢ s vnatornym Sesthranom [1-13] po kaZzdom pouZiti
odloZte do zasobnika na kluce [1-141].

8 Uvedenie do prevadzky
8.1 Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie/vypnutie ma elektrické naradie zapinac/
vypina¢ [1-12] (I = ZAP; 0 = VYP).

PSBC 500 EB obsahuje navyse spinac s plynulou regulaciou
otacok [1-20] s blokovanim zapnutia [1-19], ktory umoZiiuje

rozbeh elektrického ndradia nezavisle od zapinaca/vypinaca.

Pre trvall prevadzku pouZivajte zapinaé/vypina& [1-12].

9 Nastavenia

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia
= Pred kazdou pracou na elektrickom naradi vyberte
z elektrického naradia akumulator.

9.1 Elektronika

Regulacia poctu zdvihov

Pocet zdvihov mozno plynulo nastavovat pomocou
nastavovacieho kolieska v rozsahu zdvihov (pozri
kapitolu 4). Tak m6zete rychlost rezania optimalne
prispdsobit danému materialu.

Slovensky

Material Stupen poctu zdvihov

Tvrdé drevo, makké drevo, latovky, 6/A
preglejka, drevotrieska

Drevovlaknité dosky 4-6/A
Plast 3-6/A
Keramika, hlinik, nezelezné kovy 3-5
Mineralne doskové materialy 1-3
Ocel 2-4
Izolaéné materialy 5-6/A

Stupen poctu zdvihov A: Elektrické naradie sa rozbieha

s nizsimi otackami a pri zatazeni prepne na maximalne
otacky.

Poistka proti pretazeniu

Pri extrémnom pretazeni elektrického naradia sa Uplne
prerusi privod elektrického prudu. Po vypnuti je elektrické
naradie znovu pripravené na prevadzku.

Tepelna poistka

Aby sa predislo prehriatiu, elektrické naradie sa vypne. Po
vychladnuti sa mdze opat zapnut.

Brzda

Pri vypnuti sa pilovy list do 2 sekind elektronicky pribrzdi az
do zastavenia.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Namontovana ochrana pred opatovnym spustenim brani
tomu, aby sa elektrické naradie v stave nepretrzitej
prevadzky znovu samovolne rozbehlo po preruseni privodu
napatia. V tomto pripade sa musi elektrické naradie najprv
vypnut a potom opat zapnut.

9.2 Volba pilového listu

Pilové listy Festool su farebne oznacené. Kazda farba
predstavuje material, pre ktory je pilovy list vhodny.

Farba Material

zIlta Tvrdé drevo, makké drevo, latovky, preglejka,
drevotrieska, drevovldknité dosky

¢ervena Plast
modra Hlinik, nezelezné kovy, ocel

zelend Keramika, izolacné materialy, mineralne doskové
materialy

Rezte len materialy, na ktoré je prislusny pilovy kottc
urceny.

9.3 Vymena pilového listu

&@ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia horucim a ostrym pracovnym

nastrojom.

= Nepouzivajte tupé a chybné pracovné nastroje.

= Pri manipulacii s pracovnym nastrojom pouzivajte
ochranné rukavice.

VloZenie pilového listu [3A]

= Potiahnite upinaciu paku [3-2] aZ na doraz a drzte ju.

= Zasunte pilovy list [3-3] zubami v smere rezu az na doraz
rovno do upnutia pilového listu [3-11.

= Upinaciu paku znova uvolnite.

POZOR! Po kazdej vymene pilového listu skontrolujte, Ci je

pilovy list pevne upevneny.

POZOR! Pilovy list vypadava. Poskodenie obrobku

- Vkladajte len pilové listy s jednovackovou stopkou (T-
stopkal.

Vyhodenie pilového listu [3B]

POZOR! Pri vyhadzovani pilového listu nemierte na
okolostojace osoby.
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= Potiahnite upinaciu paku [3-2] aZ na doraz.

M Pilovy list sa vyhodi.

= Uvolnite upinaciu paku.

Ked'vymena pilového listu nie je mozna:

= Nechajte akumulatorovl priamociaru pilu bezat 3 -
10 sekund na vysokych otackach.

= Znova pouzite upinaciu paku.

Nastavenie vedenia pilového listu po kazdej vymene

pilového listu [5]

Vedenie pilového listu slizi na lepSie vedenie pilového

listu. Pomocou excentrického Capu [5-1] nastavte vedenie

pilového listu.

= OtocCte excentricky ¢ap [5-1] pomocou kliéa s vnitornym
Sesthranom [1-13] pre tenké pilové listy dopredu
do polohy [5-2]. Pre hrubé pilové listy dozadu do
polohy [5-3].

9.4 VloZenie ochrany proti trieskam [4]

Ochrana proti trieskam umoZznuje rezy s reznymi hranami
bez ostrapov.

= Privypnutom elektrickom naradi posunte ochranu proti
trieskam [4-11 s vyrezom [4-2] smerom hore az
k pilovému listu na vedenie [4-31.

= Zapnite elektrické naradie (pozri kapitolu 8.1).

= Nebezpecenstvo posmyknutia! Uistite sa, Ze je plocha
pouzitad na protitlak dostatocne Siroka a stabilna, aby
sa zabezpecil bezpecny prenos sily. Pri beziacom
elektrickom naradi pritlacte precnievajdcu ochranu proti
trieskam o rovnu plochu a zapilte do ochrany proti
trieskam so stupnom poctu zdvihov 6.

M Ochrana proti trieskam je zarezana.
®Aby ochrana proti trieskam spolahlivo fungovala, musi
na oboch stranach pevne priliehat k pilovému listu. Kvoli

rezom bez ostrapov pouzite pri kazdej vymene pilového
listu aj novd ochranu proti trieskam.

9.5 Nastavenie predkmitu

Aby bolo mozné opracovavat rozne materialy s optimalnym
posunom, akumulatorova priamociara pila obsahuje
nastavitelny predkmit. Pomocou prepinaca predkmitu [1-15]
sa zvoli pozadovana poloha:

Poloha 0 = predkmit vyp.
Poloha 3 = maximalny predkmit

Material Nastavenie predkmitu
Mé&kké drevo, drevotrieskové dosky, 1-3
drevovlaknité dosky, mineralne

doskové materialy

Latovky, preglejka, plast 1-2
Keramika 0
Hlinik, neZelezné kovy 0-2
Ocel, tvrdé drevo 0-1
Izolacné materialy 0

9.6 Nastavenie uhla rezacieho stolika [6]

Rezaci stolik mozno pri Sikmych rezoch otacat na obidve
strany az o 45°.

= Mierne povolte inbusovd skrutku [6-1]1 klGéom
s vnUtornym Sesthranom [6-5] a uvolnite tak rezaci
stolik [6-3].

= Rezaci stolik posunte az na doraz dopredu.

= Nastavte pozadovanu Sikmu polohu pomocou stupnice
uhlov [6-2]. Stredn& poloha 0° ma zapadkovy doraz [6-4]
a je prednastavena vo vyrobe.

= Posunte rezaci stolik az na doraz dozadu.

= Inbusovu skrutku utiahnite utahovacim momentom
4 Nm.

9.7 Chranic pred odletujlicimi trieskami

Montaz chranica pred odletujucimi trieskami [7A]

= Nasadte chrani¢ pred odletujacimi trieskami [7-2]
spredu na ochranny oblik [7-3] a nasurite na upinaciu
paku [7-4] tak, aby sa chranic pred odletujicimi
trieskami zaskocenim zaistil.

Demontaz chranica pred odletujucimi trieskami [7B]

» Chranic pred odletujucimi trieskami [7-2] stiahnite za
lamelu [7-1] z upinacej paky [7-4].

9.8 Osvetlenie [8]

Kvoli osvetleniu pracovnej oblasti je nainStalované svetlo.
Zapnutie/vypnutie svetla

Svetlo [8-2] mozZno zapnit a vypnut pocas prevadzky aj vo
vypnutom stave pomocou tlacidla svetla [8-1].

Ak je elektrické naradie vypnuté, osvetlenie sa po niekolkych
sekundach vypne.

Elektrické naradie si ulozi posledné nastavenie do
opatovného stlacenia tlacidla svetla [8-11.

Ak stlacite tlacidlo svetla na 5 sekind, vSetky nastavenia
vykonané prostrednictvom aplikacie Festool sa obnovia na
vyrobné nastavenia.

9.9 Odsavanie [9]

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia prachom
= Nikdy nepracujte bez odsavania.

= DodrZiavajte narodné predpisy.

= Pouzivajte ochranu dychacich ciest.

Pomocou odsavacieho adaptéra [9-1] moZno akumulatorovd
priamociaru pilu pripojit na mobilny vysavac s priemerom
hadice 27 mm.
Montaz odsavacieho adaptéra
= Odsavaci adaptér [9-1] zasurite do zadného otvoru
rezacieho stolika tak, aby haky [9-3] zapadli do
vyrezu [9-2].
Demontaz odsavacieho adaptéra
= Stlacte oba haky a vytiahnite z rezacieho stolika.

Poziadavky na mobilny vysavac

Menovity priemer hadice 227 mm
Prietok >11 /s
>41 m¥/h

Odporucana Gcinnost filtra Triedu prachu M alebo lep&ial2']

Dodrziavajte navod na pouzivanie mobilného vysavaca.
Mobilny vysavac¢ musi byt vhodny pre opracovavany material.
Ak sa saci vykon znizi, prestante pracovat a odstrante
pricinu.

9.10  Aplikacia Festool*

Pomocou aplikacie Festool mozno elektrické naradie
nakonfigurovat. Pritom musi byt vloZeny akumulator
s Bluetooth®.

@ Pripojenie akumulatora cez Bluetooth®, pozri navod na
pouzivanie akumulatora.

®V aplikacii Festool najdete dalSie informacie o obsluhe
elektrického naradia.

[21] Pre nebezpecny prach, ako je drevo, materialy obsahujlice kremer a farby, pouZite triedu prachu M alebo H.
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Aktualnu verziu softvéru a dostupné aktualizacie si moZete
pozriet prostrednictvom aplikacie Festool pre elektrické
naradie alebo akumulator.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

10 Praca s elektrickym naradim

Pri praci dodrziavajte nasledujice bezpecnostné pokyny:

- Obrobok pri pileni nikdy nedrzte rukou.

- Dizku pilového listu zvolte tak, aby pilovy list nevyénieval
z hornej Casti obrobku a vzdy zostal ponoreny v obrobku.

- Neopracovavajte materialy, ktoré vytvaraji mnoho
prachu, nad hlavou.

- Priopracovavani malych alebo tenkych obrobkov
pouZivajte vzdy stabilny podklad.

Pri praci drzte PSC 500 EB obidvomi rukami za rukovat [1-6]

a za Uchopovd plochu [1-5] (alebo PSBC 500 EB za oblikovd

rukovat [1-21] a Gchopov plochu [1-22]) a elektrické

naradie vedte pozdlz narysu.

10.1  Vedené pilenie podla narysu

Trojuholnikovy hrot ochrany proti trieskam [4-1] ulahcuje
pilenie podla narysu.

10.2  Akustické vystrazné signaly

Akustické vystrazné signaly zneju pri nasledujucich
prevadzkovych stavoch:

Zvukova Pricina
signalizacia
Jedno pipnutie.

N

Opatrenie

Akumulator je vybity/ Nabite/vymerite
nekompatibilny. akumulator.

Elektrické naradie je Elektrické

pretazené. naradie mene;j
zatazujte.

Pri stlaceni vypinaca: Elektrické

Elektrické naradie je naradie po

prehriate. ochladeni znova
uvedte do
prevadzky.

Nepretrzite pipa. Elektrické naradie je Na odstranenie

chybné. chyby kontaktujte
JAVAVAVAVIS vjrobcu,

11 Udrzba a starostlivost

& & VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz elektrickym pridom

= Pred kaZdou udrZbou a oSetrovanim vzdy vyberte
akumulator z elektrického naradia.

= VSetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si vyzadujd
otvorenie krytu motora, dajte urobit len v autorizovanom
zakaznickom servise.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. PouZivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

Dalgie informécie: www.festool.sk/servis

11.1  Dodrzujte nasledujice pokyny

= Vedenie pilového listu [1-18] pravidelne kontrolujte, ¢i
nie je opotrebované.

= Aby sa predislo vzniku skrabancov a ryh na povrchu,
pravidelne Cistite klznd patku [1-171.

» Poskodené ochranné zariadenia a ¢asti musi odborne
opravit alebo vymenit autorizovana odborna dielna,
pokial sa v ndvode na obsluhu neudava inak.

= Na zabezpecenie cirkulacie vzduchu udrziavajte otvory
na ochladzovanie vzduchom na kryte motora vzdy volné
a Cisté.

= Pripajacie kontakty na elektrickom naradi
a akumulatorovej stiprave udrziavajte Cisté.

Slovensky

11.2  Cistenie priestoru na triesky

Aby ste predisli upchatiu, priestor na triesky pravidelne
Cistite:
= Priestor na triesky vycistite Stetcom alebo ho vysaijte.

12 Prislusenstvo

Objednavacie Cislo pre prislusenstvo a naradie najdete na
www.festool.sk.

12.1 Pilenie s ocelovou klznou patkou pre kov

& POZOR

Kovové triesky pod klznou patkou mozu poskodit obrobok.
= Pri pileni kovov pouzivajte ocelovd klznl patku.

Montaz ocelovej klznej patky [10A]

= Ocelovu klznd patku [10-1] priloZte zospodu na klznu
patku na spodnej strane rezacieho stolika [10-2].

= Ocelovu klznu patku zasunte do zaskakovacich
vybeZkov [10-3] a posufite smerom dozadu tak, aby
sa ocelova klzna patka v rezacom stoliku zaskocenim
zaistila.

Demontaz ocelovej klznej patky [10B]

= Kvoli uvolneniu blokovania posunte ocelovu klznu
patku [10-1] dopredu.

= Odoberte ocelovd klznt patku z klznej patky na spodnej
strane rezacieho stolika [10-2].

@ Ked'sa ocelova klzna p&tka zasekne na rezacom stoliku,
mozno precnievajicu zadnu hranu [10-4] opriet o nejaky
predmet.

12.2  Pilenie s vyrezavacom kruhov [11]

Pomocou vyrezavaca kruhov mozno vytvarat kruhové rezy

s priemerom od 92 mm do 3000 mm. Vyrezavac kruhov
mozno namontovat priamo na elektrické naradie. Vymente
pritom jednorazovo predmontovanu Standardnu klznu patku
za klznu patku vyrezavaca kruhov.

ACHTUNG! Dodrzte maximalnu hribku materialu 20 mm
a pouZivajte iba pilové listy s rozvedenymi zubami (FSG).

= Vyskrutkujte skrutky [11-1] torx skrutkovacom
a odmontujte $tandardnd klznd patku [11-2].

= Nasadte klznu patku vyrezéavaca kruhov [11-3]
a namontujte ju s dodanymi skrutkami utahovacim
momentom 1 Nm.

@ Klznl patku vyrezavaca kruhov mozno pouzit aj na
pilenie bez vyrezavaca kruhov a nie je potrebné ju
vymienat za Standardnu klznu péatku.

= Zaistite meracie pasmo [11-4] do vyrezov na klznej patke
vyrezavaca kruhov [11-5].

= Pomocou otoéného gombika [11-7] povolte upnutie
meracieho pasma a nastavte pozadovany polomer.

= Pomocou otocného gombika opét zaistite meracie
pasmo.

= Zasunte centrovaci tfit [11-91 do otvoru uréeného pre
PSC 500 EB/PSBC 500 EB vyrezavaca kruhov [11-8].

@ Centrovaci tfii uchovévajte v zasobniku na trn [11-6].

Odporucané nastavenia pri pileni s vyrezavacom kruhov
= Pilte proti smeru hodinovych ruciciek.

= Pilte s pomalym posuvom.

= Predkmit nastavte na 0-1.

= Pocet zdvihov nastavte na 1-6.
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13 Zivotné prostredie

Elektrické zariadenia, staré batérie
a akumulatorové bloky nevyhadzujte do domového
odpadu. Naradie, prisluSenstvo a obaly sa

odovzdajte na ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte
platné vnatrostatne predpisy.
Pred likvidaciou starych batérii, akumulatorovych blokov
a svietidiel ich oddelte od elektrického zariadenia tak, aby sa
neposkodili. Pouzité alebo chybné batérie a akumulatorové
bloky vracajte iba vtedy, ked'su vybité a chranené pred
skratom (napr. izolovanim pélov lepiacimi pasikmi). Takto
sa daju efektivne recyklovat.

V sulade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti
www.festool.sk/recycling.

Informacie o nebezpecnych latkach: www.festool.sk/reach

14 Vseobecné upozornenia

Spolocnost Festool GmbH tymto vyhlasuje, Ze PSC 500 EB,
PSBC 500 EB je v sulade so smernicou 2014/53/EU.

Slovenscina

Uplné vyhlasenie o zhode najdete na: www.festool.com/
declaration-of-conformity

141 Licencné informacie

Licencné informacie pre pripadne pouzité Open Source
licencie vo vyrobku najdete v aplikacii Festool* na
Informacie > Licencie open source pre naradie.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

14.2  Informacie o ochrane tdajov

Elektrické naradie ma Cip na automatické ukladanie Udajov
o naradi a prevadzkovych udajov. UloZené Udaje neobsahuju
priame osobné Udaje.

Udaje sa daju preéitat bezkontaktne Specialnymi
zariadeniami a firma Festool ich pouzije vylu¢ne na
diagnostiku chyb, vybavenie oprav a zaruk, ako aj na
zlepSenie kvality, prip. dalsi vyvoj elektrického naradia.
Udaje sa nebudu pouzivat na iné Ucely bez vyslovného
suhlasu zakaznika.

14.3  Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga su registrované znacky
spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci licencie ich pouziva
spolocnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG a teda
Festool.
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Simboli

Opozorilo za splosno nevarnost

Opozorilo pred elektri¢nim udarom

Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

Uporabljajte zascito za slubh.

@A

Nosite zascitna ocala.

£
g

h

Med menjavo nastavkov nosite zascitne rokavice.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

@@-ﬂ@

é Nevarnost ukleScenja prstov in rok.

Vklop/izklop svetilke

2 Varnostna opozorila

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

OPOZORILO! Preberite vse varnostna opozorila

in navodila.Ce varnostnih opozoril in navodil ne

uposStevate, lahko pride do elektri¢cnega udara,
pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Upostevajte navodila za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

2.2 Varnostna opozorila za nihajne Zage

- Maed deli, pri katerih lahko nastavek zadene ob skrite
elektricne vode, elektricno orodje drzite za izolirane
oprijemalne povrsine. Stik z vodom, ki je pod napetostjo,
lahko prenese napetost tudi na druge kovinske dele
naprave in povzrocCi elektri¢ni udar.

- Obdelovanec pritrdite in ga s primezem ali kako
drugace zavarujte na stabilni podlagi. Ce obdelovanec
drzite samo z roko ali lastnim telesom, ni stabilen, kar
lahko pride do izgube nadzora nad njim.

23 Nadaljnja varnostna opozorila

- Priobdelavi premazov, ki vsebujejo svinec, kovin in
nekaterih vrst lesa lahko nastane zdravju Skodljiv prah.
Upostevajte veljavne nacionalne varnostne predpise.
Stik s takim prahom ali njegovo vdihavanje je lahko
nevarno za uporabnike orodja in osebe v bliZini.

- Uporabljajte ustrezno osebno zascitno opremo: Zascita
za sluh in zascitna ocala.

- Zavarujte svoje zdravje s protiprasno masko. V
zaprtih prostorih poskrbite za zadostno prezracevanje in
prikljucite mobilni sesalnik.

- Elektriénega orodja ne names¢ajte na delovno mizo. Ce
orodje vgradite v delovno mizo, ki ste jo kupili pri drugem
proizvajalcu ali ste jo izdelali sami, lahko elektri¢no
orodje postane nevarno in povzroci tezke poskodbe.
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Uporabite primerne detekcijske naprave za iskanje
skritih napajalnih vodov ali pa se obrnite na lokalno
podjetje za oskrbo z energijo. Stik nastavka z vodom, ki

je pod napetostjo, lahko povzroci pozar in elektricni udar.

Poskodbe plinske napeljave lahko povzrocijo eksplozijo.
Poskodbe vodovoda lahko povzroci materialno Skodo.

- Prepricajte se, da stikalo za vklop/izklop pravilno
deluje. Elektricno orodje, ki ga ne morete vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga mora popraviti servisna
delavnica.

- Elektricno orodje vedno namestite na obdelovanec, ko se
zagin list vrti.

- Elektricno orodje izklopite, preden ga izvleCete iz
obdelovanca.

- Preden elektri¢no orodje odloZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne in
posledi¢no privede do izgube nadzora nad elektri¢nim
orodjem.

- Uporaba deformiranih ali razpokanih Zaginih listov ter
zaginih listov s topimi ali okvarjenimi rezili ni dovoljena.

- Opozorilo pred skodljivim svetlobnim sevanjem. Ne
glejte v svetlobni snop. Svetlobnega snopa ne
usmerijajte v ljudi ali Zivali. Opti¢no sevanje lahko
poskoduje odi.

- Akumulatorske baterije, ki je ne potrebujete,
ne hranite v bliZini pisarniskih sponk, kovancev,
kljucev, Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki lahko povzrocijo premostitev kontaktov.
Kratki stik med kontakti akumulatorske baterije lahko
povzroCi opekline ali poZar.

- Z akumulatorskim elektricnim orodjem uporabljajte
samo predvidene akumulatorske baterije, in ne
napajalnikov. Za polnjenje akumulatorskih baterij ne
uporabljajte polnilnikov drugih proizvajalcev. Uporaba
pribora, ki ga proizvajalec ni predvidel, lahko pripelje do
elektricnega udara in/ali hudih nesrec.

2.4 Obdelava kovine

Pri obdelavi kovine se je iz varnostnih razlogov treba drzati
naslednjih varnostnih ukrepov:

- Nosite primerna zascitna ocala.

- Elektricno orodje z antistaticno sesalno cevjo prikljucite
na ustrezno napravo za odsesavanje.

Uporabljajte Zagin list, ki je primeren za obdelovanje
kovin.

Za zaganje kovin uporabljajte jekleno drsno peto [10-11.
Pri Zaganju ploS¢ je potrebno mazanje s petrolejem.
Tanke profile (do 3 mm) je mogoce obdelovati brez
mazanja.

Po obdelavi kovin

= Odstranite akumulatorsko baterijo.

= Notranjost elektricnega orodja posesajte skozi
prezracCevalne reze. V nasprotnem primeru se v
notranjosti elektricnega orodja nabira prevoden prah, ki
lahko povzroci kratek stik.

2.5 Vrednosti emisij

Tipicne vrednosti emisij, izmerjene po standardu EN 62841,
SO:

Raven zvoc¢nega tlaka Lpy =91 dB(A)
Raven zvoéne modi Lwa = 99 dB(A]
Negotovost K=5dB

PREVIDNO! Pri delu se lahko navedene vrednosti presezejo.
Uporabljajte zascito za sluh.

Emisijska vrednost tresljajev a,, [vsota vektorjev treh smeri,
ponavljajoci se udarni tresljaji pg in negotovost K, doloceni v
skladu z EN 62841:
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PSC500EB PSBC500EB
Zaganje ivernih plod¢  ang <7 m/s? <6 m/s?
Zaganje plocevine anm <8 m/s? < 6 m/s?
Zaganje ivernih plod¢  prg <230 m/s? < 223 m/s?
Zaganje plocevine PrM < 297 m/s? <202 m/s?
Negotovost K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Navedene vrednosti emisij (tresljaji, hrup) so namenjene
primerjavi naprav in so primerne tudi za grobo oceno
obremenitve s tresljaji in hrupom pri glavnih nacinih
uporabe elektri¢nega orodja.

PREVIDNO! Vrednosti emisij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti. To je odvisno od uporabe orodja in vrste
obdelovanca.

» Ocenite dejansko obremenitev med celotnim
obratovalnim ciklom.

= Glede na dejansko obremenitev dolocite ustrezne
varnostne ukrepe.

3 Namen uporabe

Akumulatorske nihajne vbodne Zage so namenjene za
izrezovanje, zaobljene in krivuljne reze, vzdolzne in precne
reze v materiale, kot so les, lesu podobni materiali,
plocevina, plastika, plosce iz mineralnih materialov in
izolacijski materiali.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe nosi
uporabnik.

4 Tehnicni podatki
Akumulatorska nihajna PSC 500 EB PSBC 500 EB
vbodna Zaga
Napetost motorja 18V =
Stevilo gibov* 1500 - 1000 -
3800 min~! 3800 min~'
Dolzina giba 26 mm
Nihalni gib 4 stopnje
Maks. kot nagiba na obe 45°
strani
Najv. globina Les 120 mm
reza (odvisno od A{ymini 20 mm
zaginega lista) |
Jeklo 10 mm
Teza brez akumulatorske 2,3 kg 2,4 kg
baterije
Primerne akumulatorske Festoolova serija BP 18 > 4 Ah
baterije

* Podatki o Stevilu gibov pri povsem napolnjeni akumulatorski bateriji.

5 Elementi naprave

[1-1]1 Zagin list

[1-2] Vpetje zaginega lista

[1-3] Vpenjalna rocica za Zagin list

[1-4] Zascita pred odletavanjem iveri

[1-5] Izolirana oprijemalna povrsina

[1-6] Izoliran rocaj

[1-7]1 Hladilne odprtine

[1-8] Tipka za svetilko

[1-91 Nastavitveno kolesce za regulacijo Stevila gibov
[1-10] Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
[1-11]1 Akumulatorska baterija

[1-12] Stikalo za vklop/izklop

[1-13] Sestrobi klju¢

[1-14] Prostor za shranjevanje kljucev

[1-15] Stikalo za nastavitev nihalnega giba
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[1-16] Miza Zzage

[1-17] Drsna peta

[1-18] Vodilo Zaginega lista

[1-19] Zapora vklopa (samo PSBC 500 EB]

[1-20] Stikalo za nastavljanje Stevila vrtljajev
(samo PSBC 500 EB)

[1-21] Drzalni lok (samo PSBC 500 EB)
[1-22] Izolirana oprijemalna povrdina (PSBC 500 EB)

Prikazan ali opisan pribor deloma ne sodi v obseg dobave.

6 Akumulatorska baterija

Pred uporabo akumulatorske baterije preverite, ali je
akumulatorski vmesnik cCist. Ce je akumulatorski vmesnik
umazan, lahko pride do motenj na kontaktih in poSkodb
kontaktov.

PoSkodovani kontakti lahko povzrocijo pregretje in poskodbo
orodja.

[2A] Odstranite akumulatorsko baterijo.
[2B] - Vstavite akumulatorsko baterijo tako, da se
click zaskodi.

®VeE informacij o polnilniku in akumulatorski bateriji
najdete v navodilih za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

7 Prevoz in skladiscenje

& PREVIDNO

Nevarnost pozara zaradi kratkega stika

Nevarnost poskodb

= Pred transportom in skladisc¢enjem z elektri¢nega orodja
odpnite Zagin list in akumulatorsko baterijo.

= Po vsaki uporabi shranite imbus klju¢ [1-13] v prostor za
shranjevanje kljucev [1-14].

8 Zagon
8.1 Vklop/izklop

Elektri¢no orodje je opremljeno s stikalom za vklop/
izklop [1-12] orodja (I = VKLOP; 0 = IZKLOP).

PSBC 500 EB ima dodatno stikalo za nastavljanje Stevila
vrtljajev [1-20] z zaporo vklopa [1-19], ki omogoca zagon
elektricnega orodja neodvisno od stikala za vklop/izklop.

Za neprekinjeno delovanje uporabite stikalo za vklop/
izklop [1-12].

9 Nastavitve

& OPOZORILO

Nevarnost poskodb
= Pred deli na elektriénem orodju iz njega vedno
odstranite akumulatorsko baterijo.

9.1 Elektronika

Regulacija stevila gibov

Z nastavitvenim kolescem je Stevilo gibov mogoce nastaviti
brezstopenjsko v mogocem obmodju Stevila gibov (glejte
poglavje 4). Tako lahko rezalno hitrost optimalno prilagodite
posameznemu obdelovancu.

Material Stopnja stevila gibov

Trd les, mehek les, mizarske plosce, b6/A
vezane plosce, iverne plosce

Plo&¢e iz lesnih vlaken 4-6/[A
Plastika 3-6/A
Keramika, aluminij, neZelezne kovine 3-5
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Material Stopnja stevila gibov
Plodce iz mineralnih materialov 1-3
Jeklo 2-4

Izolacijski materiali 5-6/A

Stopnja Stevila gibov A: Elektricno orodje deluje z
zmanjsanim Stevilom vrtljajev in pri obremenitvi poveca
Stevilo vrtljajev na najvecje mozno Stevilo vrtljajev.
Zascita pred preobremenitvijo

V primeru izjemne preobremenitve elektricnega orodja se
elektri¢no napajanje prekine. Po izklopu je elektri¢no orodje
ponovno pripravljeno za delo.

Nadzor temperature

Za prepreditev pregretja se elektri¢no orodje izklopi. Sele po
ohladitvi je moZen ponovni vklop.

Zavora

Priizklopu se Zagin list elektronsko zaustavi v 2 sekundah.
Zascita pred ponovnim zagonom

Vgrajena zascita pred ponovnim zagonom med

trajnim delovanjem preprecuje samodejni ponovni zagon
elektricnega orodja po prekinitvi dovoda elektri¢nega toka.
Za ponovni zagon je treba elektricno orodje najprej izklopiti
in nato spet vklopiti.

9.2 Izbira Zaginega lista

Zagini listi Festool za vbodne Zage so oznaceni z barvami.
Posamezna barva oznacuje material, za katerega je zagin
list primeren.

Barva Material

Rumena Trd les, mehek les, mizarske plosce, vezane
plosce, iverne plosce, plosce iz lesnih vlaken

Rdeca Plastika
Modra Aluminij, nezelezne kovine, jeklo
Zelena Keramika, izolacijski materiali, plosce iz

mineralnih materialov

Zagajte le obdelovance, za katere je posamezni Zagin list
previden.

9.3 Menjava Zaginega lista

&@ PREVIDNO

Nevarnost poskodbe z vrocim in ostrim nastavkom.
> Ne uporabljajte topih in okvarjenih nastavkov.
= Prirokovanju z nastavkom nosite zascitne rokavice.

Vstavitev Zaginega lista [3A]

= Povlecite vpenjalno rocico [3-2] do konca in jo zadrZite.

= Zagin list [3-3] z zobmi v smeri rezanja potisnite do
prislona v vpetje zaginega lista [3-11.

= Vpenjalno rocico spet spustite.

PREVIDNO! Po vsaki menjavi zaginega lista preverite, ali je

Zagin list dobro pritrjen.

PREVIDNO! Zagin list izpade. Poskodba obdelovanca

- Vstavite le zagine liste s steblom z enim nosom (T-
steblo).

Odstranitev Zaginega lista [3B]

PREVIDNO! Pri odstranjevanju zaginega lista pazite, da ta ne
bo usmerjen v osebe v blizini.

= Potegnite vpenjalno rocico [3-2] do prislona.

M Zagin list se odpne.

= Sprostite vpenjalno rocico.

Ce menjava Zaginega lista ni moZna:

= Akumulatorsko nihajno vbodno Zago pustite, da se

3-10 sekund vrti z visokim Stevilom vrtljajev.
= Ponovno aktivirajte vpenjalno rocico.



Po vsaki menjavi Zaginega lista nastavite vodilo Zaginega
lista [5]

Vodilo Zaginega lista sluzi boljSemu vodenju Zaginega
lista. Vodilo Zaginega lista nastavite z ekscentri¢nim
vijakom [5-1].

= Za tanke Zagine liste obrnite ekscentri¢ni vijak [5-1] z
imbus klju¢em [1-13] naprej v poloZaj [5-2]. Za debele
Zagine liste ga obrnite nazaj v polozaj [5-31.

9.4 Namestitev zascite pred trganjem [4]

Zascita pred trganjem omogoca zaganje brez trganja.

= Ko je elektricno orodje izklopljeno, zascito pred
trganjem [4-1] z rezo [4-2] zgoraj potisnite na
vodilo [4-3] do Zaginega lista.

= Vklopite elektri¢no orodje (glejte poglavje 8.1).

= Nevarnost padca! Poskrbite, da je uporabljena povrsina,
ob katero pritiskate, dovolj Siroka in stabilna, da lahko
varno prenase obremenitve. Ko elektri¢no orodje deluje,
z zascito pred trganjem, ki moli Cez rob, pritisnite ob
ravno povrsino, da se zascita pred trganjem zareze s
stopnjo Stevila gibov 6.

M Tako zareZete v za&Cito pred trganjem.

@ Da zasScita pred trganjem deluje zanesljivo, mora tesno
nalegati na Zagin list z obeh strani. Za zaganje brez
trganja ob vsaki menjavi Zaginega lista zamenjajte tudi
zascito pred trganjem.

9.5 Nastavitev nihalnega giba

Akumulatorska nihajna vbodna Zaga ima nastavljiv nihalni
gib za optimalno podajanje pri razli¢nih materialih. Zeleni
polozaj lahko izberete s stikalom za nastavitev nihalnega

giba [1-15]:

Polozaj 0 = izklopljen nihalni gib

Polozaj 3 = maksimalni nihalni gib

Material Nastavitev nihalnega
giba

Mehek les, iverne plosce, plosce iz 1-3

lesnih vlaken, plosce iz mineralnih

materialov

Mizarske plosce, vezane plosce, 1-2

plastika

Keramika 0

Aluminij, nezelezne kovine 0-2

Jeklo, trd les 0-1

Izolacijski materiali 0

9.6 Nastavitev kota mize Zage [6]

Mizo Zage lahko za poSevne reze zavrtite za 45° v obe smeri.

= S Sestrobim klju¢em [6-5] rahlo popustite Sestrobi
vijak [6-11 in sprostite mizo Zage [6-3].

= Mizo Zage potisnite do konca napre;.

= Pri nastavitvi Zelenega kota nagiba si pomagajte s kotno
skalo [6-2]. Srednji poloZaj 0° je tovarniSko nastavljen z
omejevalnim zaskokom [6-4].

= Mizo Zage potisnite nazaj do prislona.

= Sestrobi vijak privijte z zateznim momentom 4 Nm.

9.7 Zascita pred odletavanjem iveri

Namestitev zascite pred odletavanjem iveri [7A]

= ZasCito pred odletavanjem iveri [7-2] spredaj namestite
na zascitni lok [7-3]in jo potisnite na vpenjalno
roc¢ico [7-4], da se zaskodi.

Odstranitev zascite pred odletavanjem iveri [7B]

= Za$Cito pred odletavanjem iveri [7-2] za zanko [7-1]
povlecite z vpenjalne roice [7-4].

Slovenscina

9.8 Osvetlitev [8]
Za osvetlitev delovnega obmocja je vgrajena svetilka.
Vklop/izklop svetilke

Svetilko [8-2] lahko vklopite in izklopite med delovanjem in
med mirovanjem s stikalom svetilke [8-11.

Ce je elektri¢no orodje izklopljeno, se osvetlitev izklopi po
nekaj sekundah.

Elektri¢no orodje shrani zadnjo nastavitev, dokler ponovno
ne aktivirate stikala svetilke [8-11].

Ce stikalo svetilke pritisnete za 5 sekund, se vse nastavitve,
ki so bile nastavljene prek aplikacije Festool, ponastavijo na
tovarniske nastavitve.

9.9 Odsesavanje [9]

& OPOZORILO

Ogrozanje zdravja zaradi prahu

= Nikoli ne delajte brez odsesavanja.
= Upostevajte nacionalne predpise.
= Nosite masko za zascito dihal.

Adapter za odsesavanje [9-1] omogoca priklop

akumulatorske nihajne vbodne zZage na mobilni sesalnik s

cevjo premera 27 mm.

Namestitev adapterja za odsesavanje

= Adapter za odsesavanje [9-1] vstavite v zadnjo odprtino
na mizi zage tako, da se kavelj¢ka [9-3] zaskodita v
rezi [9-2].

Odstranitev adapterja za odsesavanje

= Pritisnite oba kaveljcka in ju potegnite iz mize Zage.

Zahteve za mobilni sesalnik

Nazivni premer cevi 227 mm
Pretok >11 s
>41 m3/h

Priporocena filtracijska

n ¢ Razred prahu vsajM [22]
ucinkovitost

Upostevajte navodila za uporabo mobilnega sesalnika.
Mobilni sesalnik mora biti primeren za material, ki ga
nameravate obdelovati. Ce se sesalna mo¢ zmanjsa,
prekinite delo in odpravite vzrok.

9.10  Aplikacija Festool*

Elektri¢no orodje lahko konfigurirate prek

aplikacije Festool. Za to je potrebna akumulatorska baterija
s povezavo Bluetooth®.

@ Za vzpostavitev povezave z akumulatorsko baterijo prek
povezave Bluetooth® glejte navodila za uporabo za
akumulatorsko baterijo.

®V aplikaciji Festool so na voljo dodatne informacije o
upravljanju elektri¢nega orodja.

Trenutno razlicico programske opreme in razpolozljive
posodobitve lahko poiScete v aplikaciji Festool App za
elektri¢no orodje ali akumulatorsko baterijo.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

10 Delo z elektri¢nim orodjem
Pri delu upostevajte naslednja varnostna opozorila:

- Med Zaganjem obdelovanca ne drzite z roko.

- Dolzino zaginega lista izberite tako, da se zagin list pri
gibanju ne dvigne iz zgornje strani obdelovanca in da
vedno ostane potopljen v obdelovancu.

- Obdelovanceyv, ki se pri obdelovanju zelo prasijo, ne
obdelujte z Zaganjem nad glavo.

[22] Za nevaren prah, kot so lesni prah, prah, ki vsebuje kremen, in prah barv, uporabite sesalnik razreda M ali H.
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- Pri obdelavi majhnih ali tanjSih obdelovancev vedno
uporabite stabilno podlago.

Med delom drzite PSC 500 EB z obema rokama na

rocaju [1-61 in na prijemalni povr3ini [1-5] (ali PSBC 500 EB

na drzalnem loku [1-21] in na prijemalni povrsini [1-22]) ter

vodite elektricno orodje po zarisu.

10.1 Prosto vodeno Zaganje po zarisu

Trikotna konica zascite pred trganjem [4-1] olaja Zaganje
po zarisani liniji.

10.2  Zvocni opozorilni signali

Zvocni opozorilni signali se sprozijo v naslednjih delovnih

stanjih:

Zvocni signal
Enkrat zapiska.

_ AN

Vzrok

Akumulatorska
baterija je prazna/
nezdruzljiva.

Elektri¢no orodje je
preobremenjeno.

Ob pritisku na
stikalo za vklop/
izklop: Elektricno
orodje je pregreto.

Ukrep

Napolnite/
zamenjajte
akumulatorsko
baterijo.
Zmanjsajte
obremenitev
elektricnega
orodja.

Ko se elektri¢no
orodje ohladi,
nadaljujte z
uporabo.

Neprenehoma  Elektri¢no orodje je  Za odpravljanje
piska. okvarjeno. napak stopite v stik
AA s proizvajalcem.

1 VzdrZevanje in nega

& @ OPOZORILO

Verletzungsgefahr, Stromschlag

» Nehmen Sie vor allen Wartungsarbeiten
und Pflegearbeiten stets den Akkupack vom
Elektrowerkzeug ab.

= Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Motorgehauses
erfordern, nur von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt durchfihren.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

1.1 Upostevajte naslednja navodila

= Redno kontrolirajte obrabo vodila Zaginega lista [1-18].

= Redno distite drsno peto [1-17], da preprecite nastanek
prask in brazd na povrsini obdelovanca.

= Poskodovane zascitne naprave in dele mora strokovno
popraviti ali zamenjati specializirana delavnica, razen ce
je v navodilih za uporabo navedeno drugace.

= Da zagotovite nemoteno krozenje zraka, poskrbite, da so

hladilne odprtine na ohisju motorja vedno proste in Ciste.

= Poskrbite za Cistoco prikljuc¢nih kontaktov na
elektricnem orodju in akumulatorski bateriji.

11.2  Ciscenje prostora za odrezke

Prostor za odrezke redno Cistite, da preprecite zamasenje:
= Prostor za odrezke ocistite s copicem ali sesalnikom.

12 Pribor

Kataloske Stevilke pribora in orodij lahko najdete na spletni
strani www.festool.com.
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12.1 iage z jekleno drsno peto za kovine

PREVIDNO

AN

Kovinski odrezki pod drsno peto lahko poskodujejo
obdelovanec.

= Zazaganje kovin uporabljajte jekleno drsno peto.

Namestitev jeklene drsne pete [10A]

= Jekleno drsno peto [10-1] od spodaj namestite na drsno
peto na spodnji strani mize zage [10-2].

= Jekleno drsno peto vtaknite v zaskoéne nastavke [10-3]
in jo potisnite nazaj tako, da se zaskoCi v mizi zage.

Odstranitev jeklene drsne pete [10B]

= Da sprostite zaskok, potisnite jekleno drsno peto [10-1]
naprej.

= Jekleno drsno peto privzdignite z drsne pete na spodnji
strani mize Zzage [10-2].

@ Ce se jeklena drsna peta zatika na mizi 7age, lahko
izstopajoCi zadnji rob [10-4] podprete z ustreznim
predmetom.

12.2  Zaganje s kroznim rezilom [11]

Krozno rezilo omogoca izdelavo kroznih rezov premera
med 92 mm in 3000 mm. KroZzno rezilo lahko namestite
neposredno na elektri¢no orodje. Vnaprej namesceno
standardno drsno peto v ta namen zamenjajte z drsno peto
kroznega rezila.

ACHTUNG! Upostevajte najvecjo debelino materiala 20 mm
in uporabljajte samo razprte Zagine liste (FSG).

= Skljuéem za vijace Torx odvijte vijake [11-1]
in odstranite vnaprej namesceno standardno drsno
peto [11-2].

= Namestite drsno peto za krozno rezilo [11-31in jo
zategnite s priloZzenimi vijaki z zateznim momentom
1T Nm.

@ Drsno peto za krozno rezilo lahko uporabljate tudi
za zaganje brez kroznega rezila in vam je ni treba
zamenjati za standardno drsno peto.

\j

Merilni trak [11-4] nataknite v zareze na drsni peti za
krozno rezilo [11-5].

Z vrtljivim gumbom [11-7] sprostite vpetje merilnega
traku in nastavite zeleni polmer.

Merilni trak nato znova pritrdite z vrtljivim gumbom.
Centrirni trn [11-9] vstavite v izvrtino kroznega

rezila [11-8] za PSC 500 EB/PSBC 500 EB.

@ Centrirni trn pospravite v prostor za shranjevanje
trnov [11-6].

Priporocena nastavitev pri zaganju s kroznim rezilom
- Zagajte v smeri nasproti vrtenja urinega kazalca.

= Zagajte s poCasnim podajanjem.

» Nastavite nihalni gib na 0-1.

= Nastavite Stevilo gibov na 1-6.

\l

\l

\l

13 Okolje

Elektricnega orodja, izpraznjenih baterij in
akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Napravo, pribor in
embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Upostevajte veljavne drzavne predpise.
Preden zavrzete elektricno napravo, iz nje odstranite
izpraznjene baterije, akumulatorske baterije in svetila, ki
jih lahko odstranite. Odsluzene ali okvarjene akumulatorske
baterije oddajte na zbirna mesta v izpraznjenem stanju in

zavarovane pred kratkim stikom (npr. z izoliranjem polov z
izolirnim trakom). Tako jih je mogoce ucinkovito reciklirati.

V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektricnih in
elektronskih napravah in v skladu z drzavnimi predpisi je


https://www.festool.com/service
https://www.festool.com

treba odsluZeno elektri¢no orodje zbirati loceno in ga oddati
v okolju prijazno recikliranje.

Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnih snoveh: www.festool.com/reach

14 Splosna opozorila

Festool GmbH izjavlja, da PSC 500 EB, PSBC 500 EB ustreza
direktivi 2014/53/EU.

Celotna izjava o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
www.festool.com/declaration-of-conformity

14.1 Informacije o licenci

Informacije o odprtokodnih licencah, ki jih morda uporablja
izdelek, so na voljo v aplikaciji Festool* pod Informacije >
Odprtokodne licence za orodja.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

Slovenscina

14.2  Informacije o varovanju podatkov

Elektri¢no orodje vsebuje Cip za samodejno shranjevanje
podatkov o orodju in delovanju. Shranjeni podatki niso
neposredno povezani z osebami.

Podatke je mogoce s posebnimi orodji odcitati brezsticno.
Podjetje Festool jih uporablja izklju¢no za diagnostiko
napak, izvedbo popravila in garancijskih dolocb ter za
izboljSanje kakovosti oz. nadaljnji razvoj elektricnega orodja.
Shranjeni podatki se brez izrecne privolitve stranke ne
uporabljajo za kakrsne koli druge namene, ki niso opisani

v zgornjih dolodilih.

14.3  Bluetooth®

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke Bluetooth SIG, Inc., ki jih uporablja
podjetje TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG in s tem
Festool v skladu z licenco.
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Symboler

Varning for allman risk

Varning for elstotar

Las bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Anvand andningsskydd.

Anvand horselskydd.

)

Anvand skyddsglasogon.

Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte.

Satt i batteriet.

Ta bort batteriet.

Y L e

Risk att klamma fingrar och hander.

-
-

Ljus pa/av

L4
@
B

2 Sakerhetsanvisningar

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING! Las alla sdkerhetsanvisningar och andra

anvisningar. Foljs inte sakerhetsanvisningarna och

andra anvisningar kan det leda till elstotar, brand
och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida bruk.

Observera bruksanvisningen for batteriet och laddaren.

2.2 Sikerhetsanvisningar for sdgar med fram-och-
tillbakarorelse

- Hall handerna pa elverktygets isolerade handtagsytor
nar du arbetar pa stillen dir insatsverktyget kan
stota pa dolda elledningar. Om insatsverktyget kommer
i kontakt med en stromférande ledning kan aven
metalldelarna p& verktyget bli strémforande och riskera
att ge anvandaren en stot.

- Montera och sikra arbetsobjektet pa ett stabilt
underlag med tvingar eller pa annat sitt. Hall aldrig
arbetsstycket med handen eller mot kroppen. D& blir det
inte stabilt och det ar latt att forlora kontrollen.

2.3 Ovriga sikerhetsanvisningar

- Hélsofarligt damm kan uppsta, t.ex. nar blyhaltiga
fargskikt, metaller och vissa traslag bearbetas. Folj
alltid gdllande nationella sakerhetsforeskrifter. Att
vidrora eller andas in detta damm kan vara farligt for
anvandaren eller personer i narheten.

- Anvand lamplig personlig skyddsutrustning:
Horselskydd och skyddsglasogon.

- Anvand lampligt andningsskydd for att skydda halsan.
Se till att ventilationen ar tillracklig i slutna utrymmen
och anslut en dammsugare.

- Montera inte elverktyget i ett arbetsbord. Om elverktyg
monteras i arbetsbord fran en annan tillverkare eller
i egentillverkade bord kan de bli instabila och orsaka
svara olyckor.

- Anvand lampliga sokapparater for att lokalisera
dolda forsorjningsledningar, eller kontakta den lokala
distributoren. Om insatsverktyget kommer i kontakt
med en stromforande ledning kan det leda till brand
och livsfarliga elstdtar. En skadad gasledning kan leda
till explosion. En trasig vattenledning kan leda till
omfattande materiella skador.

- Kontrollera att strombrytaren fungerar korrekt. Om
elverktyget inte langre kan startas eller stangas av
ar det farligt och maste repareras av en auktoriserad
verkstad.

- Sé&gbladet ska alltid vara igdng nar elverktyget placeras
mot arbetsobjektet.
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Svenska

- Stang alltid av elverktyget innan du drar ut det ur
arbetsobjektet.

- Vanta tills elverktyget har stannat innan du ldgger
ner elverktyget. Insatsverktyget kan fastna och du kan
forlora kontrollen over elverktyget.

- Deformerade eller repiga s&gklingor och sagklingor med
skadade eller nedslitna tander far inte anvandas.

- Varning for skadlig ljusstralning. Tittainte in i
ljusstralen. Rikta inte ljusstralen mot mianniskor eller
djur. Ljusstralen kan skada 6gonen.

- Nar batteriet inte anvands, se till att det inte forvaras i
narheten av gem, mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som kan skapa en brygga mellan
kontakterna. En kortslutning mellan batterikontakterna
kan leda till brannskador eller brand.

- Anvand endast de darfor avsedda batterierna och inga
natadaptrar for att driva elverktyget. Inga laddare av
annat fabrikat far anvindas for att ladda batterierna.
Om man anvander tillbehor av annat fabrikat finns risk
for elstotar och/eller risk for svara olyckor.

2.4 Metallbearbetning

Vid bearbetning av metall ska foljande sdkerhetsatgéarder
vidtas:

- Anvand lampliga skyddsglasdgon.

- Anslut elverktyget till en lamplig dammsugare med
antistatisk utsugsslang.

- Anvand ett sagblad som &r lampligt for
metallbearbetning.

- Anvand stalglidsulan [10-1] for att sdga metall.

- Smorj med petroleum vid sagning i skivor. Profiler med
tunna vaggar (upp till 3 mm) kan sdgas utan smarjning.

Efter bearbetning av metall

= Ta bort batteriet.

» Dammsug elverktyget invandigt via
ventilationsoppningarna. Annars kan ledande damm
samlas inuti elverktyget och orsaka kortslutning.

2.5 Emissionsvarden

De enligt EN 62841 faststillda vardena uppgar vanligtvis till:
Ljudtrycksniva Lpy = 91 dB(A)
Ljudeffektniva Lya = 99 dBI(A)
Osakerhet K=5dB

0BS! Under arbetet kan de angivna vardena overskridas.
Anvand horselskydd.

Vibrationsemissionsvarde a;, [vektorsumma for tre
riktningar), upprepade stétvibrationer pg och osékerhet K
faststalls enligt EN 62841:

PSC 500 EB PSBC 500 EB
Saga spanskivor ang <7 m/s? < b m/s?
Saga metallplatar anm <8 m/s? < b m/s?
Saga spanskivor Prs < 230 m/s? <223 m/s?
Saga metallplatar PEM < 297 m/s? < 202 m/s?
Osikerhet K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

De angivna emissionsvardena (vibrationer, buller]) anvénds
for att jamfora maskiner, men ocksa for att preliminart
uppskatta vibrations- och bullernivdn under arbetet i
elverktygets huvudsakliga anviandningsomraden.

O0BS! Emissionsvardena kan avvika fran de angivna vérdena.
Det beror pd hur verktyget anvands och typen av
arbetsobjekt.

= Bedom den faktiska belastningen under hela driftcykeln.
= Vidta ldmpliga sékerhetsatgarder baserat pa den
faktiska belastningen.

124

3 Avsedd anvandning

Enligt féreskrift &r batteristicksdgarna avsedda for
sagning av urtag, rundningar och konturer samt

langs- och tvérs&gning i material som tra, traliknande
material, metallplat, plast, mineraliska skivmaterial och
isoleringsmaterial.

Vid felaktig anvandning ligger ansvaret pa anvéndaren.

4 Tekniska data
Batteristicksag PSC 500 EB PSBC 500 EB
Motorspanning 18V =
Antal slag* 1500 - 1000 -
3800 min™' 3800 min™!
Slaglangd 26 mm
Pendelrorelse 4 steg
Max. lutning at bada hall 45°
Max. sagdjup Tra 120 mm
(beror pa Alumini 20 mm
sagblad) um
Stal 10 mm
Vikt utan batteri 2,3 kg 2,4 kg
Lampliga batterier Festool modellserie
BP 18 > 4 Ah
* Uppgifter om antal slag med fulladdat batteri
5 Delar
[1-11  Sagblad
[1-2] Sagbladshéllare
[1-3]1  Spannarm for sagblad
[1-4]  Spénskydd
[1-5] Isolerad handtagsyta
[1-6]1 Isolerat handtag
[1-71  Kylluftséppningar
[1-8]  Ljusknapp
[1-91 Installningsratt for slagtalsreglering
[1-10]1 Knappar for lossning av batteri
[1-11] Batteri
[1-12] Strombrytare
[1-13]1 Insexnyckel
[1-14] Nyckelhallare
[1-15] Kontakt fér pendelrérelse
[1-16] Ségbord
[1-17] Glidsula
[1-18] Sé&gbladsstyrning
[1-19] Tillkopplingssparr (endast PSBC 500 EB)
[1-20] Justerbar brytare (endast PSBC 500 EB)
[1-21] Bygelhandtag (endast PSBC 500 EB)
[1-22] Isolerad handtagsyta (PSBC 500 EB])

Det avbildade eller beskrivna tillbehdret ingar ibland inte i
leveransen.

6 Batteri

Kontrollera att batterianslutningen ar ren innan batteriet
satts i. Smuts pa batterianslutningen kan férsdmra
kontakten och leda till skador p& kontakterna.

Om kontakten stors kan det leda till overhettning och skador
pa maskinen.

[2A] Ta bort batteriet.

[2B] - Satt i batteriet sa att det hakar fast.
click

@ Mer information om laddaren och batteriet finns i deras
respektive bruksanvisningar.



7 Transport och forvaring

/N 0BS

Brandfara pa grund av kortslutning

Risk for personskador

» Elverktyget ska transporteras och forvaras utan batteri
och med sagbladet utmatat.

= Fdrvara insexnyckeln [1-131i nyckelhallaren [1-14] n&r
den inte anvands.

8 Driftstart
8.1 Starta/stdnga av

Elverktyget har en strombrytare [1-12] for start/
avstangning (I= PA; 0= AV).

PSBC 500 EB har &ven en justerbar brytare [1-20] med en
tillkopplingssparr [1-191 som kan anvandas for att starta
elverktyget oberoende av strombrytaren.

Anvand strombrytaren [1-12] for kontinuerlig drift.

9 Installningar

& VARNING

Risk for personskador
= Ta bort batteriet fore alla arbeten pa elverktyget.

9.1 Elektronik

Slagtalsreglering

Antalet slag kan stillas in steglést inom slagtalsomradet
med installningsratten (se kapitel 4). Pa sa satt kan
saghastigheten anpassas optimalt till varje material.

Material Slagtalsniva

Hart trd, mjukt tra, lamelltrd, plywood, 6 /A
spanskivor

Trafiberskivor 4-6/A
Plast 3-6/A
Keramik, aluminium, icke jarnhaltiga 3-5
metaller

Mineraliska skivmaterial 1-3
Stal 2-4
Isoleringsmaterial 5-6/A

Slagtalsniva A: Elverktyget startar med reducerat varvtal
och okar till maximalt varvtal vid belastning.
Overbelastningsskydd

Om elverktyget utsatts for extrem overbelastning bryts
stromtillfrseln helt. Efter att elverktyget har stangts av kan
det anvandas igen.

Temperatursakring

For att undvika dverhettning stangs elverktyget av
automatiskt. Nar elverktyget har svalnat kan det startas
igen.

Broms

Vid avstdngning bromsas s&gbladet av elektroniken inom
2 sekunder tills det stannar.

Omstartsparr

Den inbyggda omstartsparren forhindrar att elverktyget
under konstant drift startar automatiskt efter ett
spanningsavbrott. For att kunna starta elverktyget igen
méaste man forst koppla fran det och sedan koppla pa det
igen.

9.2 Vilja sagblad

Festools sticksagsblad &r fargkodade. Fargen visar vilket
material sdgbladet passar for.

Svenska

Farg Material

Gul Hart tra, mjukt tra, lamelltrd, plywood, spénskivor,
trafiberskivor

Rod Plast
Bl& Aluminium, icke jarnhaltiga metaller, stal

Gron Keramik, isoleringsmaterial, mineraliska
skivmaterial

Saga endast material som respektive sagklinga &r avsedd
for.

9.3 Byta sagblad

&@ 0BS

Risk for personskador pa grund av heta och vassa verktyg.
= Anvand inte sloa eller defekta verktyg.
= Anvand skyddshandskar nar du hanterar verktyget.

Sitta i sagbladet [3A]

= Dra spéannarmen [3-2] anda till stoppet och hall kvar.
= Stick in sdgbladet [3-3] s& langt det gar rakt in i

sagbladshallaren [3-1] med ténderna i snittriktningen.
= Slapp spannarmen igen.

0BS! Kontrollera att sdgbladet sitter fast ordentligt efter
varje byte.

0BS! Sagbladet faller ur. Skador pa arbetsobjektet
- Anvénd endast sagbhlad med enkamsskaft (T-skaft).

Mata ut sagbladet [3B]

OBS! Rikta inte sdgen mot personer i ndrheten nar
sagbladet matas ut.

= Dra spannarmen [3-2] anda till stoppet.

M Sagbladet matas ut.

= Slapp spannarmen.

Om sagbladet inte kan bytas:

= Lat batteristicksdgen ga pa hdgt varvtal i 3-10 sekunder.
= Ro&r pé spannarmen igen.

Stilla in sagbladsstyrningen efter varje byte av sagblad [5]
Sagbladsstyrningen anvands for att sdgbladet ska

styras béattre. Stall in sdgbladsstyrningen med
excenterbulten [5-11].

= Vrid excenterbulten [5-1] med insexnyckeln [1-13]
framat till laget [5-2] for tunna sdgblad. Fér tjocka
s8gblad vrids den bakat till laget [5-3].

9.4 Sitta i splitterskyddet [4]

Splitterskyddet anvands for att sdga med splitterfria
skarkanter.

= Med elverktyget avsténgt, skjut in splitterskyddet [4-1]
med ursparningen [4-2] vind uppat pé styrningen [4-3]
fram till sdgbladet.

= Starta elverktyget, se kapitel 8.1.

= Risk att slinta! Kontrollera att ytan som anvands att
trycka emot ar tillrackligt bred och stabil for att klara
kraften som overférs. Med elverktyget igéng, tryck det
utstickande splitterskyddet mot en jamn yta och sdga in i
splitterskyddet med slagtalsniva 6.

M Splitterskyddet &r insdgat.

@ For att splitterskyddet ska fungera tillforlitligt maste

det sluta tatt mot ségbladet pé b&da sidor. Byt alltid ut
splitterskyddet mot ett nytt varje gang sagbladet byts,
for att fa splitterfria snitt.

9.5 Stadlla in pendelrorelsen

For att kunna bearbeta olika material med optimal
frammatning har batteristicksagen en installbar
pendelrorelse. Valj onskat lage med kontakten for
pendelrorelse [1-15]:
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Lage 0 = pendelrorelsen avstangd
Lage 3 = maximal pendelrorelse

Material Installning av
pendelrorelse

Mjukt trd, spanskivor, 1-3

trafiberskivor, mineraliska

skivmaterial

Lamelltra, plywood, plast 1-2

Keramik 0

Aluminium, icke jarnhaltiga 0-2

metaller

Stal, hart tra 0-1

Isoleringsmaterial 0

9.6 Stilla in sagbordets vinkel [6]

Sagbordet kan svdngas at bada hall for gersagning upp
till 45°.

= Lossa insexskruven [6-1] latt med insexnyckeln [6-5]
och lossa samtidigt sdgbordet [6-31].

= Skjut fram s&gbordet sa l&ngt det gar.

= Stall in 6nskad snedstéllning med vinkelskalan [6-2].
Mittlaget 0° har ett sparrstopp [6-4] och &r installt fran
fabrik.

= Skjut tillbaka sdgbordet s& langt det gar.

= Dra at insexskruven med ett &tdragningsmoment pa
4 Nm.

9.7 Spanskydd

Montera spanskyddet [7A]

= Satt spanskyddet [7-2] rakt framifran pa
skyddsbygeln [7-3] och skjut pa det pa
spannarmen [7-4] tills spanskyddet hakar i.

Demontera spanskyddet [7B]

= Dra av spanskyddet [7-2] fran spdnnarmen [7-4] med
fliken [7-11.

9.8 Belysning [8]

Det finns en inbyggd belysning som lyser upp
arbetsomradet.
Tanda/sldcka belysningen

Belysningen [8-2] kan tandas och slackas med
ljusknappen [8-1] badde under drift och n&r verktyget star
stilla.

Nar elverktyget stangs av slacks belysningen efter ett par
sekunder.

Elverktyget sparar den senaste installningen tills man
trycker pa ljusknappen [8-1] igen.

Om ljusknappen halls intryckt i 5 sekunder aterstalls
alla installningar som gjorts via Festool-appen till
fabriksinstallningen.

9.9 Utsug [9]

& VARNING

Hilsorisk pa grund avdamm

= Arbeta aldrig utan ett utsug.

= Folj de nationella bestammelserna.
» Anvand andningsskydd.

Med utsugsadaptern [9-1] kan batteristicksdgen anslutas
till en dammsugare med en slangdiameter pa 27 mm.

Montera utsugsadaptern

= Sattin utsugsadaptern [9-11i den bakre 6ppningen
i sdgbordet sa att hakarna [9-3] sn&pper fast i
ursparningen [9-2].

Demontera utsugsadaptern

= Tryck pa de bada hakarna och dra ut den ur sagbordet.

Krav pd dammsugaren

Slangens nominella diameter 227 mm
Genomfléde >11 /s

>41 m3/h
Rekommenderad Dammklass M eller
filtereffektivitet battrel23]

Observera dammsugarens bruksanvisning. Dammsugaren
maste vara lamplig for det material som ska bearbetas.
Avbryt arbetet om sugeffekten avtar, och atgéarda orsaken.

9.10  Festool-appen*

Elverktyget kan konfigureras med hjalp av Festool-appen.
D& maste batteriet som anvands vara ett Bluetooth® batteri.

@Ansluta batteriet via Bluetooth®, se batteriets
bruksanvisning.

®I Festool-appen hittar du mer information om hur
elverktyget mandvreras.

Den aktuella programversionen och tillgangliga
uppdateringar for elverktyget eller batteriet kan hamtas via
Festool-appen.

* Inte tillganglig i alla lander.

10 Arbeta med elverktyg
Folj dessa sakerhetsanvisningar under arbetet:

- Hall aldrig arbetsobjektet med handen nar du sagar.

- Valj ratt ladngd pé sagbladet s att det inte sticker ut pa
ovansidan av arbetsobjektet, utan alltid forblir nedsankt i
arbetsobjektet.

- Bearbeta inte material som dammar mycket ovanfor
huvudhojd.

- Anvéand alltid ett stabilt underlag vid arbete med sma
eller tunna arbetsobjekt.

H&lL PSC 500 EB med bada hdnderna pa handtaget [1-6]

och handtagsytan [1-5] (eller PSBC 500 EB pa

bygelhandtaget [1-21] och handtagsytan [1-22]) och styr
elverktyget utmed ritsen.

10.1  Saga pa fri hand utmed ritsen

Den trekantiga spetsen pa splitterskyddet [4-1] gor det
(attare att sdga utmed ritsen.

10.2  Akustiska varningssignaler
Akustiska varningssignaler hors vid dessa driftstatusar:

Ljudsignal Orsak Atgird
Piper en gdng. Batteriet &r tomt/ej  Ladda/byt batteriet.

A kompatibelt.

Elverktyget ar

Belasta elverktyget

overbelastat. mindre.

Nar strombrytaren Vanta med att
mandvreras: anvanda elverktyget
Elverktyget ar tills det har svalnat.
overhettat.

Piper konstant. Elverktyget ar defekt. Kontakta

tillverkaren for

felatgarder.

[23] Anvand dammklass M eller H for farligt damm fran t.ex. tré, kvartshaltiga material och farger.
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1 Underhall och skotsel

/N/\  vaRNING

Risk for personskador, elstotar

= Ta alltid bort batteriet fran elverktyget fore alla
underhallsarbeten och servicearbeten.

= Alla underhallsarbeten och reparationsarbeten som
kraver att motorhuset 6ppnas far endast utforas av en
auktoriserad serviceverkstad.

Service och reparation far endast utféras av
tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

1.1 Observera foljande

= Kontrollera regelbundet att sdgbladsstyrningen [1-18]
inte ar sliten.

= For att undvika spar och repor i ytan ska glidsulan [1-17]
rengoras regelbundet.

= Skadade skyddsanordningar och delar méaste repareras
eller bytas ut fackmassigt av en auktoriserad
serviceverkstad, savida inget annat anges i
bruksanvisningen.

= For att garantera luftcirkulationen maste
kylluftéppningarna i motorhuset alltid hallas 6ppna och
rena.

= Hall anslutningskontakterna pa elverktyget och batteriet
rena.

11.2  Rengdra spanrummet

Rengor spanrummet regelbundet for att undvika
igensattning:

= Rengor spanrummet med en pensel eller dammsug det.

12 Tillbehor

Artikelnummer for tillbehor och verktyg finns pé
www.festool.se.

12.1  Saga med stalglidsula for metall

/N 0BS

Metallspan under glidsulan kan skada arbetsobjektet.
= Anvand stalglidsulan for att sdga metall.

Montera stalglidsulan [10A]

= L&gg pa stalglidsulan [10-1] underifran pa glidsulan pa
s8gbordets undersida [10-2].

= Séttistalglidsulan i lasklackarna [10-3] och skjut den
bakat sa att stalglidsulan sndpper fast i sdgbordet.

Demontera stalglidsulan [10B]

= Skjut stalglidsulan [10-1] framé&t for att lossa sparren.
= Lyft av stalglidsulan fran glidsulan pa sdgbordets
undersida [10-2].

@ Om stalglidsulan kérvar pa sagbordet kan man stétta
den utstickande bakre kanten [10-4] mot ett foremal.

12.2  S3ga med cirkelanslaget [11]

Cirkelanslaget anvands for att gora cirkelformade snitt
med en diameter mellan 92 mm och 3000 mm.
Cirkelanslaget kan monteras direkt pd elverktyget. D& byts
den formonterade standardglidsulan ut mot cirkelanslag-
glidsulan som en engangsatgérd.

ACHTUNG! Observera den maximala materialtjockleken pa
20 mm och anvand endast skrankta sagblad (FSG).

= Skruva ur skruvarna [11-1] med en torxnyckel och
demontera den formonterade standardglidsulan [11-2].

Svenska

= Satt i cirkelanslag-glidsulan [11-3] och montera
den med de medfédljande skruvarna med ett
atdragningsmoment p& 1 Nm.

@ Cirkelanslag-glidsulan kan ocksa anvédndas for att séga
utan cirkelanslag och behover darfor inte bytas ut mot
standardglidsulan igen.

\l

Satt fast mattbandet [11-4] i ursparningarna pa

cirkelanslag-glidsulan [11-5].

= Lossa mattbandets klamma med vridknappen [11-7] och
stall in onskad radie.

= Fixera mattbandet med vridknappen igen.

Satt i centreringsdornen [11-91 i halet som &r avsett for

PSC 500 EB/PSBC 500 EB pa cirkelanslaget [11-8].

@ Férvara centreringsdornen i hallaren [11-6].

\]

Rekommenderade instillningar for sdgning med
cirkelanslaget

= Sdga moturs.

= Sdga med ldngsam frammatning.

= Stillin pendelrérelsen pd 0-1.

= Stallin antalet slag pa 1-6.

13 Miljo

Kasta inte elektriska apparater och gamla
batterier i hushallssoporna. Se till att apparater,
tillbehor och forpackningar lamnas till miljovanlig
atervinning. F&lj de nationella féreskrifterna.
Fore avfallshanteringen ska gamla batterier och lampor tas
ut ur den elektriska apparaten i oskadat skick. De uttjanta
eller defekta batterierna far endast ldmnas in urladdade och
skyddade mot kortslutning (t.ex. genom att polerna tacks
med tejp). P& sa satt kan de atervinnas effektivt.

Enligt EU-direktivet om uttjant el- och elektronikutrustning
och omséttning till nationell lagstiftning maste férbrukade
elektriska apparater kallsorteras och atervinnas pa ett
miljovanligt satt.

Information om insamlingsstallen finns pd www.festool.se/
recycling.

Information om kritiska amnen: www.festool.se/reach

14 Allmadnna anvisningar
Harmed forsakrar Festool GmbH att PSC 500 EB,
PSBC 500 EB uppfyller direktivet 2014/53/EU.

En fullstandig EG-férsakran om Gverensstammelse finns pa:
www.festool.com/declaration-of-conformity

141 Licensinformation

Information om licenserna for den oppna kallkod som
eventuellt anvands i produkten finns i Festool-appen* under
Information > Licens for verktygets oppna kallkod.

* Inte tillganglig i alla lander.

14.2  Information om dataskydd

Elverktyget innehaller ett chip for automatisk lagring
av maskin- och driftdata. Dessa data innehaller ingen
information som ar direkt personrelaterad.

Data fran chipet kan avldsas tradlést med speciella enheter
och anvands hos Festool endast for feldiagnos, reparations-
och garantidgndamal samt for kvalitetsforbattring resp.
vidareutveckling av elverktyget. Datainformationen utnyttjas
inte for ytterligare &ndamal - sdvida kunden inte
uttryckligen har godkant det.

14.3  Bluetooth®

Varumarkesnamnet Bluetooth® och logotyperna ar
registrerade marken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och
anvands under licens av Tooltechnic Systems AG & Co. KG
och darmed av Festool.
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